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I. 

K^sssth felirati javaslata az •r8zá|gyjílis teesdii iráit 1848. 

Felséges stb. A legújabb időkben kifejlett események mu- 
laszthatlan kötelességül teszik: figyelmünket azokra fordítani, 
miket felséged uralkodó háza iránti hűségünk, az összes biro- 
dalom iránti törvényes viszonyaink, és hazánk iránti kötelessé- 
günk megkiván. 

Históriánkra visszatekintve, előttünk áll annak emlékezete : 
hogy három század óta alkotmányos életünket a kor igényei- 
hez képest nemcsak ki nem fejthettük, de sőt leginkább fentar- 
tására kellé minden gondjainkat fordítanunk. 

Ennek oka : hogy felséged birodalmi kormánya nem levén 
alkotmányos irányú, ugy kormányunk önállásával, mint alkot- 
mányos életünkkel öszhangzásban nem lehetett. 

Eddig ezen irány csak alkotmányosságunk kifejlődését hát- 
ráltatta, most ugy látjuk, hogy ha tovább is folytattatik, és a 
birodalmi kormány az alkotmányossággal öszhangzásba nem 
hozatik, felséged trónját és a pragmatica sanctiónál fogva ked- 
velt kapcsokkal hozzánk kötött birodalmat elláthatlan követ- 
kezményekbe bonyolíthatja, hazánkra pedig kímondhatlan kárt 
áraszthat. 

Felséged minket reformokra hivott össze ; mi régi óhajtá- 
sunkat láttuk ez által teljesedve, és buzgó készséggel fogtunk 
a munkához. 

Elhatároztuk, hogy a közös teherviselés alapján a nép köz- 
terheiben, melyekkel a megyei közigazgatást eddig egyedül fe- 
dezi, osztozni fogunk, s az ország uj szükségeinek pótolásáról is 
hasonló alapon gondoskodandunk. 

Elhatároztuk, hogy az úrbéri viszonyokbóli kibontakozást 
kármentesitéssel összekötve eszközöljük, s ez által a nép és ne- 
messég közti érdekeket kiegyenlítve, hazánk boldogságának 

gyarapításával felséged trónját megszilárdítjuk. 

1 

r 

Lantos 16 Je, lí'i^ - '''^'" 
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A katonai élelmezés és szállásolás terheinek megkönnyeb- 
bitése gondjaink főbbjei közé tartozik. 

A királyi városok és szabad kerületek közigazgatási és po- 
liticai rendezését halaszthatlan tárgynak tekintjük, s a népnek 
is politicai jogokban illő részesitésére az időt elérkezettnek 
véljük. 

Hogy fbldmivelésünk, müiparunk, kereskedésünk felvirág- 
zására sikeres lépések tétessenek, hazánk méltán várja. 

De alkotmányos életünk is valódi képviseleti irányban igé- 
nyel fejlődést, — szellemi érdekeink a szabadság alapján ápo- 
lást követelnek. — Honvédelmi rendszerünk nemzeti jellemünk- 
nek s a honlakosok különböző osztályai érdekegységének alap- 
ján gyökeres átalakítást kivan ; ez pedig ugy felséged királyi 
széke, mint hazánk bátorléte tekintetéből nem halasztható in- 
tézkedést tesz szükségessé. 

A magyar közállomány jövedelmeinek és szükségeinek 
számbavételét és felelős kezelés alá tételét tovább nem halaszt- 
hatjuk, mert csak igy teljesíthetjük azon alkotmányos tisztün- 
ket, hogy ugy felséged királyi székének diszéről, mint hazánk 
közszükségeinek és minden jogszerű kötelességeknek fedezésé- 
ről sikerrel intézkedhessünk. 

Sokban e kérdések közül az örökös tartomány okkali érdekta- 
lálkozás kiegyenlítésének szüksége forog fen, mire önálló nem- 
zeti jogaink és érdekeink megóvása mellett örömest nyújtunk 
segédkezet. 

De arról is meg vagyunk győződve, hogy alkotmányos éle- 
tünk kifejtésére s nemzetünk szellemi és anyagi javára hozandó 
törvényeink csak az által nyerhetnek életet és valóságot, ha 
végrehajtásukkal minden más befolyástól független nemzeti 
kormány lesz megbizva, mely a többség alkotmányos elvének 
legyen felelős kifolyása — s ezért coUegialis kormányrendsze- 
rünknek magyar felelős minisztériummá átahikitását minden 
reformjaink alapfeltételének s lényeges biztositékíinak tekintjük. 

Ekként fogtuk fel hivatásunkat. 

Ezeket felségeddel egyetértve ez országgyűlésen szerencsé- 
sen megoldani elhatározott komoly szándokuiik. 

Ezt várja tőlünk a haza, ezt várják a nép milliói, ezt su- 
gallja a hűség és ragaszkodás ösztöne, melylycl felséged ural- 
kodó háza iránt tántorithatlanul viseltetünk; mert meg vagyunk 
győződve, hogy csak ezek által fektethetjük hazánkban a békét, 
nyugalmat és bizalmas egyetértést oly szilárd alapra, miszerint 
azt váratlan esemény viharok meg ne ingassák, s a békének és 



— 8 — 

elégedésnek ily biztosításával szemezhetjük csak meg az erők 
azon lelkesült öszhangzását és gyarapodását, melyre felséged 
uralkodó háza minden viszonyok között nyugodtan támasz- 
kodhassék. 

Ámde felséged velünk együtt érezni fogja, miként ezeknek 
eszközlésére béke kell, és kellenek zavartalan, nyugodt viszonyok. 

És e tekintetben lehetetlen aggodalommal nem tapasztal- 
nunk a nyugalom bomladozásának azon jeleit, melyek a prag- 
matica santiónál fogva velünk egyesült birodalom némely ré- 
szeiben mutatkoznak; s melyeknek súlyát a legújabb külső ese- 
mények elöreláthatlan fejleményei sokszerün növelhetik. 

Nem akarjuk felséged atyai szivét a bomladozás ama je- 
leinek részletes felemlegetésével szomoritani; nem a pénzviszo- 
nyok tekintetében már is érezhető hatást fejtegetni; de a hűség 
ösztöne s a rajtunk fekvő felelősség kény szerit kimondani: hogy 
mi valamint a jelentkező bajok valódi kútfejét és saját elmara- 
dásunk egyik fő okát is a birodalmi kormányrendszer természe- 
tében találjuk : ugy erősen meg vagyunk győződve, hogy felsé- 
ged az elkövetkezhető balesemények legbiztosabb óvszerét, hü 
népeinek legbarátságosabb egyetértését, a monarchia külön- 
böző tartományainak legerősebb forrasztékát s mindezek által 
felséges trónjának s az uralkodó háznak legrendithetlenebb tá- 
maszát abban találandja fel, ha fejedelmi székét minden ural- 
kodói viszonyaiban a kor szükségei által mulhatlanul igényelt 
alkotmányos institutiókkal környezendi. 

Azonban felséges url az események isten kezében vannak. 
Mi bizunk a gondviselés ótalmában, de érezzük a kötelességet : 
gondoskodni, hogy felséged hü Magyarországát a bizonytalan 
jövendő készületlenül ne lepje meg. E gondoskodás halaszthat- 
lan kellékeihez számítjuk mi a fenemii tett átalakulási kérdé- 
seknek még ez országgyűlésen alkotmányos iránybani megol- 
dását, és aggódunk, hogy a szokásos országgyűlési alkudozások 
és kormányszéki tárgyalások collegialis rendszerszülte hossza- 
dalmassága, a felséged atyai szándokának s hazánk méltó vá- 
rakozásának megfelelő sikert veszélyesen késleltetheti. 

És azért a királyi szék iránti tántorithatlan hűségünk szi- 
lárd bizalmával esedezünk felségednek: méltóztassék, a fen- 
forgó rendkívüli körülmények tekintetbevételével, legkegyel- 
mesb királyi akaratának teljhatalmú orgánumai, egyszersmind 
a fenálló törvények szerint hazánk legfőbb kormányszékének, 
a magyar királyi helytartótanácsnak tagjai gyanánt, a közigaz- 
gatás külön ágainak megfelelő számban, oly egyéneket az or- 
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szággyülésre utasítani, kik, mint a végrehajtó hatalomnak a 
hozandó törvények szerinti alakban gyakorlatára felséged ke- 
gyelmes bizalmával előlegesen kijelölt alkotmányos orgánumok 

— és kiknek, mint ilyeneknek, személyes felelősségük alá le- 
szen a hozandó törvények végrehajtása is helyezendő — ország- 
gyűlési tárgyalásainkban közvetlen résztvegyenek, s felséged 
királyi szándoka iránt az ország rendéit tájékozva, s a kellő fel- 
világosításokat és kimutatásokat a kormány részéről, különösen 
a pénzviszonyok tekintetében is megadva, a fenforgó fontos kér- 
dések megoldását oly sikerrel előmozdítsák: miszerint a hozandó 
üdvös törvények mihamarabb felséged kegyelmes helybenha- 
gyása alá terjesztethessenek, s általuk a jelen körülmények bár- 
mi váratlan fordulatának esetére is biztosítva legyen hazánk- 
ban a béke, megszilárdítva a bizalmas nyugalom, s ezeknek 
alapján kifejthető azon szellemi erő és anyagi tehetség, melyben 
felséged tántorithatlan hűségünk mellett, a bizonytalan jövendő 
minden eseményei között, királyi székének legrendíthetlenebb 
támaszát fogja feltalálhatni. 

Kik egyébiránt s a t. 

Jegyzet. Az 1848. márcz. 3-iki kerületi ülésben Balog Kornél 
indítványt tőn : kéressék meg ő felsége, hogy a bank állása s különösen 
a forgalomban levő bankjegyek mikénti fedezése iránt a nemzetet fölvi- 
lágositani s megnyugtatni méltóztassék. 

Ezután Kossuth emelte föl szavát következőképen: 
„Köszönettel fogadom Győrvármegye követének indítványát. Ám- 
bár meg levén győződve, hogy a fenforgó rendkívüli körülmények spe- 
ciális tárgyakon felülemelkedni parancsolnak, indítványát csupán al- 
kalmul kivánom használni, hogy a t. RR-et felkérjem, miszerint a per- 
ezek roppant felelősségének érzetében az országgyűlés politikáját azon 
magasságra méltóztassanak felemelni, melyet az idő élénkbe szab. E szem- 
pontból indulva, a bécsi bank viszonyainak részletes taglalatába ezúttal 
nem bocsátkozom. Nem fejtegetem azon tévesztett politikát, miszerint 
ezen banknak ujnemü papírospénz kibocsátására intézett instítutiója, 
már eredetében oly lépés volt, mely roppant financziálís áldozatokkal 
vásárolván azt meg, mit a kormány ezen áldozatok nélkül biztosabb si- 
kerrel eszközölhetett volna, már eredetében annak magvát víselé, hogy 
a birodalmi közállomány nemcsak adósságaiból kibonyolódni nem fog, 

— mit különben 1817 — 1825. eszközölni igen könnyű volt volna, sőt 
ujabb meg ujabb terhek áldozatába fog bonyolódni. Azon viszonyok 
taglalatába sem akarok bocsátkozni, melyek a forgásban levő kamatlan 
bankjegyek, s a birodalom kamatos kölcsönei közt annálfogva fenfo- 
rognak, mivel ez utóbbiak kötelezvényei nagy részben az elsőbbek fe 
dezését képezik, azoknak tehát árcsökkenései az elsőbbek hypothecáját 
is csökkentik. És pedig két oknál fogva nem akarok ezeknek fejtegeté- 
sébe bocsátkozni. 1-ször azért, mivel meg vagyok győződve, hogy a 
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bankjegyek értékvalósága iránt megindult nyugtalanság Győrvárme- 
gyének egyszerű felszólalásával összekötve, elég arra, hogy a fejedelem 
érezze, miként ha a magánosok birtokviszonyaiba oly mélyen beszövÖtt 
financziális institutió iránt, minő a bécsi bank, legkisebb bizalmatlan- 
ság kezd a közönségben lábrakapni, ezt rögtön el kell oszlatni, külön- 
ben a következések kiszámithatlanok. Eloszlatni pedig sem leszavazá- 
sok, sem bármiként ürügyeit titkolózások által nem lehet, hanem csak 
azáltal, ha a dolgok állása nyiltan, tartózkodás nélkül és sikeresen a kö- 
zönség elébe terjesztetik. Hogy ezt a kormány ekként fogja fel, bizto- 
sitásul veszem azon körülményt, miszerint a bankigazgatás részéről ma 
reggel már többekkel a követi kar közül a bank állapotáról hiteles ki- 
mutatások közöltettek, melyek a 214 millió forint értékig kibocsátott 
bankjegyeket fedezetteknek s azonkivül még mintegy 30 millió forint 
activ értékét mutatják. Akarom hinni, hogy a kormány érezni fogja an- 
nak szükségét, miszerint ezen megnyugtató kimutatást hiteles alakban 
a közönséggel hivatalosan is tudatni saját érdekében mulaszthatlan kö- 
telessége, mit igen nagy hiba volna azon ürügy alatt akarni elmellőzni, 
hogy a bécsi bank privát vállalat, melyről a kormány felelősséggel nem 
tartozik, mert a közönség igen jól ismeri azon solidalitást, melyben abank 
a kormánynyal áll, miszerint a bankjegyek kibocsátására nézve ezen inté- 
zet nem egyéb, mint a birodalom financziális kormányrendszerének egyik, 
bár hibás alapú, de kiegészítő institutiója. Másik okom, miért e vi'-zonyok 
mélyebb taglalásába bocsátkozni nem akarok, az: mert tudom, hogy a 
mennyiben a státuspapirosok börzei keleté a bank állásának fokmérőjéül 
tekinthető, 1830-ban még roszabbul állott, mint most s átalában én akként 
vagyok meggyőződve, hogy a bécsi bank jelenben még alapos nyugtalan- 
ságot okozható veszélyben nincs, hanem veszélybe csak az által jöhetne, ha 
a kormánypolitika tovább is folytattatnék, s ezáltal a státus, melynek 
financziái már rendes viszr>nyok közt is, folytonos deficitben vannak, 
napról napra több áldozatokba sodortatnék, melynek okvetlenül egy 
ujabb banquerott lenne kikerülhetlen következménye. Ha ezen politika 
gyökeresen megváltoztattatik, akkor, nézetem szerint, a bank iránt 
nyugodtak lehetünk, s azért én azon szempontokra kiváuom a KK. és 
RR. figyelmét intézni, melyek a közbajok veszélyének növekedését el- 
háríthatják. Általában véve, akként vagyok meggyőződve, hfgy miu- 
tán látjuk, miképen az ausztriai financziális viszonyok pénz- és érték- 
YÍszonyainkra minő hatást gyakorolhatnak, nekünk a bank kimutatásá- 
nak kívánásánál nem lehet megállapodnunk, mert ez csak egy részlet, 
mely az egésznek következménye, hanem nekünk a magyar státusjöve- 
delmek és státusszükségek számbavételét, az ország financziájának al- 
kotmányos kezelés alá tételét, szóval önálló magyar financzminiszteri- 
umot kell kívánnunk, mert különben a rólunk nélkülünk intézkedő ide- 
gen hatalom , pénzviszonyainkat végetlen zavarokba bonyolíthatja, 
ha ellenben felelős fínanczminiszteriumunk lesz, a királyi szék diszéről, 
hazánk szükségeiről s minden jogszerű kötelességeink teljesítéséről, 
okszerű gazdálkodással gondoskodhatunk, s polg4rtársaink pénz viszo- 
nyait, minden veszélyes fluctuatiók ellen biztosságba helyezhetjük. — 
A bankviszonyokról tehát csak annyit akarok szólani, miként hiszem, 
hogy a nélkülözhetlen két lépésre^ a szükséges lépések már is megté- 



- 9 - 

tettek, melyeknek egyike az, hogy a közönség a bank állapota iránt 
hivatalosan megnyugtathassák, másika pedig, hogy a bankjegyeknek 
ezüstpénzzeli beváltására az ország minden részeiben sikeres intézkedések 
tétessenek, és ha ehhez a kormánypolitikának iránya okszerűen meg- 
változtatik, reménylem, hogy a bizalom helyreáll, melyet helyreállitani 
saját zsebeink érdeke, de a dynastia érdeke is mulhatlanul megkivánja. 
— Es azért én a bajok kútfejének taglalatára, s a mentőszerek kijelö- 
lésére intézem előadásomat. 

Már midőn ez -országgyűlés elején a válaszfeliratot indítvány ozám, 
kötelességemnek éreztem, hazánk állapotának taglalatába bocsátkozni, 
ugy saját belügyeink, mint azon viszonyok tekintetében, melyek a prag- 
matica sanctió következtében, köztünk s az ausztriai császári biroda- 
lom közt fenforognak. Kimondottam meggyőződésemet, miként hazánk 
alkotmányos jövendője iránt mindaddig tökéletesen nyugodtak nem 
lehetünk, valameddig felséges királyunkat minden egyéb uralkodó vi- 
szonyaiban is alkotmányos országlási formák nem környezendik. Ki- 
mondottam meggyőződésemet, miszerint én a nemzet által várt refor- 
mok tekintetében sem érezhetem hazánkat arra nézve biztosnak, hogy 
irányuk alkotmányos s eredményük a nemzeti szabadságnak kedvező 
leend, valameddig a velünk egy fejedelmet uraló birodalom kormány- 
rendszere az alkotmányossággal ellentétben áll. Kimondottam meggyő- 
ződésemet, hogy a köztünk s a császári birodalom szövetséges népei 
közt fenforgó érdektalálkozást, önállásunk, szabadságunk, jólétünk kára 
nélkül csak a közös alkotmányosság érzelemrokonitó alapján lehet ki- 
egyenlitni. Egy fájdalmas pillanatot vetek a bureaucraticus kormány- 
rendszer eredetére s kifejlődésére, emlitém: miként emelte fel hatalmá- 
nak épületét, és elszámlálva e kormánymechanismus következményeit, 
és betekintve az élet könyvébe, hol az események fatumszerü logikája 
revelatióját hirdeti, az uralkodó ház iránti igaz hű ragaszkodásom me- 
leg érzetében, jóslatot mondék: hogy az leszen a Habsburgház második 
alapitója, ki a birodalom kormányrendszerét alkotmányos irányban re- 
formálandja, s felséges háza trónusát hű népeinek szabadságára fekte- 
tendi le rendithetlenül. — E szavak óta hires bölcseséggel támogatott 
trónusok dőltek össze, s népek nyerték vissza szabadságaikat, miknek 
ily közeljövőjét három hónap előtt alig álmodák; mi pedig három hó- 
napon át gördítjük fáradhatlanul Sysiphus követ. £s az én lelkemre 
epesztő aggodalommal borul a mozdulhatlanság fájdalma; vérző szív- 
vel látom, miként izzad annyi nemes erő, annyi hű tehetség egy hála- 
adatlan munkában! mely a taposó malom kínjaihoz hasonlít. Igenis t. 
rendek, mirajtunk egy fojtó gőznek nehéz átka ül, egy sorvasztó szél 
fú reánk, mely idegeinket megmerevíti, s lelkünk röptére zsibbasztó- 
lag hat. De ha ekkorig csak azért aggódtam e felett, mivelhogy ama 
rendszer befolyása miatt, kifejlődésünket hazánk kipótolhatlan kárával 
minden mértéken tul feltartóztatva látni fájlalom ; s mert látom, hogy 
haladásunk alkotmányos iránya biztosítva nincs, és mert látom, hogy 
azon divergentia, mely a birodalmi kormányrendszer absolutisticus ter- 
mészete s a magyar nemzet alkotmányos iránya között három század 
óta fenáll, kiegyenlítve maiglan sincs, s kiegyenlítve, egyik vagy má- 
sik irány feladása nélkül nem is lehet; most már t. rendek nemcsak e 
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miatt aggódom, hanem aggódom a felett, hogy a bureaucraticue moz- 
dulatlanság politikája a birodalmat dissolutióba sodorhatja; hazánkat 
pedig, melynek önmagában, önmagával annyi teendője, melynek saját 
boldogsága végett minden ereje, minden fillérjére nélkülözhetlen szük- 
sége van, sorvasztó áldozatokba, végetlen bajokba bonyolithatja. — 
En a dolgokat ekképen látom, s mivel ekként látom, halaszthatlan kö- 
telességemnek tartom a t. RR-et tisztelettel felkérni, hogy figyelmöket 
I ezen állapotra s az e miatt hazánkat fenyegető bajok megelőzésére ki- 
I terjeszteni méltóztassanak. Nekünk, t. RB., kiket a nemzet azzal bizott 
I meg, hogy jelene felett őrködjünk, s jövendőjét biztosítsuk, nekünk 
I nem szabad szembehunyva várni, mig hazánkat a bajok özöne elborítja ; 
megelőzni a bajt, ez hivatásunk, s én akként vagyok meggyőződve, hogy 
ha ezt elmulasztanók, isten, világ s önlelkiismeretünk előtt felelősekké 
válnánk mindazon szerencsétlenségért, mely az elmulasztásból követ- 
kezendik. Ha egyszer a politika fonáksága miatt a békés kiegyenlítés- 
nek, a fátum megkérlelésének ideje lejárt, s a koczka visszavehetlenül 
elvettetett, ha ennek megelőzésére a nemzet képviselőinek szabadon 
emelt loyalis szavát mérlegbe vetni elmulasztottuk; ha odáig engedtük 
e bonyodalmakat vitetni, hogy csak áldozatok közt lehessen választa- 
nunk, melyeknek végét csak isten láthatja be ; akkor a bánat késő le- 
szen , a tétlenül elfecsérlett perczet a mindenható sem adha^a vissza. 
— En legalább e késő bánatnak, ha mint hazafi következéseiben osz- 
tozni kénytelen leszek is, mint követ, felelősségében osztozni nem aka- 
rok. Méltóztassanak a t. RR. a franczia háborúk idejére visszaemlé- 
kezni ; mi közünk volt nekünk magyaroknak a franczia nemzet belü- 
gyeivel? Országgyűlésünk együtt volt 1790- ben, de figyelmét az inter- 
aationalis politikára ki nem térj észté, smi volt a következés? az, hogy 
a nélkülünk, de rovásunkra elkövetett hibának átka 25 nehéz év tö- 
mérdek áldozatával sulyosodott szegény hazánkra; a nemzet vére pa- 
takokban omlott, értéke, vagyona örvénybe hányatott, s e tömérdek ál- 
dozat között látták apáink hazánk földén a távol-nyugotnak diadalmas 
fegyvereit, e várost magát, törvényhozásunk szokott székhelyét a győző 
hatalmában, a monarchiát bomlásnak indulva, büszke triumphátor ke- 
gyelmének fonalán függeni, és láttak siralmas financzíális zavarokat, 
melyek a birodalommali szoros kapcsolatunknál fogva két státusban- 
querot irtózatos csapásaival nehezedtek szegény ártatlan hazánkra. És 
e tömérdek szerencsétlenségben még csak azon vigasztalás is meg volt 
tőlünk tagadva, hogy mondhatnók, miként a fenyegető vész elhárítá- 
sára tettünk a mit lehetett, midőn még ideje volt. Isten ne adja, hogy 
ez országgyűlésre is ily ítéletet mondjon egykoron a história. Isten ne 
adja, hogy lelkünkre nehézkedjék a bánatos gondolat, miként láttuk 
közeledni a vészt királyunk trónja, láttuk közeledni hazánk felé, és nem 
léptünk fel férfias határozottsággal azt elháritni, mindenesetre pedig 
emlékezetünket a kötelességmulasztás vádjától megmenteni. Én hát 
arra szólítom fel a t. RRt, emeljük fel politikánkat a körülmények szín- 
vonalára, merítsünk erőt a dynastia iránti hűség érzetéből, merítsünk 
erőt a rajtunk fekvő felelősség s polgári kötelességünk érzetéből, nagy 
körülményekhez illő, nagyszerű határozottságra. Ezen körülményeket, 
miként a monarchián belül és a külföldön vannak, rajzolni nem aka- 
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rom, mert közönségesen tudvák, de kimondom erős meggyőződésemet, 
miként a birodalombeli nyugalom bomladozásának s ebből eredhető 
minden balkövetkezéseknek valódi kútfeje a kormányrendszerben fek- 
szik. Természet elleni politikai rendszerek is soká tarthatják fen ma- 
gukaty mert a népek türelme s a kétségbeesés közt hosszú ut fekszik, 
de vannak politikai rendszerek, melyek az által, hogy soká tartottak, 
erőben nem nyertek, hanem vesztettek, s végre elkövetkezik a perez, 
midőn azokat tovább tartogatni akarni veszélyes volna, mert hosszú 
életük megérett arra, hogy meghalhassanak. Halálban pedig osztozni 
lehet, de azt kikerülni nem. Tudom én, hogy elvénhedt rendszernek 
mint el vénhedett embernek, nehéz megválni egy hosszú élet eszméjé- 
től, tudom, hogy fáj darabról darabra összedőlni látni, mit egy hosz- 
SZU élet építgetett ; de midőn az alap hibás, a dőlés fátuma kikerülhet- 
len ; és mielőttünk, kikre a gondviselés egy nemzet sorsát bizta, halandó 
ember gyarlóságai befolyást nem gyakorolhatnak. A nép örök, és örök- 
nek kívánjuk e nép hazáját, „s öröknek ama dynastia fényét, melyet 
uralkodónknak i6merünk*^ A múlt kor emberei e^y-két nap után sirba 
szállanak, de a Habsburgház nagy reményű ivadékára, Ferenez József 
főherczegre, ki első fellépésekor e nemzet szeretetét magáévá tette, 
egy fényes trónus öröksége vár, mely erejét a szabadságból meríti, ősi 
fényében megőrizni a mostani mechanismuseal bajosan lehet, s én félek, 
hogy, ha a nemzetek loyalis nyilatkozványai közbe nem jőnek, ama 
politika az istenben boldogult szent szövetség egy ujabb kiadásában ke- 
resend még tengőd ést, pedig a szent szövetség első kiadásakor is nem 
ez mentette meg a trónokat, hanemanépeklelkesedésu,egy oly lelkesedés, 
melynek alapja szabadságigéret volt. Dynastia iránt, mely népeinek sza- 
badságáratámaszkodik, keletkezni fog mindig lelkesedés, mert szivből hű 
csak szabad ember lehet, de bureaucratiák iránt lelkesedés nem keletkez- 
hetik. Eletet és vért adhatnak a népek szeretett dynastiájukért, de egy 
nyomasztó kormányrendszer-politikaért egy verébfiunak sem lesz kedve 
soha meghalni. Igenis t. RE., erős meggyőződésem, hogy dynastiánk 
jövendője, a birodalom különféle népeinek egy szivben lélekben c gye- 
süléséhez van csatolva, — ezen egyesülést nemzetiségeik resprectálása 
mellett csak uz alkotmányosság érzelemrokouitó forrasztéka teremtheti 
meg. Bureau és bayonnett nyomorú kapocs. Én hát indítványomban, 
melyet tenni akarok, dynastiai szempontból indulok ki, és istennek hála, 
hogy ezen szempont hazánk érdekével kapcsolatban van. 

Ki gondolhatna borzadás nélkül az eszmére, hogy e nép áldoza- 
tokba bonyolittatik, szellemi és anyagi kárpótlás nélkül ? ha mi ez 
országgyűlésről szétoszlanánk, a*nélkül, hogy megvinnők a népnek, 
mit e törvényhozástól annyi joggal s oly méltán vár. Ki merné magára 
vállalni a felelősséget? Ki merné magára vállalni a jótállást, hogy a lelke- 
sedés és áldozatkészség, melylyel e ház falait megrengethetjük, az életben 
is viszhangra talál? At. RR. érezni fogják a körülmények sulyát,azért e 
viszonyokat tovább nem fejtegetem, hanem egyszerűen általmegyek indít- 
ványomra, melyet ajkaimra, a dynastia iránti hű ragaszkodás, hazánk 
s a nép iránti tartozás s felelősségem érzete ád. De mielőtt azt előter- 
jeszteném, még csak azon egyet jegyzem meg, hogy indítványomban 
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az országgyűlés némely teendőit elszámlálandván, sérelmeket, mint 
mÍDŐk a részek kérdése, a vallásügyi viszonyok és különösen az oly 
fontos horvát ügy, — azért nem emlitek, mert oly alapkivánatokat 
fogok előterjeszteni, melyek, ha, a mint joggal hiszem, — teljesednek, 
egyszersmind ezen sérelmek orvoslásának biztositékát is magokban 
foglalják. Indítványommal tehát ezen nagyfontosságú kérdéseket is, és 
kölonösen a horvát kérdést, melyet ez országgyűlésen megoldatlanul 
hagyni nem szabad, a biztos megoldás fokára akarom felemelni, változ- 
haüanul el levén határozva, hogy a megoldás ez utón, melyen egy- 
szersmind a multak sebeinek keserű felszaggatása is elmellőzhető, nem 
sikerülne, legyen bár a multak sebeinek felszaggatásával, a horvát 
kérdést, lelkem egész rokonszenvével minden részleteiben felkarolni 
legsürgetőbb kötelességeink közé számítom, s hiszem, a t. RR. is 
hasonlóan vannak iránta lelkesítve. És most minden további motivatio 
nélkül felírást indítványozok O Felségéhez, melynek tartalma 
következő : 

(Olvassa az L szám cdatti felírási javaslatot) 

Ezekből áll alázatos indítványom, méltóztassanak a t. KR. tanácsot 
kérni a körülményektől, hivatásuktól s felelősségüktől és határozzanak 
e haza sorsa felett.^' 

Az inditvány egy szó ellenmondás nélkül általános lelkesüléssel 
fogadtatott el, s a jegyző megbízatott, hogy a felírási javaslat szerke- 
zetét mielőbb elkészítse. 

Az ugyanezen napon tartott ujabb kerületi ülésben a felírási 
javaslat egy szó változtatás nélkül elfogadtatott ; s másnap az országos 
ülésben is hasonló lelkesedéssel keresztülment. 



II. 

NyiUtkMata a kÖ?eti karnak kAldéihei. 1848. márcz. 14. 

Az események rohanva következő jelenetei között a követi 
kar, érezve, hogy hivatásának teljes mértékben csak ugy felelhet 
meg, ha a nemzet osztatlan bizalma fogja kísérni, kötelességé- 
nek ismeri nyíltan és leplezetlenül kiállani a közvélemény biráló 
székének elébe ; hogy ennek útbaigazításától erőt nyerhessen. 

Olaszhon fényes egén a szabadság napja felderült. Február 
27-én Franczíaországban a júliusi trón, mivel a szabadságtól 
elvált, leomlott. Németország vidékein a fejedelmek alkot- 
mányos ínstítutiókkal ajándékozák, és illetőleg gazdagiták 
népeiket. Mindenütt a népek, szinte ugy mint uralkodók szíveiben 
a szabadság és alkotmány ütötte fel diadalmas zászlóját; csak 
az ausztriai birodalom kapcsolatában élő nemzetektől látszók 
megtagadva azon vágyak valósításának reménye , melyeknek 
igazsága és méltányossága az emberiség törvényszerűségénél 
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fogva minden gondolkozó előtt régen kétségtelenné vált ; nem 
azért, mintha hódoló határtalan hűséggel szeretett fejedelmünk, 
népeinek bármely igazságos kívánatit teljesiteni bármikor vona- 
kodott volna: hanem azon oknál togva, mivel egy, százados 
mozdulatlanságban megkövesedett bureaucratia felfogta a népek 
szózatát, és akadály ozá a fejedelmet, megérteni az időnek 
mellőzhetlen szükségeit. 

A dolgok ily aggodalomteljes helyzetében, a követi kar 
akként fogta fel hivatását, hogy Magyarország alkotmányos 
rendéit megilleti azon okok ifelett férfias nyíltsággal szót emelni, 
melyeknek a helyzet nehézségei tulajdonithatók, és azon mód 
felett, melynek idökori használásával a különben bekövetkező 
baleseményeket elháritani sikerülhet. 

A követi kar nem merengett túlságos reményekben e fel- 
szólamlás sikere iránt, és nem is leplezte el lehető balkövetke- 
zéseit egy oly kormány irányában , mely százados önkényhez 
szokott, de hallgatni kötelességmulasztásnak tartotta, köteles- 
ségmulasztásnak a trón, a nemzet és a birodalomban közös kap- 
csolattal egyesült népek irányában ; kötelességmulasztásnak 
azért, mert a birodalom népei között, egyedül a magyar nemzet 
birt alkotmányos nyilvánossággal. 

így létesült azon felirási javaslat, melyet a KK. és RR. 
táblája a folyó márcziushó 3 -kán az országgyűlési teendők 
tárgyában egyes akarattal megállapitott, és márczius 4-kén a 
főrendi táblához átküldött. 

Márczius 13-kán Bécs falai közt polgárvér folyt a szabad- 
ságért. A százados bureaucratia halomra dőlt. — Metternich 
herczeg rendithetlennek látszó minisztersége megszűnt, Apponyi 
gróf kanczellár leköszönt. A fejedelem megadta a szabad sajtót 
és alkotmányt. A polgári őrsereg felállíttatott. 

Ezen eseményekről márczius 14-én értesülvén a követi tábla, 
haladéktalan lépéseket látott szükségesnek; elhatározta tehát: 

1-ör. Küldöttség által megkérni a nádort közremunkálá- 
saért, hogy az általküldött felírást a főrendi táblánál hova- 
hamarabb tanácskozás alá vétesse, és miután nem oly időket 
élünk, melyekben kifejezések felett hosszú vitatásokat kár 
nélkül folytatni lehetne, odamunkálni igyekezzék, miszerint 
azt a főrendi tábla, ha különben lényegére nézve egyetért, vál- 
tozatlanul fogadja el. 

2-or. A szomszéd szabad sajtó mellett, hazánkban korlátolt 
sajtó meg nem állhat, semmi nem szenved tehát kevésbé 
halasztást : mint az országnak a szabad sajtó iránti soha el nem 
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idegenitett és el nem idegeníthető jogát helyreállítani; ennek 
következtében meghagyatott a sajtótörvény kidolgozásával 
megbízott választmánynak, l^ogy azon előmunkálatok nyomán 
is, melyek a múlt országgyűlési irományok között feltalálhatók, 
a legrövidebb idő alatt járjon el. 

3or. A bizonytalan jövendő előgondoskodást igényel, és 
eiért választmány küldetett ki, törvényjavaslat készítésére, 
mely által a belnyugalom és béke, az élet és vagyon biztosítása 
a honpolgárok védpaizsa alá állíttassék, és e czélból a nemzeti 
örsereg életbe lépjen. 

Ezen határozatok közül, az elsőnek következtében a nádor 
megkéretvén, ugyanazon napon délután 3 órakor a főrendi 
táblánál ülést tartott, és ez ülésben a felírásnak változatlanul 
leendő elfogadását önmaga indítványozta, melyet a főrendi 
tábla is egyhangúlag elfogadván, a nádor biztosította a főren- 
deket, hogy az országgyűlés eredményes befejezése és alkot- 
mányunk kifejtése tekintetében, személyes és hivatalos befo- 
lyását szilárd elhatározással fogja használni. 

A főrendi tábla megállapodásának híre a Rendek táblájá- 
hoz meghozatván, elhatároztatott, és a főrendi' tábla által is 
elfogadtatott, hogy a felírás egy országos küldöttség által 
nyujtassék be ő felségének, és ezen küldöttség vezére a nádor 
legyen. A küldöttség Bécsbe holnap utazand. 

Márcz. 14-én a Karok és Rendek táblája,mínden közterheknek 
anemesség által is közösen és aránylag leendő viselését elhatározta. 

Elhatározta továbbá azt is, hogy minden úrbéri viszonyok 
niindenütt az egész hazában egyszerre leendő megszüntetése 
iránt törvény akként alkottassák , hogy a magánbírtokosok 
kírmentesítésének kötelességét a közállomány vállalja el. 

Eddig a történtek. 

Ezeknek folytában a követi kar meggyőződését jelenté ki: 
hogy alkotmányunk szilárdítására, kiterjesztésére, alakítására 
^It érni, alkotmányos utón, teljes reménye van, ha a nemzet 
bizodalmától törekvéseiben támogatva lesz. Továbbá : 

Kijelenté, hogy feladatául kevesebbet nem ismer el, mint 
az alkotmánynak létesítését minden következményeiben. 

Kijelenté, hogy a haza polgári érdekeinek kiegyenlítését 
^zközölni fő kötelességének tartja. 

Kijelenté azon meggyőződését, miszerint az elágazó érdekek 
^beolvasztására és a honpolgároknak jogban, érdekben, köte- 
lességben és hazaszeretetben egy nemzetté összeforrasztásárn 
to eddigieknél hatályosabb lépések kívántatnak. 
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Végre felelősségének súlyát egész mértékben érezve, 
kijelenté^ hogy az óriási léptekkel haladó körülmények között 
hivatásának teljesen csak ugy felelhet meg, ha már jelen állá* 
sában is magát nem külön osztályok, hanem az összes nemzet 
képviselőjének tekintheti, és kötelességeinek körét is e mérték- 
hez illesztheti. 

A követi kar tagjai állásuk szilárdítására azon bizodalom 
megerősítését kérik, melylyel az országgyűlési pályára elkül- 
dettek. Pozsony, 1848-ki márcziushó 14. 



III. 

i KK. és RR. határ^iaU az •rsiággjalési teeidék iráití felirati 
javaslat nénelj kifejezése iiek értelnezése iráit. 1848. nárez. 15. 

A KK. és RR. kijelentik: hogy azon felírási javaslatukban, 
melyet az országgyűlési teendők iránt a mélt. fő-RR-hez által- 
küldöttek, a szellemi kifejlődés ápolása szükségének megemlítése 
által a népnevelést, vallási jogok viszonyosságát, az esküdt- 
székek létesítését és a sajtószabadságot, ugyszinte a nemzeti 
erőnek egyesítése szempontjából az Erdélylyeli egyesülést is 
nevezet szerint értetni kívánják : továbbá, hogy ott, hol a kép- 
viseleti rendszernek alkotmányos iránybani fejlődését, határo- 
zott kivánataik sorába helyezik, ezen általános kifejezés alatt 
nevezet szerint az országgyűléseknek Pesten évenkmt leendő 
tartása szükségét is czélozták kifejezni; miután évenkénti 
országgyűlések tartása a kormány felelősségével válhatlan 
kapcsolatban áll. 



IV. 

A pesti tizeikét p^it. 

Mit kivan a magyar nemzet? 

Legyen béke, szabadság és egyetértés. 

1) Kívánjuk a sajtó szabadságát, censura eltörlését. 

2^ Felelős minisztériumot Budapesten. 

3; Évenkénti országgyűlést Pesten. 

4) Tör vény előtti egyenlőséget, polgári és vallási tekintetben. 

5) Nemzeti őrsereg. 

6) Közös teherviselés. 
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7) Úrbéri viszonyok megszüntetése. 

8) Esküdtszék, képviselet, egyenlőség alapján. 

9) Nemzeti bank. 

10) A katonaság esküdjék meg az alkotmányra; magyar 
katonáinkat ne vigyék külföldre, s a külföldieket vigyék el 
tőlünk. 

11) A politikai statusföglyok szabadon bocsáttassanak. 

12) ünio (Erdélylyel). 

Végül: Egyenlőség, szabadság, testvériségl 



V. 

i pesti reidIfeiUrtási biwttnáiy értesityráye a ftyár^s lak^saih^i. 

I84& nárci. 15. 

Pestváros közönsége nevében alólirottak szerencsések 
hivatalosan értesíteni a magyar nemzetet, hogy a mi más 
országokban polgárvérbe került, — a reformot — Budapesten 
24 óra alatt békés és törvényes utón kivivta a törvényes egyet- 
értés. A városi tanács ugyanis a választó-polgársággal értesül- 
vén arról, mikép a város polgárai és lakosai vele együtt akarnak 
értekezni az idők komoly fejleményei felett, a tanácskozási 
termek századokon át zárva volt ajtait 1848-ik évi márcz. 15-én 
délután 3 órakor a népnek megnyitá s miután megértette 
annak törvényes kivánatait, azokat mint nagyobbrészt már 
eddigelé is kebelében ápolt hazafiúi óhajtásokat, egy szivvel, 
egy akarattal elfogadta, magáévá tévé, sőt azon tizenkét pontot, 
melyeket nagyrészben a nemzet 1790-ik év óta törvényhozás 
utján is annyiszor sürgetett, ezen közgyűlésben az országgyű- 
léshez intézendő kérelmezésként aláirta. 

(A nemzet óhajtásainak emiitett pontjai a IV. szám alatt 
^kSlvék.) 

Következtek a közgyűlés határozatai, miszerint a) Pest- 
város iménti közkivánatait egy választmány haladéktalanul 
személyesen terjeszsze elö az ország rendéinek, ö felségét 
pedig hódolva szeretett koronás királyunkat kérje meg, hogy 
ezen országgyűlést minél előbb Pestre tegye át. b) A közgyűlés 
alólirt választmányt bizta meg, hogy a rendfentartásáról czél- 
szerüen intézkedve határozatait foganatosítsa. 

Melyeknek teljesítéséül alólirt választmány, kiküldetéséhez 
képest 



I 
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a) Tüstént átment Budára a nagyméltóságú magyar királyi 
helytartótanácshoz, s ugyanott azon kormányszéki határozatot 
nyerte, mely szerint a censura nyomban megszüntettetett, a 
sajtó annyi százados bilincsei alól felszabadult, s addig is, mig 
sajtótörvények hozatandnak, a sajtókihágások felett a nemzet 
bizbdalmát biró s a nagyméltóságú helytartótanács által a 
hozandó törvényig ideiglenesen kinevezendő egyének fognak 
Ítélni a fenálló törvények szerint. Íme e lapok is tanusitják a 
határozat foganatát. 

b) Kieszközöltetett, hogy a sor-katonaság nem fog a rend 
fentartásába elegyedni, melynek biztosításául alólirt választ- 
mány intézkedett, hogy a pesti polgári örsereg eddigi száma 
jelenleg 1500-zal szaporittassék s mint nemzeti örsereg nemzeti 
színekkel ékesittessék. 

c) Kieszközlötte, hogy Stancsics Mihály hazánkfia, ki azért, 
mert szabadon irt, mint statusfogoly Budán le volt tartóztatva, 
birói Ítéletig nyomban szabadon bocsáttatott, s a nép kíséretében 
családjának adatott vissza. 

Ily békés és törvényes utón minden vérontás és csendzavar 
nélkül kivívott nagyszerű reform-diadal megünnepléséül holnap 
Budapest ki leszen világítva, s innentul Pestváros, mint a haza 
szíve törvényházának tornyán nemzeti színű zászló lobogand. 

Budapest a törvény és béke korlátait nem sérté meg, s 
miután a rend fentartása hazafiúi érzelmű lakosainak kezébe 
tétetett, reméli: hogy az egész haza ebben is követni fogja 
példáját. 

Kelt Pesten, 1848-ik évi márczius 15-én. Rottenbiller 
Lipót s. k. választmányi elnök, Klauzál Gábor s k., Nyáry 
Pál s. k., Egressy Samu s. k., Irinyi József s. k., Stafienberger 
István s. k.. Molnár György s. k., Irinyi Dániel s. k., Vasvári 
Pál s. k., Petőfi Sándor s. k., Tóth Gáspár s. k., Gyurkovics 
Máté s. k., Kacskovics Lajos s. k. 



VI. 

4 pesti reiidfentartási bis^ttmány határozatai. 1848. márcc. 15. 

Hazafiak ! Pestváros közönsége alólirt napon a hozott s má.8 
hirdetményben közzéteendő határozatok végrehajtására s a 
rend fentartására az alólirt bizottmányt közértelemmel választ- 
ván, ez* ugyancsak mai napon összeülvén következőket hatá- 
rozott : 
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• 

1) A létező polgári örsereg jelenleg 1500 taggal fog szapo- 
rittatnL E végett : 

2) Minden becsületes ember magát mától kezdve a város- 
házán a bizottmány előtt jelentheti s ennek bírálata után fegy- 
vert és ismertető jelt ingyen fog kapni. 

3) A most létező polgári őrsereg is ugyanazon ismertető 
jelt veszi fel, mely lesz egy nemzeti szalag a bal karon s nem- 
zeti szinü rózsa a fővegen. 

4) Az újonnan felveendő polgárőr a létező osztályok bár- 
melyikébe állhat be. 

5) A bizottmány, ha szükségét látandja, ezen nemzetőrséget 
még szaporitandja. 

6) A bizottmány teljes bizalommal várja minden becsüle- 
tes hazafitól, hogy a személy- és vagyonbátorságot nem fogja 
megsérteni, sem a közbékét és rendet megháborítani. 

7) A bizottmány minden becsületes hazafitól megvárja, 
hogy ennek és az örsereg minden egyes tagjai intéseit szívesen 
követni és teljesíteni fogja. 

Polgártársak! jelszavaink: éljen a király! alkotmányos 
reform, szabadság, egyenlőség, béke és rend! 

Kelt Pesten, 1848-ki márcziushó 15-én. A bizottmány 
elnöke és többi tagjai : Rottenbiller Lipót s. k. választmányi 
elnök, Klauzál Gábor s. k., Nyáry Pál s. k., Egressy Samu s. k., 
Irinyi József s. k., Stafienberger- István s.k., Molnár György s. k., 
Vasvári Pál s. k., Petőfi Sándor s. k., Gyurkovics Máté s. k., 
Kacskovics Lajos s. k. 

Jegyzet. A „Pesti Hírlap*' következőleg irja le a márczias 15-ki 
eseményeket : 

Pest márczius 16-án. — A tegnapi nap históriai nyomokat hagyott 
maga után. Mi kezdetben csak demonstratió szinét viselé, később 
erkölcsi, békés forradalommá alakult. Az események hire, melyek 
Franczia- és Németországon keresztül a szomszéd Bécsig törtek, s 
melyek ugyanazon egy eszme lánczszemeit képezik, nálunk is azon 
ösztÖDszerü sejtelmet idézték föl, miszerint a törvényhozásnak társa- 
dalmi utón is egy lökést adni, s c czélból egyesülni kell. Az egyesülési 
eszme az iflui kebel melegágyában fogamzott meg legelőbb. Ivek indit- 
Uttak meg, egy a jövő vasárnap tartandó ifjúsági reformlakomára. Az 
ellenzéki körben kitüzettek az egyesülés és pctitió pontjai. Ezeknek 
tárgyalása végett márczius 12-én ugyanott népgyűlés volt hirdetve. 
A folyamodvány szerkezete Irinyi József áttal feltéve igy hangzott: 
^Egész Európa mozog. Az idő fél századdal előbbre rúgott. Egy gon- 
dolat tezgi át egész Európát : hogy a létező állapot tovább nem marad- 
hat. Nincs többé idő hosszas tanácskozásra, avagy épen halogatásra. 
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Az eszmék meg vannak érve, az élet szüksége követeli azokat. Magyar- 
ország pillanatai drágák. Mi máskor csak hosszú időszak alatt fejlőd- 
hetett íiy most rövid utón, s haladék nélkül törvénybe foglalandó. A 
monarchiát fenyegető veszély elhárítására a fegyver nem elégséges ; 
e czélra nálunk az alkotmányosság bővebb kifejtése s a pragmatica 
sanctio által velünk kapcsolatban levő népeknél annak behozatala az 
egyedüli eszköz. A nemzet nem elégszik meg többé egyes engedmé- 
nyekkel, nem várhat a fejlődés eddigi lassú menetelére. Egész alkot- 
mányunkat kívánjuk ezúttal tisztába hozatni stb.'^ Következnek a 12 
pontok (lásd a IV. szám alatt). „Mi ugy vagyunk meggyőződve, — így 
végződik a szerkezet — hogy ezekben az alkotmányosság, a haza és 
dynastia minden barátainak kivánságát fejezzük ki. Mi ezekért mindent 
készek vagyunk áldozni. Kérjük önöket, hogy ezen pontokat hazánk 
jólléte és dicsősége végett még ez országgyűlés alatt kieszközölni 
méltóztassanak.^^ E szerkezet ellen tétettek némely kifogások. Sokan 
nem tárták azt még most körülményeinkhez alkalmazottnak. — Már- 
czius 14-én pedig ugyanazon kör közgyűlésében azon indítvány nyert 
többséget, miszerint: apetitió ne mindjárt, hanem az országos ellenzéki 
választmc^ny által organisálandó agitatio utján kezdessék meg. 

Azonban még azon nap esti 9 óra tájban megérkezett a bécsi ese- 
mények hire. Ez felvillanyozta a kedélyeket. — Az iQuság zúgolódni 
kezde. „Ismét a formák életölő korlátai közé szoritnak bennünket^S 
mondák egyértelműi eg. „Az alkalmat elszalasztandjuk ismét.'^ — 
Ilyes és hasonló aggodalmak szülték a multnapi, demonstratióra szá- 
mított meneteket, melyeket múlt számunkban röviden emliténk. — A 
tömeg mentében nőttön nőtt, mint szokott a folyam. Ereje nőttével 
érezni kezdé, miként legelső teendője, felszabadítani a lelánczolt 
Tytánt — a gondolatot. így született márczius 15-én délelőtt 11 7, 
órakor a magyar sajtónak törvényes tiszta, censura által meg nem 
fertőztetett ágyából az első ikerszülött. Egyik a kivánatoknak tegnapi 
mellékletünkben is közlött 12 pontja, mely igy hangzik: (lásd a IV. 
szám alatt). 

Az ikertestvér mellett méltólag állott Petőfi Sándor követknző 

lelkes költeménye: 

« 

Neiuieti dal. 

Talpra, magyar, hí a haza! 
Itt az idő, most vagy soha I 
Rabok legyünk vagy szabadok? 
Ez a kérdés, válaszszatok! — 
A magyarok istenére 
Esküszünk, 

Esküszünk, hogy rabok tovább 
Nem leszünk. 

Rabok voltunk mostanáig. 
Kárhozottak ősapáink. 
Kik szabadon éltek haltak, 
Szolgaföldön nem nyughatnak. 



-^ 17 -^ 

A magyarok istenére 

Esküszünk, 

Esküszünk, hogy rabok tovább 

Nem leszünk. 

Sehonnai bitang ember, 

Ki most; ha keli, halni nem mer, 

Kinek drágább rongyélete, 

Mint a haza becsülete. 

A magyarok istenére 

Esküszünk, 

Esküszünk, hogy rabok tovább 

Nem leszünk. 

Fényesebb a láncznál a kard. 

Jobban ékesiti a kart, 

Es mi mégis lánczot hordtunk! 

Ide veled, régi kardunk I 

A magyarok istenére 

Esküszünk, 

Esküszünk, hogy rabok tovább 

Nem leszünk. 

A magyar név megint szép lesz. 
Méltó régi nagy h réhez, 
Mit rákentek a századok, 
Lemossuk a gyalázatot. 
A magyarok istenére 
Esküszünk, 

Esküszünk, hogy rabok tovább 
Nem leszünk. 

Hol sirjaink domborulnak. 
Unokáink leborulnak, 
Es áldó imádság mellett 
Mondják el szent neveinket. 
A magyarok istenére 
Esküszünk, 

Esküszünk, hogy rabok tovább 
Nem leszünk. 

Petőfi Sándor. 

Az ezernél számosabb nép felemelt ujakkal ismétlé az esküt. — 
Irinyi József mutatá be szabad ég alatt az első szülötteket. S a hulló 
esőben égből látszott reájok szállani a keresztelés vize. Az előbb 
emiitetten kiyül szólottak még a néphez :JPetőfi, Jókay Mór (az i^usági 
menet vezetői), Bulyovszky Gyula és mások, kiket vagy nem ismertünk, 
vagy állásunk szerinti leköttetésünk miatt nem hallhatánk. A beszé- 
deket, valamint az egész csoportozatot miveltség szelleme lenge át. 
Még sétabotok is gyéren valának láthatók. 
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Délután három óra tájban ismét nevezetes dolgok történtek. A 
városháznál, a tanács és választó-polgárság jelenlétében, nyilvános 
közgyűlés tartatván, a kinyomatott pontoknak folyamodvány kén ti alá- 
írása Szepessy Ferencz polgármester által megkezdetett, s egyszersmind 
a rend fentartására a tanácsból, választott polgárságból és lakosokból 
következő 14-tagu állandó bizottmány neveztetett: Rottenbiller Lipót, 
alpolgármester; Kacskovics Lajos, főjegyző; Staffenberger István, 
szószóló; Molnár Gryörgy, szószóló-segéd; Nyáry Pál, Klauzál Gábor, 
Tóth Gáspár, Gyurkovics Máté, Irinyi József, Petőfi Sándor, Vasvári 
Pál, Irányi Dániel, Hengel Alajos, Egressy Samu. Az összes nép, mely 
a beférteken kivül a, városház terét is elfoglalá, mintegy 10--15,000-re 
tehető. A 4' 2 órakor eloszlott gyűlés kinyilatkoztatván, hogy még ezen 
országgyűlésnek Pestre leendő áttételét szorgalmazni fogja a királynál 
és nádornál, küldöttséget nevezett a helytartótanács ideiglenes s a 
központi könyvvizsgáló collegium rendes elnökéhez: Stancsics Mihály- 
nak, a gondolatszabadság martyrjának kibocsát tatását, a censurának 
hivatalosan is eltörlését s aziránt Ígéretet kivánni, hogy a katonaság 
nem fog a rend fentartásába avatkozni. Az egész nap sürün hulló eső 
daczára elláthatlan néptömeg kisérte a küldöttséget, megbízatásának, 
ha szükség, nyomatékot szerzendő, s a helytartótanácsi épület minden 
zugát elfoglalá. A helytartótanács ideiglenes elnöke, végre, rövid 
tanácskozás után, Nyáry Pál bizottmányi taggal megjelenvén az ablak- 
ban, kimondatott, hogy a ccnsura e pillanattól (5'/^ órakor) hivatalosan 
is meg van szüntetve, s addig is, mig torló rendszer melletti sajtótör- 
vények hozatnának, a netaláni kihágásoknak a fenálló törvények sze- 
rinti megtorlására ideiglenes biróság fog felállíttatni. A katonaság csak 
akkor fog alkalmaztatni, ha Pestváros hatósága kivánná. — Stancsics 
Mihály iránt végre odanyilatkozott a helytartótanács, hogy ő ugyan ka- 
tonai őrizet alatt van, mindazáltal saját felelősségére kiküldött tagjai: 
gr. Almássy Móricz és gr. Török Bálint által, St. M. azonnali kiadá- 
sára rendelést tőn. Hat óra után a Pestről átment s helyben összegyü- 
lekezett temérdek nép örömrivalgási közben megnyíltak a börtön ajtai, 
8 a kiszabaditott foglyot szabad polgártársai sok helyen kivilágított ab- 
lakoknál fáklyasorok közt hozták vissza Pestre. — A nép kívánatára a 
sajtószabadság megünneplése végett a helytartótanácsi épületet is ki 
kellé világitni. — A 7 órától lOV^-ig együtt volt bizottmány további 
határozatait ma már következő két (censurátlan) falragasztványokról ol- 
vassa a nép : 

Az egyik ez : (Lásd az V. sz. a.) 

A másik így hangzik: (Lásd a VL sz, a ) 

Esti 7 órakor színház, — jelenesetben nem csupa időtöltés többé, 
hanem a nemzeti lelkesedés szentegyháza. A játékrend megváltoztatva, 
teljes kivilágítás mellett „Bánk bán.** A nemzeti intézet tagjai ugy jelen- 
nek meg mint nemzet polgárai, mindnyájan nemzeti színű kokárdákkal. 
A darab egy pár jelenet után félbeszakasztatík, a sajtószabadság kivívásá- 
ból és Stancsics kiszabadításából megérkezett nép betolul, minden padok 
megtelnek a fuladásig nyomott népnek páholytulajdonosok nyújtanak 
le kezet s emelik fel magokhoz. Minden szem a szinpadra van irányozva, 
várva,mikor fog megjelenni a kiszabadított fogoly. O azonban nem jött, mert 
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atadósitás szerint, beteg, levert állapotban van. Egressy Gábor polgár- 
társunk végre kérdést tön: kivánják-e a darabot folytattatni, vagy e 
helyett Petőfi költeményének elsza válását s népdalok énekeltetését s 
Hunyadi László jelesb áriáit akarják hallani. Közfelkiáltás kiséré az 
utóbbi inditványt. És hallottuk az ^^Esküt^' Egressy Gábortól, ezerek 
ajkiról viszhangozva, — hallottuk énekelve, hallottuk a Szózatot, Hym- 
nuflt és Füredy népdalait. — Szinház után a látogatottabb étkező helyek 
tömve voltak. A figyelmes szemlélő pedig, ki e nap eseményeit látta, 
meggyőződhetett, miként e nép meg van érve a szabadabb institutiókra, 
hogy e fiatalabb nemzedék megérdemli, hogy azon szebb jövő örököse 
legyen, melynek kivivásában oly elvitázhatlan dicső részt vőn. 



vn. 

IstYái Bádor, gT%f Batthyány Liyosliu 1848. mirei. 17. 

Kedves gróf Battyhány I Ezennel tudósítom önt, hogy ö 
felsége meg levén győződve, miként a fenforgó körülmények 
sürgetőleg megkívánják, hogy azon felelős magyar minisztérium, 
melynek alakításában ő felsége mai napon kelt k. k. leirata ál- 
lalmegegyezett, haladéktalanul összeszerkesztessék és activitásba 
lépjen, engem felhatalmazni méltóztatott, hogy önt a törvények 
értelmében a független magyar minisztérium elnökévé kinevez- 
vén, ön minisztertársait belátása szerint akként és oly számban 
tegye legfelsőbb k, megerősítés végett javaslatba, a mint azt a 
minisztérium feladatához a minisztertársai törvények utján 
meghatározandó hatásköréhez és saját felelősségéhez képest 
szükségesnek ítéli. Egyébiránt legnagyobb hajlandósággal ma- 
radok Méltóságodnak legszívesebb jóakarója István m.k. nádor. 



vni. 

Kiisiterehöki korle?il a tdrféayliat^ságok elaékeihei. 1848. 

márez. I7« 

Tisztelt törvényhatósági elnök ur I Az események rendkí- 
vüli gyorsasága miatt, még talán szét nem küldetett k. k. kör- 
levél hiányában, a mellékelve olvasható nádor főherczegi kine- 
vező iratra hivatkozva: első és haladéktalan kötelességemnek tar- 
tom a törvényhatóságok fejeit, elnökeit, és így önt is, uram, ö 
felsége nevében s a polgári hűség kötelességeire hivatalosan 
felhívni és megbízni, hogy a közbéke és nyugalom fentartására 

2* 
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minden tekintélyöket, hatásukat, alárendelteiket erélyesen fel- 
használni, s az erőszakos és ingerlő eljárásokon kivül minden 
segédmódokat igénybe venni, — a csend és népkedély bujtó 
gatóira és a most még fenálló viszonyok netáni tapodóira néz- 
ve pedig a törvények rendeletét szigorún alkalmazni siessenek; 
nehogy minisztérium és országgyűlés, mint az átalakulás és tör- 
vényesség orgánumai, a nagy és nehéz munka megoldásában 
kicsapongások vagy idő előtti követelések által akadályoztas- 
sanak; s a nemzet boldogsága, mielőtt alkotmányos töké- 
lyét elérné, zavartassák. És mig egyfelől, törvényes köreiket 
és hatalmukat a státuspolgárok irányában igénybe veendik, 
hazafíuilag törekedjenek másfelől a nemzetben a bizodalom lel- 
két és nyugtató érzelmeit a nemzetszerető királyi felség s ná- 
dor főherczeg, mint szinte a törvényesség orgánumai iránt is, 
gerjeszteni és öregbíteni, szóval : polgári és hivatalos erélylyel 
eszközleni azt, hogy a hon, magához méltólag s boldogságát 
elősegitőleg érezze át a nemzeti szabadság első örömeit. És mind- 
ennek pontos és hűséges teljesültét annál biztosabban várom 
és remélem, minthogy valamint én a kormányzat eredményei- 
ről felelősséget vállaltam, ugy a törvényhatóságok elnökeit fe- 
lelősekké teszem mindazon nem remélendő botrányok és za- 
varokra nézve, melyek az általában nem várt hanyagságból vagy 
egykéd vüségből származnának. Pozsony, márezius 17-én 1848. 
Hazafiúi üdvözlettel s teljes bizalommal tisztelt törvényhatósági 
elnök urnák kötelezettje gr. Batthyány Lajos s. k. nemzeti minisz- 
terelnök. 



IX. 

A nián j%hmtÍHt azea knldöttség eljárásáról, nel jet az ersiág rei- 
dei u ersiággynlisi teendik iráati felirásaak i felsége elé jatta- 

tására no gbiitak. 1848. nárez. 19. 

Jelentést kívánok tenni azon küldöttség elölj árasáról, me- 
lyet az országos rendek megbiztak, hogy az országgyűlési teen- 
dőik iránt kelt alázatos feliratot, ő felségének legmagasabb 
szine elibe terjeszsze. 

A küldöttség folyó hó 15-én Bécsben egybegyűlvén, más- 
nap déltájban ő felségénél a királynál udvarolt s ez alkalom- 
mal én az emiitett feliratot mint az országos küldöttségnek ve- 
zére, ő felségének átnyújtottam, a következő szavak kísére- 
tében : 

„Felséges császár és apostoli király! Legkegyelmesebb 
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arunk ! Magyarország karai és rendéi azokra nézve, - - miket 
a legújabb időkben kifejlett eseménynek következtében, fel- 
séged iránti hüségök, az összes birodalom iránti törvényes vi- 
szonyaik s a haza iránti kötelességök igényel a nemzet közkívá- 
natait azon alázatos felírásba foglalták, melyet kiküldetésünk- 
nél fogva felségednek ezennel mély tisztelettel bemutatunk. 

£ kivánatok a nemzet alkotmányos életének, szellemi és 
anyagi javának, a kor igényei s a körülmények sürgős volta ál- 
tal szükségelt kifejtését tárgyazván, — ezáltal a szellemi erők 
s anyagi tehetség azon lelkesült öszhangzásának élénkítésére 
vannak irányozva, melyben felséged a jövendő minden esemé- 
nyei között királyi székének rendithetlen támaszát találandja 
fel: és ekképen ujabb bizonyságai azon tántorithatlan hűség- 
nek, melylyel a magyar nemzetet, a hódolatnak őseitől öröklött 
érzete, felségedhez elválaszthatlanul csatolja. 

Tökéletes bizalommal teszi le a nemzet általunk hő kivá- 
natait felséged atyai kezébe, teljesen meg levén győződve, hogy 
felséged bizodalmat tanusitand a nemzet iránt, mely valamint 
eddig törvényes fejedelmei hatalmának és dicsőségének minden- 
korlegszilárdabb oszlopa volt, ugy a jövendő idők viszontagságai 
között is felséged iránt mindig azon változhatlan hűség és sze- 
retet érzetétől lesz lelkesítve, melylyel alkotmányos szabadsá- 
gáért és hónáért hevülni soha meg nem szűnik. 

S legyen felséged meggyőződve, hogy hű Magyarországa, 
mely legboldogabbnak érzi magát, ha felségedet keblében tisz- 
telheti, mindenkor tántoríthatatlan támasza, s — ha kellene — el- 
szánt védfala is lesz felségednek !" 

Erre ö felsége szóval legkegyelmesebben válaszolni mél- 
tóztatott : hogy „a magyar nemzet nemes nyilatkozatát köszöni; 
— kívánságát mielőbb lehetőleg sikeresiteni óhajtja, és hogy 
szeretett magyar nemzete hűségében mindig bizott, s arra ezen- 
túl is számot tart." 

Folyó hó 1 7-én reggel pedig következő legfelsőbb kézira- 
tot méltóztatott hozzám intézni : 

„Kedves öcsém 1 fenséges főherczeg nádor ur! — Azon 
alázatos felírásból, melyet Magyarországom rendéi nevében a 
mai napon, kedveltséged által, kezemhez vettem, megértvén a 
hű magyar nemzet kívánságait, semmit nem kések atyai szivem 
tiszta sugallatából kijelenteni: hogy mindazon kívánságoknak 
teljesítésére, melyektől kedvelt Magyarországom boldogsága 
és alkotmányos felvirágzása már most feltételezve van, szívesen 
ordit andom gondjaimat. És ez okból tudtul adom kedveltsé- 
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gednek : hogy miután ked veltséged, — mint az ország rendéinek 
egyhangú akaratával elválasztott s általam megerösitett nádor 
és királyi helytartóm, — a törvények értelmében teljes hata- 
lommal fel van ruházva, ez országot, a hozzákapcsolt részek- 
kel együtt, a korona egységének és a birodalom kapcsolatának 
épségben tartása mellett, az országbóli távollétem alatt, a tör- 
vény és alkotmány ösvényén kormányozni, — én a hü karok 
és rendeknek egy, a fenálló honi törvények értelmében függet- 
len felelős minisztérium alkotása iránti kivánatát, elfogadni 
hajlandó legyek; kedveltségedet egyszersmind felhatalmazván, 
miszerint e végre, a kedveltséged által előttem megnevezett 
férfiakkal, nekem teljesen alkalmatos egyéneket jelöljön ki; 
egyúttal pedig odamunkálkodjék, hogy ezeknek hatásköre 
iránt czélszerü törvényjavaslatok a karok és rendek által is he- 
lyesen kedveltnek tartott ama legszorosb kapocsnak kellő mél- 
tánylásával, mely a pragmatica sanctió által egyesült, s atyai 
gondoskodásomra egyformán jogosított örökös tartományaim 
között létezik, - az emiitett országos felírásban érintett egyéb 
törvényjavaslatokkal együtt a karok és rendek által terveztes- 
senek, és további elhatározásom alá mielébb terjesztessenek. 

Adja kedveltséged e soraim foglalatját, mely kedvelt Ma- 
gyarországom mindenkor atyailag ápolt boldogsága iránti atyás- 
kodó indulatomból származik, — mint a kedveltséged által elé- 
bem terjesztett kivánatokrai legfelsőbb válaszomat, — az ország 
rendéinek tudomására. Bécs, bőjtmáshó 17-én 1848, — Fer- 
dinánd s. k.'^ 

Ezen királyi nyilatkozat s ő felségétől nyert külön felha- 
hatalmazás következtében gr. Batthyány Lajos urat, kit ő felsé- 
gének e végre megneveztem, tekintve a körülmények sürgetős 
voltát, a magyar felelős minisztérium alakitásával azonnal le- 
vél által megbíztam, s őt, mint a magyar minisztérium elnökét, 
az országos rendeknek ezennel bejelentem. 



X. 

Nyilatkoiata u orsiágosaii egybegyűlt KK. és RR^-aek. 1848. 

nárei. 19. 

Azon országos választmány, mely az alsó és felső tábla 
által az országgyűlési teendők tárgyában egyes akarattal meg- 
állapított felírásnak ő felsége eleibe leendő terjesztése végett 
Bécsbe felküldetett, a legnagyobb sikerrel járt el hivatásában. 
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Márczius 16-án a küldöttség a fenséges nádornak vezér- 
lete alatt ö felsége koronás királyunk által kegyelmesen 
fogadtatván, a nemzet hö kivánatait magában foglaló felírást 
a trónnak zsámolyához letette. Mely alkalommal kijelentette 
ö felsége, hogy folytonosan atyai szivén viselvén a trónja alatt 
álló népeknek boldogságát, az általa különösen kedvelt magyar 
nemzet óhajtásait mielőbb sikeresiteni óhajtja. És még azon 
napon a nádorhoz intézett k. k. leirata szerint megegyezvén 
abban, hogy a magyar beldolgoknak önállólag leendő kormány- 
zása végett egy független magyar minisztérium haladéktalanul 
összeszerkesztessék, és acti vitásba lépjen, e czélból a nádort, 
mint törvényeink értelmébeni királyi helytartót felhatalmazni 
méltóztatott, hogy gróf Batthyány Lajost a törvények értel- 
mében függeílen magyar minisztérium elnökévé kinevezvén, a 
gróf, minisztertársait belátása szerint akként és oly számmal 
tegye legfelsőbb királyi megerősítés végett javaslatba, a mint 
azt a minisztérium feladatához, a miniszter-társai törvények 
utján meghatározandó hatásköréhez és felelősségéhez képest 
szükségesnek itéli. A nemzetnek képviseleti táblája, elfogulat- 
lanul tekintve vissza a történetekre, akként van meggyőződve, 
hogy mindazon összes sérelemeknek, melyek a nemzet alkotmá- 
nyán századokon ejtettek, alap-oka, valamint szinte a nemzet 
alkotmányos szabadsága kifejlésének, az összes nép anyagi és 
szellemi hátramaradásának egyedüli akadálya abban fekszik, 
hogy a nemzet nem független magyar felelős miniszteriura által 
kormányoztatott eddigelé. 

Egy szabad alkotmányos országban, ugy a törvényhozó, 
mint a végrehajtó hatalomnak szoros öszhangzásban kell lennie. 
Mindkettőt csak oly egyének gyakorolhatják sikerrel, kik a 
nemzet többsége akaratának kifolyásai. Hazánkban már a tör- 
vényhozási hatalom sem gyakoroltatott mindig az összes nemzet 
érdekében. Országgyűlésünk csak a nemzet egy részének kép- 
viselője. A végrehajtó hatalom pedig, a nemzeten kivül álló 
idegen elemekre levén bizva, a megalkotott korszerű törvé- 
nyeknek jótékony hatását a végrehajtásban többnyire meg- 
hiusitá. ^ 

Ezeknél fogva a karok és rendek a teendők elsőjének 
tartják, mely minden más alkotmányos törekvéseinknek szilárd 
alapját képezendi, a végrehajtó hatalomnak akkénti alakítását, 
hogy ez az összes nemzet többsége akaratából le^Tyen kényte- 
len meríteni minden erejét. Ugy vannak a KK. és RR. meggyő- 
ződve, hogy minden idegen hatalomtól független felelős magyar 
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minisztérium az, mely békés átalakulásunknak s az összes nép 
boldogságának lehetőségét foglalja magában, és midőn az 
ekkép alakítandó minisztérium elnökévé gr. Batthyány Lajos 
neveztetett ki, azon minisztérium alakitásával megbízatott, 
mely által a nádor, mint a király távollétében törvényes teljes- 
hatalmú helytartója, az országot a haza szivéből Budi-Pestről 
kormányzandja. 

A képviseleti tábla egyrészről alkotmányos szabadságunk 
kifejelését most már a minisztérium hatáskörének és felelős- 
ségének törvény által minél előbb leendő meghatározása által 
garantirozva lenni látja, mig másrészről a törvényhozói hata- 
lomnak az országgyűlésnek — oly összeszerkesztését tartja 
szükségesnek, mely képviseleti alapra fektetve, as összes ma- 
gyar nemzet többsége akaratának erőteljes^ méltó organumji 
legyen Melyért is jelen országgyűlés nem tartja hivatva lenni 
magát arra, hogy mindazon törvényeknek részietes kidolgo- 
zásába és megállapításába ereszkedjék, melyek a nemzet bol- 
dogságának felvirágzására általában szükségesek. 

Sőt ugy van meggyőződve, hogy. törvény által meghatá- 
rozván az alapokat, melyen a képviseleti rendszer szerint néhány 
hónap alatt Pesten tartandó országgyűlés alakittassék, mind- 
azon törvényeknek alkotását, melyek az ország belbékéjének és a 
nemzeti szabadságnak biztositása végett rögtöni intézkedést nem 
kivannak, az ezen Pesten tartandó nemzeti gyűlésre halaszsza. 

Ennek folytában halasz thatlannak tartja még ez ország- 
gyűlésen : 

1) Az uj kormányzási rendszernek, a felelős minisztérium- 
nak törvény általi körűlirását és megállapítását. 

2) A Pesten rövid idő alatt tartandó országgyűlésnek kép- 
dseleti alapra fektetett szerkesztési módját. 

8) A közös teherviselésnek minden közterhekre nézve az 
ország minden lakosaira egyenlően leendő kiterjesztését és élet- 
beléptetését. 

4) Az úrbéri viszonyoknak a magánbirtokosokra nézve 
közállományi kárpótlás melletti megszűntetéséi* 

ő) Az ország belbékéjének és szabadságának fentartása 
végett a nemzeti őrségnek azonnali felállítását. 

6) A censura eltörlésével a sajtószabadságnak eskűdtszéki 
institutióval biztositását. 

Az országos KK. és RR. kijelentik, hogy mindezen tár- 
gyaknak főbb elemeikben törvény által még ez országgyűlésen 
néhány rövid nap alatt okvetlen leendő elintézése után a jelen 
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körülményekben törvényhozói kötelességöket befejezettnek 
lenni gondolják és meg vannak győződve, hogy addig is, mig 
a közelebbi országgyűlés Pesten, mint az összes nemzet 
többsége akaratának képviseleti alapra fektetett kifolyása, e 
haza boldogsága felvirágzására czélzó részletes törvényeket 
alkotand, fenséges nádorunknak, mint teljhatalommal ellátott 
helytartónak, gróf Batthyány Lajosnak mint miniszterelnöknek, 
s az általa választandó és ő felsége által megerősitendő minisz- 
t^Ttársainak személyeikbe fektetett bizalom e haza minden 
egyes polgárait lelkesiteni fogja; a tulajdon szentségének sért 
hetién megőrzése mellett, a közbéke és rend fentartására. 

Jegyzet. Az országgyűlési küldöttség megjelenését a fővárosban 
ft „Pesti Hírlap" 1848. márcz. 20-adiki száma következőleg irja le: 

Márczius 19-ike ismét nagy nap volt. A hálaadó isteni tisztelet 
végével ugyanis, melyben a városi tanács, a középponti közcsendi 
választmány, s a polgári őrhad tagjai jelenvoltak, jelenté Rottenbiller 
elnök, miszerint a törvényhozás, értesülvén a fővárosban történtekről, 
magát az itteni mozgalmakkal kapcsolatba teendő, egy küldöttséget 
nevezett, mely a két tábla nyilatkozatával azonnal megérkezend. A 
választmány kényelem tekintetéből jónak látta átmenni a tanácsterembe. 
Nemsokára megjelent az országos küldöttség, gr. Keglevich Gábor 
vezérlete alatt következő tagokból álló, ugy mint a főrendektől: 
p. Batthyány Imre, gr. Batthyány Kázmér, gr. Károlyi György, 
Almássy Dénes, Podmaniczky Frigyes; a követi táblától: Szent- 
iványi (Gömör), Mericzai Antal (váczi kápt.), Csúzy Pál (Zala), 
Madarász (Somogy), Bohus (Arad), Ruttkay (Zólyom), Türn- 
bock (Buda), Janicsár (Komárom), Csaus'z (Nagy-Bánya). Hosz- 
azas éljenzések után elfoglalván a zöld asztal középágát a küldöttség, 
gr. Keglevich Gábor előadá, miszerint ő felsége az országos depu- 
tatió teendőink iránti kivánatait elfogadván, az országgyűlés jónak 
látta ezen hirnek a fővárosba hozatalával szólót és társait megbizni, s 
egyszersmindmostani állása felfogását tárgyazónyilatkozatátmegküldeni. 

Most Szentiványi szólott a küldöttség nevében szóról szóra 
Hyeténkép: 

„Az ország rendéinek küldöttjei vagyunk. Meghoztuk a KK. és 
RB. táblájának tegnap kelt nyilatkozatát, s az eddig elkészült törvény- 
javaslatokat, hogy mindezek az ország fővárosából az egész hazába 
mint egy jótékony sugár terjedjenek el. Egyszersmind feladatunknak 
tekintjük azokról, melyek legközelebb a hazán kivül is történtek, s e 
hazát közelebbről érdeklik, szólani. 

Magyarországnak Bécsbe küldött választmánya Bécs lakosai által 
leirhatlaD lelkesedéssel fogadtatott. Elfogadta a küldöttséget ő felsége, 
I a nemzet igazságos kivánatainak teljesitésére nézve Ígéretet tőn. S a 
fiSberczeg nádorhoz intézett soraiban, s ez által gr. Batthyány Lajosnak 
küldött levelében a nemzet kivánatának teljesitése benfoglaltatik. 

Világos bizonysága ez is, hogy a magyar nemzet sérelmei és 
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szenvedései nem a fejedelemtől származtak. Mert a mint közvetlen 
összeköttetésbe jött a nemzet a felséggel: a nemzet kivinatai meg- 
adattak. De fenállott eddig egy elválasztó fal a fejedelem és a 
nemzet közt, — s ez volt az ausztriai bureaucratia. Ez megszűnt elvá- 
lasztó fal lenni, s Ausztria is nemsokára alkotmányt fog kapni. Ki keU 
jelentenünk egyszersmind azt is, hogy a nemzet kivánatainak elfogadása 
mellett a főherczeg nádor mindent elkövetett, s férfiasan beváltotta 
november 12-ik napján tett azon igéretét : hogy a magyar nemzet 
érdekét mindig szivén viselendi. ö volt az, a ki kijelentette a kül- 
döttség előtt, hogy azon pillanatban, melyben a magyar nemzet felter- 
jesztett kérései megtagadtatnának, megszűnt nádor lenni. 

Köszönetet kell nyilvánítanunk az ország rendéi nevében Pest- 
város lakosainak ; különösen pedig azoknak, kik az itteni mozgalmak 
élén állottak, a rend fentartásaért, s ugy a személyes bátorság, mint a 
tulajdoni jog megőrzéseért. Megczáfolták a szabadság ellenségei által 
Európaszerte terjesztett azon hibás véleményt, mintha a szabadság a 
renddel meg nem férne. Itt a szabadság kivivása körül tett mozgalmak 
közepette rend és béke volt. S az itt történtek által is bebizonyult, 
hogy a rend nem áll a szabadsággal ellentétben. 

Mi, kik a mostani törvényhozás tagjai vagyunk, a szerint fogtak 
fel hivatásunkat s kötelességünket, hogy a lehető legrövidebb idő alatt 
törvényt alkotunk azokra nézve, melyek elkerülhetlenül szükségesek, s 
melyeket itt is nyilvánítottunk, s ámbár az összes magyar nemzet 
érdekét szivünkön hordjuk : de miután csak a magyar nemesség, s nem 
az összes nemzet választottjai vagyunk : a legsürgetőbb teendőnk 
befejezése után azonnal eloszlunksa törvényhozást általadjuk azoknak, 
kik már a képviseleti rendszer alapján az összes nemzet választottja 
lesznek. 

Addig is a haza közös érdeke, a rendnek, a csendnek fentartását, 
s a tulajdoni jog megőrzését igényli. Ez pedig csak ugy történhetik, 
ha az uj kormány iránt bizodalom s engedelmesség — mi egyébiránt is 
törvényes kötelesség — fog létezni, mit teljes mértékben meg is 
érdemel. 

Ez az első szó, melyet a kormány iránti bizodalom iránt szólottam, 
s nem igény lek s nem is igényelhetek magamnak semmit; de azt 
igénylem, hogy e szavaim igazak. 

Mi voltunk szerencsések az ország rendéi részéről a haza főváro- 
sába a magyar alkotmány magna chartájának alapját s az igazsághoz, 
méltányossághoz s a kor igényeihez alkalmazott második arany bulláját 
meghozni. 

Most nincs egyéb hátra, mint, hogv azt mondjam : „Éljen a király, 
éljen a nádor, éljen az alkotmányos szabadság, s virágzó legyen a ma- 
gyar haza!*' 

Ezután Szenti ványi Károly felolvasá az országos rendek nyi- 
latkozatát, mely igy hangzik : {Lásd a X. szám alatt) 

A jelenvoltak osztatlan örömmel kisérék e nyilatkozatát az orszá- 
gos rendeknek. Látszik ebből, miszerint a törvényhozás felfogta azon 
magas hivatását, miszerint neki, ha vezetni akar, a törvényes mozgal- 
mak élére kell állani. A jelen idők szellemét felfogva, nem akar tovább 
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is kaaztokat képviselni, hanem nemes reeignatióval lelép az alkotmányos 
fejlődés uj, dicső aerája előtt. 

Ugyancsak Szentiványi felolvasta a közteherviselés tárgyában! 
toryényczikkelyt, s a szavazatkérdés ideiglenesen! elrendezését tárgyaz^ 
intézkedést. 

Láttunk ősz lelkes férfiakat, kiknek arczain az olvasás közben 
k5nyek folytak alá, öröm könyei, hogy a hosszú küzdelem ily dicső 
diadalát megérték. 

Ezután Klauzál Gábor emelt szót ilyenformán: 

„Szeretett polgártársaink ! Először nevezlek én igy titeket. Üd- 
Tozollek, mint a törvényhozás küldötte is, azon törvényhozásé, mely 
megértvén e fővárosnak, megértvén az egész népnek törvényes alakban 
működő mozgalmát, a leghatályosabb eszközt választá állásának elfog- 
lalására. Részemről bizonyosokká teszlek, hogy itt a legélénkebb moz- 
galmak közepett is sohasem feledék a királyt és törvényhozást. S 
részünkről egyéb feladatunk ali^ volt, mint őrködni, hogy a buzgóság 
ne lépje által a határokat. S ha eddig bizalom volt a törvényhozás 
iránt, most a tett után ez még teljesebb. A tegnapi küldöttség meg- 
yiendi a hirt, hogy itt a legelhatározottabb perczekben is magok a gyű- 
lölség egyes tárgyai sem személy ök- sem vagyonúkban meg nem sér- 
tettek. Ezt nem szerénytelenségből mondom, hanem dicsőségére a nem- 
zetnek stb." 

Szólott még Nyáry Pál is ilyformán : 

„Komoly és örvendetes ezen pillanat, mely a nemzet sorsa felett 
határoz. Küldöttei a törvényhozásnak! sok eseményeket értetek; de 
nem láttátok a legnagyobbat: a pesti márczius l5-ikét. Mi ez iratokban 
foglaltatik, Európa szine előtt igazolja az is, mert márczius 15-én épen 
eieket vivta ki a törvényhozásban eddig képviselve nem volt rész. — 
Az elavult formákra a törvényhozás többé nem támaszkodik. liC vannak 
rontva azon korlátok, melyek miatt eddig a nép kivánatai csak homoeo- 
pathiai adagban juthattak oda, hol azokat teljesíteni kell. — Felhija 
szóló a küldöttséget, s ezáltal az országgyűlést, örökitse törvénynyel 
niinélelőbb a pillanatot, melyben a törvényhozás a nép akaratával 
egyesült. Ez lesz azon júliusi oszlop, melyről unokáink ránk fognak 
emlékezni. Tehát a halaszthatlan pontok foglaltassanak azonnal tör- 
vénybe. Mert drága minden pillanat stb." 



XI. 

Nálf r királyi lielytarté é feuége a Miusiforeliiélchii. 1848. 

nárez. 23. 

Kedves gróf Batthyány miniszterelnök ur ! Addig is, mig 
^ ön által javaslatba hozott minisztertársainak bizton várt 
Diegerösitése bekövetkeznék, önnek javaslatára a jelen rend- 
kivüli körülmények közt a közcsend és rend érdekében szüksé- 
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gesnek tartom, hogy azok közül, kiket ön a miniszteri tárczákra 
előterjesztett, Klauzál Gábor és Szemere Bertalan urak a szük- 
séghez képest netalán még ön által kinevezendő más tekinté- 
lyes férfiakkal egyetemben ideiglenesen mindazon intézkedési 
hatósággal megbízassanak és felruháztassanak, mely az egész 
országban és kapcsolt részeiben a rend fentartására megkí- 
vántatik. Felhatalmazom önt erre nézve a szükséges intézke- 
déseket megtenni, s minden hatóságokat ezen ideiglenes rend- 
őri országos bizottmány rendeleteinek sikeresitésére utasítani. 
— Kelt Pozsonyban marczius 23-án 1848. István, nádor. 



XII. 
István féherczeg a felséghei. 1848. mart 24. 

560. Felséges uram ! Magyarországnak állapota e pillanat- 
ban némileg aggasztó elannyira: hogy napról napra a legerő- 
sebb kitörések várhatók. — Pesten anarchia létezik. — A ható- 
ságok bátorsági biztosságok által vannak körükből mintegy ki- 
szorítva ; — és mig a helytartótanács, — legalább még gr. Zi- 
chynek erélyes vezérlete mellett tekintélye külsejét fentartja, 
— az udvari kamara csaknem tökéletesen megsemmisült. — 
A nemesség már számos helyeken felkelvén, magának tettleg 
jogokat szerezni törekszik. 

Ezen anomal és veszedelmes helyzetben, mindenki a fele- 
lős minisztériumnak legközelebb bekövetkező alakításától várja 
mentségét. 

Ha ugy tekintjük is e tervet, mint calamitást, azon kérdés 
támad: váljon melyik a legkisebb calamitás? 

Én csak röviden kívánom elősorolni azon három esz- 
közt, melyek által csak egyedül reménylek még valamit Ma- 
gyarországban elérhetni. 

Az első : minden fegyveres erőt kivinni az országból, és 
azt végpusztulásnak engedvén, tétlenül nézni az öldökléseket 
és gyujtogatásokat • nézni a nemességnek a paraszttal való 
küzdelmeit. 

A második volna : gróf Batthyány val (ki a népnek egyedüli 
hőse jelenleg — mert ha még sokáig ingadozunk, nekie is letün- 
hetik csillaga) a törvényjavaslatok végett alkudozni, és mindent 
menteni, a mit még menteni lehet, és a teendőket előre tudni, 
ha ő elégületlensége esetére netalán lemondana. 
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A harmadik eszköz lenne : tüstént a nádornak szabadságra 
bocsátásával egy teljes és vérhatalommal felruházott királyi 
biztost, tekintélyes hadsereg kiséretében Pozsonyba kUldeni, 
honnét az országgyűlésnek tettleges eloszlatása után, Pestre 
menvén, a vaskezü kormányt mindaddig működni hagyni, mig 
a körülmények kívánnák. 

Az elsőtől, nyiltan megvallom, visszaborzadok ; mert elő- 
ször az, hogy ugy mondjam, erkölcstelen, és egy kormányhoz 
tán nem is illő, hogy alattvalóit, kiknek egy része mégis jó gon- 
dolkozású, tökéletesen elhagyja, és a lázadás minden borzasztó- 
ságainak martalékul oda engedje; továbbá pedig a többi tarto- 
mányokban, a fékezhetlen nyers tömegnek adandó példa miatt 
legkárosabb hatást okozhatna. 

A második eszköz jó, s még segíthet is, és noha első tekin- 
tétre az elválásnak szinét viseli, mégis e perczben csak ez lenne 
egyedüli biztosítása a tartománymegtarthatásának; feltevén, hogy 
az ujon kinevezendő urak még tökéletes befolyást képesek gya- 
korolni a mozgalmakra, a mit a jelen nehéz időkben, termesze* 
, tesen előre egész biztossággal áUitani nem lehet. Kedvezőbb 
idők fordultával majd máskép alakitni lehet igen sokat, ami 
jelenleg szakadást okozhatna. Nem tudom, ha váljon ildomos 
alkudozások áhal nem lehetne-e nyerni még némelyeket Bat- 
tbyány, és Deáktól, — de csak egyedül ő tőlök — mert ha ők * 
Pozsonyban tanácskozni fognak, mindentől tartok. 

E helyen azonban én, mint a statusnak hü tisztviselője, 
bátorkodom felségedet egy nagy jelentőségű körülményre figyel- 
meztetni ; — mi történik akkor, ha az egyezkedés nem sikerü- 
lj esetére gr. Batthyány mindent koczkára tenni, — lemon- 
dani stb. kész lenne? 

Itt kötelességemnek tartom, nem ugyan rémíteni, de még- 
is az igazság mellett hiven maradva, megjegyezni : miként ily- 
féle esetben elkészülve kell lenni, a Duna mentében, és Pozsony- 
böl Bécsbe vezető országúton, a pozsonyi iQuság, és tán még a 
nemesség egy része által is előidézhető demonstratiónak fegy- 
veres erővel! ellentállásra. Ezen esetre még csak a harmadik 
eszköz maradna fen, feltevén: hogy ha annak kivitelére nézve 
akarat és lehetőség nem hiányzanak. 

A harmadik eszköznek igen gyorsan kellene alkalmaztatnia. 

Es itt négy kérdés támad : 

a) elegendő pénz és lehetőség nem hiányzanak -e ahhoz, 
kogy nagyobb fegyveres erő Magyarországba küldethessék? 
ami alatt én legalább 40—50,000 embert értek. 
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b) váljon a sereg kéznél van-e és gyorsan összevonható-e? 

e) van-e olyan királyi biztos, ki ezen foglalkozást elvállalná, 
és ahhoz tökéletesen alkalmas? 

d) végre nincs-e kétség az iránt : hogy ezen eszköz a kivánt 
czél elérésére még elegendő leszen ? és később majd nem fog-e 
történni visszaegyezkedés ? és hogy ennek tapasztalatánál, a többi 
örökös tartományok nyugodtan maradnak-e ? nem leszen-e szük- 
ség Gallicziában, Olaszhonban stb. nagyobb fegyveres erőre? 

Mindezen kérdésekre, melyeket én saját állásomból meg 
nem Ítélhetek, — ha kedvező válasz adható, minélfogva a vég- 
rehajtás, csalódások, és netalán utóbb összedöntendő számitá- 
sok nélkül megtörténhető, ez esetben azok kivitele ellen nincsen 
észrevételem; — feltevén, hogy előbb gr. Batthyányval az 
egyezkedés megkísértetett, és eziránt a mindenesetre felrende 
lendő országos főhivatalnokok megkérdeztettek. 

Őszintén megvallom : miként a dolgok jelen állásánál fog- 
va, én a második mód mellett lennék kénytelen nyilatkozni; és 
nem kétlem, hogy az ország főhivatalnokai is, — noha velők 
még nem beszéltem, — hasonló véleményben vannak; — Maj- 
láth országbírónak e részbeni nézetéről bizonyosat tudok. 

Ha mindazonáltal felséged, bölcs belátásánál fogva, az első 
vagy a harmadik eszközt tartaná alkalmasbnak, kétségkívül a 
'fenálló törvényekhez, és eddigi szokásokhoz képest, velem 
rendejkezendik, ha váljon azon esetre ideiglenesen Bécsben ma- 
radjak-e? vagy máshová utaznom szabad legyen? 

Felségednek — Bécsben mart. 24. 1848. hű engedelmes 
jobbágya. (Oldalt jegyezve : kiadathatik.) István mk. mart. 23. 
1848. 

Hogy ezeíi eredeti okirat, — melyen oldalaslag: 

„Expediatur Stephanus 2^/3 1848." valamint kívülről : Kiadt 
mart. 24-én 1848. Császári királyi főherczeg István Magyaror- 
szág volt nádorának önsaját kezével tett irása olvasható — va- 
lóságosan a nádori irodai igazgató hivatalos szobában az elnöki 
számnélküli iratcsomóban találtatott, s mint ilyen az országos 
összeíró biztos urak által az én hozzájárulásom mellett számba- 
vétetett, hitelesen bizonyltom s valódiságáról kezeskedem. Kelt 
Budapesten, dec. 5-én 1848. Stoffer József nádori irodaigazgató. 
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XIII. 



ii Pjridékem össMgyfilt sierbajkaakaak az 1848. apr. 8-iki ker. ülés 

elé terjesztett kiváiatai. 1848. nárez, 27. 

I. A szerbek a magyar nemzetiséget s a magyar nyelv dip- 
lomatikai méltóságát y ezek elsőbbségét és hatalmát minden 
közálladalmi és hazai viszonyokban, Magyarországban, szives 
készséggel elismerik, és viszont kivánják, hogy a magok nem- 
zetisége is megismertessék és nyelvük szabad Jiasználása, a ma- 
gok talajdon ügyeiben, az egyházi szolgálatokban és azok körüli 
beligazgatásban törvény által megerősíttessék. 

II. Vallásuk függetlensége, szabadsága s más keresztyén 
vallásokkali viszonyos egyenlősége, szentegyházi, iskolai, s egyéb 
képző intézetek, valamint köz, elidegenithetlen alapitványai és 
egyéb nemzeti intézetek, nemzeti gyülekezetek általi szabad ren- 
dezése s igazgatása, szinte törvény által megerősíttessék. 

in. Jövendőben a püspökségek, az egyházi szabály ok-meg- 
határozta egyévi szünidőn tul üresek ne maradhassanak, és igy 
a naár rég megürült bácsi püspökség azonnal, és még a nemzeti 
gyülekezet előtt töltessék be. 

IV. A zárdák birtokaikra nézve törvény által biztosíttas- 
sanak; elvett birtokaik adassanak vissza; azok rendeltetése, va- 
lamiM a kezelésmód is nemzeti gyülekezet hatása alá essenek. 

V. Hogy mind első (consistorium), mind fölebbviteli bíró- 
sága szentszékekhez (appellatorium) aránylagos számmal és dön- 
tő szavazattal ellátott világi óhitű egyének alkalmaztassanak 
összes dolgokban, melyek, valamint azelőtt is, szerb nyelven 
lesznek vezetendők. 

VI. A keleti hitvallás bármily megtámadás ellen, kiváltké- 
pen pedig unió és propaganda ellen, tökéletességgel biztositas- 
sék, és a szentegyházak, melyek erőszakkal vagy álnokul és ámí- 
tással elfoglaltattak, ugyanazon hitvallásuaknak adassanak 
^nnal vissza. 

VII. Nemzeti gyülekezetmindenéviseptemberl3-ik napján, 
ögy is mint egyházunk újéve napján, esztendőnként, felsőbb hely- 
ről való engedelem nyerése megszüntetésével. Újvidéken, mint 
^gnépesebb szerb község helyén, tartassék, és a gyülekezeti köve- 
ink választásában részesüljenek mindazok, kik papibért fizetnek. 

VIII. A nemzeti gyülekezet haladék nélkül, még pedig je- 
len országgyűlés eloszlatása előtt, de mindenesetre a jövő or- 
szággyűlés összehivatása előtt, tartatni engedtessék, és ab- 
ban világi osztályból 100, egyháziak közül 25, határszélből 50, 
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és pedig ezen utóbbiak közül 20 katonai, 30 polgári egyén; vég- 
tére dalmaták közül 10 képviselők részesüljenek. 

LK. A nemzeti gyülekezet jogosittassék fel, nemcsak érsek- 
és püspököket, hanem iskolai főigazgatót s nemzeti elidegenit- 
hetlen és iskolai közalapítványok felett őrködő segédeket (As- 
sistens), a kik, mint számoló kezelők, egy gyülekezettől a már 
sikig, ennek számadásukat előterjeszteni kötelesek leendenek, 
szabadon választani. 

X. A gyülekezeti tanácskozások nyilvánosan tartassanak, 
hatáskörei s tárgyai pedig, valamint az egész organisatiója, me- 
lyet az első gyülekezet kidolgozand, országgyülésileg törvény 
által megerősíttessenek. 

XI. Érsekünknek és püspökeinknek országgyűlési szavazat 
és ülési jog méltóságaikhoz képest és hivataloskodási kor sze- 
rint, a római kath. érsekek és piLspökök között adassék meg. 

Xil. Az 1792: 10. és 1844: 5. törvényczikk értelmében, 
szerb nemzetből való egyének, valamint a legfelsőbb és felsőbb, 
ugy egyéb törvényhatóságokhoz leendő tisztalkalmaztatáskor, illő 
tekintetbe vétessenek, és mostani körülmények között azok tett- 
leg alkalmaztassanak. 

XIII. A kikindai és tiszamelléki kerületek jogosíttassanak 
fel, ismeretes érdemeik következtében, üléssel és szavazattal biró 
követeket országgyűlésre küldhetni. « 

XIV. A határőrségi egyházi és iskolai dolgok rendezése, 
valamint iskolai igazgatónak kineveztetése, nemzeti gyülekezet- 
től függjön, továbbá a határőrvidékek politikai tekintetben a töb- 
bi országrészekkel egyenlő helyzetbe tétessenek, a hűbéri (feu- 
dális) kötelék, valamint más, a magyar alkotmány úrbéri ha- 
talma volt lakóira nézve megszűntetett, rajok nézve is megszün- 
tettessék: hogy ők is földjük iránt tulajdoni jogot nyerjenek, és 
minden egyéb szabadságokat és jótéteményeket, melyekben aa 
egész hon részesül, uj törvény szerint, valósággal élvezhessenek. 

XV. A vég vidéki katonák, szolgálatuk tekintetében, hacsak 
tettlegesen abban vannak és járnak el, a hadi törvények alá ren- 
deltessenek ; ezen szolgálatok irányában pedig mindazon jogo- 
kat, melyeket a magyar nemzeti őrsereg uj törvény értelmében 
élvezni fog, szinte élvezzék ; nevezetesen önmaguk tiszteket vá- 
laszthassanak, annyivalis inkább, minthogy ezen jogot a nemzet 
fegyverrel megérdemelvén, azelőtt is gyakorolta k. kiváltságai 
szerint és azokból csak idővel kiesett legyen. 

XVI. A róm. kath. hitről más vallásra szabad átmenetről 
rendelkező 1844-dik évi 3-ik törvényczikk, a vegyes házassá^ 
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gok teljes szabadságával együtt az óhitűekre is kiterjesz- 
tessék. 

Meggyőződve levén, hogy dicsőségesen országló fejedelmünk 
kegyelme és az őszinte hazai kormány és törvényhozó test nagy 
lelkületei, emez igazságon alapult és mérsékleti kivánataink- 
és kérelmeinket meghallgatni és sikeresiteni fogják, a szerbek 
és többi óhitűek jobbágyi hódolattal szent Ígéretüket teszik : 
hogy egész szivükből és leikükből, vagyonaik és önmaguk fel- 
áldozásával, a hon javának előmozditásában törekedendnek : 
hogy az alkotmányos király és édes hazánk iránt, érdemdús el- 
dödeiket nemcsak utánozni, hanem felülhaladni fogják. Kelt 
Újvidéken, 1848-ik évi márcziushó 15 — 27. tartott szerb és egyéb 
óhitű községek gyülekezetéből. 



XIV. 

A pestrárosi rendfeatartási binttnáay ■yilatkozmáBja. 1848. 

márcz. 27. 

Hazafiak! Európa nagyobb része küzdött, s kivivta az utób- 
bi időben a szabadság és jogegyenlőség elveit. Magyarország is 
fellelkesült e szent ügyben. A pesti 12 pont által, s részint az 
országgyűlés által is ledöntettek azon korlátok, melyek az or- 
9Ág fiait külön szakasztották. Az úrbéri viszonyok megszüntet- 
ve, a közös teherviselés meghatározva, a népképviselet és nem- 
zetőrség elve kimondva, a sajtó bilincsei összetörve: szabad a 
föld, szabad az ember, ki e földet lakja, szabad a szellem ; nincs 
többé nemes és nemnemes, polgár és nempolgár, mindnyájan 
egyenlő fiai vagyunk Magyarországnak, osztozók annak minden* 
jogaiban és minden terheiben. A szabadság és jogegyenlőség a 
vész pillanataiban egygyé olvadt nemzet közvéleménye s az or- 
szággyűlés által egyértelmüleg kimondva s elfogadja van. 
Ezeknek biztosításául nem volt egyéb hátra, mint hogy a nem- 
zet összes ügyei önálló magyar kormány, magyar felelős mi- 
nisztérium által kezeltessenek. Ez is megígértetett. 

ö felsége a magyar király gróf Batthyány Lajost felha- 
talmazta önálló magyar kormány alakítására. 

Jogunk, sőt kötelességünk azt hinni, és honfiaink előtt an- 
nak hitelt szerezni, hogy a mit ő felsége V-ik Ferdinánd saját 
neve aláírásával megerősített, az szent és visszavonhatatlan. 

I. kOtet. 3 
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Jogunk van követelni, hogy a nemzetmindenügyeia nem- 
zet többsége kifolyásának, a magyar felelős kormánynak ke- 
zében legyenek. 

Ez volna szabadságunk és függetlenségünk koronája és biz- 
tositéka, s ez, tisztelt hazafiak, most veszélyezve van. 

A régi országnyomorgató rendszer barátai arra kivánják 
birni felséges királyunkat, hogy a had és pénzügyet, — tehát 
a nemzet idegét és vérét, — a nemzeti magyar kormány kezé- 
ből kivegye, s igy királyi szent szavát álmagyarázatok által 
meghiúsítsa. 

Mi ezen czél ellen, mely kijátszása volna a nemzet igazsá- 
gos követelésének s nyilt megcsalása a nemzetnek, határozot- 
tan tiltakozunk. 

A pragmatica sanctiő, melyben a nemzetnek s az országié 
háznak jogai kölcsönösen biztosítva vannak, kétoldalú kötés ; 
eddig csak egyik része volt életben , mely az országló ház ja- 
vát érdekli ; jelenleg szükség, hogy kormányunk függetlenségé- 
nek biztositásával másik része is teljesedésbe lépjen, a nemzet 
jogai is biztosíttassanak. 

A nemzet vérét áldozta a pragmatica sanctiő egyik része- 
ért, ugyanezt fogja tenni, ha kell, másik részeért is. 

Azon tanácsosok, kik a jó fejedelemnek a nemzet kívánságai- 
val ellenkezést tanácsolnak, nyíltan kijelentjük, nem csak a nem- 
zetnek, hanem a dynastiának is ellenségei, mert a dynastia ér- 
dekével játszanak. 

így érzünk, igy nyilatkozunk mi, s hasonló érzelemre szá- 
molunk az egész országban. 

Éljen a király, éljen a szabadság, éljen a magyar függet- 
len felelős kormány 1 

Kelt Pesten, márczius 27-én 1848. A rend fentartására 
megbízott pestvárosi állandó választmány ülésében. 
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XV. 

lir. Tálasz a független felelés nagyar niiiiszteriiiai alakítása iráit. 

1848. nárcz. 28. 

ö császári és apostoli királyi Felsége stb. ~ ö cs. k. Fel- 
sége akkor, midőn az országosan öszvegy ült EE. és RR.-nek fel- 
írását folyó hó 16-án vette, ennek tartalmára nézve, mind leg- 
főbb királyi tisztével, mind pedig a kor igényeivel számot vet- 
vén, — azon atyai bizodalomnál fogva, melyet hű nemzetének 
koronás fejedebnéhezi ragaszkodásában s az ősi intézeteknek 
békés litoni kifejlése iránt nyilvánított szándokában helyheztet, 

- ö Fensége a cs. k. örökös Főherczeg ország nádora által ér- 
tesitette az országosan egybegyűlt EE>at és RR-ket: — hogy 

— miután most emiitett kedves öcscse, ugy mint közakarattal 
elválasztott s általa megerősített nádor és királyi helytartó, a 
törvények által teljes hatalommal fel van ruházva, az országot 
a hozzákapcsolt részekkel együtt, a korona egységének és a bi- 
rodalom kapcsolatának épségben tartása mellett, ö Felségének 
az országbóli távolléte alatt a törvény és alkotmány ösvényén 
kormányozni, — Ö Felsége a hű EE. és RR.-nek egy, a fenálló 
törvények értelmében független felelős minisztérium alkotása 
iránti kivánatát elfogadni kész legyen, egyszersmind felhatal- 
mazván Ö Fenségét, miszerint e végre teljesen alkalmatos egyé- 
neket jelöljön ki, — egyúttal pedig oda munkálkodjék, hogy 
ezeknek hatásköre iránt czélszerü törvények, — a EE. és RR. 
által is helyesen kedveltnek tartott ama legszorosb kapocsnak 
kellő méltánylásával, mely a pragmatica sanctio által egyesült 
s atyai gondoskodására egyformán jogosított örökös tartomá- 
nyai között létezik, — terjesztessenek legfelsőbb jóváhagyása 
alá. Ekképen nyilvánított legtisztább szándokának ösvényét te- 
hát továbbá is állhatatosan követvén, a független felelős ma- 
gyar minisztérium alakitása iránt készült s folyó hó 23-án kelt 
feUrásukkal királyi jóváhagyása alá bocsátott törvényczikkre 
nézve, azt rendelte az országosan egybegyűlt karoknak és ren- 
deknek — annak külön szakaszait illetőleg — kegyesen vála- 
azoltatni : miszerint az első szakasz, e szavakkal : „ö Felségének 
a királynak személye szent és sérthetetlen"— fejeztessék be, ugy, 
mint melynek csak első része tartozik jelen törvény köréhez, 
mely ö Felségének az országgyűlés iránti jogaira nem terjesz- 
kedhet. A 2-ik szakaszt akként kivánja szerkesztetni : „ö Felsé- 
gének az országbóli távollétében a mostam nádor s királyi hely- 
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tartó föherczeg István az országban és ahhoz kapcsolt részek- 
ben sat." — Az 5-ik szakaszhoz pedig, mely szerint a miniszte- 
riura székhelye Budapest, — azt kivánja világosan hozzátétetni : 
miszerint ö Felsége, tanácskozás végett, a miniszterek akárme- 
lyikét, bármikor maga eleibe hivni, magának fentartja. — Mi 
a 3-ik, 6ik és 7ik szakaszokat illeti, melyek egymással! szoros 
összefüggésben állanak : legfőbb királyi tisztével járó köteles- 
ségei s fejedelmi jussainak és az álladalom épségének fentartása, 
ugyszinte a rögtönzés veszélyes következéseinek mellőzése vé- 
gett, kegyesen figyelmezteti az országos KK. és RR-ket.: hogy 
azon tárgyak, melyek, — az eddig kezelt egyéb közigazgatá- 
siakon kivül, — jelenleg a magyar kir. udvari kanczellária kö- 
réhez tartoznak, háromfélék legyenek. Az első rendűek ugyanis 
azok, melyek az egyházi és világi méltóságok, érsekek püspö- 
kök és egyéb főpapok, ugy az ország zászlósai nevezését s a 
királyi adományozásokat illetik. Ezek iránt Ö Felségének ke- 
gyelmes elhatározása abban pontosul, hogy az illető miniszter- 
nek előterjesztésére, s illetőleg meghallgatásával, e kinevezések 
s adományozások továbbá is mindenkor egyenesen a koronás fe- 
jedelmet illessék, azonban a király i elhatározása az illető minisz- 
ter által irattassék alá. A másik rendbeli tárgyak a kegyelme- 
zés jogának gyakorlatára, a nemességnek, czimeknek és rendek- 
nek adására (mikre nézve az illető minisztereknek fenmarad, 
előterjesztéseket tenni), továbbá az itt tartózkodó honfiaknak ma- 
gánjogi törvényes viszonyaikra és a magyar udvari kanczelláriát, 
mint törvényes hitelességű helyet illető mindennemű tárgyalá. 
sokra vonatkoznak; melyek iránt ugyanezt, — figyelmezve az 
1687-iki 8-ik törv.-czikkre, — maga törvényes hatóságában to- 
vábbá is megtartatni kivánja. A 3-ik rendbelieket, a magánper- 
lekedésekben formák hiánya miatt kivánt orvoslatok s a vissza- 
helyeztetési perek képezik; melyekre nézve azt a legközelebbi 
országgyűlésen jelen törvényjavaslat 17-ik szakasza értelmében 
teendő további törvényes rendelkezésig, szinte a mostani gya- 
korlatban hagyatni kivánja. A királyi kincstár tekintetében végre 
a királyi udvar fentartására szükséges s az öszves álladalmi költ- 
ségeknek, melyek az egész birodalom, tehát Magyarország és 
az ahhoz tartozó részek érdekében is tétetnek, Magyarországot 
illető arányos részének fedezése iránt ö Felsége a KK. és RR- 
nek nyilváníttatni rendelte : hogy az e végre Magyarországból 
jelenleg befolyt s kellőleg kimutatandó jövedelmek a birodalom 
középponti pénztárába továbbá is beszolgáltassanak, ezeknek 
minden felebbemelése ellenben országgyűlési egyezkedésnek 
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tárgya legyen ; minden vám és pénznemi s kereskedelmi iztézke- 
dések pedig az illető német örökös tartományi közigazgatósági 
organumokkali kölcsönös értekezés utján történjenek. — Mik- 
hez képest e szakaszok ujabban szerkezendök lesznek. — A 12-ik 
szakasznak f. alatti pontja a fentebbiek szerint levén módosi- 
sitandó, a honvédelmi minisztériumra nézve kegyesen megje- 
gyeztetni rendelte Ö Felsége, hogy e minisztérium hatáskörének, 
mindenek előtt az országosan egybegyűlt KK. és RR. által is ked- 
veltnek tartott ama legszorosb kapocsnak kellő méltánylásá- 
tól, mely a pragmatica sanctió által egyesült örökös tartomá- 
nyok közt létezik, — különösen pedig ö Felségének, mind a 
pragmatica sanctió fentartására, mind a fegyveres seregnek tör- 
vényszerű alkalmazása s a katonai hivatalokrai nevezésekre vo- 
natkozó jussától — melyet ö Felsége magának továbbá is 
fenntart — kell szükségképen feltételezve lennie, ugy mint, 
melyekhez Ö Felsége nemcsak jussainak szentségénél fogva, 
hanem kedvelt Magyarországa s annak részei bátorsága s bol- 
dogitására törekedő atyai szándokához képest is királyi tiszte 
s kötelessége szerint állandóan ragaszkodik. A 14-ik §-hoz 
hozzáteendő: „a nádor jóváhagyása mellett".! — A 18-ik §. 
akként befejezendő: „az illető miniszter előterjesztésére ö Fel- 
sége által neveztetnek ki." A 35-ik §. végezetre akképen módo- 
sítandó: hogy a minisztérium tagjainak hivatalbeli fizetéseit, a 
törvényhozás további rendelkezéséig, a fenséges föherczeg 
nádor s kir. helytartó javaslatára, ö Felsége határozandja meg : 
a törvény egyéb szakaszaira seiumi észrevétel nem forogván fen. 
— Egyébiránt ö császári és apostoli királyi Felsége kegyel- 
mével kegyelmesen s állandóan hajlandó marad. — ö császári 
és apostoli királyi Felsége által bőjtmáshó 28-án 1848.Zsedényi 
Eduárd m. k. 



XVI. 

Királyi válasz, a közös teherviselés — az nrbér s azt pétló szerző- 
iisek alapján eddig gyakorlatban volt szolgálatok, dézma és pénz- 
keli fizetések — és a papi tized megsziintetése tárgyában. 1848. 

nárcz. 38. 

Ö császári és apostoli kir. Felsége stb. 

Ö császári királyi Felsége, ki hiv népeinek s jelesül kedves 
Magyarországa s az ahhoz tartozó részek boldogságának minél 
hatályosabb előmozdításában s a jelen idő által e végre igényelt 



- 88 — 

eszközöknek akképeni megválasztásában leli legfőbb királ}^ 
tisztének legszentebb feladatát, hogy a múlt korból eredt s 
magával a jól értett nemzetiséggel is szorosan összefűzött 
lényeges érdekeknek, az ujabb idők szülte szükségekkeli kiegyen- 
litésben gondosan mellőztessék mindaz, mi a hozandó törvények 
által megállapítandó elveknek békés utoni kifejlődését gátolva, 
oly következéseket vonliatna maga után, melyek a legjobb 
szándoku irányt s az annak elérésére szánt áldozatokat is az 
egész honnal együtt veszélyeztethetnék, — e nyiltszivü szán- 
dokának s annyiszor tanúsított atyai szeretetének öntudatában 
helyzett bizodalommal, azon törvényczikkelyekre nézve, melye- 
ket kedvelt Magyarországa s az ahhoz kapcsolt részek orszá- 
gosan összegyűlt rendéi folyó évi bőjtmáshó 19-ről királyi 
jóváhagyása alá terjesztettek, válaszképen azt kivánta azoknak 
ezennel nyilváníttatni : hogy a közös teherviselésről javalt tör 
vényczikket általában kegyelmesen helybenhagyja : — valamint 
azonban e törvénynek tökéletességére leginkább azon kimélet 
szolgál, melylyel annak foganatbavétele, az ott kimondott 
határidőtől van feltételezve; ugy az úrbéri tartozásokról szóló 
törvény czikknek azon fő elvét: hogy ezek s az urbért pótló 
szerződések alapján eddig gyakorlatban volt szolgálatok, dézma 
és pénzbeli fizetések kármentesítés mellett megszüntettessenek, 
szinte kegyelmesen jóváhagyni méltóztatott ugyan, minek- 
utána azonban az úrbéri szolgálatok azonnali megszüntetésével 
épen azon osztály, mely ritka nagylelkűséggel oly tetemes 
áldozatokat hoz, erejéből rögtön kivetkeztetnék, s ezáltal egy- 
részben a mezei gazdálkodás csökkentésével, s a kereskedés, 
ipar és nemzeti gazdászat kárával, sőt éhinség előidézhetésével 
is, az egész hon súlyos veszélybe ejtetnék, az országos karok 
és rendek azon káros következések eltávolítására vezető eszkö- 
zökről gondoskodván, e tekintetből az érintett törvényjavas- 
latot bővebb tanácskozásba vegyék, s egyszersmind a kármen- 
tesitésre nézve tervezett törvényczikket szinte ujabb tárgyalás 
alá bocsássák, — ö Felségének ebbeli figyelmeztetését pedig 
— mely egyedül a haza boldogitására , a különféle érdekek 
méltányos kiegyenlítésére és minden néposztálynak megnyug- 
tatására irányzott állandó igyekezetének eredménye, — azon 
atyai gondoskodásának ujabb zálogaként tekintsék, melylyel 
Ö Felsége a papi tizedről javaslatba hozott törvényczikket is, 
az alsóbb rendű papságnak nyújtandó kármentesítést illetőleg, 
szinte fentebbi legfelsőbb figyelmeztetésére hivatkozva, — 
kegyelmesen helybenhagyni méltóztatott. Egyébiránt ö császári 
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és apostoli királyi Felsége azon országos karokhoz és rendekhez 
császári királyi kegyelmével kegyelmesen s állandóan hajlandó 
marad, ö császári és apostoli királyi Felsége által Bécsben, 
böjtmáshó 28-án 1848. Zsedényi Eduárd m. k. 

Jegyzet. A XV. és XVI. szám alatti leiratok a márczius 29-iki 
elegyes ülésben olvastattak fel. 

Felolvasás után gr. Batthyány Lajos miniszterelnök az előbbeni 
királyi válaszra vonatkozólag így nyilatkozott : E k. kir. válasz az én 
meggyőződésem szerint sem a nemzet törvényes igényeinek, sem az 
országos rendek méltányos várakozásának eleget nem tesz (hangok: 
igaz! igaz!). Azért minden további indokolás nélkül arra kérem ő 
feuségét, hogy hatályos közbenjárása által a k. kir. válasznak oly 
módoni átalakítását eszközölje, miszerint beváltassék ő felségének 
azon szava : hogy Magyarországnak független felelős minisztériumot 
adni kivan. Mert ha az nem történik : én mind magam, mind társaim 
nevében kinyilatkoztatom, hogy a felelős miniszterséget elvállalni 
így képesek nem vagyunk, s arra magunkat jogosítva nem érezzük. 

A fenséges nádor igy válaszolt: A mostani komoly s nagyszerű 
pillanatban Magyarország jövője döntetik el. S e pillanatban méltó- 
ságtok hazafiuságához azon forró óhajtásomat intézem, hogy most azon 
foDtos hivatalról, melyre általam s az összes nemzet bizodalma által 
felliíva vannak, ne mondjanak le. Mert itt ünnepélyesen szavamat 
adom, hogy azon észrevételeket, melyeket a felelős miniszterek nekem 
e tárgyban adni fognak, ő felségénél nem csak előterjeszteni, de 
átyinni is fogom (éljenzés); és ettől, ha kell, állásunkat is függővé 
teszem! (Tartós éljenzés.) 

Gr. Batthyány L. E nyilatkozat következtében mi is állásunkat 
ahhoz kötjük, hogy herczegséged tisztében szerencsésen fog-e eljárni, 
vagy sem. 

Ezzel az elegyes ülés nagy zaj közt eloszlott. 

Fellázadt kedélylyel rohantunk át a rendek termébe, irja a „Pesti 
Hirlap*' országgyűlési tudósitója, s még egyszer, másodszor hallottuk, 
mit egyszer áthallgatni is erős megkísértése a béketürésnek. — Azonnal 
kerületivé alakult az országos ülés, s Kossuth L. felemelte dörgő 
szavát, dörgőbbet s hatályosabbat, mint bármikor. — Kérdeztetvén: 
Felolvastassék-e újra a bécsi leirat? — Azt gondolom, szóla Kossuth, 
azt gondolom, uraim, hogy eleget hallottunk, midőn kétszer hallottuk, 
s a két felolvasás elég volt arra, hogy minden becsületes magyar hatá- 
rozott véleményt képezzen magának a dologról. Röviden akarok szólni 
B azon higgadtsággal, melyben azon férfias elhatározottság fekszik, 
hogy akármi történjék bár, de a Bécsben játszott intriguek nem fognak 
czélt érni Magyarországon. Megmondom véleményemet mindkét leiratra. 
^ elsőt tekintve, ugy veszem, hogy az úrbéri tartozások megszünte- 
tésének elve a leiratban is sanctionálva van, a mennyiben mégis a föld- 
művelés fenakadása, fenyegető éhség s isten tudja minő rémképek 
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miatt ujabb tárgyalás alá akarják vétetni a kérdést, — kijelentem, 
hogy erre hajlandó teljességgel nem vagyok; s határozatilag újra i^ 
kimondani kivánom, hogy a KR. most már királyi beleegyezéssel is, az 
úrbéri tartozásokat visszahuzhatlanni megszüntették; legfelebb a néphez 
lehetne szót intézni egy manifestumban, melyben a közjóllét szempont- 
jából arra kéressék, — de ne parancsoltassék — hogy ne hagyja a 
földeket műveletlenül, és ezt a népnek saját jó érzésére, hazafiságára 
bizni. — A második leiratot a mi illeti, az országgyűlés hallotta a 
miniszterek nyilatkozatát, hallotta, hogy a nádor e dologhoz saját 
állását kötötte hozzá. Részletekbe nem bocsátkozom, de kimondom, 
hogy ezen leirat lázasztó gúny s könnyelmű játéküzés a trónnal, a 
hazával. És kik űzik e játékot? — az egészen átlengő szellem nem 
más, mint, hogy a gyűlöletes bureaucratia ezentúl is maradjon meg 
Bécsben, s a magyar független minisztérium Budán ne legyen egyéb, 
mint alacsony postahivatal, mint volt a helytartótanács. És ezen emberek 
nem gondolnak az ausztriai ház jövőjével, nem gondolnak a polgár- 
vérrel, mely ily eljárás után patakokban folyhat ; ugyanazon perczben 
midőn a király kimondá, hogy „felelős magyar minisztérium lesz^S 
előáUanak a királyi szó szentségét megnyirbálni, nem kímélve azon 
nymbust, azon pietást, melynek a királyi név körül lengeni kell, hacsak 
azt minden fényétől s tekintélyétől meg nem akarják fosztani, s oda- 
viszik a dolgot, hogy a nép hitét veszítse a királyi szó iránt. Ezeket 
látva, lelkem mélyében megbotránykozom; s látva, hogy e perczben is, 
midőn az adott királyi szó szerint ő felségének más tanácsadója nem 
lehet Magyarország ügyeire nézve, mint a kinevezett első felelős 
miniszter, gróf Batthyány Lajos, — még folyvást Lajos főherczeg, kinek 
semmi törvényes befolyása nem lehet a magyar dolgokra, kinek erre 
semmi legkisebb joga nincs, mert nem ül trónon, nem is koronaörökös, 
nem is nádor, — s meg gróf Hardigok, Windischgratzek s Isten tudja 
még kiknek befolyásától függnek dolgaink; s legmélyebben el kell 
keseredni mindnyájunknak, látva, hogy még most is ott állanak a 
dolgok, mikép a megbukott kanezellár, és azon ember, kit nem akarok 
nevezni, ki itt éveken át a lélek vásárlás gyalázatos eszköze volt, és 
báró Jósika erdélyi kanezellár, kinek a magyar dolgokhoz semmi 
törvényes szólása nem lehet, — ezek adnak tanácsot a törvényesen erre 
hivatott magyar miniszter helyett. Ezt látva, kinyilatkoztatom, hogy 
teljes bizodalmat helyezek ugyan a főherczeg nádor férfias elszántsá- 
gában, ki a dolgot rendbehozni igérte, s reménylem, hogy adott szavát 
lehető legrövidebb idő alatt beváltja; — de ha ez nem történik, akkor 
vessenek számot magukkal, kik e dolognak okozói voltak, s én 
Apponyit, Jósikát, Wirknert hazaárulással vádolva, proscribáltatni 
kivánom. 

A hatalmas szavakat szünetlenül a legmélyebb indignátió hara- 
gos zaja szakgatá, s a felemlített nevek felett a hallgatóság átkai 
törtek ki. 

« 

Bernáth Zs. Urak! Tisztelt polgártársaim! Lejöttek a királyi 
resolutiók, s mi azt hittük, a béke angyala küld azokban olajágat; 
azonban felolvastattak előttünk olyan iratok, melyeknek minden betűje 
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lanuBÍtjay hogy azokban ő felsége, kinek jó szivét ismerjük, részt nem 
Tehetett. Ez iratokban megtagadtatnak tőlünk az eszközök, melyek 
séJkül kormány lehetetlen; megtagadtatik tehát minden. Es erről pár 
£zót szólani kell, hogy nyelve legyen a fontos pillanatnak. Oly emberek 
rontják el Bécsben a magyar haza dolgait, kiknek ősei vére nem párol- 
gott e haza megszerzéseért; ők. azt akarják, hogy Magyarországnak 
több királya legyen, s még ezenfelül egy kamarilla. Ha ezt megszen- 
rednők, nem lennénk becsületes magyarok. Pest kifejtette nézeteimet 
Í5. A felelős miniszterek, kiket közbizodalom választott e helyre, 
fejtsék ki a nádor előtt nézeteiket, miszerint a kormány kerekét leg- 
czélszerabben megindíthatni gondolják, s a főherczeg nádor szerezzen 
érvényességet e nézeteknek, különben a haza végtelen szerencsétlen- 
ségbe dőL — Én pedig kimondom, hogy a legutolsó hazátlan zsellér 
egy csepp vérét sem adom azok összes véreért, kik ezen iratokat kohó- 
iak. — Az úrbéri dologra nézve azonban Pest követével egyet sem 
érthetek. Itt többé kegyelmeket osztogatni nem lehet, az úrbéri tarto- 
zások megszűntek; a nemzet reá tette e törvényre nagylelkűsége 
pecsétjét, s nem kell azt többé felszaggatni. Én nem tartanám jónak a 
a népet, bár kérve is, felszólítani, hogy ismét robotoljon; ha akarja 
tenni, ám tegye önjószántából, s mutassa meg, hogy benne is jó magyar 
vér pezseg. 

Madarász L. Tek. KK. és RR.! Vagyis inkább uraim! Soha 
sem Yolt nagyobb polgári kötelesség hidegen megfontolni, mit tegyünk, 
8 vigyázni, hogy a meleg érzelem a hideg észt el ne ragadja. Szóló 
veszélyesnek tartaná a népet felszólitani, hogy még roboltoní szíves- 
kedjék. Somogyban híre terjedt, hogy az úrbéri terhek megszüntetése 
az adandó kármentesítéstől feltételeztetik, s már is nagy lett az inge- 
rültség. Itt többé nem 300 ezer aiistocrata, hanem a 12 milliónyi nép 
érdeke forog fen. Szóló senkit arra, hogy másnak szolgája legyen, 
felszólítani nem akar; ki a feudális lánczokat még most is hordozni 
akarja, ám legyen rabszolga önjókedvéből. Végzésileg kívánja kimon- 
datni, hogy az úrbéri tartozások megszüntetése helyben van hagyva, s a 
népnek visszavonhatlanul megadva. — A másik leiratot illetőleg, mely 
a független minisztériumot, vagy jobban mondva Magyarország füg- 
getlenségét tárgyazza, még keményebb dolgokat mondott szóló. Semmi 
valóság nem érkezett, csak gúny és vakmerő játék, és ennek egyik 
fSoka minmagunkban rejlik, mert gyengék voltunk tisztán s egyenesen 
kimondani, hogy az absolutisticus elveket, a bureaucratiát ki akarjuk 
irtani, sőt kedvezéseket és kegyelmeket osztogattunk a bureaucratáknak, 
karjainkba fogadtuk őket; íme most így köszönik meg. — A nádor 
főherczeg megígérte ugyan, hogy mindent elkövet; azonban egyes 
egyén a nemzet ellenében, legyen bárki s bármily magas állású, elporlik 
s elenyészik. Szóló ő felsége saját kezeírását látja maga előtt, — ez 
által a nemzet kívánsága el van érve, erre nem kell többé semmi 
torvény s resolutió. A király írása taláncsak többet ér, mint Zsedényié, 
Tagy hogy is hívják. Midőn a nemzet az orszúgos deputátiót felküldte, 
ezzel a bureaucratiai rendszert megszüntette, s ennek folytán a kan- 
czellár azonnal le is köszönt. — És szóló igen megütközik azon, hogy 
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e resolutiók nem Batthyány Lajos miniszter által vannak oontrasignálva, 

— mert micsoda felelősséget lehet életbe léptetni oly egyének irányá- 
ban, kik külföldön, Bécsben laknak? ö nem tudja, micsoda qualitásban 
Írhatta alá a resolutiót Zsedényi; de agy tekinti őt, mint rósz tanácsost 
s Ulászló törvénye szerint kivánja büntettetni. A törvényben az is ott 
áll, hogy a megidézett fedezze fel a többi rósz tanácsos nevét; s szóló 
előtt csak Zsedényi neve állván, mely a resolutió alá vanirva,őt kivánja 
a törvény értelmében szoríttatni, hogy nevezze meg, kik azon roBz 
emberek, kik a haza jövendőjével játékot űznek. Felteszi szóló, hogy 
azon meg nem nevezett egyének még sokkal vétkesebbek Zsedényinél, 
s kár, hogy magyarok; de legczélszerübbnek tartja, az aláirt Zsedényit 
fogni meg azon ösvényen , melyet a törvény mutat ki. — E mellett 
azonban annak, mit a király maga kimondott, állani kell; különben 
nem független minisztereink, hanem alárendelt kanczellistáink lennének. 

— A minisztérium által bejelentett lelépésre nézve megjegyzi, hogy a 
minisztérium, alkotmányos országban mindaddig le nem léphet, mig 
helyébe más minisztérium nem lép. A mi a várakozást illeti, szóló, 
egyénileg, elvárna néhány napig, de e hir el fog terjedni rövid perczek 
alatt az országban, s nem lehet ellátni, hol állnak meg az események, 
8 mi fog történni; kivánja tehát a rövid időt határozottan fejeztetni ki, 
hogy t. i. 24 óra alatt adassék megnyugtató válasz. Ez annyi idő, hogy 
alatta háromszor, négyszer is lehet telegraphot váltogatni. A nádor és 
miniszterek ugy is hiába mennek Bécsbe, mert jó akaratuk megtörik 
az ottlevő bűnösök befolyásán. 

Szentkirályi, mint ken elnök, kimondá s maga részéről is 
motiválá azon határozatokat, melyeket, mint kerületi jegyző, az esti 
6 órakor tartott ker. ülésre is elkészített. — Ezen határozatok, az 
ország némi megnyugtatására, a resolutiókkal ugyanazon papirosra 
nyomatni rendeltettek. — A 24 órai határidő, melyet Madarász sür- 
getett, mint a főherczeg nádor iránti bizalommal ellenkező s Zsedényi- 
nek perbe fogatása is, még ezúttal elmellőztetett. 

A határozatok szerkezete az esti 6 órakor tartott kerületi ülésre 
elkészülvén, s mind itt, mind az azonnal következett országos ülésben 
helyeseltetvén, — tudomás végett a főrendekhez is átküldetett, hol 
kimondatott, miszerint a KK. határozatait a fő BB. is magokéivá 
teszik. 



XVII. 

A KK. és RR. határoiata a miniszteriális törvényjavaslat iránt 1848. 
nárcz. 28-án kelt k. k. válasz tárgyában. 1848. nárcz. 29. 

A KK. és RR. ö Felségének, koronás királyunknak azon 
királyi szavát, minélfogva egy felelős független magyar 
minisztérium alakitásában megegyezett, szentnek és sérthet- 
lennek tekintvén, mindazt, mi ezen királyi szót bármi részben 
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meghiusithatná, a nemzet és trón irányában, ugyanazon bure- 
aacratia maradványai által, mely az ausztriai ház uralkodása 
alatt egyesült népek jövendőjét koczkára tette, vakmerően 
űzött játéknál egyébnek nem tekinthetik; vakmerőnek a kife- 
jezés teljes értelme szerint, mert a királyi adott szó szentsége 
kétségbe nem hozathatik a nélkül, hogy a hit maga is a király 
iránt csorbát ne szenvedjen. 

Mindazonáltal bizván ö Föherczegségének, a nádornak 
szilárd elhatározott kijelentésében : miszerint Ö Felségénél 
eszközölni ígérte, hogy a felelős minisztérium iránti törvény 
akként hagyassék helyben, mint azt megalkotni a nemzet meg- 
nyugtatására szükséges, és a kérdésnek ekkéuti megoldásához 
tulajdon állását kötötte hozzá: — bizván továbbá, hogy a 
királyi akaraton győzelmet nem veendenek oly egyének, kiknek 
az ország sorsa felett intézkedni sem jogát sem hivatását el 
nem ismerik. A nádor királyi helytartó által önkényt nemes 
lélekkel ajánlott közbenjárásnak sikerét a lehető legrövidebb 
idő alatt elvárják, azon elszánt indulattal, melyet a haza felett 
lebegő terhes pillanatok igényelnek. 



XVIII. 

1 IM. és RK, határozata ti írbiri tartozások negsziitotése iráit 
184& nárcz. 28.ái kelt k. k. válasz tárgyábai. 1848. nárcz. i9. 

A EK. és RR. az úrbéri és ezt pótló szerződések alapján 
eddig gyakorlatban volt szolgálatokat, dézmát és pénzbeli 
fizetéseket, oly viszonyoknak tekintvén, melyek a fejedelmi 
jogokat legkisebb részben sem érdeklik, hanem egyedül és 
kizárólag a földesurak viszonyait, volt jobbágyaik irányában. 

Miután a folyó hó 19-ikéről kelt alázatos felírás mellett 
felterjesztett törvényjavaslat által az úrbéri viszonyok meg- 
szüntetését az ország rendéi tisztán, határozottan és egyhan- 
gúlag kimondották ; ezen elhatározásnak sikerét sem elhalasz- 
tani, sem attól bármi részben elállani a KK. és RR. semmi 
són alatt és semmi tekintetnél fogva legkevésbé sem szándé- 
koznak. 

A KK. és RR. ennélfogva sem bővebb, sem ujabb tanács- 
kozásnak, sem helyét, sem szükségét nem látják; sőt mivel a 
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fenemiitett törvényjavaslatot szinte ugy, valamint azt, mely 
a közös teherviselés iránt fel térj esz te tett, a k. kir. válasz által 
teljesen helybenhagyottnak tekintik, annak semminemű változ- 
tatásába, vagy foganatositásának felfüggesztésébe bele nem 
egyeznek. 



XIX. 

Ujabb királyi válási a miniszteriam alakitása iránt 1848. mirtt. 31. 

Kedves öcsém, fenséges föherczeg nádor ur! A független 
felelős magyar minisztérium iránt készült s az országos KK. és 
RR. által folyó hó 23-án kelt felirásukkal királyi jóváhagyásom 
alá bocsátott törvényczikkre nézve f hó 28-án kelt legfelsőbb 
válaszom folytán, királyi jóváhagyásomat atyai szándokom 
ujabb bizonyságául az országosan egybegyűlt KK. és RR.-nek 
azon határozott kijelentéssel kivánom tudtukra adatni : miként 
a felterjesztett törvényczikk l.§-a érintett válaszom értelmében 
e szavakkal: „szent és sértethetlen" végeztessék; a 2. §. pedig 
igy fejeztessék be : „s ez esetben a mostam nádor cs. kir. föher- 
czeg Istvánnak személye hasonlóképen sérthetetlen"; a3. §t 
illetőleg, az érsekek, püspökök, prépostok s apátoknak az 
illető magyar miniszter ellenjegyzései melletti kinevezését, 
átruházhatlan apostoli királyi hatóságomhoz számítom, s azt, 
valamint az ország zászlósaink kinevezését, a kegyelmezés 
jogának gyakorlását, a nemességnek, czimeknek s rendeknek 
osztását is mindig az illető magyar felelős miniszter ellenjegy- 
zése mellett, egyenesen magamnak fentartom. — Ennek foly- 
tában tehát a 18-ik szakasz után külön szakaszban kimondandó 
lesz : hogy a fenemiitett s egyenesen magamnak fentartott 
tárgyakat, a személyem mellé rendelt felelős miniszter a mel- 
lette levő álladalmi tanácsosokkal és személyzettel fogja kezelni. 

A 6. §-t illetőleg pedig arra kivánom a hü KK. és RR.-ket 
felszólítani : hogy addig is, mig azon közálladalmi költségek 
aránya iránt, melyek az összes birodalmat közösen érdeklik, 
kölcsönös értekezés után a jövő törvényhozás királyi meg- 
egyezésemmel intézkednék, királyi udvaromnak fentartásához 
s a közös diplomatiához, és a magyar hadsereghez megkíván- 
tató különféle katonai testületek ellátására szükséges költsé- 
gekről jövendő beszámítás iránt, jóváhagyásom mellett, ideig- 
lenes rendelkezés tétessék. — Végre a honvédelmi miniszte- 
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riumot illetőleg : valamint a honvédelmi szerkezet s a környül- 
állások szükségéhez képesti hadi ajánlatok körüli rendelkezést 
a törvényhozás köréhez, a rendes katonaságnak az országbani 
elhelyezését s béke idejében alkalmazását pedig a kir. helytar- 
tónak, a felelős magyar minisztérium utján gyakorlandó kor- 
mányzatához tartozónak elismerem ; ugy viszont a hü KK. és 
RR.-nek királyi házam s a pragmatica sanctióval szentesitett 
birodalmi kapocs iránti hü ragaszkodásuktól bizton várom: 
miként önkényt átlátandják, hogy a magyar hadseregnek az 
ország határain kivüli alkalmazása, nemkülönben a katonai 
hivatalokrai kinevezések, a szükséges birodalmi öszhangzás 
végett egyenesen csak legfelsőbb királyi elhatározásomtól függ- 
hetnek, az ez esetekbeni ellenjegyzés tehát a folyvást királyi 
személyem körül leendő miniszterre leszen bizandó. 

S ezek azon észrevételek, melyekhez a felterjesztett tör- 
vényezikket alkalmaztatni kivánom. 

Bécs, márcz. 31-én 1848. Ferdinánd s. k. 



XX. 
1 pestvárosi rendren^elő biiottnánj kiáltványa. 1848. nárci. 3L 

Hazafiak! A nemzet üdve mindenek felett van. 

Sietünk tudtára adni minden hazafinak, hogy előbbi nyilat- 
kozatunkban kijelentett félelmünk teljesedett. 

Azon szabadság, melyet a pesti 12 pont s az országgyűlés 
a haza minden fiaira visszavonhatatlanul kiterjesztetett, a régi 
konnány által vakmerőn megtámadva van. 

A felelős független magyar kormánynak őszinte és valódi 
értelme más nem lehet, mint az, hogy az ország összes ügyei 
kivétel nélkül felelős független magyar kormány által kezel- 
tessenek. 

Ilyen kprmányt kívántunk mi, ilyen kormány igértetett 
királyi szó által. 

Ezen ünnepélyes és országszerte hivatalosan is kihirdetett 
királyi szót a régi kormány emberei egy leiratban, az egész or- 
szág botrány kozására, meghiúsították, meghagyván abban a 
törvénytelen hatalomra emelkedett bécsi kanczelláriát,s megve- 
téssel határos szűk körig korlátozván a had- és pénzügyeket. 
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Ezen leirat ellen az összes országgyűlés a legméltóbb fel- 
indulással tiltakozott, határozottan kinyilatkoztatván^ inkább 
minden további eredmény nélkül oszlani szét, mint szenvedni, 
hogy a kivívott nemzeti szabadság ügye bármi kis részben to- 
vábbra is idegen s a nemzetnek nem felelős kormány által ke- 
zeltessék. 

A nádor osztozott az országgyűlés nézeteiben, s Ígéretet 
tön : legrövidebb idö alatt vagy jobb választ hozni, vagy magas 
hivataláról lemondani. 

Mi fog történni, nem tudjuk, de ugy kell intézkednünk, 
hogy a legroszabb eset is készületlenül ne találjon. A haza el- 
várja minden fiától, hogy védelmére felkeljen. Mindnyájan egyen- 
lők vagyunk, nincs többé ur és paraszt, mindnyájan a haza pol- 
gárai vagyunk ; sem nyelv-, sem valláskülönbség nem választ s 
ne válaszszon el egymástól. 

Hazafiak, a haza bizik bennetek; bizonyítsátok be fejenként, 
hogy bizodalmát nem pazarolta érdemetlenekre 1 

A világ és jövendő reánk függeszti szemét; ugy viseljük 
magunkat, hogy előttük becsületet valljunk, hogy unokáink azt 
ne mondják egykor: szégyen és átok a mi apáinkral hanem in- 
kább így beszéljenek: dicsőség és áldás a mi apáinkra! 

Nekünk, hogy ezt elérhessük, egyesülnünk kell^ A mi el- 
lenségünk hatalmas, de mi még hatalmasabbak vagyunk, mert 
mi, kik kevés nap előtt csak néptöredék voltunk, most egyesült 
nemzet vagyunk, s az egyesült nemzet legyőzhetetlen; legyőz- 
hetetlen azért is, mert ott az isten, a hol az igazság, az igazság 
pedig a mi részünkön van, mert nem akarunk egyebet, mint tör- 
vényes szabadságot ! 

Hazafiak, mi csak szabadságunk kivi vására, nem pedig pol- 
gártársaink megtámadására egyesültünk; ennélfogva kijelentjük, 
hogy a szabadság ellenségének tekintjük mindazt, ki a zavaros- 
ban dulakodásra s nyerészkedésre keresvén alkalmat, polgár- 
társainak személy- és vagyonbátorságát nem tiszteli. 

Budapest polgári, ti, kiket legközelebbről érdekel márczius 
15-kének dicsősége és jövendője, egyesüljetek az egész országgal 
az eddig kivívott szabadság védelmére 1 

Ti pedig, vidéki községek, kik belátva, hogy Pesten az egész 
ország sorsa döntetik el, egyesüljetek Budapesttel küldötteitek 
által, hogy a középponttal folytonos érintkezésben lehessetek. 
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Katonák! hozzátok is' van szónk. íme, kijelentjük rokonszen- 
vünket irántatok. Nince szándokunkban megtámadni titeket, 
mert ti mindnyáján fiai vagytok, vagy e hazának, vagy oly or' 
«zágnak, mely hasonlólag, mint mi, szabadságért és független" 
ségért küzd. Mi nem vagyunk ellenségei senkinek, csak azok* 
nak, kik szabadságunk megtámadói és ellenségei. 

Hazafiaki legelső teendőnk, felkészülten várni be az esemé- 
nyeket, bevárni, mig Pozsonyban küzdő hazánkfiai jó vagy rósz 
hir kíséretében hozzánk megérkeznek, hogyvelük együtt a nem- 
zet sorsa felett határozni lehessen. 

Pest, márczius 31-én 1848. A pestvárosi rendreügyelő bi- 
zottmány. 
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k pestvárMi reidrefigyelo bizottnáiy a korvátokhoi. 1848. nirci. 31. 

Horvátok, szeretett testvéreink! Háromszázéves elnyomás 
után valahára a függetlenség, a szabadság küszöbére léptünk. 
A mit kivívtunk, a mi javunkra s a tietekre egyaránt vivtuk ki. 
A jelszó, mely alatt küzdénk, s ha kell, még fogunk küzdeni, 
nem a nemzetiség, hanem a minden nemzetiséget, minden érde- 
ket magában foglaló függetlenség és szabadság szent neve. Az 
ügy közös, a mienk ugy, mint a tietek. Az ellenség közös : az 
ausztriai zsarnok bureaucratia. Ez ellen kell, hogy egyesüljünk, 
magyar, horvát, szerb, német, oláh, és minden népfaj, mely a 
hazát lakja. Csak igy őrizhetjük meg, csak igy vivhatjuk ki az 
ország önállóságát, szabadságát. 

Barátaink I A jó és balsors között nyolcz századon által hi- 
ven megőrzött barátság szent nevében szólunk hozzátok, kedves 
atyánkfiai. A testvér meg fogja érteni testvérének őszinte sza- 
vát. Horvátok! Mindenre, ami szent előttetek, kérünk : ne viszály- 
kodjunk I Feledjük a nyelvkülönbséget, kik a közszabadság ér- 
dekében egyek vagyunk. Ne hallgassunk azokra, kik bennünket 
egymás ellen ingerelnek; mert azok a mi közös gyengítésünkre, 
ebyomásunkra akarják felhasználui, a viszálkodást. Testvérek! 
Egyesüljünk! Kelt Pesten, 1848-ik évi márczius 31-én. A pestvá- 
rosi rendreügyelő bizottmány. 
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A milaEÓi ideiglenes kormány a magyar nemzethez, 

Ungarici fratres I Dum patriae causa communis est nobU, 
amor erga vos non ódium in nobis possibile est. Nec vobis in 
Italos credendura est ódium, dum Ungarici abhorrent ab Aus- 
triaco nomine fures et barbaros esse vocatos. 

Sünt nationes a Deo, et nil inapius, quam occidere gentes; 
ergo praebere gladium communi inimico indignum et fatali vi- 
deri debetur. 

Effigiem inpectore habemus Pontificis immortalis, symbo- 
lum quoque vobis salutis et spei ; quis auderet in eum inten- 
dere arma? 

Ungarici fratres! Agitur de communi redemptione in liber- 
tate nostra: et proprium periculum quaerit, qui contra fratrem 
pugnat. 

Strenua gens 1 Surge et ambula per viam libertatis et ho- 
noris : populus Galliae sit tibi exemplum, strenuus quod valor 
potest contra tyrannos. Videat orbis, te non esse authoma, nec 
carnificem in obsequium Austriaci, sed generosam stirpem no- 
bilissimae et liberae patriae. 

Sic iterum Itália et Ungaria inter nationes vocatae, in os- 
culum pacis et vinculo fraternitatis junctae, invincibiles forent 
ab inimicis gloriae et libertatis eorum. 

Ungarici 1 

Quid vobis profecit pugnare ad defensionem Mariae There- 
siae? Gratitudo Austriae? dilegium et servitudol 

Frangite jugum et surgite I 
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Királyi kézirat Magyarország nádora és királyi helytartója 

főherczeghez. 1848. ápril 7. 

Kedves öcsém föherczeg István! A felelős magyar minisz- 
térium alakítása tárgyában, 1848. toárczius havában magyar 
rendeimhez kiadott intézvényem, valamint annak a rendek 
általi elfogadtatása, nyilvános lapok utján a nemmagyar státu- 
saim felelős minisztériumának is tudomására jutván, az utóbbi 
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szükségesnek tartotta nálam a végett sürgetöleg lépést tenni, 
hogy minden aggodalom elhárítása végett, a nagylelkű magyar 
nemzet és képviselői által mondatnék ki, miszerint az egész 
osztrák monarchián fekvő közös státusadósság igazságos arány- 
ban, a magyar korona alatt levő tartományokra is átruház- 
tassék. • 

Mivelhogy ezen intézvények által Magyarországomnak 
többi státusaimhozi alapviszonyai, mikép ezek a pragmatica 
sanctio által megállapittattak, nem változtak, sem változni 
nem fognak ; s mivel az én nemmagyar státusaim minisztériuma 
által nyilvánított aggodalom, a D^agyar nemzet nagylelkű 
érzeményelnek megfelelő őszinte nyilatkozat által könnyen és 
hamar megszüntethetik; és mivel e tárgyban, az országgyűlés 
legközelebb leendő bevégeztetése miatt forma szerinti J;örvényes 
intézkedés keresztül nem vihető : ezeknek következtében ezennel 
Kedveltségedet sürgetöleg felhívom, hogy az ország Rendéivel 
illő módon annak szükségességét tudassa, miszerint birodal- 
mam nyilvános hitelének fentartására, részökről oly őszinte 
kijelentés történjék, hogy általa magyar, tartományaimnak a 
közös státusadósságbani részvétele iránti minden aggodalom 
nyugtatólag megszüntettessék. A rendek ilyetén őszinte nyilat- 
kozata létrejöttében, a birodalom véderői, melyek jelenben a 
birodalom üdvére és javára minden erők egyesítését kívánják, 
feltűnő növekedést nyerendnek, a bizalom megerősödik, és a 
nagylelkű érzeményeknek, miket a magyar nemzet minden 
fontos időszakokban tanúsított, egy uj jele fog adatni. 

Az én hü magyar nemzetem, valamint Kedveltséged, ki 
iránt ezen nemzet méltán teljes bizalommal viseltetik, el fognak 
ez által távoztatni minden okot, a tartományaim eddig testve- 
rileg egyesült népei közti oly fontos és kívánatos egyesség 
megzavarására, és teljesitendik legbensőbb kivánatomat, a leg- 
szorosabb összeköttetés fentartása iránt. 

Személyes tudomása végett hozzáteszem még, hogy az 
esetben, ha a státusadósságbani részvét aránya felett valami 
tájékozás szükségeltetnék, Kedveltséged azon szempontból 
mdulhatand ki, miszerint Magyarországnak az összes monar- 
chiáhozi viszonya illő mértékben vétetnék tekintetbe, ha reá az 
összes státusadósság mintegy negyedrésze, 10 milliónyi meny- 
nyiségű évenkinti adóban ruháztatnék. Bécs ápril 7-én 1848. 
Ferdinánd m. k. 
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A Bdmszteriui ax •rsxág tönrMyhatós^aihM s p^lgánihM. 1848. 

ápril 16. 

Polgártársaink I Az or^ággyülés eloszolván a hazának 
közkormányzását, a törvények értelmében, általvettük. 

Midőn ezt a haza minden törvényhatóságaival s egyes 
polgáraival tudatjuk, felhíva érezzük magunkat kinyilatkoz- 
tatni:* miként nemcsak közügyeinket igazgatni, hanem a további 
kifejlődést is előkésziteni s biztositani tisztünk levén, ennek 
érdekében a nemzetnek és minden egyes honpolgárnak törvé- 
nyes szabadságát s a rendet, mint a szabadság feltételét, 
hatalmunkban álló minden eszközökkel védeni, és fentartani 
kötelességünknek ismerendjük. 

Minélfogva a törvény nevében, a hatóságoktól, egyes 
tisztviselőktől és a haza minden polgáraitól hazafiúi közremun- 
kálást kívánunk, megvárva azon engedelmességet, melylyel a 
törvényeknek mindenki tartozik. 

Eljárásunkról annak idejében felelni ugy tartjuk köteles- 
ségünknek, mint dicsőségünknek. 

Pest ápril 16-án 1848. A magyar független minisztérium. 
Gr. Batthyány Lajos, Deák Ferencz, b. Eötvös József, Klauzál 
Gábor, Kossuth Lajos, gr. Széchenyi István, Szemere Bertalan. 
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Bel J|CP*iu8xteri readelet a Mqgrik kwmáiyiata iránt. 1848. ápril M. 

Rendelet. Miután a megyék kormányzása főispánok helyett 
helytartókra alkotmányellenesen bizatott; 

Miután a megyei főkormányzóknak fizetéseik a törvény- 
hozás mellőzésével emeltettek fel, és e felemelt állapotban az 
országgyűlés kijelentett akarata ellen tartattak fen. 

Ezennel rendeltetik: 

1) A megyék főispánhelyettesei hivatalaiktól felmentetnek. 

2) A megyei főispánok fizetései az 1845-ik év előtti álla- 
potba helyeztetnek vissza. 

3) Azon utasítás, mely a megyei főispánokra nézve 1845. 
évi augusztus 14-éről adatott ki, megszüntetvén, kötelességök- 
nek a törvények rendeletéhez képesti teljeáitésére utasíttatnak. 
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4) Mely megyékben jelenleg főispán nincsen, azokban, 
addig mig főispán neveztetnék ki, törvény értelme szerint a 
kormányzás az alispánt illeti. 

Pest ápril 16. 1848, Belügyminiszter Szemere Bertalan. 



XXVI. 
Jellaebieh Zágrábmegye thi alispá^jáhM. 1848. ápril It. 

Alispán url Elhatároztam, hogy mind Turopolya közsé- 
gemek huszonnégy birái, mind a pokupszkói, poszáviai szaba- 
dosok elöljárói, különösen a topolovecziek minélelőbb jelen- 
jenek meg előttem; különösen pedig ezen báni parancsomnál 
fogva tegyen rendeléseket, hogy a tnropolyaiak már holnap- 
után itt Zágrábban előttem megjelenjenek. Jelentse pedig mind 
a turopolyaiaknak, mind a szabadosoknak részemről, hogy én 
őket — ha ezen báni parancsomnak nem engedelmeskednének 
— mint lázadókat fogom tekinteni, s velők mint ilyenekkel 
kellőleg fogok bánni. Továbbá parancsolom, hogy ezen Zágráb- 
megye kebelében a rögtön itélő biróságot tüstént hirdesse ki, 
azok ellen, kik a nemzet közt akármimódon a király, haza és 
nemzetiség pártolói ellen lázitani merészelnének. Mi illeti ezen 
báni parancsom kihirdetését és végrehajtását, önt és vala- 
mennyi hivatalnokot a legsúlyosabb felelősség alá teszem. 

Zágrábban ápril 19-én 1848. Báró Jellachich m. p. bán. 
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Jegyzetek a bevételekre: 

1) A jövedelmekben a hadiadóból csak Horvátország adója van szá- 
mítva, mely azonban a zágrábi hadipénztárba szállittatik. Magyarország 
4.298,911 frt. 34 krra menő hadiadója azért nincs e kimutatásban 
számba véve, mivel ez eddig a kincstár minden befolyása nélkül a hadi 
hatóságok által kezeltetett. — Jövendőben azonban a pénzügyminisz- 
térium által fog az ország többi jövedelmeivel együtt kezeltetni. — A 
számadások átvétele munkában van. 

2) A toborzati pénz 75,000 írt. hasonló tekintetekből szintúgy 
nem foglaltatik a kimutatásban. 

,3) A bányászati jövedelem szintúgy nincs a kimutatásban, mint* 
hogy a bányászat eddig a magyar kamara mellőztével közvetlenül a 
birodalmi kincstárnak volt törvényellenesen alávetve, s a magyar 
kincstár csak a költségdotátiók fedezésével, de nem a jövedelmek bevé- 
telével foglalatoskodott. — Ezen kiadás 184V7-ben tett 1. 105,897 ftot, 
jövendőben a bányászai a pénzügyminisztérium által fog kezeltetni. 

4) A Lottó, mely 184^ V-ben 563,026 (t 59 krt. és a posta, mely 
200,725 ftot jövedelmezett, az előleges költségvetésben azért nem 
jelenik meg, mert ezen közjövedelmi osztályok szintúgy nem a magyar 
kamarától függöttek, s ez átszállitásul csak a tiszta jövedelmet vette 
által. — Jövendőben a lottó, megszűnik, a postát a kereskedelmi 
miniszter kezelendi — s tiszta jövedelmét a kincstárba beszállitandja. 

5) A várerősitési papi segélyadó s a zsidó türelmi dij váltság, mint 
a kormány által egyoldalulag törvény által nem szedhető jövedelmek 
— a jövő országgyűlésig függőben maradnak. 

6) 184y7-ben a hadiadón kivül az ország bruttó jövedelme 
22.197,H15 ílot tett, mit az ez idei jövedelemmel összevetve, az előálli- 
tási költségek körülbelül az egésznek mintegy felét látszanak tenni, 
mire nézve azonban addig is, mig az előállitási költségek egy két nap 
alatt részletekben köztudomásra hozatnának, ezúttal csak annyi említ- 
tetik, hogy ezen költségek között ilyenek is foglaltatnak, mint például 
azon 575.800 mázsa sónak ára. mely 3 ft. 15 krjával Erdélyből vétetett, 
valamint szinte a tengermellék ellátására vett 147.650 mázsa tengeri 
sónak ára, a mi a Gallíczíából vett 102.919 mázsa sónak árával együtt 
1.968,294 forintot tett, valamint szinte a sófuvar, a mi 1.049,795 forintra 
rúgott. 

Jegyzetek a kiadásokra : 

1) A magyar udvari kanczelláriának 182,745 ft. 36 krra menő 
személyzeti fizetése, a kiadásokban szintúgy nem foglaltatik, mint a 
kanczelláriának jövedelmei nem, a bevételekben. Ezek iránt a kölcsönös 
leszámolás munkában van. 

2) A katonaság ellátására a kiadásokba csak azon fizetések van- 
nak számítva, melyek a hadiadón kivül kívántattak e czélnak fede> 
zésére. — Az országbani katonaság száma sokkal kisebb, mint a magyar 
hadsereg összege, mégis 3.382,550 ft. 41 krral kellett a magyar 
kincstárnak 184^ '7-ben a hadiadó elégtelenségét pótolni. 

3) A folyó évben Bécsbe szállított pénzek közül, múlt november, 
decz. és januárban mintegy 2.000,000, februárban 1. 000,000 -nál tÖbb, 
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márcziusban csak mintegy 200,000 (t. küldetett. — Kelt Pesten 1848. 
ápril 20. Kossath Lajos, pénzügyminiszter. 

B. 

Árva, Liptó, Szepes, Turócz és Trencsén megyékben az Ínségnek 
aggasztó jelei mutatkován, a miniszteri tanács Madocsányi Pál urat 
ezen ínségnek s különösen a földek vetetlen maradásának elhárítása 
végett, országos biztosul nevezte ki, ki is e végett, számadás mellett, a 
pénzügyminisztérium által 150,000 pfttal elláttatott. 

C. 

A pénzügyminisztérium folytonosan intézkedik, hogy az ausztriai 
nemzeti bank az országbani fiókintézeteket bankjegyváltás végett, 
kötelessége szerint, ezí^tpénzzel ellássa. Folyó hó 15-ike óta a budai 
fiók-pénztárba 1.250,000 pftnak e végetti beszállitása eszközöltetett. A 
magyar országos kincstár minden vidéki pénztárai utasíttattak, hogy a 
közönség megnyugtatása végett, a kezelésök alatt levő ezüst pénzzel, 
mennyiben az ország közszükségei, nevezetesen: a sóakna és bányász- 
munkák szakadatlan folytatása engedik, a bankjegyváltásnál segede- 
lemmel legyenek, s ennek sikeresebb eszközlése végett folyó hó 15-ike 
óta az országos kincstár utján, a vidéki kincstári só- és harminczadi 
hivatalokhoz, a következő küldeményezések történtek : 

Bécsből érkezett a bankjegy váltóhivatalhoz : 

Ápril 15-én 250,000 ft. 

„ 16-án 250,000,, 

„ 17-én 250,000,, 



750,000 ft. 

ma pedig váratik 500,000 „ 

A váltóhivatal által felváltatott: 

Ápril 15-én 42,260 ft. 

„ 17-én 61,115,, 

„ 18.án 153,345 „ 

„ 19-én 76,375,, 

20.á^ 293,520,, 



» 



626,615 ft. 

Országos főfizetőhivatal által küldetett : 

Ápril 15-én komáromi sóházhoz . . . 2,000 ft. 

18-án kassai harminczadhivatalhoz 14,500 „ 

„ zombori központi pénztárhoz 33,000 „ 

„ veszprémi sóházhoz . . . 19,000 „ 

19-én körmendi sóházhoz . . . 10,000 „ 

„ kanizsai sóházhoz .... 10,000 „ 



összesen 88,500 ft. pp. 
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4 

Elküldésre készen áll : 

Eszékre 30,000 ft. 

Újvidékre 20,000,, 

Mohácsra 6,000,, 

Pécsre 4,000 „ 

Győrre 10,000,, 

Komáromba 10,000 „ 

Miskolczra 10,000,, 

Egerbe 8,000,, 

Dunavecsére 1,500 „ 

Földvárra 2,500,, 

Szegedre 25,000 „ 

Debreczenbe 20,000 „ 

Nagyváradra 40,000,, 

Barcsra . . *. 5,000 „ 

Gácsra 5,000 „ 

197,000 ft. 
88,500 „ 

285,500 ft. pp. 

D. 

Selmeczre, Eörmöczre s Beszterczebányára Géczy Péter ur 
országos biztosul küldetett ki, a végett, hogy az országos kincstárnak 
arany és ezüstrészleteit rögtön számba veg) e s felelős biztosíték alá 
helyezze, s azoknak Eörmöczön azonnali pénzzé verettetése iránt eré- 
lyesen intézkedjék. — Rendelkezés történt az iránt is, hogy a nagy- 
bányai, oraviczai és szomolnoki kerületekből, minden arany és ezüst- 
részlet a körmöczi pénzverőházba haladéktalanul beszállittassék. — 
A késedelem eltávoztatása végett e perczben még a latin köriratu 
mintával fognak a magyar pénzek veretni, de egyszersmind intézkedés 
történt, hogy rögtön magyar köriratu pénzverő minták metszessenek, s 
mihelyt készen lesznek, a magyar pénz azokkal veressék. — A minisz- 
térium időnkint értesitendi a közönséget, mennyi érczpénz kerül ki a 
magyar pénzverőházból, melynek tágítása s ha a szükség ugy hozná 
magával, többnek is felállítása el nem fog mulasztatni. 

E. 

Az országos bányászatoak czélszerü javítása s az országos jöve- 
delmeknek a bányászati magánipar felvirágoztatásának kellékeivel 
öázhangzásba hozatala tekintetéből, a pénzügyminiszter nem csak az 
országos bányakerületek igazgatóit, hanem a magánbányásztársulatok 
küldötteit is május 15-re Buda-Pestre a végett hívta össze, hogy velők 
együtt és külön is értekezvén, az országgazdászat ezen fontos ágának 
czélszerübb elrendezése iránt síkeresen intézhedhessék. — A pénzügy- 
miniszter, minden szakértőnek czélszerü javaslatait s az alkalmas 
egyéniségek feltalálása iránti ismertetéseit kedvesen veendi, — mert 
szorosan el van határozva, az ország hivatalainak betöltésében, minden 
kegyosztási hajlamtól távol, egyedül az érdemre és képességre tekinteni. 
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P. 

A pesti kereskedelmi piacz pénzügyi állapotának enyhitésére, a 
kozaiapityányi pénztárból (melynek állapotba legközelebb közhirré 
fog tétetni) a pesti kereskedelmi banknak kellő biztositékok mellett 
300,000, azaz háromszázezer pengő forint kölcsönöztetett. 

G. 
A törvény által parancsolt s a földbirtokosok érdekei által sürge- 
tőleg igényelt hitelintézetnek (Hypothek-Bank) azonnali felállítására 
intézkedések történtek. — A fontos tárgyban Ghyczy Kálmán elnöklete 
tlatt egy bizottmány dolgozik, melynek tagjai: Trefort Ágoston, 
Fogarasy János urak, és a kereskedelmi bank, nemkülönben a pesti 
nagykereskedői testületek egy-egy választottai. — A pénzügyminisz- 
térium gonddal leszen, hogy a haladéktalanul felállitandó hitelbank 
munkálatait, minél előbb, ha osak lehet, már májushó folytán meg- 
bzdkesse. Kívánatos, hogy az időszaki sajtó a kormány munkásságát 
e fontos tárgy körüli szakértő, jó akaratú eszmecseréjével előmozdítsa. 
Eelt Pesten 1848. áprilhó 20-kán. 



XXVIII. 

liiiaiteri rendelet a Mpgyuléseb iráat 1848. ápril 29. 

Nemtelen bujtogatások következtében a közrend, a sze- 
mély- és vagy onbátorság tegnap botrányosan megháborittatott. 
Vannak, kik a népgyűlések szabadságával visszaélnek. Az 
ország felelős minisztériuma a törvény által reáruházott hatal- 
mat, ugy a törvényes szabadság megóvása, mint az ezzel val- 
ótlan kapcsolatban levő közrend fentartása végett teljes erély- 
lyel akarván g3'akorolni, a törvény nevében rendeli és paran- 
csolja: 

1) A tegnapi zavargások folytatói, előidézői, a békés pol- 
gárok személy- és vagyonbiztosságának megtámadói ellen bűn- 
vádi vizsgálat s birói eljárás rendeltetett. 

2) A kiket a törvény közrendelleni bujtogatások miatt 
bűnösöknek találand, azok az okozott károkért s költségekért 
« felelősekké tétetnek. 

3) A közönség felszólittatik, hogy a zavarokra vezethető 
czíltalan csoportozásoktól óvakodjék-Meghagy atik egyszersmind, 
QOgy ha a rendnek és nyugalomnak megzavarása akép foly- 
atatnék, 8 a csoportozat az illető polgári hatóság biztosának 
* törvény nevében teendő háromszori felszólitására sem oszol- 
íiék el békésen, általa az eloszlatás minden ily esetben fegyve- 
res erővel fog eszközöltetni. 
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4) Nemcsak a rendnek s közcsendnek tekintete, hanem a 
nép jogainak sértetlen fentartása is megkivánja, hogy a nép- 
gyűlések rendetlen zavarrá és lázongó csoportozásokká ne 
fajuljanak; e végre tehát Buda-Pestet illetőleg rendőrileg 
ezennel ideiglenesen rendeltetik: 

Népgyűlést senki össze nem hivhat, hacsak annak idejét, 
helyét s világosan kifejezett czélját a városi törvényhatóság 
elnökének 24 órával éiötíb be nem jelenti, s ha ily előleges 
bejelentés nélkül valaki népgyűlést hivna össze, a hatóságnak 
kötelessége leend a népgyűlést meggátolni, vagy ha már össze- 
jött, elszélesztetni. Az összehivó pedig rendőrileg feleletre 
vonatik. 

Ha a kitűzött czél valóságos törvényszegést foglal magá- 
ban, a törvényhatóság elnöke köteles annak összehivását eltil- 
tani, s ki e tilalom ellenére mégis összehívja a népgyűlést, 
mint lázitó fog a törvények nevében büntettetni. 

A városi törvényhatóság elnöke köteles ügyelni arra, 
hogy a népgyűlés erőszakos kitörésekre át ne menjen, vagy 
annak kitűzött czélja más valamely törvényszegési czélra ne 
változzék, s ily esetben a népgyűlés azonnal el fog oszlattatni, 
s mind az, ki a népgyűlést összehíta, mind pedig azok, kik a 
kitörést, vagy a kitűzött czélnak átváltoztatását szónoklataikkal 
s biztatásaikkal eszközlötték , feleletre s illetőleg törvényes 
büntetésre vonatnak. 

Polgároki Midőn az ország szabadsága a törvényes rend 
által megszilárdításra vár, a rendháboritás a törvényes sza- 
badságnak legnagyobb ellensége. A minisztérium minden hon- 
polgároktól s különösen a személy- és vagyonbátorság fent€ur- 
tásának nemes hivatásával megbízott nemzetőrségtől megvárja, 
hogy a törvény szentségének sértetlen tartására azon hazafiúi 
erélylyel dolgozzék közre, mely a nyugtalan időkben a polgári 
erények legnagyobbika. 

Nem a népnek érdekében cselekszik az, ki czéltalan cso- 
portozásokat eszközöl s ámitó biztatásokkal gyűjti össze a 
lakosokat, mert ezáltal a munkás napszámostól, az iparüzőtől, 
a kereskedőtől legdrágább kincsét, a munkára szükséges időt 
rabolja el. S midőn azt igéri, hogy a nép szükségein segit, épen 
akkor népinséget idéz elő a munka és szorgalom megzavarása 
által. 

A felelős kormány szent kötelességének tartja minden 
kérelmet meghallgatni, minden jogszerű kivánátot törvényes 
hatalmának teljes erejével támogatni és teljesiteni : de törvény- 
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szegesre irányzott csoportozásokat eltűrnie nem szabad, s ily 
csoportozások erőszakos követelésének engedni soha nem fog. 
A miniszterelnök; a belügy- és igazságminiszter ezen ren- 
delet végrehajtásával megbízatnak. 
Pest ápril 20. 1848. 

Gr. Batthyány Lajos, Deák Ferencz, b. Eötvös 
József, Klauzál Gábor, Kossuth Lajos, gr. Szé- 
chenyi István, Szemere Bertalan. 



BelAgywiiszteri irtesitis. 1848« ápril %i. 

A pozsonyvárosi erőszakosságok megtorlására nézve a 
következő rendelet bocsáttatott ki: 

Miután mind hivatalos, mind magánúton akkép vagyok 
értesitve, hogy folyó hó 23-án és 24-én Pozsony városában az 
izraeliták személy- és vagyonbátorsága a legeröszakosb módon 
megtámadtatván, ugy személyeikben, mint vagyonaikban rabló 
yadsággal károsittattak meg, sőt a felingerelt sokaság által 
még a tanoda sem kiméi tetett meg ; 

Miután a kormány nem hagyhatja megtorlatlanul azt, 
togy a szabadság és jogegyenlőség korában, bármi ürügynél 
fogva egy néposztály jogai letiportassanak, s korlátoltassék 
azon jogok gyakorlatában, miket az a törvényhozástól nyert, 
mely egyedül oszthatja és veheti vissza a jogokat; 

Miután okom van hinni, hogy azon botrányos rablások és 
erőszakosságok nem hajtathattak volna végre, ha a polgári 
helybeli hatóság annak idejében és kellő erélylyel teljesiti 
vala rendfentartó, élet- és vagyonvédő egyik legfőbb tisztét; 

Miután a törvény és igazság igényli, kivánja, követeli, 
hogy a ki mit elkövetett, és mások által elkövettetett, avagy 
bűnös elmulasztása által megtörténni engedett, ez lakoljon a 
szerint, amint érdemli, s a büntetlenség másokat hasonló me- 
rény elkövetésére ne ingereljen : 

önt kormánybiztosul ezennel kiküldőm a végett, hogy 
egész Pozsonymegy ére kiterjesztvén munkássági körét, különö ■ 
sebben tegyen nyomozást a Pozsony városában az izraeliták 
ellen elkövetett rablói merényre nézve, és tegyen intézkedést 
a tettesek és okozók törvényes birói megfenyitése iránt is, 
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Egyúttal figyelmét fogja fordítani a helybeli városi ható- 
ság ez ügybeni eljárására, mint szinte az iránt is nyomozást 
teend, vájjon a nemzeti polgárörsereg tisztét teljesitette-e, és 
ha nem, vájjon feloszlatásának nincs-e oka és helye. 

Midőn e szerint teljes hatalommal felruháznám ugy e me- 
rény kinyomozása és megfenyittetése, mint általában a rend és 
csend fentartása és a károsodottaknak szerzendö elégtétel 
végett, rendelkezésére bizván mindazon eszközöket, melyeket a 
törvényes czél elérésére szükségesnek itél; midőn továbbá önt 
a miniszteri országos ideiglenes bizottmány folyó hó 3-án e 
tárgyban kelt körrendeletére utasitanám: egyszersmind arról 
is értesitem, miképen a Pozsonymegyében és városban levő és 
a Pozsonymegyébe és városba ez alkalommal rendelt katona- 
ság, a hadügyminiszter i tárczát vivő miniszterelnök ur ált^l 
oda van utasítva, hogy önnek parancsalt haladék nélkül és 
szigorúan telj esi teni tisztének ismerje. 

Kelt Buda-Pesten ápril 25. 1848. Belügyminiszter Szemere 
Bertalan. 

Ennek folytában katonaság még azon éjjel gőzhajón szál- 
littatott Pozsonyba és vidékére. 



XXX. 
Hiniszterelnftki hivatalos közlések. 1848. ápril 2C. 

A. 

Nem csekély megütközéssel vette a magyar minisztérium 
azon értesitést : hogy a bécsi föhadikormány s illetőleg a bécsi 
hadügyminiszter a magyarországi s kapcsolt részekbeli katonai 
parancsnokságokkal még mindig rendelkezik. Miután tehát a 
közelebbi országg) ülésen alkotott \örvényczikkek értelmében, 
Magyarországon és a kapcsolt részekben a végrehajtó hatalom 
s általában minden rendelkezés kizárólag a magyar minisztérium 
által gyakoroltathatik, — e részben pedig, miként tapasztal- 
ható, a bécsi hadügyminisztérium részéről mindeddig semmi 
kellő utasítás ki nem bocsáttatott, a magyar minisztérium a 
magyarországi és kapcsolt részekbeli minden hadi főparancs- 
nokságoknak már folyó hó 16-án tudtára adta: miszerint az 
emiitett törvény értelmében parancsaikat kizárólag ezen mi- 
nisztériumtól veendik, s minden engedetlenség a törvény elleni 
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ellenszegülésnek fog tekintetni ; ugyanazon főparancsnoksá- 
goknak egyszersmind az is meghagyatván: hogy a kezelésük 
alatt létező fegyvertárakról s hadi készületekről, ide, a minisz- 
tériumhoz, haladék nélkül, részletes tudósítást adjanak; — a 
temesi főparancsnokság Damianichot a Rukavina-ezredtől, 
Olaszországból tüstént visszahivassa; — a budai végre, a keze 
alatt levő fegyvertárak s hadi szerek megvizsgálására kiküldíitt 
bizottság eljárása tekintetében megkívántató rendelkezést 
azonnal megtegye. 

Mindezekről a külügyi miniszter a végett tudósíttatott: 
hogy a bécsi hadi tanácsnak s illetőleg hadminiszteriumnak 
tudtára adja; és jelentse ki Bécsben, mikép a magyar minisz- 
térium legjobb akarat mellett sem hátráltathatja, hogy a köz- 
vélemény külsőleg is ki ne törjön, ha az Olaszországban levő 
sereg visszajötte még soká elmarad. Sürgesse tehát a kiegyen- 
lítést. Végre sürgesse a törvényeknek minélhamarábbi lekül- 
detését 

B. 

Mészáros Lázárhoz, a miniszteri tanács határozatából a 
miniszterelnök által, folyó hó 16-án sebes futár küldetett, a 
végett: hogy miután a király ő felsége a közelebbi országgyű- 
lésből felterjesztett kívánat következtében Magyarország füg- 
getlen minisztériumát törvény által is szentesi tette , s ennek 
folytán őt magyar hadügyi miniszterré kinevezte, e — részbeni 
végelhatározását haladék nélkül jelentse ki. 

C. 

Herczeg Esterházy Pál külügyi minisztert a minisztérium 
' felszólította: miszerint a gallicziaiak kérelemlevelét Bécsben a 
\ Diagyar minisztérium nevében is pártolja, s igyekezzék annyit 
I ^eszközölni számukra, mennyi a cseheknek máris megadatott; 
I núnd azért, mert a monarchiának egysége a sanctíó pragmatica 
i iltal velünk összekapcsolt tartományokban oly viszonyokat 
; Hván, melyek a mieinkhez hasonlítanak, mind azért is, mert a 
I ^^gyel jobbágyok nagy része ugyanazon népfajhoz tartozván, 
1 ^ely hazánk felvidékének egy részét lakja, hazánkban is 
I tennyen elterjedhetnének azon mozgalmak, melyek a kérelem 

niegtagadása esetében Gallicziában valószínűleg keletke- 

zendenek. 
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D. 



A nemzetőrség mielébbi kellő felfegyverzése tekintetéből 
a miniszterelnök 5000 darab fegyver elkészíttetése iránt szer- 
ződést kötött ; — a további szükségletet pedig a budai föhadi- 
kormányszék kezelése alatt létező fegyverekből vala ideigle- 
nesen pótolandó, mivégre az ottani fegjrvertár megvizsgálására^ 
a minisztertanácsilag kirendelt küldöttséget folyó hó 18-kai 
délelőtti 10 órára már utasította is, ha azon kellemetlen körül- 
mény nem jő közbe, hogy a főhadi kormányzó azon tekintetből, 
mert a magyarországi katonaságnak a minisztérium iránti 
állása tárgyában a bécsi haditanácstól, megfoghatlankép, még 
ekkorig sem érkezett semmi rendelete, a küldöttség működé- 
sének felfüggesztését addig, mig ő e részben Bécsből személye- 
sen vészen utasitást, nem kéri, s remélett, hováhamarábbi 
visszajöttéig a miniszterelnök e kérelmet figyelemre méltatni 
nem kénytelenittetik. 

E. 

A törvényeknek király ő felsége által aláirt hiteles pél- 
dányai folyó hó 19-én Bécsből megérkezvén, a miniszteri 
tanács határozatából, rögtön, magyar köriratu státus-pecsét 
metszetett, s ennek egy éjjel elkészülte után, a törvényhatósá- 
gokhoz szétküldettek. 

Az uj státus-pecséten, mely, mig díszesebb metszethetik, 
ideiglenes használatul szolgáland, a miniszteri tanács határoza- 
tából, miként hajdan, a magyar czimert, a magyar koronához 
tartozó s tartozott országok és Erdély czimerei környezik, — 
köriratul pedig ez áll: „V-dik Ferdinánd, Magyar-, Dalmát-, 
Horvát-, Tót-, Halics-, Lodomér-, Ráma-, Szerb-, Kun- és Bol- 
gárországok királya, Erdély nagyfejedelme stb." 

F. 

Miután az ország több részeiből érkezett tudósítások 
szerint, a közcsend és rend fenyegetve van, a külügyi miniszter, 
a már elébb hozzá intézett felszólítás kapcsában, ujolag érte- 
síttetett : miszerint a minisztérium a mostani körülmények 
között mindazon magyar sorkatonaságnak, mely Gallicziában 
és Morvaországban szállásol , Magyarországba behozatalát 
elkerülhetlenül szükségesnek látja, különben minden innen 
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eredhető felelősséget magáról elhárít s egyenesen azokra veti, 
kik ezen igazságos követelésének eleget nem tesznek. 



XXXI. 

Hniszterehöki hivatalos közlés. 1848. ápril 27. 

A magyar minisztérium ismervén az összes monarchiának 
Jelenlegi kényes állapotát, a külföldön levő katonaság viszonyai 
iránt, mennyire csak lehet, a fenálló körülmények kíméleté- 
vel járt el mindaddig, mig a közbátorságot s törvényes rendet 
más utón is fentarthatni gondolta. Miután azonban az ország 
j különféle vidékeiről naponként aggasztóbb körülmények jelen- 
tetnek be, s például Vasvármegyében a zsidók elleni ellenszenv 
jinár is dulásokra adott alkalmat; Szathmárvármegyében, a több 
évek előtt befejezett összesítések következtében, a kisebb birto- 
kosok a nagyobb birtokosok ellen feltámadtak; Békésben a volt 
jobbágyok a legelö-elkülönzés miatt, mely a lakosokat már hosz- 
B&bb idö óta forrongásban tartotta, a tulajdon szentségét töb- 
hi nem tisztelik ; Közép-Szolnokban egy esküdt a fellázadt pa- 
nsztok dühének áldozatul esett; Selmeczen a tót nemzetségi moz- 
^dmak már azért is veszélyesek, mert egy, könnyen félhető kitö- 
rés, habár rövid idö alatt elnyomathatik is, a kincstári bányákban 
I évtizedek alatt helyre nem pótolható károkat okozhat; sötPozsony- 
Wi a zsidók üldöztetése már a katonaság alkalmazását is szük- 
tégeasé tévé; — a minisztérium többé nem hallgathat, nem en- 
f^eti, hogy az ország az anarchia és fejetlenség martalékává 
TÜjék. Az egész országban tanyázó katonaság alig megyén 18,000 
emberre, s a minisztérium érzi, hogy a közbátorságot, melyért 
a nemzetnek felelős, csak úgy tarthatja fen, ha a szükséges 
eszközökkel annak fentartására rendelkezhetik. A nemzeti őrse- 
regnek csak legkisebb része láttathatott el fegyverrel, s mig a 
megrendelt fegyver külföldről, Bécsből és a magyar fegyver- 
tárakból ki nem kerül, addig a közcsend és rend megháboritása 
*fig gátoltathatik meg, minthogy a magyar katonaság, mely- 
Bek legelső feladata Magyarországban a személy- és vagyonbá- 
torságot biztosítani, a monarchia egy éb részeiben van elhelyezve. 
Az összes minisztérium tehát mindezen fontos és aggasztó 
körülmények tekintetéből, hg. Esterházy Pál külügyi minisztert 
I ápril 24-ikén ujolag és már harmadszor felszólítja : miszerint 
^ országnak e részbeni igazságos követelését a bécsi hadügyi 
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minisztériumnál teljes erélyességgel ismételje, s figyelmeztesse 
a most emiitett minisztériumot: hogy a múlt országgyűlés, 3-ik 
törv. czikkének 8-ik szakasza értclmében,a magyar hadseregnek 
az ország határain kivüli alkalmazását ö felségének elhatározá- 
sára ugyan, de csak a királyi személye körül levő felelős mi- 
niszter ellenjegyzése mellett bizza. És ha a minisztériumnak 
ezen követelése jelenleg is elutasittatnék, s a közbátorság fen- 
tartására szükséges katonaság behozatala tovább is gátoltatnék, 
a minisztérium oly lépések megtételét látja elkerülhetlennek, 
minőkre felelősségének érzete kényteleniti. 



xxxn. 

Belagyminisiteri •rtesitések, 1848. ápr. 29* 

A. 

1848. ápr. 28-ról. Tarnóczy Kázmérnak biztosi köre Nagy- 
szombat, Modor, Bazin és Szentgyörgy városokra is kiterjeszte- 
tett, miután azon vidéken rombolások és dúlások nemcsak az 
izraeliták ellen követtettek el, hanem a tisztviselők lakai is meg- 
támadtattak. E veszélyes irányú mozgalmaknak rendkívüli esz- 
közökkel is leendő megfékezése a biztos kötelességévé tétetett. 

B. 

1848. ápr. 26-ról. Ghéczy Péter küldetett ki vizsgáló és 
megfenyitő királyi biztosul Zólyom- Hont- és Barsmegyékbe és 
Beszterczebánya, Selmecz, Körmöcz, Zólyom, Libetbánya, Baka- 
bánya, Újbánya, Breznóbánya városokba, miután a bányamun- 
kások titkos szövetségek által ingereltetnek engedetlenségre s 
a személy- és vagyonbátörság megtámadására, miután e meré- 
nyek elkövetésére a népfaji különbségek is ingerlöleg, bűnös 
szándokkal felhasználtatnak. Biztosi segédül Beniczky Lajos ne- 
veztetett ki. A katonaság oda van utasítva, miképen a biztos 
parancsait haladék nélkül teljesítse. 

C. 

Intézkedés történt, hogy a hol a papság az ország sokféle 
zavarait, a türelmetlenséget hirdető és ez értelemben lázító 
beszédeket tartott a szószékből, a maga utján vizsgálat és fe- 
nyíték alá vonattassék. Az egyházi szószék nem lehet más, mint 
a béke és testvéri türelem és egyetértés igéjének szószéke. 
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D. 



Az izraeliták elleni lázongás több helyen mutatkozván még 
nindig, a szabadság s jogosság szégyenére s a törvények tilal- 
nas letiprásával, Kassa és több városoknak a szigorúan tiltó 
rendelet kiadatott. Hinni akarom, hogy a szabad városok sza- 
bad polgárai a törvényt fölibe teszik az önkénynek, a jogszerű- 
séget a szenvedély rut kicsapongásainak. És ha törvényellenes 
lettekkel felriasztanák a törvény nyugovó szigorát, a követke- 
kezések terhes súlyát tulajdonítsák maguknak, kik, mivel igaz- 
ságosak lenni nem tudnak, a szabadságra sem érdemesek. 

E. 

A Jász-Eun és Hajdúkerületekre nézve kelt s az uj törvé- 
nyek értelmében bekövetkező belrendezésre vonatkozó utasitás 
az iUetö főkapitányoknak megküldetett. 

F. 

Fiume és Buccarira nézve is elküldetett az utasitás, mely 
két kerület egymástól öndolgaira nézve függetlenebb állást, s 
l)elfejlödésére nézve szabadabb életet nyer az 1848 : XXVII-ik 
Cl. értelmében. 

G. 

Azon kivül, hogy minden minisztérium hivatalaira a Hor- 
vátországban lakók a Magyarországbeliekkel egyenlőképen al- 
jlalmaztatnak, közöttük semmi különbség sem levén ; az igaz- 
iig- és belügyi minisztériumban Horvátország ügyeire nézve 
B egy külön horvát-osztály fog felállíttatni, melynek főbb 

^j^ai az ottani viszonyok ismerete és a nyelv tudása miatt hor- 

tországbeliekböl fognak kineveztetni 



xxxm. 

k radikál kdr petitUja a niusiteriMiiboi, 1848. ápr. 30^ 

Miniszter urak ! „Veszélyben van a hon, — fel minden, ki 
l^ar, ki polgár I" igy szólt b. Wesselényi Miklós. Szavai szi- 
tuk mélyére hatottak, és meg vagyunk győződve, hogy nagy 
fWánkfia szeretett nemzetének soha nemesebb szolgálatot nem 
^, mint midőn bennünket lelkes szavaival azon veszélyre fi- 
gyelmeztetett, melybe az osztrák megbukott bureaukratia, ár- 

5 
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mányosan felhasználva minden alkalmat , hazánkat dönteni 
készül. 

„Tudva van ugyanis, — a Bánát s Bácskában minő véres 
jelenetek merültek fel. A szerbek hazánkbeli több helyeken sza- 
kadást proclamáltak, s egyesülést Szerbországgal.^^ Az illyr iz- 
gatók hazaárulással vádolják mindazokat, kik. magyar rokon- 
szenvet táplálnak. Slavonita s horvát testvéreinkhez körlevele- 
ket intéznek, melyekben őket arra szólítják fel, hogy miniszté- 
riumunkat el ne ismerjék. Magyarországróli elszakadásra izgat- 
nak és megalapítására egy, magyar részek s aldunai tartomá- 
mányokból összeszerkesztendő illyr birodalomnak. Mindent el- 
követnek, hogy a velők egy valláson levő oláh fajt is részökre 
elcsábítsák. 

És hogy mindezek az osztrák megbukott bureaukratia ár- 
mányai következtében történnek, bizonyságul szolgál az, hogy 
„ Jellachich, kit utósó rémeként horvát bánnak kinevezett, kinyi- 
latkoztatta : hogy ő ellenforradalomnak álland élére. Mert — 
úgymond — az, mit királyunk a jog s szabadság érdekében 
tett, tőle kicsikartatott, s hogy ő - Jellachich — illyreivel s száz- 
ezerén felül intésére váró határőreivel megmentendi császárját 
ezen állítólag kényszerű állapotából, s visszaállitandja annak 
régi hatalmát, s a dolgok régi állását.'^ 

Kétséget nem szenved, hogy a magyar föld, nemzetiség, 
szabadság, veszélyben van. Kell tehát, hogy a vészharang meg- 
huzassék. 

Intézkedéseinknek czélszerüen, erélyesen, rögtön kell meg- 
történni. 

Ezekre nézve legyen szabad azon bizalomteljes ragaszko- 
dásunknál fogva, melylyel önök iránt viseltetünk, hazafiúi kö- 
telességtől vezéreltetve, igénytelen szót emelnünk. 

Tapasztalásból meritett régi igaz mondat az: hogy „ki bé- 
két akar, harczhoz készüljön." Más részről tudva van, hogy sla- 
vonita s horvát testvéreink nagyobb része velünk tart, de hogy 
a bár kisebb, de erélyesebb rakonczátlankodó illyr párt által el- 
nyomatik. őket ily állapotban hagynunk nem szabad, elhagyni 
menthetlen hanyagság, bün volna. De nekünk is, minden ellen- 
séges megrohanást visszaverni hazafiúi kötelességünk. Ezeknél 
fogva mi mindenek előtt egy hadseregnek felállítását látjuk el- 
kerülhetlenül szükségesnek. És mivel országgyűlést most rög- 
tön egybehívni nem lehet, e hadsereget országos toborzás utján, 
önkénytesekből véljük összeállitandónak, melyhez a rögtön ren- 
delkezésünkre állható magyar katonaság hozzásoroltassék. Szűk- 



-- 67 -- 

ségesnek tartjuk továbbá: hogy e sereg egyik 'fontos tényezö- 
\ jeül, magyarokból, tüzérsereg állittassék fel; hogy a hon lako- 
sai pénz, élelem, s más nembeli adakozásokra felszólittassanak, 
s hogy ezek iránt az intézkedésminélczélszerübben, minél gyor- 
sabban megtörténhessék, a haditanács több szakértő, erélyes 
egyénekkel szaporittassék. 

Czélszerünek tartjuk továbbá: hogy meg nem nyugodván 
I azon hatásban, melyet a sajtó gyakorolni fog, népszerű emissa- 
I ríusok küldessenek szét részint közvetlenül a középpontból ré- 
I szint közvetve a hatóságok részérói, kik a népet, nyelvkülömb- 
j ség nélkül, a dolgok valódi állásáról, arról, mit mi akarunk, s 
mit ellenségeink akarnak, felvilágosítsák. Emissariusok küldes- 
senek különösen az oláh fajhoz is, mielőtt a rácz és illir izga- 
tók részéről lefoglaltatnék. 

Oláh testvéreinknek egyik sérelmök az, hogy a ráczok s 
más ajkú hitsorsosaik által egyházi ügyeikben elnyomatnak. 
Miért, tekintve az oláh fajnak a magyarokhoz tanúsított hü ra- 
gaszkodását, tetemes számát s más ajkú hitsorsosaik felett tul- 
nyomóságát, méltányosnak igazságosnak tartjuk, hogy minden- 
lol kellően képviseltessék, különösen pedig : hogy kormányunk- 
ban is méltó helyet foglaljon, s hogy egyházi ügyei vitelével 
egy külön osztály bizassékmeg. 

Szükségesnek tartjuk végezetül, hogy a hatóságok vidékei- 
ket éber figyelemben tartsák, és az ellenséges érdekben izga- 
tók ellen szigorúan járjanak el. Jellachich pedig, ki mint tiszt- 
viselő 8 polgár egyaránt vétkezett, mint hütelen hivatalnok, 
Uvatalától elmozdittassék, a hazán elkövetett árjilásaért pedig 
törvény értelmében szigorúan megbüntettessék. 

Tegyük ezeket tisztelt hazafiak! tegyünk mindent, hogy 
rabszolgaságtól tiszta nemzeti hajónkat e foldrázó viharon át, 
biztos kikötőbe, a szabadság, egyenlőség, testvériség kikötőjébe 
bevezethessük. Teremtsünk mindenek felett önkénytes sereget 
elé, melyhez mi minden szellemis anyagi erőnket a minisztérium 
rendelkezésére felajánljuk, és ha hajdan igaz volt Zrinyi Miklós 
bősünk jelszava: „ne bántsd a magyart l" ugy most is, megva- 
gyunk győződve, hogy, ha a riadó megfuvatik, a kitűzendő zász- 
ló alá százezerek hazafiúi buzgósággal sietendnek, és ellensé- 
gemk szétzuzatván, a hon, melyet kell, hogy megmentsünk, meg 
lesz mentve. Kelt Pesten, ápril 30-án. A radikál kör határozatá- 
ból, Teleki László s. k., elnök. Reök István s. k. jegyző. 
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XXXIV. 
BelAgyBimszteri értesiUs. 1848« iiájas i. 

A megyék és kerületek kormányzóihoz a következő utasító 
körlevél küldetett : 

Az 1848-ki törvényhozás örökké emlékezetes lesz ugy hazánk 
történetében, mint a nép szivében. Nem az által lesz pedig 
örökké emlékezetes a nép szivében, hogy az nemzeti független 
kormányt állított fel, hogy a közös teherviselés elvét kimondta, 
hogy a népképviseletnek alapját letevé, hogy Erdélyt és Er- 
délyben testvéreinket keblére visszaölelte, hogy a gondolat- 
szabadság szárnyainak egét visszaadta; e részben nincs a ki 
áldozott volna, nyert minden; hanem örökké emlékezetes marad 
az által, hogy a földbirtokos sajátjáról lemondván, azt, a mi 
nála gazdagság, fölösleg, de tulajdona volt, a békének, a nem- 
zeti egységnek, a haza fenmaradására szükséges összeolvadás- 
nak áldozatul hozta. Söt, a ki eddig jóllétnek örvendett, most 
a szükség szélén áll. Vannak, kiknek az áldozat után alig 
marad más, mint tiszta szivök, melylyel azt a haza oltárára 
lerakták. 

A nemesi és földbirtokos rend méltóan, söt dicsőén végzé 
be az utolsó országgyűlést, mely még csak az ö elemeiből állt. 
Megszűnt élni, midőn reá épen érdemes lett; megkezdte a nép 
életét, mely szemeink előtt fejlődni fog. 

A földesurak átadták a népnek, mi a nép kezén volt. Át- 
adták önkényt, hazafiságból, a haza és nép erejének érdekében. 
És a földesurak nemes ajánlatához később a király akarata is 
hozzájárulván, a tett ekképen megkoronáztatott. De a kezdet 
dicsősége a földesuraké, jutalmát, áldásait, következményeit 
aratni fogja a nép, mely most lett szabad földének szabad 
birtokosa. 

Ha mindezért istennek őrködő gondviselését nem áldja a 
nép, ha a földesurak iránt nem érez, nem mutat hálát, ugy e 
népnél háládatlanabbat nem hordozott hátán a föld. Az enge- 
délyek korábban érkezhettek volna, de az áldozat ily nagysága 
kipótolja a késedelmet tökéletesen. 

E körülményt a népnek tudtára adni szükséges. Nem 
megfoghatatlan, de szomorú jelenet, hogy e ténynek elferditésén 
sokan, még a templomi szószékből is, munkálkodnak. Számítsa, 
kérem és felszólítom, gondjai közé, hogy a nép a valót meg- 
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örömmel értem az ország több és pedig kivált magyar 
TÍdékeiböl, hogy a nép magát nemeslelküleg viseli. Nyilt 
azivvel örül a jótéteménynek, mely mint manna hullott az 
^b*l részére* Ártatlan vigadások történtek, ünnepekre hivták 
meg volt földesuraikat, s kik az áldozat után nem birták gaz . 
daságaikat folytatni, azoknak önkényt vagy illő bérért munka- 
segedelmöket ajánlották. Ez a nép jellemében szép, nemes, 
megható vonás volt, s a népnek minden igaz barátja e nemes 
magatartásán szivéből örvendett, mert azoknak eljárását, kik a 
népért vivtak, a nép ezen viselete igazolta. 

De találkoztak, kik részint a más vagyona utáni bűnös 
aomjuságnak , részint nemtelen bujtogatásoknak engedvén, 
még azt is el akarták, el merészelték foglalni, a mi a földesúré 
maradt. Ezek az erkölcs és vallás szent parancsait hágják át. 
Ezek háládatlanok az isteni gondviselés iránt. Ezek megérdem- 
li, hogy megbüntettessenek, és a törvények rendelete szerint 
féldás büntetésöket bizonyosan nem kerülik el. 

Valóban, a mint váratlan, ugy sajnálatos, hogy épen 
aidön földének urává lett a nép, nem hogy szorgalmát kettőz- 
fetoé, hanem zavaroknak, rendetlenségeknek, erőszakos foglalá- 
lobak engedi magát által. A mezei szorgalom és munka igen 
öámos vidékeken fenakadt. A vetések sok helyeken összegázol- 
*aítak. A földesurak elvesztvén az úgynevezett jobbágyerőt, s 
tókével nem birván, nem képesek az urbériség átengedése után 
megmaradt földeiket művelni. 

E szerint, ha csak szerfelett kedvező és dus időjárás nem 
iígitend az emberi tehetetlenségen és munkátlanságon, e haza 
Mosaira inség és szükség várakozik. 

Mindezeknél fogva különösen szükségesnek láttam rendelni 
|a következőket : 

I 1) Mindaddig állandóan és folyvást és szakadatlanul a 
jí^e körében fog őrködni, hatni, munkálkodni, mig a jelen 
l«zas állapot megszűnvén, az elmék és kedélyek szabályszerű 
jfilapota helyreálland. 

A birtokbeli, vallásbeli, nyelvbeli különbségekből eredvén 
^ eddigi bűnös erőszakosságok, találjon módot a baj kútfe- 
jének felfedezése után azt megorvosolni. — Mindez különféle 
* helybeli körülmények szerint, s e szerint csak ön maga tudja 
*2 eszközöket hozzá megválaszthatni. 

Belátás, tapintat és erély együtt, hitem szerint, nem ma- 
radhat sükeretlenül. 
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2) Az elmék jelen lázas állapotában, a közrendet és csen- 
det most is nehéz fentartani. Még nehezebb leend, ha a nép 
munkátlanságban tölti idejét, és ha ennek folytában netalán a 
szűk termés és ínség esete állana elö. Ez az, a mit minden áron 
meg kell előznünk. 

Tehát oda foo: hatni ön, szüksétres esetekben közvetlcD 
tekintélyével is, hogy a nép szorgalmasan mivelje a maga 
földeit; a mit eddig elmulasztott, azt pótolja ki kettőztetett 
szorgalma által, és ideje fenmaradván, nem többé tartozás- 
képen, hanem szabad munkaképen illő bérért a nemesi birto- 
kosoknak földeik mivelésében legyenek segédeimül, hogy a 
drágaság és inség esztendejévé ne váljék, melyet különben 
csak a szabadság esztendejének kellene a történetben nevezni. 

Ott, hol mag hiányzott, a kormány intézkedett; e végből 
a felső vidékekre kir. biztost küldvén, ki 150,000 pftig tehet 
bevásárlást. Ugyanoda répamagot is nagyobb mennyiségben 
utalványozott, mely a szegény nép között kiosztatnék. Figyel- 
mébe ajánlom önnek, hogy a hol már idejét mulandottA a 
kalászos magnak vetése, ott répa, kukoricza, burgonya, szóval 
az éghajlat s föld természete szerint bármi vettessék, ültettes- 
sék, a mi táplálékul fog használtathatni. 

Értesittesse magát ön, hol vannak ilyen műveletlenül 
maradt földek, s eszközölje, hogy vetetlenül ne maradjanak, 
eszközölje személyes befolyásával is. 

Addig ne szűnjék meg hatni, mig sükere lesz. Ez külön- 
bözteti meg a felelős eljárást azon régi rendszertől, mely azt 
hivé, megtette tisztét, ha a rendelet kiadatott, akár volt foga- 
nata, akár nem. 

Engem kevesb nem elégit ki a sükernél. Azt tudom, hogy 
az emberi erő nem mindenható, vannak határai, de azt is 
tudom, mit tehet a szilárd akarat. Ott, hol bátorság, belátás, 
erély és a nép ügyének szeretete egyesül, alig van lehetetlen- 
ség, és ennek alapján remélem, hogy öntől érkezendő és a meg- 
mivelt s miveletlen maradt földet s a vetések állapotát illetőleg 
kimeritő jelentéseiben ujabb és ujabb sükerről fogok érte- 
síttetni. 

A kormány azon segedelmezésére mindig számithat, me- 
lyet az igazságosnak, szükségesnek ismer, és a mely kötelessé- 
gével megegyezvén, erejét felül nem haladja. 

Buda-Pesten, május 2. 1848. Belügyminiszter Szemere 
Bertalan. 
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Ax erdélyi orsiá^gyflUst egybelii?ó kir. leirat 1848. nájos S« 

Első Ferdinánd, Istennek kegyelméből Ausztriai császár. 
Magyar- és Csehország e néven ötödik apostoli Királya, ugy 
Lombardia, Velencze, Galliczia, Lodomeria és lUyria királya, 
Ausztria Főherczege, Erdély Nagy-Fejedelme és Székelyek 
gró^a sat. Méltóságos, Tisztelendő, Tekintetes, Nagyságos, 
Tiszteletes és Vitézlő, Nemes, Okos, Értelmes őszintén kedvelt 
Híveink! A jelenkor eseményei többféle fontosságú törvényes 
intézkedéseket igényelvén, hogy atyai szivünk vonzalmai 
szerint, kedvelt Erdély Nagy-Fejedelemségünk Karaival és 
Rendéivel tanácskozhassunk, folyó 1848-ik évi pünkösd hava 
29-ikére szabad királyi Kolozsvár városunkban közország- 
gyülést srendelendőnek és hirdetendőnek elhatároztuk, és arra 
tekintete és nagyságos Puchner Antal, valóságos belső titkos 
tanácsosunkat, Mária Terézia jeles katonai rend lovagát, 
Leopold császár rend közép keresztesét, orosz császári Sz.-György 
és Sz.-Wladimir rendek 4-ik osztályú, ugy a pápai Sz.-György 
rend nagy- és a szicziliai királyi Sz.-György katonai rend közép 
keresztes vitézét, altábornagyunkat, harmadik sorszámú gya- 
log-ezred tulajdonosát, és az emiitett Nagy-Fejedelemségünk- 
ben hadi-főkormányzónkat, teljeshatalmu kir. biztosunknak kine- 
veztük. Mivégre kegyes királyi előtérj esztményeinket Nektek 
hü Karainknak és Kendéinknek a következőkben nyilvánítjuk ; 
és pedig : 

1-ször, hogy minden már tárgy feletti tanácskozást meg- 
előzőleg az ürességbe jött erdélyi üdvari Korlátnoki hivatalra 
a választást az Í791-ik évi 20-ik törvényczikk értelmében 
vigyétek véghez, és azt Élőnkbe, kegy elme^ kinevezésünk mel- 
lett, haladék nélkül terjeszszétek fel. Nemkülönben 

2-szor, hogy azon Nagy-Fejedelemségbeni királyi táblánk- 
nál megüresült Elnöki hivatalra is hasonlólag válaszszatok és 
azon választást Felségünkhöz megerősités végett küldj.étek fel. 

3-szor, hogy Erdélynek Magyarországgal! egyesítése kér- 
désére nézve, a közelebb múlt országgyűlés végével, jelesen 
184 7 -ik év Szent- András hava 3-án kelt felirástok nyomán, a 
fenálló honi törvényekhez, a három nemzet alkotmányos viszo- 
nyaihoz és a tárgy fontosságához képest komolyan tanács- 
kozzatok. 
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4- szer, hogy minekutána abbeli atyai szándékunkat, mi- 
szerint az úrbéresek sorsán minden módon és minél előbb 
segitve legyen, folyó évi Sz.-György hava 3-ikán királyi kor- 
mányszékünkhez intézett kegyelmes leiratunkban kinyilatkoz- 
tattuk, ehhez képest létező úrbéri viszonyoknak, a jelen körül- 
ményeket tekintve, az illető földesuraknak adandó méltányos 
kárpótlás melletti megszüntetése iránt tanácskozástokat akkép 
siettessétek, hogy az e tárgyban legfelsőbb jóváhagyásunk alá 
teijesztendő és általunk megerősitendö törvényeket, még a 
jelen országgyűlés folyama alatt kihirdetni és teljesedésbe 
vétetni lehessen. 

5-ször, hogy a közterheknek az ország minden lakosai 
• között személykülönbség nélküli aránylagos hordozása iránt, 
czélszerüleg tanácskozzatok. 

6-szor, arról is végezzetek, hogy Erdélynek nagy részét 
lakó oláhok állapota, mind polgári, mind vallási jogok tekin- 
tetében, hozandó törvény által biztosittassék; és 

7-szer, hogy a szabad sajtóvali élés és ebbeli kihágások 
korlátolása iránt czélirányos törvényjavaslatot terjeszszetek fel. 

És ezek azok, mikre nézve, kedvelt Karaink és Rendeink, 
komoly tanácskozástokat, a haza állandó javára czélzó, tapasz- 
talt buzgóságtok szerint, teljes bizodalommal felhivjuk. 

Kikhez egyébiránt császári királyi kegyelmünk- és kegyel- 
mességünkkel állandóan hajlandók maradunk. Kelt birodalmi 
fővárosunkban Bécsben, Ausztriában, pünkösd hava ötödik 
napján, az ür ezer nyolczszáz negyvennyolczadik, uralkodá- 
sunknak pedig tizennegyedik évében. Ferdinánd. B.Apor Lázár, 
ö császári királyi apostoli Felségének saját parancsára : Szent- 
györgyi Imre. 



XXXVI. 
A sxerbek proclanatiéja ax eláh ntiinzetliez. 1848. májas 5. 

A szerb nemzettől, az oláh nemzethez legforróbb s leg- 
őszintébb üdvözlet ! 

Valamint nekünk, ugy nektek is ütött már az óra testvé- 
reink, ütött a szabadság, egyenlőség és testvériség órája! — a 
szabadság, mely azt akarja s kívánja, hogy nemcsak egyes 
ember, hanem minden nemzet is szabad legyen, — az egyen- 
lőség, mely nem szenvedi azt, hogy egyik nemzet felemelkedjék 
és más nemzetek felett uralkodjék, hanem azt akarja, hogy az 
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örök és változhatatlan igazság és nemzetiség, mely minden erö 
s nagy ságkülönbség nélkül egyenlő — hasonló jogokkal egy- 
formán álljon, a testvériség, mely azt kivánja, hogy az elnyo- 
matott nemzetek magok közt a kölcsönös szeretetet és őszinte 
egyetértést tartsák fen, mely által az elnyomók ellen nemzeti- 
ségük és nemzetijogaikfentartásában védelmezhessék magukat, 
a többi nemzetekkel testvérileg kibéküljenek és adassanak 
nékiek mindazon jogok, melyek őket természet szerint illetik. 
Mint nemzet üdvözölünk titeket, szeretett testvéreinkl Mi, 
kiknek tegnapig meg vala tiltva magunkat nemzetnek nevez- 
nünk. Mi, kiknek nyelvünk és nemzetiségünk el vala nyomatva, 
mi, kik csak akkor tudtunk valamire menni, ha nyelvünket és 
édes nemzetiségünket megtagadtuk, mi, kiknek nemzetiségét 
vész fenyegeté a magyar nyelv elterjedése által. Ezen súlyos s 
mélyen bevésett sebek halálosak valának ; jól tudtuk és éreztük, 
togy azok a ti sebeitek is, tudtuk és tudjuk, hogy a ti nemzeti- 
ségtök mezeje is ugyanazon jog, valamint a mienk; mert vala- 
mint bennünket ugy titeket is ugyanazon vész fenyegetett. És 
nem mi vagyunk egyedül ily nyomasztó helyzetben. Felső 
magyarországi szláv testvéreink is ugyanazon vészben voltak, 
őket is üldözték, ők is el voltak nyomatva, csak ugy mint mi ; 
kényszerítve valának ők is, mint mi, idegen és ismeretlen nyel- 
vet iskoláikban, templomaikban, ügyeikben és kormányzásaik- 
ban használni ; — egy szóval minden nemzeteknek, melyek a 
magyar szent korona alatt élnek, sír volt ásva, nagy és bor- 
zasztó sír, mely felett a magyarismus uralkodó emlék-oszlopa 
emelkedett fel ! De a haladó idő minden erőszakkal ütött sebet 
meggyógyít. A mindenható isten, e világ uralkodója, kinek 
kezeiben van minden nemzetek jó és balsorsa, és a ki minden 
nemzetekhez egyforma szeretettel viseltetik; az isten, ki atyai 
gondoskodással tekintett reánk, kik már idő előtt a veszélynek 
örvényébe indultunk süly edni, felkiáltott mindenható szavával : 
ne tovább I a ti rendeltetésiek nem a halál, hanem az élet, nem 
& rabszolgaság, hanem az egyenlőség. A nemzeteknek szabadok- 
nak kell lenniök, legyenek azok nagyok vagy kicsinyek, gyen- 
gék, vagy erősek ; mikép az emberek is, legyenek azok nagyok 
vagy kicsinyek, gazdagok vagy szegények I Ez a minden nem- 
ieteknek mennybeli uralkodó hangja, ez a hang irányozva van 
^ndaz elnyomó mind az elnyomott nemzetekhez, az elnyomóhoz: 
iogy az bűnbánatot tartson, és a tévutról jókor térjen el ; az elnyo- 
mottakhoz : hogy érezve a jogtalanságot, arról jókor meggyöződ- 
tessenek. Jaj azoknak, kik ezt nem hallják ; jaj azoknak kik hallják, 
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de nem értik meg ; jaj végezetre azoknak, ha értik ugyan, de 
utána nem sietnek ; mert az isten igazsága rendithetlen, Ítélete 
meg nem vesztegethető. A szabadságra, nemzetiségiikre meg- 
érett nemzetek meghallották azon hangot, és megértették, 
felemelkedtek a földről, s magukról a port lerázták, megmosták 
magukat a kor s szabadság szellemével, kijelentették óhajfásai- 
kat és feltett czéljaikat, miszerint a nemzetek sorába akarnak lépni, 
és feltett czéljuk beteljesedik, ha erősek s állhatatosak leend- 
nek, mert velők van az isten és az örök igazság. Megmutatták 
azok, hogy isten szava nem pusztán hangzott a fiileik mellett, 
nem is vakok a világosság elfogadására, mely a kor szellemét 
felderíti és nem fázékonyak az éltető nap szabadságot terjesztő 
sugaraira! Mindazon nemzeteket például vettük mi szerbek, é8 
nagyon reméljük, hogy isten után, az újjászületés nagy tettét, 
^ JQg s igazság védpaizsa alatt békével és szeretettel befeje- 
zendjük, és a magyarhoni polgároktól megvárhatjuk, hogy ök, 
átlépve azon küszöböt, mely a régi zsarnok időt elválasztotta a 
jelen szabadság korától, a szabadság, egyenlőség s testvériség 
szellemével el fogják dobni a magyarítás zászlóját, és átlá- 
tandják, hogy a mi nemzetiségünknek a magyar szent korona 
alatt ugyanazon jogai vannak, melyek néktek is. Mi Patriarchát 
választottunk magunknak, mert ahhoz jogunk van, választottunk 
továbbá vajdát a szerb vajdaságok kormányzására, melyek is; 
Szerem, Szerémőrvidék, Bácska, Betse kerületével együtt, a 
bánsági őrvidék, kikindai kerület és Baranya, melyek ezentúl 
is a magyar szent korona alatt állani és az ausztriai uralkodó 
háztól függni kivannak. Mi szabad és független nemzet óhajtunk 
lenni, mert a szabadság és függetlenséghez nem csak joga, 
hanem kötelessége is van minden nemzetnek, annyira, hogy 
attól magát egyik sem foszthatja meg, és azt attól semmi Ígé- 
rettel elvenni nem lehet, mert valamint az isten nem akarja 
nem is engedi azt, hogy egy ember más embernek alá legyen 
vetve, ugy azt sem engedi, hogy egyik nemzet alá legyen vetve 
a másiknak. Azt nyilvánítottuk, hogy a szabadság és egyenlő- 
ség alapján Tót-, Horvát- és Dalmátország három egyesült 
királysággal egy kapcsolatban legyünk a magyar korona alatt, 
mert egyesülésben és kapcsolásban erősebbek leszünk és köny- 
nyebben mérkőzhetünk közös ellenségeinkkel. — Testvérek és 
Polgártársaki Mi ezt nyilvánítottuk, mert ahhoz jogunk van, mi 
azt elkezdettük, mert azt befejezni is reméljük. Mi más nem- 
zetekre tekintettünk, tekintsetek ti is azokra, s mutassátok 
meg, hogy ti is meg vagytok érve szabadságra, egyenlőségre 
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és testvériségre, hogy ti is érdemesek vagytok a nemzetek 
sorába lépni, dicső román nemzet, melynek a múltban nagy 
érdeme van, de még dicsőbb jövendője; mutassátok meg, hogy 
ti is tudtok nem elégedni meg azzal, hogy csak törvény előtt 
legyetek egyenlők és csak tulajdon házaitokban szóljatok saját 
nyelveteken, hanem, hogy a világ többi nemzetei közé akar- 
játok magatokat soroztatni, és azokhoz hasonlók lenni és hogy 
akkor, a midőn mint nemzet más nemzethez szóltok, nem más 
idegen rátok tolt nyelven, hanem édes anyanyelveiteken szól- 
hassatok. Azon szabadságban foglaltatik a nemzetiség érdeme, 
melynek mindnyájunk előtt drágábbnak kell lenni életünknél, 
mert abban rejlik a nemzetnek tekintete, melyet megvédeni 
utolsó csepp vérig tartozunk, mert illőbb egy vitéz nemzethez 
dicsőséggel meghalni, mint tekintély nélkül élni. Mi ő cs. kir. 
felségéhez benyújtott kérelemlevelünk értelménél fogva hü 
alattvalók maradunk; rólatok is gondoskodtunk mi, mint a mi 
hü és igaz testvéreinkről, és azt kértük: hogy a ti nemzeti- 
ségtek is a szabadság és nemzetiség alapján biztosittassé k. 
Innét látjátok, hogy mi készek vagyunk a nemzetiségek újjá- 
születését testvérileg elősegíteni. Ti a mi testvéreink vagytok, 
nem csak közös válásunk által, hanem közös sérelmek- és 
óhajtásoknál fogva is. Mi azt óhajtjuk, hogy magunknak a szerb 
nemzetiséget biztosítsuk, valamint ti biztosítsátok magatoknak 
a román nemzetiséget. Mind a két óhajtás igazságos, mert 
mindkettőnket ugyanegy elnyomó fojt meg, — testvérileg 
értsük és segítsük egymást, mert az egyetértésben rejlik isten 
áldása. Mi a nemzetiség szellemétől ihletve, testet alkottunk 
nemzetiségünknek, és egyetértést s egyesülést határoztunk a 
három egyesült királysággal. Tót-, Horvát- és Dalmátországgal, 
mert igy erösebbek leendünk; tegyétek ti is ezt, és egyesüljetek 
velünk, nem mint rabjai az elmúlt időnek, hanem mint szabad 
nemzet az egyesülés alapján, és nemzetiségtek teljes garantiája 
mellett, és akkor még erősebbek leszünk. Azon órától kezdve, 
melyben szivetekben ezen erélyes és tiszta akarat felébredend, 
szabad nemzet leendtek, biztosítva leend nyelvetek, egyháztok 
és nemzetiségtek, biztosítva jövőtök; mert ezen egység és 
egyetértés chinai fallá változandik, mely meg fogja hiúsítani 
ellenségeink nyomasztó önkényét. Öleljük egymást testvérileg, 
mint hü és igaz testvérek 1 Mi semmit sem akarunk, még egy 
hajszálnyival sem akarunk többet, mint ti, csak azt akarjuk, 
hogy legyetek a mi testvéreink. így fogunk virágozni egyen- 
lően nii is ti is más szabad nemzetekkel, melyek a magyar 
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szent korona és a felséges ausztriai ház alatt élnek. Éljen min- 
den nemzet szabadsága, éljen a korszellem, éljen a mi császárunk 
és magyar koronával koronázott királyunk, éljen a testvériség 
és egyenlőség minden nemzetek között, melyek a magyar 
korona alatt élnek. A nemzeti küldöttség üléséből Karloviczán 
májushó 5-én 1848. a küldöttség elnöke József m. k. föpüspök 
és metropolita, megválasztott szerb patriarcha. 

Tisztelt közönség, ö excellentiája föpüspökünk és metro- 
politánk, valamint most választott szerb patriarcha ur atyai 
kegyeskedő meghagyásából — ö excellentiája honnemlétében 
szerencsém vagyon 8 példányban ide mellékelve a szerb nem- 
zetnek az oláh nemzethez intézett üdvözletét megküldeni, hogy 
azokkal tetszésük szerint rendelkezzenek, de leginkább azért, 
hogy más kisebb községekkel közöljék. — Többire megkülön- 
böztetett tisztelettel vagyok a tisztelt közönségnek, Karloviczán, 
májushó 13-án 1848. alázatos szolgája Patrikie Popeszkul m. k. 



XXXVII. 
Királyi kézirat István főherczeg nádorhoz. 1848. májns 6. 

Kedves öcsém, főherczeg István. Miután hir szerint Horvát- 
országunkban több helyeken elkülönzési törekvések merültek 
fel, melyek Magyarországgal és összes monarchiámmal való 
egységre nézve következéseikben felette veszélyesekké válhat- 
nának; meghagyom kedvességednek: hogy szükség esetére egy 
ön előtt alkalmasnak látszó egyént szükséges felhatalmazá- 
sokkal ellátva királyi biztosul Horvátországba kiküldjön, kinek 
is kötelessége lesz, hasonló merényletek elnyomására a szüksé- 
ges rendszabályokhoz minden erélylyel nyúlni. 

Bécs, május 6-án 1848. Ferdinánd m. k. 



xxxvni. 

Királyi kézirat Jellaehich horvátországi bánnak. 1848. májns S. 

Kedves báró Jellachich! Határozott és rendithetlen akara- 
tom, a Magyarország koronája alatt egyesült tartományok 
kormányának egységét, királyi szavam — s koronázási esküm- 
höz hiven, a törvények értelmében fentartani, és soha sem 
fogom megengedni, hogy a magyar korona alatti tartományok 
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közt fenálló törvényes" kapocs , Önkényes rendeletek, vagy 
egyoldalú határozatok által tágittassék. Minélfogva oda uta- 
sítom önt, hogy királyi helytartöm parancsainak és az általam 
kinevezett magyar felelős minisztérium rendeleteinek, melyre 
én Magyarországnak és az ahhoz kapcsolt tartományoknak tör- 
yényes kormányzását az 1848. III. t. czikk által biztam, a kor- 
mányzás minden ágaiban szorosan engedelmeskedjék, s ezen 
királyi akaratom teljesítésére hivatalos hatáskörében minden 
tekintetben felügyeljen. 

Bécs, május 6-án 1848. Ferdinánd, 



XXXIX. 
Királyi leirat Hészáros Lázár ezredeshez. 1848« nájas 7. 

Kedves stb. — Miután ön általam magyar hadi minisz- 
teremmé kineveztetett, — ezennel kötelességévé teszem önnek: 
hogy ezredének kormányzását az alezredesnek tüstént átadván, 
QJ állomását foglalja el. 

Bécs, május 7. 1848. Ferdinánd s. k. 



Királyi kézirat báró Hrabo?szky péterfáradi, báré Jellachieh 
láprábi, báró Piret bánsági ós báró Lederer bndai fohadi 

kományzóbhoz. 1848. nájas 7, 

Kedves N. N. Az utóbbi magyar országgyűlésen általam 
megerősített III. t. czikk 6. és 8. §. folytán, a magyar kato- 
naság jövendőre minden kiadandó parancsokat és rendeleteket, 
illető magyar minisztériumom utján veend, s ugyancsak ahhoz 
intézendök minden hivatalos jelentések. Ezen törvény a katonai 
végvidékekre is kiterjed. 

Bécs, május 7-én 1848. Ferdinánd. 
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Királyi iíézirat István téhtmtg nádorhoz. 1848. nájns 7. 

Kedves öcsém, föherczeg István 1 Azon félreértések és 
fenakadások elkerülésére, melyek az általam az utóbbi ország- 
gyűlésen helybenhagyott III. t. czikk 6. és 8-dik §-ának alkal- 
mazása körül a katonai kormányzatra nézve eredthetnének : 
Bécsben levő hadi miniszteremhez a másolatban idecsatolt 
parancsot intéztem. 

Minélfogva felszólitom kedvességedet odamunkálni, hogy 
miután azon rendeletekről, melyeket a magyar minisztérium 
törvényes hatáskörén belül a magyar katonaság kormányzatát 
illetőleg maga kibocsát, itteni hadügyminiszteremnek a szük- 
séges tudomást és áttekintést biztositni kivánom, mennyiben 
ezen rendeletek monarchiám összes hadseregére nézve fenálló 
intézkedéseket érintenék, az ily rendeletek iránt itteni hadügy- 
miniszteremmel előlegesen értekezés történjék, ellenben a 
kevésbé lényeges rendeletek ugyanazzal utólagosan közöl- 
tessenek. 

Bécs, május 7-én 1848. Ferdinánd. 



XLII. 

Királyi kézirat Latonr gróf ausztriai haddgyniniszterhf z. 1848. 

májns 7. 

Kedves stb. Hogy hadseregem összes kormányzatában s 
az ez iránti rendeletekben a szükséges egybefuggés, egészen az 
utóbbi magyar országgyűlésen általam megerösitett III. t. ez, 
6. és 8. §-ai szerint tovább is fentartassék : meghagyom önnek, 
hogy minden rendeletekre nézve, melyek összes hadseregemre 
vonatkoznak, vagy a melyek a fentebbi törvény értelmében a 
magyar seregnek általam külföldöni alkalmazását tárgyazzák, 
tegye ön magát előlegesen értekezésbe magyar minisztériumom- 
mal, különösen pedig magyar hadügyminiszteremmel ; miután 
minden ilyes rendelkezések csupán a magyar felelős hadügy- 
minisztérium utján adathatnak ki a magyar főhadi parancsno- 
koknak, kik a magyar katonai ügyek kormányzására nézve 
egyébként is csupán a magyar minisztérium alatt állanak. 

Azonban másrészről a legelői emiitett czél elérésére nézve 
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biztositni kívánván itteni hadügyminiszteremnek is az azon ren- 
deletekröli tudomást és áttekintést, melyeket a magyar minisz- 
térium a magyar katonaság kormányzására nézve törvényes 
hatáskörén belől kibocsát, felszólítom egyszersmind öcsémet a 
föherczeg nádort odamunkálásra, hogy mennyiben ezen rende- 
letek közvetve monarchiám összes hadseregére nézve fenálló in- 
tézkedéseket érintenék, az ilyesek iránt itteni hadügyminiszte- 
remmel értekezés történjék; ellenben a kevésbé lényeges ren- 
deletek vele utólagosan közöltessenek. 

Az itt adott utasítások a katonai határőrvidékre is alkal- 
mazandók, épségben tartván a bánt illető tulajdonosi illetősé- 
geket. Ezekhez képest intézze ön is tüstént a további szükséges 
teendőket, névszerint pedig Bécsben levő magyar miniszterem- 
mel, hg. Esterházy val é szerint bocsátkozzék érintkezésbe. 

Bécs, május 7-én 1848. Ferdinánd. 



XLIII. 

Belagjminiszteri értesítés. 1848. máj. 7. 

Csernovich Péter kir. biztos ur tudósítása szerint a n.-ki- 
kindai lázongás és rablás, — melynek inditói illyr bujtogatok 
Toltak, de a népben helybeli viszonyokból eredt boszuérzet dol- 
gozott, — a katonai erő megjelenésére megszűnt. Fegyvereit a 
nép maga kihordta a községből a sátorba, fehér zászlóval üdvö- 
zölte ^ kir. biztost, összefogdosta a rablókat, a gyilkosokat, és 
kézbe szolgáltatta nagy számmal, kik várják szigorú bünteté- 
seket. De a szegény ámitott népet elhagyták bujtogatói, külö- 
nösen bizonyos Radák nevezetű (az utóbbi országgyűlésen mint 
Írnok jelenvolt), kinek elfogatása iránt a szükséges lépések meg- 
tétet vek. 

, A Bánátban a katonai erő most képes fentartani a rendet. 
Agyukkal is el van látva. A lázongást elkövethetni bár, de bi- 
zonyosan tüstént követi a példás büntetés. 

Jegyzet. A nagykikindai lázongásról következő értesítést adja 
»»Pe8ti Hírlap" tudósítója: 

Nagykikínda, ápr. SO-áu. A legborzasztóbb módon elkövetett van- 
i^mus színhelyéről írom e sorokat. A történet ily pórlázadásról, mi- 
ijén itt kiütött, nem emlékezik, a nem tudom, képes leszek-e a látott 
c8 hallott íszonyatosságokat leírni. Húsvét vasárnapján Karlovíczból 
l^tó levelek érkeztek a torontáli, temesi, krassói és bácsmegyeí óhítü 
községekhez, melyekben e vidék Magyarországtóli elszakadásra felhi- 
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yatlky ugyanakkor herostrátusi hirt szomjazó ezerb iQak bejárták az em- 
lített megyéket, s óhitű testvéreinket azzal fanatisálák ellenünk, hogy 
mi Őket pogányokká és zsidókká akarjuk tenni, s felszóliták, hogy a 
földbirtokosok ellen fegyvert fogjanak, foglalják el azon földet, mely 
régóta sajátjok vala, és egyesüljenek Szerb- és Horvátországgal. Híus- 
vét hétfőjén sok község fellázadott, — dicsérettel kell említenem, hogy 
számos óhitűek utálattal vetek félre a lázitó leveleket. — Legborzasz- 
tóbb szint ölte a lázadás Nagykikinda mezővárosában, hol a földművelő 
nép a kerület földeit régóta felosztatni kivánta, s ez alkalommal czélt 
érni remélt. 

Ápril 24-én délután három órakor félre verettek a harangok, lő- 
szerek, kaszák és villákkal rohant a nép az itteni vagyonosb lakosokra, 
halállal, gyujtogatással és pusztitással fenyegetőzve. A rémült lakosok 
nagy része, sőt az óhitűek közül is sokan kerítéseken és sövényeken 
keresztül menekültek az országútra, és lőn minden irányban nagy ki- 
vándorlás. Sokan pórruhába öltözve, halálsápadtan menekültek a szom- 
széd falukba, hol hasonló üldözés várt reájok. Majd egy családapa fa- 
tott, ki nem tudá, hová lőnek gyermekei, majd bujdosó nőket lehete 
szőlők, erdők és vetések között látni. 

A városban rémes jajgatások fenyegetőzések, lövések, szűnetnél- 
kűli harangkongás és káromkodás valának hallhatók, „üssétek agyon 
az urakat, magyarokat, németeket'^ orditák a felbőszültek. 

A szerencsétlen áldozatok között megemlitendők : Csuncsics taná- 
csos, ki saját pinczéjébe menekült, s a lázadók által felfedeztetvén, elő- 
ször tagjai csonkittattak meg, azután teknővel beborittatott, azon biz- 
tatással, hogy majd, ha borát megitták, segítnek rajta. Később szemeit 
vagdosák ki a szerencsétlennek, s agyonverek. A dühös nép még holt 
testét is verdesé, s meztelenül egy vasárus bolt ajtajába az utczára íil- 
teté, orrát levágá s fazékkoronát nyomott fejébe az átmenők rémületé- 
re. Hasonló sors érte Izakovics tanácsost is, ki miután családja meg- 
menekült, egy beteg nő szobájában ájulásig veretett, s feleszmélvén, a 
ház kertjén keresztülfutott, do a kerítésen ki vül elfogatott, fejét mocsár- 
ba dugták s ugy múlt ki fájdalmas s leirhatlan kínzások között. Iszo- 
nyattal fordul el az ember e borzasztó jelenetektől. A helységben csak 
72 huszár volt, ezek közül ketten megölettek, többen megsebesültek^ 
s látva, hogy ily roppant tömeg ellen lehetlen harczolniok, a mezőre 
vonultak.. Ekkor a vagyonosb polgárok házait pusztiták, nincs a főút- 
czán a piacz közelében szoba, melyben még a vaskályhák is szét ne 
zúzattak volna, ablakok, ablakfoglalványok, zongorák, szekrények, s 
mindenféle bútorok nem darabokra, de csaknem porrá zúzattak, még a 
legkisebb könyvet és irományokat is széthasogatták; státuspapirosokat, 
részvényeket s az ágyakat eltépve az utczára szórták. Sztojanovics fő- 
ügyészünk házát egészen feldúlták, sőt kis gyermekeit is vészomjasan 
keresek, hogy agyonverjék. A kerület házában a tisztviselők minden 
szobáit feldúlták, okleveleiket és mindennemű irományaikat széttépték, 
nincs ajtó, nincs ablakfoglalvány, mely össze ne lenne zúzva, a tanács- 
teremben mindent összezúztak, még felséges királyunk arczképét is osz- 
szehasiták, az asztalon levő keresztet darabokra törék. A tatárok ke- 
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gyetlenebbül nem pusztithattalcy Dózsa emberei ezt el nem követték, 
de a vadállatok sem képesek azt elkövetni, mit a kikindai gyülevész- 
nép cselekedett. A jobbérzésü, minden felekezetű kikindaiak szégyen- 
ei ^ogj e város lakosai. Polgárok, kik ezerekkel bírtak, földönfutó 
koldasokká lettek. Harmadfél napig tartott a dúlás és pusztitás, mig 
híre érkezett, hogy néhány ezrednyi gyalogság és lovasság ágyukkal és 
mindennemű fegyverekkel közelit. Én, kit megyei főispánunk e szomorú 
események hirnökeül fenséges nádorunkhoz és a miniszterséghez Bu- 
dapestre külde, tegnap egykét órával előbb értem Kikindára, mint . a 
katonaság, már akkor az utozákon nem látszott ingerültség, a bűnösök 
nagy része a kikindaiak által elfogatott, sokan pedig elszöktek. Az ide- 
érkezett huszár-ezredes Kiss Ernő félig körülvétette és porrá akarta 
Kikindát ágyuztatni, nagyszerű volt a harczias készületeket látni, de 
emberszerető, s köztiszteletben álló főispánunk Karácsonyi László, ki 
a táborban vala, jól tudá, hogy Kikindán sokkal nagyobb az ártatlanok 
mint a bűnösök száma, e harczias szándok ellen nyilatkozott, s Kikin- 
da neki köszönheti, hogy rommá nem lövetett. A kikindaiak a béke fe- 
hér lobogójával jöttek a tábor elébe, s kinyilatkoztaták, hogy főispá- 
nunk minden rendelkezése és parancsa előtt fejet hajtanak, s hálájukat 
nyilvániták megszabaditásukért. Főispánunk a városban levő fegyvere- 
reket azonnal összeszedetni és a táborba hozatni parancsolá, mi néhány 
óra alatt meg ia történt. Délután a városba vonult a katonaság, s épen 
midőn a főpiaczon megálla, érkezett meg a temesi gróf Csernovich Pé- 
ter, kit a nádor és miniszterség királyi biztosul kikűlde. Minden lázi- 
tóra, lázadóra, gyujtogatóra és pusztitóra a legszigorúbb rögtönitéletet 
hirdettetett. Ma és holnap tartatik a vizsgálat és bűnösök feletti Íté- 
let. Arról, mi azalatt megyénk többi helységeiben történt és történni 
fc^, még e napokban tudósitani fogom. 

Most Kikinda piaczán ágyuk ásitoznak köröskörül, mintha a vá- 
rost akarnák elnyelni, az utozákon pedig szőke bajszú tűzről pattant 
haszárok robognak végig, kik csak azt sajnálják, hogy három nap elŐtt 
itt nem voltak, és a lázadókat fel nem falhaták. A kikindaiak nem sza- 
badságért lázadtak fel, ők a legalább való szolgáknál dühösebben ra- 
boltak, a lopást és rablást tartották szabadságnak. A magyar és német 
lakosok egész megyében talpon állnak, s megtámadás esetében élni- 
halni készek a földért, mely őket táplálta; mi pedig Vörösmarty sza- 
fait zengjük: „Áldjon vagy verjen sors keze, itt élnünk s halnunk kell I*' 
— Végül hálámat jelentem a pesti, csongrádi s több vidéki ifjúságnak, 
kik szükség esetében segitségöket ajánlák ; ők kik a lengyeleknek és 
bécsieknek is segítséget Ígértek, mennyivel inkább fogják magyar test- 
véreiket segíteni I Adja az ég, hogy ne legyen szűkségünk segítségök- 
re! — Samarjai Károly. 
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XLIV. 

Beiogymiiiiszteri értesiti§. 1848. máj. 7. 

Pozsony- és Nyitramegyében a zsidóüldözésnek s rablás- 
nak szomorú és vészes jelei mutatkoznak. Még a templom falai 
sem maradnak fertőzetlenül. A zsidórablás csak kezdet volt, 
ha e nép javai feldulattak, a vagyon felkerestetik, akárkié le* 
gyen az. Ez tanúságul szolgálhat azoknak, kik a népet önzés- 
ből, keresetirigységből bujtogaták. A nemesis bekövetkezik, 
szerzőiket érendi hasonló sors. 

Vágujhelyen szörnyű rablás és vérengzés követtetett el. 
Nagy sereg nép gyűlt össze a környékből mindenféle fegyver- 
rel. A katonaság nem birt vele. Ennek folytában a belügymi- 
niszter futár által által Tarnóczy Kázmér kir. biztos urat meg- 
hatalmazta a Pozsonyban tanyázó katonaság egy részét azon 
vidékre áttenni, és gyökerében elfojtani a gonosz irányt. 

Egyszersmind népfaji mozgalmak ármánykodásai is mutat- 
kozván, szitva a papság és terjesztett tót felhívások által, kény- 
telen volt a belügyminiszter, némely hatóságok felhívására is? 
rögtönitélő bíróságot állíttatni fel mindenütt a felsővidéki me- 
gyékben és városokban. A jog szent, az ember élete szent, de mi- 
dőn arról van szó: megmenteni a státust, megtartani a nemzeti- 
séget, mely a szabadság fentartója, éltetője is volt eddig, akkor 
a legszörnyebb hatalomhoz is kénytelen a kormány folyamodni 

Éljenek vele az illető birák törvény és igazság és lelkiis- 
meretük szerint, megfontolván, hogy a státus és nemzet élete 
és egyesek élete libeg a mérlegben. 



XLV. 

livatalts értesítések a péuflgyi mmiszterian részéréi. 1848. máj. 8. 

A. 

Hivatalos felvilágosítás az ausztriai pénzügyminisztérium 
dohánybeváltási ügyében. 

Az ausztriai kincstár számára Magyarországban vásároltat- 
ni szokott dohánybeváltásra nézve az ügykezelésnek két ága fo- 
rog fen, egyik : a termesztőkkel kötött szerződések, a másik 
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pedig azon szokás, minélfogvajunius végéig az előre megszabott 
irak 8 osztályozás szerint a beszolgáltatott dohány mindenki- 
től átvétetett, tekintet nélkül arra, váljon termesztő vagy ke- 
reskedő tette-e a beszállitást. A magyar kincstári jövedelmek- 
keli rendelkezés ezelőtt a bécsi udvari kincstártól fiiggvén, ez 
a magyar királyi kamara főfizető-hivatalánál a dohánybeváltó 
ügynökség számára időnként bizonyos meghatározott hitelt szo- 
kott nyitni, melynek következésében a magyar kamara a vidéki 
kÍDCstári pénztárakat az e czélra kirendelt pénzekkel el szokta 
látni, 

A mely perczben ö felsége kegyelmes parancsára Magyar- 
ország felelős pénzügyminiszterségét átvettem, azon kötelessé- 
get éreztem reám ruházottnak, hogy az ország közjö védelmei- 
ből egy fillér se fordittassék oly czélokra, miket a törvény meg 
nem enged. A törvény azt rendeli, hogy ő felségének háztartá- 
sára, a magyar hadsereghez tartozó segéd -haditesttiletek ellátá- 
sára és a közös diplomatia költségeire három millió és nem több 
izettessék ; a magyar pénzügyminiszternek tehát nem szabad 
a bécsi pénzügyi igazgatóság számára egy fillért is kiadni, mely- 
nek a törvény által kirendelt három millió rovására beszámi- 
tisa 6 felsége által nem utalványoztatott. Mivel pedig értésem- 
le esett, hogy a pesti sóhivatal egy, még az előbbi kormány 
alatt történt rendelkezésnél fogva, folyó évi ápril 18-án a do- 
iánybeváltási pénztár számára 100,000 pftott vett fel a ma- 
gyar kincstár főfizetőhivatalánál, a nélkül, hogy ez nekem be- 
jelentetett volna : én ezen 100,000 ftot a kincstári főpénztárba 
izonnal visszatétetni annálinkább kötelességemnek ismertem, 
mivel ezen százerer forintnak a törvény által kiszabott három 
oúUió rovására beszámitása iránt ö felsége nevében nem kap- 
t&m rendeletet. Egyúttal azonban el nem mulasztottam, a ma- 
gyar külügyminiszter utján, az ausztriai pénzügyminiszteriu- 
laot értesiteni, miként én remélem ugyan, hogy ő felsége azon 
költségeken kivül, melyek a Magyarországbani segéd-hadites- 
%tek ellátására szükségesek, a törvényileg kiszabott 3 millió 
rovására az utalványoztatásokat a mostani szorgos körülmények 
tett annyival inkább kíméletesen méltóztatandik elrendelni, 
Jöirel márczius végéig afolyó számadási évben a magyar kincs- 
tíf által a bécsi pénztár számára már közel negyedfél millió, 
^ egyéb, szintúgy nem magyarországi czélokra pedig (a 
^tonaság számára, a hadi adón felül kifizetett 2.234,363 forin- 
ton kivül, közel 700,000 ft.) fordíttatott, összesen tehát e czé- 

6* 
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lókra a folyó számadási év első öt hónapjában 6,192,777 ft. for- 
díttatott: mindamellett is valamint a törvényen tul semmit, 
ugy a törvényen belül minden jogos és méltányos igényt a te- 
hetségig teljesitni kész vagyok; tudósitom tehát az ausztriai 
pénzügyminisztériumot, miként én a magyar kincstári költség- 
könyvekben a törvény által kirendelt három millió számára 
külön számadási lapot nyittattam, a Magyarországban! segéd- 
haditestületek ellátásának költségeit a magyar hadsereg költ- 
ségeitől különválasztva, ezen három millióba fogom beszámít- 
tatni, s bármely más fizetést is az ausztriai pénzügyminisztéri- 
umnak a magyar külügyminiszter utján hozzám érkezendő meg- 
keresésére csak ugy s oly feltétel alatt fogom teljesíttetni, ha 
az az emiitett három millió rovására beszámittatik. És mivel a 
fenérintett dohány vásárlási 100,000 frtnak ily módoni beszá- 
mithatására nem voltam megkeresve, természetes, hogy azt ki- 
adatni meg nem engedtem, hanem az ország kincstárába vissza- 
tétetni parancsoltam. 

Semmi sem lehetett tehát előttem váratlanabb, mint mi- 
dőn tegnapi napon biztos kútfőből arról értesültem, hogy az 
ausztriai pénzügyi igazgatóság a dohánybeváltásra ezelőtt jú- 
nius utoljáig kitüzetve volt határidőt rögtön hat héttel megrö- 
vidítette, s f. évi május lő-re szorította legyen, azon kijelen- 
téssel, hogy ezen megszorítást a magyar pénzügyminiszter el- 
lenséges indulatú azon rendelkezése miatt találta magát meg- 
tenni indíttatva, miszerint az e czélra szükséges pénzeket nem- 
csak megtagadta, de már az előbb utalványozottakat is vissza- 
foglaltatta. És az ausztriai pénzügyigazgatóság ezen ürügyet 
még azon insinuatióval tetézi, hogy már most a magyar do- 
hánytermesztők a magyar pénzügyminiszter ellenségeskedésé- 
nek tulajdonítsák, ha dohányuk nem fog megvétetni. 

Ismervén törvényes kötelességemet, annak teljesítésében 
semminemű ürügyek s alaptalan insinuátiók által nem hagyom 
magamat megzavartatni, és sem most, sem jövendőben a ma- 
gyar kincstárból az ausztriai pénzügyminisztérium számára egy 
fillért sem engedek fizettetni, hacsak ő felsége által az ily fize- 
tésnek a törvényszabta három millió forint rovására beszámit- 
hatása iránt nem utasíttatom; de midőn ezt teszem, a jogosság 
és méltányosság ösvényén lenni annyira meg vagyok győződve, 
miszerint semmit sem kételkedném ezen egész történetet az ál- 
talam mindig és mindenben szeretett nyilvánosság elébe bocsá- 
tani; balmagyarázatok kikerülésére csak még azt jegyezvén meg, 
hogy ezen fenyegetett dohánybeváltási megszorítás a termesz- 
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tökkel kötött szerződésekre természetesen nem értetik; én 
pedig a neheztelt 100,000 forintot — gondolom — szintoly tö- 
kéletes joggal rendeltem letartóztattam, mint a minő joggal le- 
tartóztattattam, s a körmöczi pénzverőházba utasittattam azon 
bányászati arany és ezüstküldeményeket, melyek hivataloskodá- 
som kezdetén Bécs felé útban voltak. Kelt Budán május 8-án 1848. 

B. 

Betegeskedésem miatt budai magányomba azért vonultam 
viszsza, hogy a hivatalos látogatásoktól egy kis időre megkimél- 
tetve, egészségemet — ha még lehet — visszanyerjem, s megki- 
sértsem elhárítani azon erökimerültséget , mely ha tart vagy 
súlyosbodik, hivatalomróli véglemondásra kényszerítene. Czé- 
lomat azonban visszavonulásommal nem értem el, mert a hiva- 
talos igénybevételek s látogatások meg nem szűntek, s annak 
következtében betegeskedésem javulás helyett suíyosodott. 
Nekem a miniszterség nem öröm, hanem oly teher, melytől meg- 
rálhatni boldogságomnak tartanám, s igy nem magam szemé- 
lyes érdekében, hanem azon hivatalos felelősség méltánylása te- 
Éntetéböl, mely beteg vállaimon feküszik,, szólítok fel minden- 
kit, legyen szíves engem minden hivataloskodási igényektől 
megkímélni ; s minthogy Pulszky Ferencz státustitkár ur a kül- 
ígymíniszteriumhoz megyén által, a pénzügyminisztériumot 
illethető minden jelentésekkel és folyamodásokkal álladalmi ta- 
nácsos Duschek Ferencz osztál} igazgató státustitkár úrhoz Budán 
akincstári épületben, az elfogadásokra általa kiszabandó órákban 
járulni, mivel én Budáról eltávozni kény telenittetem, s orvosi ren- 
ieletnél fogva a szokott ezerféle idegíngerlö magánkérelmekkel 
egy időre nem foglalatoskodhatom, s annálfogva semmi hivatalos 
látogatást el nem fogadhatok. Kelt Budán május 8-án 1848. Kos- 
suth Lajos, pénzügyminiszter 



XLVI. 

k belai^yninszter a töryinyhatóságtkhoz. 1848. nájuban. 

A közrend, a személy- és vagyonbátorság megtámadta- 
! ^ az erkölcsi életnek legszentebb támasza, a vallásnak ürü- 
gye alatt, és pedig több helyen és pusztító erőszakkal. — A valódi 
Wafiak szive sajog ily események szemléletén, a valódi ke- 
resztyénnek érzete búba merül a felebaráti szeretet ily kial va- 
sán, a gyűlölet és vallásdüh e felingerlődésén. - Kik polgári 
w vallásbeli kötelességöket gondatlanul megszegik, azok meg- 
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ölöi egyszersmind a fiatal szabadságnak, melynek aranygyü- 
mölcseít csak a béke, a rend érlelheti meg. A szabadság, az 
egyenlőség csak ugy állhat fen, ha a törvényadta jog minden- 
kinek irányában tiszteltetik, és mindenki ellen oltalmaztatik. 

A jognak megsértése egyes esetben is , megsértése a tár- 
saságnak. Mert az önkény, mely ma imezt sújtja, holnap amazt 
tiporja; megnyugvását csak másoknak szolgaságában leli fel. 
Kik törvénysértésre vetemültek, nem tudják, miképen ok esz- 
köz gyanánt szolgálnak az alattomos bujtogatőknak ; ezek pn- 
zésöknek nemtelen czéljait a rendetlenség a meghasonlás ut- 
ján igyekeznek elérni ; — ezek a szabadság ékszereiből bilincse- 
ket készitenek a honpolgárok számára; és midőn maguk a ti- 
toknak leple alá rejtőznek, a büntető törvény szigorát álnokul 
a tévelygő erőszakoskodókra háritják. 

A vakbuzgóság elsőbben az izraeliták ellen indíttatott meg; 
félni lehet, hogy az más vallásbeliek ellen is irányoztathatnék. 

Ennélfogva egyfelől az alaptalanul felizgatott kedélyek 
megnyugtatása, másfelől a törvény paizsa alatt szerzett jogok- 
nak biztosítása végett mindenek előtt az Izraeliták iránt általá- 
nos és egyenlő intézkedésekre van szükség országszerte. 

Miután pedig az 1840: 29-ik törvényczikk határozza meg 
a zsidók telepedhetési módját; 

Miután továbbá országos tisztem nem e törvény megvál- 
toztatása, hanem lélekismeretes és szigorú végrehajtása; 

Miután végre az emiitett törvény elleni visszaélések iránt 
bejelentett panaszok kellően és minél előbb orvoslandók : 

Ezennel rendelem : 

1) A hatóság e rendelet vételétől számítandó öt nap alatt 
^gy? vagy a körülményekhez képest, több bizottmányt nevezend, 
mely a törvényhatóság határában létező zsidókat családonként, 
minden hozzá tartozóikkal pontosan összeirandja. 

2) Az illető bizottmány a tapásztalandókat az •/. alá mel- 
lékelt minta szerint, lajstromba iktatandja; és a kimutatott ha- 
tósági engedélyt, mint minden szükségest, gyűlölet, kedvezés, 
előítélet nélkül, az emberi és felebaráti szeretet igazságos ér- 
zetében, lélekismeretesen fogja bejegyezni. 

3) Azoknak, kik az összeírás alkalmával, az engedélyező 
okirat valóságos birtokában nem volnának, előmutatására ele- 
gendő határidőt szaband. 

4) A befejezett összeírást, észrevételeivel egyetemben, me- 
gyékben az állandó bizottmánynak, városokban a rendes köz- 
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gyűlésnek mutatja be, mely azt végrehajt-ás és intézkedés előtt, 
nekem azonnal megküldendi. 

5) E lajstrom hozzám vélemény nyel küldessék fel, legf elébb 
e mai naptól számitandó két hónap alatt az izraeliták honlakos- 
sága iránti rendelet azon lajstrom, vélemény és a törvények 
irkti rendelet azon lajstrom, vélemény és a törvények útmu- 
tatása szerint fogván megállapittatni és kiadatni. 

Az emberiség, a méltányosság érzete éberebb még e hazá- 
ban, semmint a szeretetlenség, a vakbuzgóság, az üldözés átka 
a jobb indulatokon erőt vehetne. 

Bizton remélem, hogy polgári kötelességének teljesítésére 
miDŰenki visszatérend ; hogy védője lesz a törvénynek; fékezője 
a jogtalanságnak és erőszaknak ; mert a ki elég vakmerő a tör- 
vény fölébe emelkedni; ellensége e hazának, ellensége a társa- 
ságnak. 

Engedelmességet követelek a törvénynek, erélyt, és szigo- 
rnságot végrehajtásában; csak e kettő biztosithatja a közrendet 
és csak ennek árnya alatt tenyészhetik az egyenlőség és szabad- 
ság virága. — Budapesten 1848. májusban. Szemere Bertalan, 
belügyminiszter. 



XLVII. 

1 TalIá8dgynÍBÍszteriiek körlevele mindiíii vallása egyháii fipász- 

tortkhoz. 1848. nájis elej». 

A minisztérium még kormányra lépte előtt elveiben, s 
most, miután a közigazgatást vezérli, működéseiben bebizonyí- 
tani igyekezett, hogy a szabadságot nem osztályok, és nem 
egyesek kiváltságának, hanem az ország és kapcsolt részeiben 
lakó minden honfiak közös kincsének tekinti. 

Még sem hiányzanak félreértések s itt-ott roszakaratok 
sem, melyek egyrészről a népkedély felzavarása, másrészről 
niindenféle kérvények összehalmozása által a minisztériumnak, 
niár a megalakulás küszöbén, törekedtek pályáját megne- 
keziteni. 

A törvények büntető hatalma el fog ugyan érni minden 
gonoszt, miként leszegett már sok rósz akaratot, mely szent 
parancsolataival ellenkezett; e sanyarú tiszt helyett azonban 
ÖTömestebb teljesítené a kormány azon kötelességeket, melyek 
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a haza közboldogságára és a szabadság áldásainak kifejtésére 

szolgálnak. 

Tapasztalásom szerint a fel-felmerülö kihágásoknak leg- 
főbb oka abban rejlik, hogy a népnek sok helyeken nincsenek 
értelmes és jóakaratú felvilágositói. 

Mert lehetetlen, hogy a nép, mely a múlt országgyűlés 
által adott anyagi és szellemi jókat már tettleg élvezi, a rend 
ut ár ól kitérne, ha azok, kiknek kötelessége őket oktatni, megma- 
gyaráznák: hogy soha és sehol rendek gyűlése azt nem tette, a 
mit tett a magyar közelebbről, midőn elvállalt minden közös 
terhet, midőn az úrbéri viszonyokat megszüntette, midőn a 
rendek s igy önmaga helyébe a népet léptette. 

Ez ugyan tiszte, kötelessége volt a kiváltságos osztálynak, 
kivánata az időnek; de viszont a népnek szintoly kötelessége, 
most inkább mint valaha, a rend határai között maradni, mert 
minden kilépés a rendből egy lépés arra, hogy elveszítse a 
szabadság áldásait. 

E gondolatok [közt hivom fel az egyházak föpásztorait, 
hogy erejöknek minden eszközeivel, minden papjaik és aláren- 
deltjeik által arra hassanak, hogy a nép kedélyét félreértés és 
rósz akarat fel ne zavarják, hogy a hazafiúi kötelességeket, és 
emberi erényeket tömegek és egyesek gyakorolják; hogy meg- 
szokja a nép a törvények és ezek végrehajtói iránt tartozó 
engedelmességet, a rendet és békét, jó sors és szabadság felté- 
telei gyanánt tekinteni. 

Arra munkálni, hogy a nép jóakaratú és értelmes felvilá- 
gosításokban ne szűkölködjék, mindenkinek kötelessége; min- 
denekfelett pedig kötelessége azoknak, kikre a népnek erkölcsi 
és vallásos oktatása van bizva. 

Ezt a kötelességet kivánom én az egyház embereinek 
szivökre kötni, hogy a hazaszeretet, mely vezérlé a kormányt 
elveiben s most cselekvéseiben, hozza meg gyümölcseit, mely- 
ért munkálunk az isten kegyelmének reményében; s azért 
is kivánom szivökre kötni, hogy a törvényhozás, mely a népről 
gondoskodott, az egyház és iskola iránt elvállalt kötelességét 
is betölthesse, mi a rendnek és békének megerősödésével fog 
történhetni. 
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XLVin. 

btváa mkiw s királyi helytartó reidelete báró Jellaehíeli li«rvát- 

•rsxági báali*!. 1848. n^as 10. 

Miután ön mint Horvát-, Tót- és Dalmátországok bánja, 
azon országokbeli minden törvényhatósághoz, hatósághoz és 
hivatalnokokhoz oly értelmű körlevelet bocsátott széllyel, 
miszerint a Magyarország és kapcsolt részek közt századok óta 
testvérileg fenálló és legújabb törvények által legkevésbé 
sem változtatott alkotmányszerü viszonyt megváltozottnak 
nyilvánítván, .megparancsolá, hogy kivüle senki mástól sem 
parancsot elfogadni, sem annak engedelmeskedni, sem senkinek 
hivatalos jelentést tenni ne merészeljenek; 

Miután annak ellenére, hogy a rögtönbiróságnak hatalmát 
a felelős miniszterek egyikének ellenjegyzése mellett csak én 
adhatom meg, és csak én vonhatom vissza, ön nem csak kihir- 
dette a rögtönbir óságot a kapcsolt részekben, Szerem, Veröcze, 
Pozsega megyékben és a bennök kebelezett királyi városokban, 
s még olyan törvényhatóságban is, mely azzal a tőlem meg- 
nyert jognál fogva már birt,- hanem annak körét egyoldalú 
irányban oly vétségekre is ídterjesztette, melyek az eddigi 
szabályok szerint, a rögtönitélöszék elébe soha nem tartoztak, 
és e felségi joggal a báni hatáskörön tulterjeszkedőleg élt, a 
nélkül, hogy azt avagy csak utólagosan is bejelentette, s mielőtt 
báni hivatalába beigtattatván, kellő esküjét letette volna ; 

Miután ö felsége koronás királyunk és az 1848 : III. t. ez. 
által a végrehajtó hatalomnak a felelős minisztérium általi 
gyakorlására teljes hatalommal, ugy az országban, mint az ahhoz 
kapcsolt részekben én ruháztattam fel ; 

A belügyminiszter előterjesztésére rendelem a mint követ- 
kezik: 

1) önnek, mint Horvát-, Tót- és Dalmátországok kinevezett, 
de be nem igtatott bánjának emiitett körlevele az alkotmány- 
nyal és törvényekkel merőben ellenkezőnek jelentetik ki. 

2) Az ön által jogtalanul kihirdetett és egyoldalú irány- 
ban a legfelsőbb szabályokon tulterjesztett rögtönbiróság s az 
annak folytában netalán megkezdett vizsgálat és hozatott itélet 
érvénytelen. 

3) Meghagyatik, hogy mind fenébb emiitett körlevelét, 
mind a rögtönbiróság iránti rendeletét ellenkező rendelet 
kibocsátásával azonnal vonja vissza, és e rendelet vételétől 
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számítandó harmadnap alatt ennek mint lett teljesítéséről 
engemet futár által értesítsen. 

4) E mai napon kelt rendeletemnél fogva meghagytam 
minden törvényhatóságnak és Szerem-, Pozsega-, Veröcze- 
megyéknek s Eszék városának is, hogy minden rendeleteimnek, 
melyeket felelős miniszter ellenjegyzése mellett kiadok, enge- 
delmeskedni a törvényekben kijelölt szigorú büntetésnek terhe 
alatt tartoznak. 

5) Jelen rendeletem végrehajtása a belügyminiszterre 
bizatik. 

♦ Buda-Pest, május 10-dikén 1848. István nádor s királyi 
helytartó. Belügyminiszter Szemere Bertalan, 



XLIX. 

IstfáB nádtr s királyig helytartó rendelete a kapestlt rósiebbeli 

tör?ényliatóság#klidz s Szerem^ Pozsega, Verocze mesékhez i'S 

Eszék, Pozsega sz. kir. yárosokhoz, 1848. májas 10, 

Miután Horvát-, Tót-, és Dalmátország bánja azon orszá- 
gokbeli minden törvényhatósághoz, hatósághoz és hivatalno- 
kokhoz oly értelmű körlevelet bocsátott széllyel, miszerint a 
Magyarország és kapcsolt részek közti alkotmány szerű ösi és 
testvéries viszonyt megváltozottnak nyilvánítván, megparan- 
csolá, hogy kívüle senkitől sem parancsot elfogadni, sem annak 
engedelmeskedni, sem senkinek jelentést tenni ne meré- 
szeljenek; 

Miután annak ellenére, hogy a rögtönbiróságnak hatalmát, 
a felelős miniszterek egyikének ellenjegyzése mellett, csak én 
adhatom meg, és csak én vonhatom vissza, a bán nemcsak 
kihirdette a rögtönbiróságot a kapcsolt részekben és Szerem-, 
Verőcze- s Pozsegamegyékben és a bennök kebelezett királyi 
városokban, hanem annak körét egyoldalulag oly vétségekre is 
kiterjesztette, melyek eddigelé a rögtönbiróság elé soha nem 
tartoztak ; 

Miután ö felsége koronás királyunk és az 1848. III. t. ez. 
által a végrehajtó hatalomnak a felelős minisztérium általi 
gyakorlására teljes hatalommal, ugy az országban, mint az 
ahhoz kapcsolt részekben, én ruháztatám fel ; 

A belügyminiszter előterjesztésére rendelem a mint követ- 
kezik : 
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1) A bánnak fenébb emiitett körlevele az alkotmánynyal 
és törvénynyel merőben ellenkezőnek jelentetik ki. 

2) Az általa kihirdetett rögtönbiróság s az annak folytában 
netalán megkezdett vizsgálat és hozatott itélet érvénytelen. 

3) A mennyiben e törvényhatóságnak a közbátorság érde- 
kében rögtönbiróságra volna szüksége, az idezárt szabályszerű 
feltételek megtartása mellett, de csak a gyilkos, rabló, uton- 
áüó és gyújtogató ellen, annak felállitására ezennel felhatal- 
maztatik, azon hozzáadással, miképen e biróságnak köre más 
bűnökre nézve csak uj folyamodás következtében nyert enge- 
delem által fog kiterjesztethetni. 

4) Jelen rendelet vételétől számított nyolcz nap alatt e 
tőrvényhatóság nyilvánítani fogja, az ekképen megadott rög- 
tönbiróság felállítását szükségesnek tartja-e vagy sem. 

5) A kormányzó alispán e rendelet kihirdetése végett, 
felfüggesztés és ezentúl szigorú feleletnek terhe alatt, tüstént 
közgyűlést tartozik hirdetni. 

6) Ki az általam, egyik felelős miniszter ellenjegyzése 
mellett kiadott és kiadandó parancsnak nem engedelmeskedik, 
avagy annak tettleg ellene szegül, a törvények értelmében 
szigorúan fog büntettetni. 

7) ö felségének koronás királyunknak k. kéziratában kije- 
lentett törvényes akarata szerint, a kapcsolt részekbe királyi 
biztos fog küldetni a végett, hogy Magyarország és a kap- 
ált részek közti alkotmányos és testvéri kapocs fenmaradása 
elleni merényleteket megvizsgálván és megtorolván, egyszers- 
mmd a kapcsolt részekben kívánatos csend és rend s alkot- 
mányos jogaiknak tökéletes épségben tartása felett őrködjék. 

8) Jelen rendelet végrehajtása a maga osztályát illetőleg 
mindenik miniszterre, különösen pedig a belügyminiszterre 
bizatik. 

Kelt Buda-Pesten, május 10-én 1848. István nádor királyi 
belytartó. Belügyminiszter Szemere Bertalan. 
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L. 



I 

Istfán nádtr s királyi helytartó rendelete báró Hrabtvszky Jánes, 
hadfSparanesnok is altábornagyhoz. 1848. májiis 11. 

ö felsége szomorodott szívvel értesült azon mozgalmakról' 
melyek Magyarország kapcsolt részeiben két irányban mutat" 
koznak, egyrészről a személy- és vagyonbiztosság veszélyeztet- 
vén általok, másrészről megingadoztatni czéloztatván ama 
szövetség, mely a szent koronának védárnyékában Magyarország 
és kapcsolt részei közt századok hosszú során keresztül testvéri 
szeretettel létezett. És ennek folytában szükségesnek találta, 
folyó évi május 6-án és 7-én kelt két rendbeli k. kéziratában, 
nekem megparancsolni, követnék el mindent, miáltal ugy a sze- 
mléy-és vagyonbiztosság, mint a szent korona alatti valamennyi 
tartományok egyetértő, békés és közremunkáló szövetsége és 
egysége biztosíttathatnék, és e czélnak elérését, a körülmé- 
nyek ugy kívánván, királyi biztos kiküldése által is eszkö- 
zölném. 

Hogy tehát ő felsége királyi szándokának elégtétessék, 
hogy a kapcsolt részekbe.), a hozzám érkezett panaszok szerint 
megiíígadozott személy- és vagyonbiztosság tökéletes biztosí- 
tékban részesittessék; hegy azon törvény- és alkotmányellenes 
iránynak és merénynek eleje vetessék, miszerint a Magyaror- 
szág és kapcsolt részek közti benső és alkotmányos egységet 
tettleg megrontani szándékoznak, mely irány és merény nem- 
csak alattomos izgatások, felhivások, hanem már közgyűlési 
határozatok által is tápláltatik ; továbbá, hogy ellenséges tö- 
rekvések által a kapcsolt részek lakosai, sem jogaik, sem nem- 
zetiségök tekintetében, ne háboríttassanak mindazok élveze- 
tében, miket a szent korona hatalmának védelme alatt most 
újra felvirult alkotmány nekik újra biztosított, és részökre 
teljes épségben fentartani nekem is legfőbb tiszteim egyike; 
mindezek folytában: 

A belügyminiszter előterjesztésére rendelem a mint követ- 
kezik: 

1) Horvát- és Tótországra és Szerem-, Pozsega- s Veröcze- 
vármegyékre s az ezekben kebelezett kir. városokra s egyszers- 
mind a határőri vidékekre nézve királyi biztosul kiküldetik a 
végett, hogy maga mellé veendő polgári egyénekkel egyetem- 
ben, a közrendre és csendre s minden egyesnek személy- és 
vagyonbiztosságára felügyelvén, különösen őrködjék, hogy a 
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néhol már nyilván is mutatkozó tettleges elszakadási törekvés 
sükeresen meggátoltassák, inditői, elösegitöi kinyomoztassanak, 
és törvény szerint megfenyíttessenek. 

2) A hol személyes munkálkodása megkivántatik, mindenütt 
meg fogván jelenni, a mint egyrészről a határőrség s a sorka- 
tonaság hatósága alá rendeltetik, ugy másrészről a törvény- 
hatóságok kellő engedelmességre már köteleztettek. 

3) Felruháztatik teljes hatalommal arr,a is, hogy a folyó év 
május 10-ikéröl az ottani törvényhatóságoknak megadott rög- 
tonbiróságot más bűnökre is kiterjeszthesse, ha ezt a felébb 
elősorolt közálladalmi legmagasb, legsürgősb tekintetek szük- 
ségessé teszik. 

Remélvén, hogy erélylyel párosult hűsége és belátása által 
minden egyes polgárnak személy- és vagyonbiztossága eképen 
fen fog tartatni, hogy az elszakadási törvényellenes törekvép 
meg fog semmisittetni, és hogy a kapcsolt részek lakosainak 
mind tiszta nemzetisége, mind mindenféle alapos joga meg^fog 
őriztetni, és minden jogos és méltányos kivánatainak valóságos 
és általam is különösen óhajtott teljesedése elé fog segittetni, 
épen azon ősi szövetség által, mely alapja Magyarország és a 
kapcsolt részek mind dicsőségének a múltban, mind jóllétének 
a jövőben. 

Buda-Pesten, május 11. 1848. István nádor s királyi hely- 
tartó. Belügyminiszter Szemere Bertalan. 



LL 
Hiniszteri értesítések. 1848. májas 11. 

A. 

A tegnap este Budán történt véres botrány megvizsgálása 
elrendeltetvén, annak s törvényes következésének bevégzéséig 
báró Lederer Ignácz eddigi főhadikormányzó helyett a föhadi 
tormányzóságot Budán, báró Boyneburg Móricz altábornagy 
fogja ideiglenesen viselni, és erről a miniszterelnök, mint 
ideiglenes honvédelmi miniszter, mind őt, mind a többi hadi 
konnányzókat tudósítani fogja. 

Mivel pedig báró Lederer Ignácz, lovassági tábornok, a 
^zsgálat megrendelése után ma délután, mint állittatik, 
Bécsbe távozott, a nélkül, hogy az iránt az illető miniszternek 
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jelentést tett volna, itteni jelenléte pedig azért is szükséges, 
mert a megrendelt vizsgálat által ö is terheltetik, berezeg 
Esterházy Pál külügyminisztert odautasitotta a miniszter- 
tanács, hogy báró Lederer Ignácznak itteni megjelenését a 
a maga utján eszközölje. 

Buda, május 11-én 1848. A miniszteri tanácsból. 

B. 

A vizsgálatra kirendelt küldöttség elnökének, Zoltán 
János belügyminiszteri álladalmi titkár urnák meghagyja a 
minisztertanács, hogy a botránynál jelenvolt, vagy a rendelet 
kiadásába befolyt katonai egyénekre nézve akkép intézkedjék, 
hogy azok a vizsgálat végeztéig innen se át ne tétessenek, 
sem el ne távozzanak. 

A vizsgálatot a küldöttség az eddigi szokás szerint nyil- 
vánosan teljesitendi, azon hozzáadással, hogy bármi rendzavarás 
vagy háborgatás nehezitené annak folytatását, a rendnek és 
csendnek tüsténti és tökéletes helyreállításáról birói tiszte 
szerint erélyesen és szilárd határozottsággal gondoskodandik. 

Buda, május 11-én 1848. A miniszteri tanácsból. 

Jegyzet. A bizottmány tagjai az elnökön kivül következők 
voltak : Nyáry Pál, Bottenbiller Lipót, Hollman János, Bajcsi Károly, 
Tóth Gáspár, Lauka Gusztáv, Korányi, Ottinger fSőrnagy, Liebler 
ezredes, Pausner őrnagy, Petrovich auditor. Pásztori százados. 

A bizottmány május 1 2-én tartá első ülését, mely napon műkö- 
dése csak néhány megsebesült tanú vallomásainak s orvosi látleletek 
felolvasásában határozódott. 

A vizsgálat további folyamáról a „Pesti Hirlap' Rákövetkező rész- 
letes tudósításokat hozza : 

a) 

Második ülése a május 10-iki katonai vérengzés kinyo- 
mozására kinevezett bizottmánynak. 

Elnök: Zoltán, álladalmi titkár. 

Az ülés kezdete reggeli 9 és fél óra. 

A terem czéliráuytalan rendezése iránt némi szóváltások támad- 
ván, Nyáry Pál más intézkedések ígéretével nyugtatá meg a közön- 
séget. Erre az ülés megkezdetett. Az elnök a tanuk által Írásban 
beadott nyilatkozatokat kívánja felolvastatni, mire Nyáry a tanukat is 
beszólittatní óhajtá. 

Korányi az ifjúság nevében szólal fel, és felhívja a bizottmányt, 
hogy báró Lippét és társait, mint vádlottakat tekintvén, kardjaik 
letételére szorítsa, vagy ha hatósága erre ki nem terjed, a minisz- 
tériumot keresse meg ez iránt. 
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Nyáry figyelmezteti az előtte szólót, hogy e bizottmány előtt 
még nem áll senki is mint vádlott, e bizottmány csak előkészitője, 
csak nyomozója a bűnösök kikutatásának. Ami az ifjúság nevében 
Bzólást illeti, erre meg kivánja jegyezni, hogy itt csak a törvény és 
igazság nevében szólalhat fel bárki is, s nem egyes testület nevében, 
mert ha ez állana, megeshetnék, hogy majd valaki a minisztérium, más 
pedig a katonaság nevében s igy tovább, akarna szólani. 

Korányi. O az ifjúság által meg volt bizva, s e bizományában 
el kiyánt járni, annyival inkább, mert kívánatos, hogy a vádlottakat, 
kik tegnap kardosán jelentek meg, — a biróság ártalmatlanokká 
tegye. 

Nyáry ismétli, hogy ezen kívánatnak csak akkor leend helye, ha 
a yidlottak személye constatiroztatik. 

A tanuk jelenlevő része beszéli itatván, esküt tesznek le, mely 
Dtán a vallomások részint irományból, részint élőszóval előadatnak. 
Első volt Návai Sándor tanuló, 18 éves. ö a macskazenére mint néző 
ment, s midőn az első füttyre minden oldalról katonaságot látott 
előrohanni, s minden előleges intés nélkül a népre rohanni, a német 
sdnházhoz vonult, hová még két dragonyos üldözé. 

Nyáry. Nem hallott ön semmi felszólítást, mely szétoszlásra intett 
Tolna? 

Tanú. Senunitsem. 

Iván fi József 24 éves, a macskazenét készítők által egy dob 
szerzése iránt szólittatott fel, melyet kerítvén is, a menet vezetője lőn, 
s a dobot egész a várba vezető ut kanyarulatáig véré. Midőn a kitűzött 
feljutottunk, semmifelé senkit sem láttunk. Lederer ablakai egészen 
U voltak világítva, de megérkezésünkre rögtön elsötétedtek, jeladásul 
^z elrejtett katonacsapatoknak, kik erre nem is késtek többnyire 
ittasan ránkrohanni s mészárlani. 

Nyisztor József budai nemzetőr, a zenénél nem volt jelen, 
l^nem a vérengzés után a főőrtanyánál a történtek iránt tudakozódván, 
itöUá, mint dicséré báró Lippe főhadnagy katonáit, látta, mint veregeté 
vállaikat, s a szemben levő sarokházbeli korcsma ablakait hatalmasan 
Megrázva mint kiáltott be:„Noch drei Eímer Wein", mi rövid időn két 
gránátos által a korcsmárostól át is vétetett. Midőn aztán igen is 
gvázJálkodni kezdtek, eltávoztam. Maga a hadnagy is részeg volt. 
Umdezekben tanúim Radnai, Sághi s a korcsmáros. 

A hivatkozott tanuk a mondattakat valóknak lenni erősiték. 

Édeni Károly 36 éves, óraműves, hallván a macskazenéről, a 
Időkön sietett fel a várba s igy a tömegnél előbb felért, de semmi 
Wonaságot nem látott, midőn később az első füttyre a lovasság és 
^alogság előtört, egy házba menekült, de fel a lépcsőkön is üldöz- 
tetett, hol czombjában egy szuronydöfést kapott, mint az a bemutatott 
örroei látleletből kitüalk. 

Bőjterer Antal álmából riasztatott fel cselédje által, s azt 

Endolván, hogy a veszély házában van, lesietett, midőn az egyik 
^ija által felnyitott kapun több menekülőket látott berohanni, kik 
^nyhájába, sőt hálótermébe is menekültek. 
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Jakab István tanácsos, ablakából látta, mint hengeríttettek a 
fegyvertárba több hordók. 

Michel korcsmáros vallja, hogy fél 12-re 2 és fél akó bort adott 
át két gránátosnak, hogy hová vitték, nem tudja. 

Kienmayer, Lederer házmestere semmiről sem tud semmit, 
mert a felállított katonaság, kik közül több tiszteket nevezett meg -- 
a házból ki nem ereszté s szüntelen vizet kért. 

Csabai Imre mérnök, egy mély szúrást kapott fejére s máat 
oldalába, s véresen tért meg Pestre. 

Hepes György hallotta, mint beszélt a katonaság a vérengzés 
után egymás között a főőrtanyán, hová Lippe főhadnagy bort vitetett, 
mint esküdtek, hogy ők a fekete-sárga szinért élnek-halnak, sat. 

Nyáry. Több tanuk vallomásaiból látszik, hogy a katonaság közt 
némely dolgokról balvélemények terjesztettek, ezeknek tisztába hozatala 
volna kívánatos. 

Nyisztor hallotta többektől, miként a katonákkal elhitették, 
hogy őket az ország örökösen eladta a császárnak, azért, hogy aztán 
több katonát ne adjon. 

Igen sok tanuk voltak még, kik az eseményeket a tudva levfi 
körülmények közt adván elő, csaknem mindenben egyezőleg vallottak; 
vallomásaikból tisztán kitűnik, hogy a tömeg minden előleges felszólitáa 
nélkül támadtatott meg s hogy a katonaság mind a vérengzés előtt, 
— ösztönzésül — mind azután — jutalomul — bort kapott, s Lippe 
főhadnagy által minden lehető módon ingereltetett. Nevezetes a vallo- 
mások közt : 

Bethleni Jánosé, ki a véres esetről hasonlag részletesen vallván, 
egy gránátos katonáról tett említést, ki őt tegnap délután sétaközben 
megszólitá, fájdalmas hangon panaszolkodván, hogy a lakosság a 
magyar katonákat — különösen a gránátosokat — mily utálattal 
említi lO-ike óta, pedig az Estei Ferdinánd bataillonból többnyire csak 
németek voltak a mészárlásra kirendelve; panaszkodék,hogy mily kínos 
állapotban vannak kaszárnyáikban, hol egymás ellen ingereltetnek, a 
nem tudják, ha a császárnak, vagy a hazának szolgálnak-e; mint 
óhajták, hogy az alkotmányra feleskettessenek. — A katonák közül 
hárman hallgattattak ki: Szentpéteri altiszt. Rosti kadét és Falusi 
Pál dobos. A két utolsó vallomása ingadozást árul el; Rosti hajlandó 
ugyan a Szentpéteri nyilatkozatait magáévá tenni, de valami tartóz- 
kodás, tán Ígéret köti le, a dobos pedig bizonyára bedugatá száját, de 
erélyes nyomozó bíránk, Nyáry kérdéseire akaratja ellen is gyónik. Itt 
közöljük a legérdekesebb és fbntosabb vallomást: 

Szentpéteri káplár, szép fiatal ember, nemes és egyenes 
nyuffodt arcz. Május 10-én délután 1 órakor jött a kaszárnyába Rosti 
kadét, a nádon palotából, hol mint másodparancsnok szolgálaton volt 
ö beszélte, hogy Zedwitz őrnagytól parancsot kapott, azon esetben, ha 
báró Lederernek macskazene adatnék, 10 — 12 embert venni magához s 
a népet eloszlatni; Rosti felszólítására, ha az ebből eredhető következ- 
mények iránt felelősséget vállal-e, az őrnagy igennel felelt. Mi 9 óráig 
a kaszárnyában voltunk, ekkor rögtön parancsot kaptunk felkészülni, 
főhadnagy báró Lippe alatt két csapat indult, kik, mint később maguktól 



— 97 — 

laDám, a fegyvertár udvarán elrejtettek, hol a főhadnagytól ke- 
gyetlen vagdaláera szólittattak fel, s minden módon ingereitettek, — 
A legénység el volt ámitva, ő azt hivé, hogy a minisztériumnak enge- 
delmeskedik, — mint a zsidózavaroknál — s hogy a macskazenétcsi- 
iiálók a haza ellenségei, kik csak rablásra mennek ki. A fegyvertár 
szögleténél kémlő-őr volt felállitva, mely a tömeg közeledéséről jelen- 
tést tett; s midőn megérkeztek, roham és szurony-szegzési parancsokra 
eljtortek és mészároltak. A tanú és csapatja a véres eset után paran- 
csoltattak elő^ midőn a tér már üres volt, s a fegyvertár hátuljában 
felállíttattak, hol a vallottakat hallotta, hol látta, mint halmozá el a 
Feuer-piquée parancsnoka legényeit dicséretekkel, mondván nekik, 
liogy magokat „zum Eüssen*' viselték, miként hozatott nekiek bor. — 
Másnap reggel 11-én Csicsvári őrmester valami mentség kigondolására 
űólittatott fel, mely által a tisztekről a történtek elhárittatnának. Azt 
ikarták, hogy a dolog ugy tűnjék fel, mintha a katonaság támadtatott 
Tolna meg először, s az uratlan lóról is a nép rántotta volna le a dra- 
eonjoet, a dobost felbiztatták, hogy a bizottmány előtt esküdjék arra, 
lógj nem rohamot vert, s még botok is szereztettek elő, mintha azok a 
nép kezeiből vétettek volna ki. — Ennyi a vallomás lényege. 
Az ülés fél 3 óráig tartott és holnap folytattatik. 

A máj. 10-ki katonai vérengzés tárgyában kiküldött 
iTomozó bizottmány 3-ik ülése máj. 14-én. 

Elnök: Zoltán álladalmi titkár. 

Az ülés kezdete reggeli 8 óra. 

A haUgatóság még sokkal számosabb, mint tegnap. A tudnivágy 
potentirozva van, s feszült figyelemmel néz mindenki az eredmény felé. 

Az elnök megjelenvén, jelenti, hogy a megidézett katonatisz- 
ti megjelenni vonakodnak, mert katonai törvényeik szerint a nyilvá- 
nosságnak helye ügyeikben nincsen, s általa katonai becsületüket sértve 
látnák. 

Nyáry megkivánja, hogy megjelenjenek, katonai becsületüknek 
I Dyilvinosság semmit sem árthat. 

Petrovich auditor a katonai törvényekre hivatkozik. 

Nyáry. Ez eddig volt, most már másképen van és leend. 

Végre elküldöttek a tisztek után, miközben szóbajöttek némi 
^isodok a 10-ki estély bői, Nyáry emlitéazon dragonyost, ki az uri-ut- 
^oa sürünéptömeg közt vágtatott által; erre Rottenbiller megjegy- 
zé^iogj Maisz városi irnok szavai szerint azon ember azt csupa bravour- 
H sőt tán épen fogadás következtében tette ; szóba hozatott, hogy 
^ Delhász nevű pesti polgár nádpálczájával véré a futókat, utánok 
^ttyán: „uiry kell, semmire kellők, mit jártok macskazenére^S s több 
cfélék. 

Nyáry a térparancsnokot kéri kihallgattatni, beszélje ön el az 
^z eseményt, eleitől fogva. 

Térparancsnok. A zajongások első napjaiban már ki volt adva 
szón parancs, miszerint a fegyvertárnak netáni történetes megrohanás 

1. kflt«t • 
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elleni biztosítására oda bizonyos — a rendesnél nagyobb — mennyisé- 
gű fegyveres katonaság rendeltetett. E parancs máig sincs megszüntet- 
▼6> 8 Így f. hó 10-én sem volt semmi különös instructio adva, a fegy- 
vertárban naponkint egymást felváltó csapatoknak. Három nap óta szün- 
telen beszélték, hosy a hadi főkormányzónak macskazene fog adatni, de 
épen mivel naponként elmaradt, hitelt a himek nem adtam. Az esemény 
napján a budai nyári színházban voltam, hol a budai városkapitánynyal 
találkozám, s kérdeztem őt, ha hallott-e valamit a hirlelt macskazené- 
ről, s ha igen, tett-e annak megakadályozására készületeket ? ö azt fe- 
leié: hogy semmit sem tud ugyan bizonyosan, de jó lesz, ha a hidhoz 
én egy pár tudósító őrt állíttatnék fel, kik a tömeg jöveteléről hirt ad- 
nának. Ezután elváltunk, és én hazamentem, s honn voltam, mig egy 
káplár jött a nádori palotából, ki az ottani és fegyvertári őrsereg na- 
gyobbítása szükségét jelenté. Ekkor a véres eseménynek már vége volt. 
Eleintén — tudomásom szerint — csak 1 6 rótta gyalogság és 24 lovas 
volt a fegyvertárban, midőn azonban a téren átmentem, egy gránátos szá- 
zaddal találkoztam, mely a többiek erősítésére sietett. Itt találkoztam több 
nemzeti- őrökkel is, kik felszólítanak, hogy legyek munkása további kitö- 
rések megakadályozásában; mire engedvén, a hadi kormányzóhoz fel- 
mentem, s őt ez iránt megkérdezem. A kormányzó a minisztériumhoz 
utasított, mondván, hogy ott tudni fogják teendőiket. A minisztert vég- 
re feltalálván a nádori palotában, javaslám, hogy a tömegnek eljövetele 
meggátlására legjobb volna egy pár hajót a hidból kiszedetni. De a 
miniszter erre monda, hogy Pestre megy személyesen, s nem hiszi, hogy 
valami még kiüssön. 

N y á r y. Ki szokta a fegyvertári őrséget kirendelni ? 

Tanú. A parancsnok joga azt kirendelni. 

Battenbiller. Mindennap egyenlő számú fegyveres erő rendel- 
tetett ki ? 

Tanú. Mindig egy osztály gyalogság, de a miniszteri rendeletek- 
re is figyelnünk kellett, hogy netalán szükség esetében rendelkezésére 
lehessünk. 

N y á r y. Hogy a fegyvertári őrség nem mindig ily erős volt, azt 
én is tudom, mert az átvételkor én is a miniszterialis kiküldöttek közt 
valék. Aztán a kérdéses napon a katonaság el is volt rejtve, s hogy ön- 
nek a dologról valamit tudni kellett, bizonyítja a budai városkapitány- 
hoz intézett felszólítása is. 

Városkapitány, ö felszólította a parancsnokot, hogy a hidhoz 
vigyázókat állítson. 

Elnök. Miért nem rendelkezett ön, ha tudott valamit a dologról, 
saját körében. 

Városkapitány. Én nem rendelkezhettem, mert ez hatóságomon 
felül áll, bár szerettem volna azért is, mert Duschek jó barátom, s fél- 
tettem, hogy őhozzá is el találnak ismét menni. 

Nyáry. Ez nem elégmentség, kötelessége lett volna felsőbb hely- 
re tenni jelentést, de erről majd máskor fogunk szólni. — Tud-e a pa- 
rancsnok valamit azokról, mik a vérengzés után a fegyvertárban tör- 
téntek ? 

Tanú. Nem voltam ott. 
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Nyár 7. Gondolom, hogy a generális vizsgálódást már bezárhat- 
DÓk, és specialitásokba ereszkedhetünk. A tanuK vallomásaiból három 
oév válik ki különösen, t. i. a Zedwitz, Cserényi és Lippe. Kezdjük el a 
kihallgatást Cserényin, mint ki az elrejtett lovasság vezére volt. ügy 
gondolom, hogy a kérdéseket az auditor tehetné. — Ebben megegye- 
zés történvén, a kikérdezés megkezdetett. 

Audi tor: feladatott, hogy a lovasság máj. 10-én este, a macska- 
zenét csinálókra minden előleges felszólítás nélkül rohant. Ki, és miféle 
parancsot adott ? 

Cserényi hadnagy. Sebes kapitánytól kaptam parancsot 9 óra- 
kor a fegyvertárban megjelenni. 

Aud. Mi okból? 

C s. Hogy a tervben volt demonstrátiót megakadályozzam, a tö- 
meget szétoszlatni, s ha szép szóval nem lehetne, erőhatalmat használni. 

Sebes kapitány ez ellen szabadkozik. 

And. Felszólitotta-e a tömeget szétoszlásra? 

C s. Esküszöm, hogy felszólítottam, habár nem állithatom, hogy 
hallották- e, vagy nem. 

Aud. De az is állíttatik, hogy ön is vágott. 

C s. Ezt tagadja. 

Nyáry. A nép önöket nem támadta meg, és ön mégis reá rohant 
a népre, miért tette ezt? 

Azauditora tanú szájába, kérdése által egy feleletet adott, mit 
roszalás nélkül nem hagyhatunk, azt kérdé ugyanis : hoey a lovasát el- 
vetett és megszaladt ló nem rohant-e előre? mire a kérdezett nem 
csak igennel felelt, de olyformát is akart állítani, mintha a többi lovak 
tt elszabadult után iramodtak volna meg, ugy, hogy őket pillanatra 
megállitani sem lehetett. 

Nyáry. Akárhogy történt, ön felelős embereiről; ön mindenesetre 
kibázott, mert a tömeg, akár hallotta a felszólítást, akár nem, ellent 
nem állott, s mégis kardjaikat használták önök ellene, de előjön az is, 
liogy on a tett után embereit dicséré. 

A tanú ezt nem tagadja, de szavait katonai értelemben vétetni 
kéri. ~ A tanú eltávozta után a dragonyos-káplárok hallgattattak ki, 
egyik sem vágott, s egyik sem kapott bort, s lovaik akaratjuk ellen ra- 
gadták el; egy pár bevallotta, hogy valakit letaposott lovával. 

E közben jelenti Nyáry hogy Rosti kadet blouseban jelent meg, 
QÚnt nemzetőr, s hogy parancsnoka szavára hazamenni nem akar. Rosti 
nyilatkozik, hogy tegnap több piszkolódásokat s megtámadásokat kel- 
lett kiállania, s ezért távozott el a kaszárnyából. Nyáry a katonai pa- 
^csnoknak jogát Rosti visszakövetelésére elismeri, de az itt letett 
vailomásokérti üldöztetések ellen tiltakozik. Rosti egy nemzetőr kisé- 
letében hazamegy. Előállíttattak ezután a gránátosok, kiknek Nyáry 
par komoly feddést adott. Többen kÖzülök bevallák, hogy szúrtak, s 
JKigy a tett után mindenik egy messzely bort kapott, a lovasságot is 
üeértye. Az ülés vége felé Lippe főhadnagy nyilatkozott, ki magát 
Ugyan betegnek jelenté, de két orvos vizsgálatára küldetvén, megjelent. 
Vallomásában semmi uj nem foglaltatik; a neki tulajdonított szavakat 
nem tagadja ; Ledérért dicsőíti stb. Zedwitz is kihallgattatott feszengő 
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ülésében^ mire Nyáry is azon megjegyzést tévé, hogy fel is állhatna, 
s ha azok a katonai törvények ezt tán nem engednék, legalább beszé- 
de kezdetén egy kissé megbillenhetne. Nyáry polgártársunk azt isméi- 
tólag rová meg, hogy a magyar hadi kormányzó segéde magyarul nem 
tud. Nyilatkozata tele kibúvásokkal. Arkter kapitány még a legtisz- 
tábban vallott ; ő Lederertől kapott parancsot, hogy egy fél századot 
kirendeltessen. — Az ülés 3 órakor oszlott el. 

Végül igazitásképen mégjegyezzük, hogy közelebbi szAnunkban 
Jakab István kir. tanácsos ur vallomása, miszerint több hordót lá- 
tott gördittetni a fegyvertárba, ugy igazítandó, hogy egy kis hordót 
látott hengeríttetni. 

c) 
Amájus 10-iki katonai vérengzés tárgyában nyomozó bi- 
zottmány negyedik ülése. — Elnök: Zoltán. Kezdete 9 és fél óra. 
Nyáry megjelenésekor a hallgatóság éljenekben tört ki. Az el- 
elnök megjelenvén, az ülés elkezdetett. 

Elnök. Reményli, hogy a hallgatóság, mint a múltkor, ugy ma 
is érteni fogja kötelességét, s magát férfiasan viselendi. 

Nyáry a katonatisztek Írásbeli nyilatkozatait az illetők jelenlété- 
ben kivánja felolvastatni. Mihálóczi nyugalmazott őrnagyot pedig, ki 
beteg, két biztos által gondolja kihallgatondónak. 

A szombati ülés jegyzökönyve felolvastatván, Nyáry a species 
factit szeretné tisztába hozatni, s ez okból kivánná a nép bekerítése 
iránti kérdést s az eziránt adott parancsokat megfejtve látni. 

Rottenbiller szeretné tudni, miért ment a főőrtanyai csapat a 
színházi utczán, midőn a másik oldalon sokkal sokkal közelebb jutha- 
tott volna aparancsnok lakához, melynek védelmére indultnak állíttatik? 
Audi tor. Igen természetes okból, a tiszt azon az oldalon állott. 
(Ha, ha, ha.) 

Nyáry felszólítására 

Tassi pestmegyei számvevő vallja: Előre feljővén a György térre 
a macskazenét hallgatni, körülnézett, s alig látott három embert. He- 
lyet foglalt a tudakozó intézetbeli korcsma ajtajánál. A Teleki-ház mind- 
két emeletének ablakai világosak voltak, a másodiknak kapufeletti ab- 
lakain valaki többször kinézett. Az első emelet csakhamar sötét Ion, de 
a második (Lederer szállása) mindaddig világos maradt, mig a tömeg 
jövele nem láttatott ; ekkor két ablak rögtön elsötétedett, s a más percz- 
ben a lovasság már a Sándor-ház elé vonult, mire a tömeg is felérke- 
zett, B útja a fegyvertár falai és a fák mellett elősunnyogó gránátos 
csapat által elvágatott. A gránátosok látására — a hátul leskődött lo- 
vasokat alkalmasint nem is látták — némelyek kiabálni kezdenek „ka- 
tonaság, katonasági" s futásnak eredtek, de mások azt mondák, pecso- 
vics, a ki megfut, maradjunk, nem lesz semmi bajunk. A futyölés meg- 
kezdetett, s erre a többi világitott ablakok is elsetétedtek, mire a lova- 
sok kivont karddal rohantak a népre. Nem igaz, hogy a tiszt „halt'^-ot 
parancsolt, de sőt minden felszólítás nélkül maga rohant elő. Ezt a tanú 
jól látta, valamint azt is, hogy több menekülni óhajtók levágattak^ s a 
tiszt mindenütt maga ment elől példával, s különösen a korcsma mel- 
letti kertnél vágott le egy íQat. Ekkor tőrtént, hogy a korcsmárosné 
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ajtaját a menekülőknek meg akará nyitni, de a tömeg már rettenetesen 
tódult, 8 a tanút is besodrották.* Szerencse volt, hogy az ajtó egyik 
része zárva maradt, a másikat pedig a menekülők egyike maga után 
rántotta, mert egy lovas épen az ajtóra vágott. A szobákban igen sokan 
Toltak, hárman rendkivül megsebesitve, egyiknek még agyvelője is 
látszott. 

A gyalogságot illetőleg a tanú a többiekkel egyenlő vallomást 
tesz; az olaszokat, kik a Stockhaus-ban őrködnek, de a főőrtanyai 
parancsnok alatt állanak, a fehérvári kapunál látta felállitottaknak. 

Felolvastatik Mihálóczi nyugalmazott őrnagy vallomása, mely- 
ben a lovasságot előlépni látta. Az ő rajta ejtett szúrást, katonai tapasz- 
talatánál fogva, nem tekinti dühös megrohanás következményének, 
hanem csupa figyelmeztetési, intési szándoknak(?!\ s részéről semmi 
panasz és sérelemmel elŐ nem áll, mert azt csak véletlenség szülemé- 
nyének tartja (!) 

Nyáry: Ennek az urnák a sebzés még egészségére válik, tán 
még örvend is neki. Menjünk tovább. 

Eollári Antal gránátos. Szeretne igazán szólani, de fél, hogy 
megbüntetik, most is az arestomból jön, hol 3 nap óta azért volt, mert 
az eseményekről beszélt. 

Nyáry: Adja csak elő, félnie mitől sem kell. 

Tanú: 10-én este 9 órakor dupla Marsch-ban mentünk a fegyver- 
tárba, hol főhadnagy Lippe egy beszédet tartott, melyben engedelmes- 
légre intett, és eskünkre emlékeztetett; ezután pihentünk, s a lovasság 
isleszálLtt lováról. Mintegy fél óra múlva rögtön fegyverbe állittat- 
tünk, 8 a tisztek intettek, hogy csak bele kell vágni, a hadszijakat 
keményen megerősiteni ; azt mondák, hogy valami 15 ezernyi népség 
jött fel; kimentünk a fal mellett, s a fák alatt, s tisztünk rohamot 
parancsolt, b szuronyszegezve futottunk elő. Én a kormányzó házkapu- 
jáig jöttem, hol kijelentem, hogy én többé a nép ellen nem megyek 
(éljenkiáltás, mit az elnök megró). Itt voltak a báró Vay fiai is Ide 
jött két polgári öltözetű ur is, kik Lippe főhadifagyot a legénység 
TÍ6sza vonására szóliták fel az ország nevében. A főhadnagy csak 
esufolódva felelt, és fenyegetéssel, mire azon urak eltávoztak. Látta a 
iohadi kormányzót a csend helyreállása után bejőni, s adjutánsának 
parancsot adni, hogy az emberek bort kapjanak. 12 óra tájban a fegy- 
vertárba mentek vissza, hol bort kaptak; itt hallotta, hogy Lippe a 
közembereket megdicsérte, sőt egy párt meg is ölelt és csókolt; ezr ő 
loagoktól a csókoltaktól hallotta. Neveik Streller és Jáger. (Itt a hall- 
gatóság némileg zúgván, figyelmeztettetett Nyáry által, hogy magát 
tórsékelje, és gondolja meg, hogy vannak itt emberek, kik minden 
■lkaimat — s igy e zúgást is — felhasználni igyekeznek a gyűlés 
eloszlatás tra, a nyilvánosság megszoritására.) 

Audit or. Miért volt befogva? 

Tanú. Mert az újságokat olvasván, bennök hadikormányzónkat 
'^azngnak, gaznak lefestve lenni láttam, s társaimnak méltatlankodva 
>&OBdottam, hogy gyalázatnak tartom, ha azon férfiúról, kinek parancsa 
*latt állunk, Ilyen mondathatik. Ezért némelyek által feladattam, 
^tha a kormányzót piszkoltam volna, s bezártak. 
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Njárj. A bizottmány kötelességében állónak hiszi, a minisz- 
tériumot figyelmeztetni arra, hogy a bizottmány hivatásának csak ugy 
felelhet meg, ha senki az itt. tett vallomásért feleletre nem vonat- 
tathatik. 

Elnök. Ugy hiszem, hogy ezt mi magunk is kimondhatjuk, b azt 
tartom, hogy e részben a katonai törvények sem ellenkezők a polgá- 
riakkal. 

Nyáry, Az a hir van, hogy Szentpéteri is fogoly, ezt fel kell 
világosítani. 

Több tisztek. £z nem igaz. 

A tiszteknek Írásban beadott nyilatkozataik olvastatnak fel. Nyáry 
kérdést akar intézni Zedwitzhez, mire az auditor felszólítja, hogy a 
kérdezés ő reá hagyassék. 

Nyáry. Nem tudom, miért ne kérdezhetnék én is, midőn polgári 
egyéneknél önöknek is megengedtük a kérdést ; azonban én erre nem 
tartok sokat, kérdezzen tehát ön, hogy miért feledé ki nyilatkozatából 
a bort? 

Zedwitz. A bort ő jó szántából, minden felsőbb parancs nélkül 
adata, hogy Lederer szobáját elhagyta volna, nem tudja. 

Nyáry báró Vay fiait kéri meghivatni. A tanú mai nyilatkozata 
8 tegnapi vallomása közt több ellenkezés vaD, ezt csak megjegyzi, mert 
ama dicséretes katonai törvények szerint szembesítéssel szégyeniteni a 
tanút nem lehet. 

Artner kapitány újra legvilágosabban vallott, ő Lederertől 
kapott parancsot a katonaság kirendeltetéaére nézve. 

Nyáry. Hát a parancs speciális meghatározásokra nem terjedt ki? 

Tanú. Nem. 

Kihallgattattak még Herzinger és Oberfrank főhadnagyok és 
Cserényi. Feleleteikből csupán az sült ki, hogy ők parancsolataikat, 
mind több kezeken keresztül, minden részletesebb utasítás nélkül, 
felsőbb helyről kapták. 

Báró Vay Ödön 16 éves, reform., letett hite után vallja: A mind- 
inkább csoportozók zajára lemenvén szobámból a szent György terére, 
Cserényi főhadnagy úrral találkozám, ki azonban csakhamar a fegyver- 
tárban felállított lovaa katonasághoz ment el. Egy gránátos is volt a 
kormányzó háza előtt, s azzal is váltva pár szót, megtudtam, hogy a 
fegyvertárban 48 gyalog gránátos is találtatik. Kevés idő múlva — 
először a lovasságot láttam a fegyvertárból kijőni s a báró Sándorház 
felé vonulni, csakhamar sebes léptekkel jött a gyalogság a kőrakás és 
akáczfák mellett, a honnét rohanva támadta meg a népet. 

Nyáry. Hallotta-e ön, hogy a tiszt urak közül egyik, vagy mind- 
kettő a megtámadás előtt felszólította a tömeget, hogy takarodjék el? 

B. Vay Ödön. Nem hallottam semmit. 

Nyáry. A kormányzó b. Lederer mikor jött le termeiből és 
meddig ment? 

B. Vay. A kormányzó b. Lederer a macskazene és vérengzés 
végeztével jött le az épület kapuivezete alá, de onnan egy lépést sem 
távozott, miután már akkor a kormányzói lak előtt egész sor katonaság 
volt felállítva. 
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Nyáry. Kikkel és mit beszélt b. Lederer? 

B. Vay. Több szolgálatbeli tisztekkel beszélgetett, de mit, azt 
nem haUottam. — ; Meg kell még említenem, hogy Rosti kadetot láttam 
a méazgödörbe aláesni, midőn a népet űzőbe vette. 

B. Yay Miklós 19 éves, reform. Később jött le az udvarra, 
QÚdffn már mindennek csaknem vé^e volt. 

Streller gránátos közvitéz bevallotta, hogy a vérengzés után 
ismét a fegyvertárba parancsoltatván, ott b. Lippe főhadnagy vitézsége 
elismeréséül, borából ivott, őt megölelte s megcsókolta. 

Kovács Lajos tanúvallomása sem pro, sem contra nem határo- 
zott, látszott ugyan belőle, hogy a katonai kar részére kivánt mentőleg 
fellépni, de az időköz és szinhelyek megnevezéséből az sült ki» hogy ő 
mindenütt később jelent meg. 

Buchvald dragonyos hadnagy vallomása egészen más tárgyra 
Tonatkozván, jegyzőkönyvileg fel sem vétetett. 

Megtörténvén a kihallgatások, s az Írásban beadott tanúvallo- 
mások felolvasásai, Zoltán elnök abbeli meggyőződését monda ki, 
miszerint hiszi, hogy ezen Magyarországban első nyilvános hasonnemü 
eljárás ellen sem a katonák, sem a polgáriak részéről kifogás nem lehet, 
kmjilatkoztatta abbeli reménységét is, hogy ezentúl e két felekezet 
közötti idegenkedések és súrlódások megszünendnek, s a katona szint- 
Bg7 polgára is levén hazájának, a legjobb barátiágban s egyetértésben 
fogDak a haza boldogságára s felvirágozására közremunkálni. 

Ny ár 7 Pál: A macskazenéről roszaló véleményt mondott ugyan, 
de még sem tartotta olyasminek, minek megtorlására vér kívántatott, 
Mt nyiltan kimondá, hogy bár azt gyávaságnak tekinti; miután nagyobb 
erő demonstrál egyesek ellenében, de gyávaságnak tartja azt is, midőn 
3; mkább gyermekes hiba, mint vétek ellen, nemcsak törvénytelen 
de még erélyesebb fellépések is történnek. Kinyilatkoztatta férfiasan 
b őszintén, hogy valamint a polgári rend mindent elkövetend a kedé- 
lyek megnyugtatására s a talán roszul értesítettek felvilágosítására, 
Qgy viszont a katonai rend részéről is megkívánja, hogy az illető főtisz- 
tek és tisztek alattvalóikra hasonszellemben működjenek. Előadta 
toyábbá, hogy a fiatalság mindenkor bizodalmat szavazott az összes 
katonaságnak, s midőn egyesek vétkeért nem gyűlöli az egész testületet, 
megkívánja, hogy egyesek botrányos tetteiért ne az egész fiatalság 
Tádoltassék. 

Ottinger helyet, hadügyminiszter nemes önérzettel monda ki, 
núként reméli, hogy c két osztály között jövőre bizalmatlanság helyett 
bizalom, ellenségeskedés helyett barátság, gyűlölség helyett szeretet 
(og meghonosulni. 

A vallatások befejeztettek. 

A jegyzőkönyv elkészitése kissé több időt igényelvén, annak 
felolvasása május 19-iki reggeli 9 órára határoztatott. 

d) 

A május 10-iki katonai vérengzés tárgyában minisz- 
terileg kinevezett bizottság ülése május 18-án. 
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Mielőtt a jegyzőkönyv felolvasása megkezdetnék, Nyáry Pál 
előadta: hogy Promontor alatt a Dunában egy halott találtatván, 
nehogy a közönség között elterjedt azon hir, mintha a botrány alkal- 
mával több halottak elsikkasztattak volna, valónak tessék — a Pro- 
montor alatt talált halottat megvizsgáltatta a megyei főorvos úrral, 
minek következtében nyilvánossá lőn, hogy ezen halott már sokkal 
előbb, mint a botrány történt, esett, vagy löketett a Dunába, s hogy 
testén sem ütéseknek, sem vágásoknak, sem szúrásoknak nincsenek 
nyomai. 

A jegyzőkönyv felolvastatott. A jegyzőkönyv felolvasása után 
Nyáry előadta, hogy a közönség között azon hir terjeng, mintha 
S'Zentpéteri, Kollinek és Rosti 5 öl mélységű tömlöczbe zárat- 
tak volna. Felszólitja az illető katonatiszt urat, adja elő, miért vannak 
fogva ? 

Pausner őrnagy felelt: 

Rosti fogva van, mert egész éjszaka nem volt csapatjánál, sőt 
másnap a főtiszt felszólitására, térne csapatjához, azt felelte: többé 
néni megy a kaszárnyába. 

Szentpéteri elhagyta az őrhelyet a legvészesebb időben, éjnek 
idején. 

Kollinek bujtogatott a közlegénység között, s lázitott, minek az 
a nyomorú következménye lehetett volna, hogy a bujtogatok at agyon 
verhetek. 

Nyáry Pál ez előadás után kimondá, hogy a bizottmány részéről 
a minisztériumhoz menjen véleményezés, mely szerint ezen vádlottak 
lehetőleg hovahamarább soroztassanak a nemzetőrök s illetőleg önkény- 
tesek közé. 

Rottenbiller kivánja ezen törvényt a katonaságnak megma- 
gyaráztatni, ho^y egyedül a király és királyi helytartó személye szent 
és sérthetlen, s hogy ennek nyomán a katonatisztek is személyes hán- 
tásaikat épen ugy, mint a polgáriak, rendes utón kereshessék és 
keressék, de ne fegyveres erővel, önkényes szándokból torolják meg. 

A vizsgálódásból kisült, hogy feleletre vonandók b. Lederer, 
b. Lippe és Cserényi; miért ennek kimondását a bizottmány elfogadta. 
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A végett küldettünk ki a minisztertanács által: hogy a 
május 10-ikén este elkövetett véres botrány iránt vizsgálatot 
hajtsunk végre. 

Miként kezdtük, folytattuk s fejeztük be a vizsgálatot, 
nyilvánosan tartott négy ülésünkben : megtetszik ide rekesztett 
33 lapnyi jegyzökönyvünkből s hozzá csatolt 88 oklevélből. 
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Melyekből rövid kivonatban előterjesztjük az esetet; — 
miként t. i. 

Már május 9-ikén hire levén Budán, hogy báró Lederer 
főparancsnoknak macskazenét csinálni jőnek Pestről : Gróf 
Zedwitz őrnagy báró Lederer segéde, parancsot adott Cerini 
föhadnagynak, hogy a lovas-patrolt azon éjjel a várban járassa, 
- Rosti gránátos-kadétnek pedig, hogy azon esetre 1 2 legény- 
nyel b. Lederer kapujához jőjön. De azon éjjel semmi sem történt. 

Május 10-kén ismét hire jővén a macskazenének; esti 
9 órakor parancsot küldött báró Lederer Arbter kapitány 
utal a gránátos-kaszárnyába, hogy fél század jőjön a fegy- 
vertárba. 

S ezen félszázadot báró Lippe főhadnagy el is vezette oda. 

ugyancsak a fegyvertárba érkezett Cerini főhadnagy is 
25 vasas lovassal; mint ő állitja. Sebes kapitány s térparancs- 
nok rendeletéből ; mit azonban Sebes kapitány el nem ismer. 

Maguk, báró Lippe és Cerini főhadnagy elismerik, hogy 
nekik a néppel miként leendő bánásra semmi speciális utasitás 
nem adatott. 

E közben érkeztek Perczel Móricz és Hajnik Pál miniszteri 
rendörtanácsosok báró Lederer parancsnok lakához ; s szólni 
livántak vele, de segédtisztjei által nem bocsáttattak hozzá; 
kérdezvén pedig, ha vájjon a katonaság részéről tétettek-e 
valami intézkedések : báró Lederer adjutánsaitól serami felele- 
tet sem kaptak. 

B. Lippe főhadnagy a fegyvertárban legénységével fegyvert 
töltetvén, egy közlegényt állitott ki a fegyvertár szögletére, 
kogy neki a nép érkezéséről hirt vigyen. 

S a mint ezen őr a nép érkezéséről hirt vitt a fegyvertárba : 
Cerini főhadnagy kivezette a lovasokat a gróf Sándorház elébe, 
8 felállította báró Lederer lakával szemközt. 

Báró Lippe pedig a gyalogságot vezette ki a fegyvertár 
&la mellett az akáczfák alatt az utczára, „in die Balance^^ parancs 
szóval. 

S a mint a fütty elkezdetett vagy 30 egyén által a lovasság 
^nnal kivont karddal trappolt a népre ; a gyalogság pedig 
tegezett szuronynyal nyomult rohamravert dobszó alatt s a 
Syörgytérre felkanyarodott. 

És a nélkül, hogy akár a polgári rendőrség, akár a kato- 
i^&ság által szétoszlásra szólittatott volna fel a nép: a lovasság 
karddal vágta s lóval tapostatta, a gyalogság pedig szuro- 
i^yozta 8 puskaagyával verte nemcsak a fUtyölőket hanem az 
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utczán nézőket s járókelőket is, különbség nélkül, sőt még a 
házakba menekülteket is üldözte és sebesitette. 

Midőn a szinházutczán a vizikapu felé futó népet Lippe 
gránátosai kergették: a kut mellett találkoztak szembe azon 
katonákkal, kiket a főőrhelyröl gróf Zedwitz őrnagy parancsára 
Csebász főhadnagy vezetett, s kik előbb a vizikapunál a népet 
már lekergették. 

A fehérvári kapu felöl nem jött katonaság b. Lederer laka 
felé a főőrhelyröl: noha gróf Zedwitz nyilatkozatában azt 
állitja. 

A lovasok közül pedig néhány egész a kaszinóig kergette 
a futókat. 

Kardvágás által okozott seb van 9 ; szurony által 7 ; lópatkó 
által 4 ; puskaagy által, vagy másként okozott zúzás s apróbb 
sértés számos; s van egyén, ki fejére két kardvágást, ágyékába 
egy szuronyszurást, a hátán lópatkótól sebet kapott; azonban 
csak háromnak sebe életveszélyes; még egy sem halt meg. 

A nép szétkergetése után b. Lippe főhadnagy b. Lederer 
főparancsnok laka elébe állitá fel katonáit, s a rendőri taná- 
csosokat onnan fegyveres erővel utasitá el. 

Miután pedig az egész zászlóalj — gránátosság — s olasz 
sorkatonaság is kiállíttatott a György térre ; b. Lippe és Cerini 
főhadnagyok katonáikat a fegyvertár udvarára ismét vissza- 
vezették, s vitéz magokviseleteért őket megdicsérvén, b. Lippe 
köztök kiosztotta azon két akó bort , melyet gr. Zedwitz őrnagy 
vétetett. 

Ezek szerint tehát a vérengzésnek közvetlen okai voltak s 
azért felelősek : Cerini és b. Lippe főhadnagyok, kiknek a nép 
fegyverrel leendő megtámadására senkitől parancsuk, speciális 
utasításuk nem levén, tulmentek azon általános rendszabályon, 
miszerint a katonaság csak akkor használhat fegyvert, ha a nép 
által megtámadtatik; s ámbár nekik a nép ellent nem állott^ 
mégis vagy parancsolák vagy elnézek katonáiknak, hogy az 
ellent nem állott népet fegyverrel rohanják meg, sőt ezen 
kihágásért katonáikat borozásközben még meg is dicsérték. 

De közvetve felelős b. Lederer parancsnok is, egyrészt 
azért, hogy a haza védelmére parancsa alá adott fegyveres erőt 
saját személyes ügyében használta, a nélkül, hogy erre az 
ország kormányával megbízott minisztériumtól utasítása, — 
vagy csak engedelme is lett volna ; másrészt pedig azért felelős, 
mert a fegyveres erőt nem laka előtt, hanem elrejtett helyen 
állította fel s annak speciális utasítást nem adott; mi által a 
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a vérengzés nemcsak meg nem elöztetett, hanem előidéz* 

tetett. 

Mi tehát a leirt szomorú eseten okulva, szükségesnek 
látjuk, hogy a miniszteri tanács rendeletet bocsásson az egész 
katonasághoz, melyben meg legyenek határozva az esetek, 
melyekben, s a módok, mikép használhassa és tartozzék hasz- 
nálni bármily fő- vagy alparancsnok tiszt a rendelkezése alatt 
álló fegyveres erőt. 

Még csak azt emiitvén meg a miniszteri tanácsnak, miként 
a gránátos katonaság közöl Rosti kadet Szentpéteri altiszt s Eoli- 
nek közvitéz ellen nagy ingerültség van a kaszárnyában, jegy- 
zökönyvünk utolsó pontja szerint a miatt, hogy ezek az eset 
némely pontjaira nézve eltérőleg vallottak a többi gránáto- 
soktól ; továbbá, hogy azon három egyén katonai kihágás miatt 
Tan bezárva; mig a közönség azt hiszi, hogy nyiltan tett vallo- 
másaik miatt büntettetnek; mi tehát czélszerttnek véljük, 
hogy mind a kaszárnyában levő ingerültség megszüntetése 
mind a közvélemény megnyugtatása tekintetéből ezen három 
egyént a most alakuló nemzetőrséghez tétesse át a hadügy- 
miniszter. 

Végre kívánatos, hogy a május 10-iki esetben érdeklet- 
tekre nézve szintoly gyorsan mondjon Ítéletet a biróság, mint 
a vizsgálat történt. — Aláirva Zoltán elnök; Farkas János 
jegyző sat. sat. 



Lin. 

A Hiusilerelidk a kftligyHinsileniek. 1848. MájosbtB. 

• 

A prágai szláv választmány által kiadott felszólítás, mely 
szerint minden a birodalomban lakó szláv népességek küldöttei, 
egy május 31-én Prágában tartandó összejövetelre szólittatnak 
fel, annyival inkább magára vonta a minisztérium figyelmét, 
minthogy e felszólítás a hazánkban lakó szlávokhoz is intézte- 
tett, s félhető, hogy ha ezen összejövetel azon alakban létesülne, 
iQelyben az czéloztatott, ez által az ország némely részeiben mu- 
tatkozó panszlavisticus izgatás még inkább elősegittetnék. — 
A minisztérium, a dolgok ezen állásában czélszerünek tartja 
oda irányozni törekvéseit : hogy a Prágában kihirdetett össze- 
jövetel, a mennyire lehet, panszlavisticus jellemét vesztve, csak 
mint a cseh nemzet tartományi gyűlése létesülhessen. Minthogy 
pedig ez leginkább ugy érethetik el, ha az emiitett összejőve- 
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télhez szinte meghívott gallicziaiak arra biratnak, hogy a prá- 
gai szláv gyűlésen követeik által meg ne jelenjenek, ez pedig 
csak akkor remélhető, ha azoknak méltányos kivánatai az ausz- 
triai minisztérium által teljesíttetnek ; oda utasittatik ezeknek 
nyomán föméltóságod : 

Hogy a minisztérium ebbeli nézeteit az ausztriai miniszté- 
riummal közölvén, kijelentse, miként a m. minisztérium az ösz* 
szes birodalom, de főkép a haza nyugalmának érdekében elke- 
rülhetlenttl szükségesnek tartja, hogy a gallicziaiak által 
beldolgaik igazgatására nézve követelt önállás és függetlenség 
— a mennyiben azt a birodalomnak egysége engedi, azoknií^ 
mentül előbb megadassék ; csak azon utón számolhatván arra, 
hogy a gallicziaiak kivánataik kivivására más szláv faj okkali szö- 
vetségben támaszukat keresni nem fogják. 



LIV. 

IstyáB Bád^r s királyi lielytarti báró Hrab^YSiky Jíbm titoruági 
•s siermségi fiparaicm^kBak. 1848. mkj. 14. 

Miután az 1848: III. t. ez. ő felségének az országbóli tá- 
vollétében, engem, mint nádort és teljes hatalmú királyi hely- 
tartőt, a korona egysége és a birodalom kapcsának épségben 
tartása mellett, a törvény és alkotmány ösvényén gyakorlandó 
végrehajtó hatalommal felruházott : a miniszterek meghallga- 
tása után el nem mulasztám, az összes minisztérium alakulása 
előtt kinevezett b. Jellachich Józsefhez azon parancsot juttatni, 
miszerint bizonyos határnapig Budán személyesen megjelenni 
kötelességének ismerje ; hogy ugy a tartományi gyűlés iránt, 
melyen báni méltóságába vala igtatandó, valamint egyéb vi- 
szonyok rendezése iránt is, a külön érdekek lehető kielégítésére, 
a szükséges intézkedések eszközöltethessenek. 

Báró Jellachich József azonban, ki hivatalába igtatva nincs, 
sem tiszti esküjét még le nem tette, mellőzvén a törvényes pa- 
rancsot, nem csak meg nem jelent, hanem az ország és kapcsolt 
részek közötti viszonyt az ujabban alkotott törvények által meg- 
változottnak , megszak adottnak ny ilvánit ván , a hatóságok- 
nak és álladalmi tiszteknek szigorúan megparancsolá, hogy kí- 
vüle senki mástól sem parancsot elfogadni, sem annak engedel- 
meskedni, sem senkinek hivatalos jelentést tenni ne merészel- 
jenek; sőt a kapcsolt részekben a rögtönbirósági jogot kihirdet- 
tetvén, ennek körét oly irányban és oly vétségekre is kiterjesz- 
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tette, melyek a rögtönitélöszék elébe sohasem tartozhatnak; mi 
által felségi jogba vágni merészkedett. 

ö felsége e tényekről értesülvén, azon vallásoí^ságnál fogva, 
melyet a törvény és alkotmány iránt mindig tanusitott, és me- 
lyet hü nemzetének esküvel biztosított, nem késett nevezett bon- 
nak május 7-én kelt sajátkezű legmagasabb leiratának tartal- 
mában szigorúan meghagyni, miszerint parancsaimat és a fele- 
lős miniszterek rendeleteit akadéktalanul teljesiteni elengedhet- 
len kötelességének tekintse. 

Ennélfogva folyó évi május 10-én kelt rendeletemben az 
érintett körlevelet, ugy a rögtönbirósági jogot érvénytelennek 
h megszűntnek nyilatkoztatván, meghagytam, hogy mindkettőt 
azomdal vonja vissza. 

Időközben báró Jellachich József, ki beigtatás hiányában 
törvényes hatóságot vagy báni hatalmat nem is gyakorolhat, — 
ellenszegülését folytatja, és részint hivatalos, részint hiteltérdem 
lö tudósitások szerint,törvénytelenséget törvénytelenséggel tetéz. 

Tudniillik: Pozsega-, Verőeze-, és Szerémmegy ékben, me- 
lyek még a törvényes bánnal is csak felebbezési és országka- 
pitányi viszonyban állanak , a hatósági felsőbbséget jogositatla- 
íul megragadta; tisztében maga sem levén megerősitve, mégis 
Horvátországban főispánokat nevezni, és igy a fejedelmi hatal- 
inat elsajátitni merészkedik ; a hivatalnokokat, hatóságokat és 
tisztviselőket a törvény , a helytartói parancsok és miniszteri rende- 
letek iránti engedelmesség alól felmentetni sőt épen és egyenesen 
ÍZ engedelmesek ellen büntetéseket szabni bátorkodott ; az orszá- 
gos kincstár részleteit letartóztatja; ahatóságok pénztárairól, sőt 
» korona jövedelmeiről is rendelkezni merészeli és törvénytele- 
nül ezen bitorlásokat Fiume kerületére iskiterjeszteni törekszik. 

Minthogy pedig illy cselekvések, a mennyiben a helyszinén 
8zerzendö hiteles adatokból és bizonyságokból valóknak tapasz- 
taltatnának, a hármaskönyvi: 14. ez. és az 1723 : 9. t. ez. értei- 
nkében hütlenségi bűnt foglalnának magokban ; ennélfogva : 

önnek, mint királyi biztosnak és melléje segéd királyi biz- 
tosképen adott királyi tanácsnok, Zsitvai Józsefnek, rendelem 
^ parancsolom : 

1-ör. ö felsége sajátkezű legmagasabb leiratát, mind azt, 
njelyben báró Jellachich Józsefnek az irántam és a magyar mi- 
íüszterium iránt engedelmesség meghagyatik, mind azt, minek 
*'apján és a király nevében teljes hatalmú biztosképen ime kül- 
öletik ki, Horvátországban, Pozsega-, Verőeze- és Szerémmegyé- 
ben ugy a hatáőrvidéken, a hatóságokban, a helységekben és il- 
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letöleg ezredekben kihirdettetvén, minden alkalmas módon a 
nép tudomására juttatandja ; báró Jellachich József parancsai- 
nak teljesitésétöl mindenkit eltilt ; ellenben ön rendeletei iránt 
engedelmességre mindenkit kötelezend. — A rögtönbirósági jo- 
got hirdettesse ki, a hatóságokat e bíróságok tüsténti szabály- 
szeres alakítására, vagy ha az időnyerés ugy kivánja, a biztosi- 
lag alakitottaknak elismerésére sikeresen utasítsa ; és ezeket a 
koronaegység, a közrend és béke erőszakos háboritói ellen gyors 
és szigorú eljárásra felszólítsa. 

2-or. Horvátországban, Szerem-, Verőcze-, Pozsega megyék- 
ben, valamint az illető királyi városokban a törvényes hatósá- 
gokat helyreállitandja, és azokat a kir. helytartói és miniszteri 
rendeletek feleletteher alatti teljesítésére és törvényes engedel- 
mességre kötelezendi. 

3-or. A báró Jellachich Józsefáltal hivatalokra és tisztségek 
re tett kinevezések törvénytelenek, és igy érvénytelenek levén, 
és azoknak jelenképen nyilváníttatván, a törvényesen választott 
vagy nevezett tisztviselőket ismét hivatalaikba igtatandja. 

4-er. Mindazokat, kik a koronaegység és az országos kap- 
csolat tettleges felbontásának kisérletében, a közrend, a személy- 
es vagyonbátorság megtámadásában bujtogatás vagy erőszak 
utján résztvettenek és vesznek, személyválogatás nélkül a bün- 
tető igazság kezeibe átszolgáltatja. 

5-ör. Báró Jellachich Józsefet, ha a fenforgó és emiitett 
súlyos vád iránt a helyszinén is teljes bizonyosságot szerzett, a 
királyi ügyigazgatóság előleges kihallgatása mellett, azonnal 
hütlenségi (nóta infidelitatis) perbe fogassa, és katonai tisztsé- 
gétől felfíiggeszsze ; azon tényt pedig, miszerint a király és or- 
szág elleni hűtlensége miatt bünvád alá vétetett, minden pol- 
gári és katonai hatóságokkal közölje, oly meghagyással, misze- 
rint ezek közhírré tenni tartozzanak : hogy U az ő rendeleteit 
teljesíteni, vagy az én törvényes parancsaimnak az engedelmes- 
séget megtagadni merészelné, mint részes a hűtlenségben, bűn- 
társ gyanánt szinte azon bünvád alá vonatik. Az eljárás eszkö- 
zölhetése végett, ezennel Eötvös József királyi ügyigazgatót, 
Fésűs György királyi ügyvédet és Zerpák Eduárd Horvátor- 
szágban kir. ügyészt, melléje rendelem. 

6-or. Báró Jellachich József elősorolt merényei által 
Horvátországban a közállapot rendkívül meg levén zavarva, 
helyreállítására rendkívüli eszközöket és hatalmat is szüksé- 
gei. Ennélfogva önt apostoli királyunk nevében a polgári 
és katonai hatóságnak hathatós, ugyszinte a báni hivatalt 



-^ 111 -^ 

flletö minden hatalomnak is ideiglenes gyakorlatára feljogosí- 
tom és megbizom. 

7-er. Különösen felhatalmazom : hogy az ország és kapcsolt 
részeihez tartozó minden őrvidékekben, a téveszmékkel csábit- 
gatott valamennyi ezredeket, hathatós nyilatkozványban nyel- 
Tök és vallásuk iránt a törvény értelmében biztosítsa és nyug- 
tassa meg. Hogy továbbá, mindazokban, melyek törvényhozási 
intézkedést nem igényelnek, u. m. a szabad költözés, az ipar és 
kereskedés üzésének, a tudományok mivelhetésének, az örvonali 
szolgálat könnyithetésének és megszorításának, az ör napi dija- 
sásának, a testi büntetés eltörlésének és az álladalmi közmunka 
megszüntetésének tárgyában, mindazon engedélyeket tettleg 
adhassa és nyilváníthassa, melyek az illetők részéről valóságos 
jótétemények gyanánt fogadtatnak; és a határőri vitézeket meg- 
győzni képesek, miképen a magyar nemzet eltökélett szándoka, 
határörvidéki testvéreit, valamint a haza többi polgárait hason- 
ló szeretettel ápolni, és szabadságukat, jólétöket előmozdítani. 
Mmdezt azonban a végek védelmére szükséges katonai szerke- 
zetnek, módositással bár, de kellő féntartása mellett. 

Hogy pedig rendeleteimet akadéktalanul végrehajthassa, 
azoknak elengedhetlen és állandó foganatot szerezhessen, és a 
törvényes állapotot minden áron visszaállíthassa : parancsai alá 
helyezem, s rendelkezésére bizom a kapcsolt részekben is léte- 
ző és rendezendő nemzeti őrsereget, az ott tanyázó katona- 
ságot és az őrvidékek ezredeit, a kik felszólításainak a legter- 
hesebb fenyíték terhe alatt engedelmeskedni tartoznak. 

Jelentését az eredményekről időről időre a belügyminisz- 
terhez intézendi. 

Kelt Budapesten, május 14-én 1848. István s. k. nádor és 
királyi helytartó. Szemere Bertalan s. k. belügyminiszter. 



LV. 

htrii aádor, s kir. helytartó a karleneii irsekaek. 1S4S. máj* IS. 

Miután a görög nem egyesültek egyházi gyülekezetének 
kitűzésére a kikindai gyászos események következtek ; 

Miután ama vészes mozgalmak miatt az egyházi gyüleke- 
zetnek Karlovíczon, az események közelében tartása iránt ma- 
gának ezen egyháznak más vidéken lakó hívei között igazságos 
Aggodalom létezik, mely az elővigyázat lépését halaszthatlanul 
szükségessé teszi : 
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Rendelem : 

1) Az egyházi gyülekezetnek ideje egy hóval későbbre, 
azaz: f. évi júniusnak az ó szertartás szerinti 15-ikére által- 
tétetik. 

2) A gyülekezet nem Earloviczon, hova eleve hirdetve 
volt, hanem az 1790-ki congressus helyén, Temesváron fog a 
fenforgó körülmények között megtartatni. 

Temesi gróf és főispán Csernovich Péternek álladalmi biz- 
tosul történt kineveztetése ujabban megerősíttetik. 

Ezen rendelet kihirdetésével a karloviczi érsek és metro- 
polita megbizatik. 

Budapest május 15-én 1848. István nádor s kir. hely- 
tartó s. k. — B. Eötvös József. 



LVI. 

Jellachich bán rendelete a hárem egyesűit királyság liatéságaihoi. 

1846. máj. IS. 

Uraim ! Minthogy a mostani időnek rendkívüli körülmé- 
nyei, midőn t. i. önállásunk életéről van komoly szó, s hazán- 
kat napról napra nagyobb veszély fenyegeti, elkér ülhetlenül 
szükségessé teszik, hogy mindazon hatalom és erő, mely lyel ha- 
zánkban birtunk, hazánk bátorságául, s jogaink s nemzeti sza- 
badságunk ellen irányzott megrohanások elhárításául készen 
tartassék ; ennélfogva önöket, uraim, felhívom : hogy ezen báni 
levelem vettével az önkényteseket, kik keblökben találtatnak, 
és hazájukért fegyvert viselni képesek, mind a gyalogokat, mind 
a lovasokat azonnal összeiratni rendeljék, s az összeirási ivet 
legfelebb f. hó 20-ig ide küldjék át — mindenesetre pedig ön- 
kényteseik csapatjait akként tartsák készen, hogy első felszóli- 
tásomra, oda, hová parancsolni fogom, költekezhessenek. 

Szintúgy rendelem: hogy az iránt előkészületeket tegye- 
nek, miszerint a nemzeti hadsereg — vagy tömegi insurrectio, 
ha szükséges leend, ki is vezettethessék. Miről egyszersmind az ef- 
féle hadseregbe belesorozott egyének száma felől engem mielőbb 
értesiteni el ne mulaszszák. Vegyék üdvözlésemet. — Zágrábban 
1848. május 15-én Jellachich bán. 
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LVII. 

Jellaefcich bái readelete a hárem egyosAlt királyság hatóságaihu, 

1848. náj. 10. 

Uraim l A f. év május 15-éii 59. sz. a. kiadott rendeleteim 
folytán elkerülhetlen szükségesnek látom önöknek meghagyni: 
jelesen, 

1) hogy azon pénzek, melyek a beligazgatás kárositása nél- 
kül a had viselése és kitartására fordíttathatnak, haladéktalanul 
jegyeztessenek fel; 

2) hogy a hadi adót, melyet a hadi pénztár beküld, további 
lendeletemig tartsák vissza ; 

3) hogy a hatóságuk körében találtató minden fegyvert, 
Ifiporral s ónnal együtt azonnal összeírni igyekezzenek, s azokat 
az illető hatóság felügyelete alatt tartsák ; 

4) hogy mind az önkénytes, mind a nemzeti örsereg csapat- 
jai számára, melyek rendezését fentidézett rendeletemnél fogva 
önöknek meghagytam, a vezérletre alkalmas emberekről gon- 
doskodjanak, s nekem az ily egyéneket tudtul adják; 

5) hogy az efféle hadseregnek felállítása körül működendő 
választmányt azonnal rendeljenek ki; 

6) hogy az iránt , hogyan láttathatnék el legczélszerübben 
önök kerületében élelemmel ezen hadsereg, azaz mennyi búzát, 
lisztet, szénát és zabot lehetne s mily idő alatt megszerezni — 
oékem tudósítást adjanak ; 

7) hogy önök részéről egy teljes hatalmú képviselőt, ki a 
tartandó közelebbi tartományi gyűlésig önöknek házi, és hely- 
beli körülményeikről a báni középponti tanácsnak szükséges ér- 
tesítéseket adand, azonnal ide küldjenek ki; hogy e szerint az 
illető határos azaz magyar hatósággal egyértőleg masalák fel- 
iüitása iránt rendeléseket tegyenek, és a tárakat, melyek ke- 
íiiletükben találtatnak, különösen azokat, melyek a Száva vizén 
^nak, foglalják le. 

Végre felszólítom önöket, hogy ezen rendeleteim teljesité- 
ííröl, mielőbb, legtovább 8 nap alatt tudósítani el ne mulasz- 
tanak. Vegyék üdvözletemet. Zágrábban, 1848. május 16-án. 
Jdlachich bán. 

Jegyzet. Az LVL, LVII. számú okmányokat a „Pesti Hírlap** 
1848. május 31-iki száma következő értesitéssel közli : 

Zágrábból május 18-áról következő levelet intéztek szerkesztősé- 
gonkhez: T. szerkesztőség! Deliberante Roma Saguntum perit. Kérjük 

LUttet 8 
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a szerkesztőséget, nyilvánítaná valamennyi itt lakozó magyar, és hű ér- 
zelmű horvát nevében, miszerint a helybeli körülmények oly ellenséges 
alakot öltének, hogy barátságos kiegyenlítéshez többé reményünk nem 
lehet. Az iderekesztett fúggelékből kitetszik a bán elhatárzata. Kijelen- 
tése szerint: ,,a király szellemileg fogoly, ő kényszerítve van akkép 
cselekedni, és én nem tartozom szavát, parancsát teljesíteni/' £ napok- 
ban érkeztek ide cseh, lengyel, szerb emissariusok. A végvidéki pap- 
ság is itt összegyülekezett, s utasítást kapott, miszerint a határvidéki- 
eket földi 8 mennyei ígéretekkel a magyarok ellen feluszitsa. A bán már- 
is teljes minisztériumot rendezett. Ha a végvidéki ezredek Hrabovszky 
parancsára hallgatnak, még volna kis reményünk, — ha ellene szegül- 
nek, bizonyos a berohanás Magyarhonba. Saját fíUeinkkel hallók, mint 
utasittatik a föld népe leggyalázatosabb módon koholmányokkal, hazug 
hírekkel. A magyarok legocsmányabb kitételekkel illettetnek. Mindent 
roszra magyarázó szemmel néznek, akasztófát emlegetnek stb. 

Annálfogva felszólítjuk az összes magyar minisztériumot, intézked- 
nék megmentésünk iránt, nehogy a határtalan düh áldozatául essünk. — 
Hivatkozunk a testvériség, emberiség kötelességeire, meg kell vallanunk, 
már is sokan élelemszerek hiányában szenvednek, miként meneküljenek 
családostól ? Annálfogva kérjük, a minisztériumot, tudatná velünk hi- 
vatalos lapja által, mit tegyünk, hová forduljunk. Körülményesen nem 
írhatunk, mert nem vagyunk biztosak, váljon levelünk fel liem bontatik-e, 
mely esetben írójára könnyen ráakadnának. Valamennyi illyrnek általá- 
nos kívánsága, jelszava minden magyar kiirtása. Mi megtettük a ma- 
gunkét, gyakran kitevők magunkat a veszélynek, néhány közülünk mu- 
tathat sebhelyeket, a szabadságérti igazságos harczban szerzetteket. S 
mi érte jutalmunk? gúny, kaczaj, szóval: gyors segítséget várunk. A pos- 
ták, mint mondják, többé nem biztosak. Több illyr egyén Zágrá^bból el- 
távozott, valószinüleg mint emissárius Magyarországba menendő. 

Függelék. (Egy szerb hírlapból.) Zágrábból, május 1%-án. Ma 
kezdődött meg Zágrábmegyének kisgyülése. Ritkán volt kevesebb be- 
széd, mint ma, de annál több az eredmény. Ha valaha, ugy bizonyára 
most van legkevesebb idő a henyélésre. A mi tegnap uj, s igaz volt, 
ma már elavult, s mintegy odaveszett e zajos életben. Ugy Wszem, hogy 
megyénknek mai gyülekezete igen is felfogta korunk szellemének igé- 
nyeit, s azért bizton reménylem, hogy az egyenes útról senki kitérni 
nem fog, hanem inkább, hogy azon tovább is csak erélyesen fog haladni; 
csak a munkának elvégezte után szabad pihenni. Tehát mit tett gyüle- 
kezetünk ? 

Megérkeztek a bánnak kevés szóból álló, de tartalomdus, s e 
czikk végén olvasható 2 rendelvényei. A dicső bánnak ama megha- 
gyására nézve : miszerint az összes önkénytesek s velők e megyének 
egyéb népe is fegyverre keljen, és figyelve előparancsára kész legyen; 
ezen gyülekezet egyhangúlag és nagy lelkesedéssel külön választmányt 
rendelt ki; s meghagyta a választmány összes tagjaínak: hogy a bánnak, 
de a nemzetnek is eme kivánata, pontosan s minél előbb teljesíttessék 
A jelen rendelményben foglalt egyéb parancsokra nézve pedig más 
ujabb választmány rendeltetett. Sez már ma meg is kezdte munkálatait, 
és azon intézkedések megtételével fog foglalkozni, melyeket már kőrös- 
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megyei testvéreink, és pedig önmaguktól hoztak létre ; mert ott, hol 
lelkesedés van, a cselekvés sem szokott kimaradni, már pedig Eőrös- 
megye régóta telve van azzal, saját és testvérei dicsőségére. 

A másik küldvény a magyar minisztériumtól és palatinustól vala 
hozzánk intézve. Ha ő e megyének szomszédhoz illetőleg irt volna, 
akkor részünkről sem maradt volna el a felelet. így azonban, midőn ő 
a mi s egész nemzetünk dolgaiba avatkozik, ezen küldvény a gyüleke- 
zet által félretétetni határoztatott. Ezen küldvénynyel horvát-szlavoniai 
nemzetünknek holmi parancsokat és comissáriust feltukmálni töreked- 
nek; kinek, mint mondatik, az egész hős határszéli katonaság, nemzeti 
őnereg, s tudja isten ki még, engedelmeskedni köteles. A nagyszámú 
gyülekezetnek ily felfuvalkodottság oly nevetségesnek tetszett: hogy 
mind, de magok a parasztok is kaczagni kezdtek. Hagyjon fel velünk a 
magyar minisztérium és a nádor, ne bántsák szentségeinket, paran- 
csoljanak ők a magyaroknak. — Itt vannak a bánnak "" a 3 egyesült 
királyság (tartomány) s egyéb hatóságaihoz megküldött rendelvényei : 
(Lásd az LVI. is LVIL szám alaUj. 



Lvin. 

ii erdélyi renáii Benietiek lS48f i? nájM IS-ikéa Balánfiüváa tar- 
tett kiigyülósÓMk jegyiikteyre. 

Egybegyűlvén a román nemzet egész Erdélyből május 
^%-&n 1848-ik évben Balázsfajvára maga szükségei felett érte- 
kezendőy valamint a módról, miként lehetne azokat javitani : 
Mindenekelőtt reggeli 6 órakor a szentlélek meghívásával az 
isteni tisztelet püspök Lemény János ur által több lelkészek 
segítségével a székesegyházban véghezvitetett. 9 és y^ órakor, 
kormányszéki biztosok, kormányszéki tanácsos Szabó Lajos és 
föispán báró Bánfi Miklós a templom előtti gyűlésre meghi- 
vatván, a gyűlés megnyitásáról szóló kormányszéki rendeletek 
felolvastattak. Annakutána püspök Saguna András ur felolvasta 
a kormányszék által előterjesztett utasítás pontjait, úgymint : 

a) Hogy a gyűlés tanácskozásai szabadok lesznek. 

b) Azoknak beszédei, kik a gyűlésben fognak beszélni, a 
fejedelem iránti hűségből induljanak ki, és az elöljárók iránti 
tiszteletből ; jó reménységgel táplálván a népet, hogy a román 
nemzet az igazság, szabadság, egyenlőség és testvériség elvé- 
ből kiindulva, rövid idő alatt a császár ő felségétől megnyerendi, 
a mit óhajt. 

Annakutána mindnyájan felállván, elmentek a Balázsfalván 
felüli rétre, hol a püspök urakon kivtil, kik elnököknek vol- 

8* 
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tak nevezve és a gyűléstől tapssal fogadtattak, még két alelnök 
választatott: Barnutin Simon és Baritz György urak, annak- 
utána 10 titoknok: kanonok Cipáriu Timote, esperes Popazu 
János, A. T. Laureanu, Boér Demeter, Bologa Jakab, Dunka 
Pál. Angyal György, Babb János, Manu Péter és Brán János. 
Püspök Saguna András ur inditványára gyűlésbe hivat- 
tak tábornok Schurter és a biztos urak, hogy azon imán legye- 
nek jelen, mely fog tartatni felséges császárunk és fejedelmünk 
I. Ferdinánd életeért, mely ima be is végeztetett az ágyuk 
háromszoros durrogása között, a tábornok ur fel volt szólítva, 
hogy mutatná be a román szivek kivánságát föhadi vezér ö 
nagyméltóságának, mi meg is igértetett ö uraságától, valamint 
a biztos urak a felséges k. kormányszéknek. 

I. ülés május *y3-án. 

Lemény János és Saguna András püspök urak elnöksége alatt. 

1. A gyűlés dolgai elkezdődtek Barnutiu Simon indítvá- 
nyával, mely indítvány következtében egyes akarattal elfogad- 
tattak és határoztattak a következendők: 

a) A hely, ahol az erdélyi román nemzet közgyűlése tar- 
tatott, azaz a Balázsfalván felüli rét minden időkre: Szabad- 
ságmezőnek neveztetett. 

b) A román nemzet nyilatkozott^ hogy örökre állandó hive 
akar maradni a felséges ausztriai császárnak, Erdély Nagy- 
Fejedelmének, és a felséges ausztriai háznak. 

c) A román nemzet önálló nemzetnek nyilatkoztatta magát, 
és Erdélyország kiegészitő részének az egyenlőség elvénél 
fogva. 

d) A román nemzet a császár, haza és a román nemzet 
iránti hűségesküjét tette le. 

e) Az esküforma kiigazítva és kijavítva : 

En N. N. esküszöm Atyának, Fiúnak és Szentléleknek 
nevében az Élő Istennek, hogy mindenkor hűséges leszek az 
ausztriai császárnak, erdélyi nagyfej edelemnek, I. Ferdinánd- 
nak és a felséges ausztriai háznak; ő Felsége és a haza ellensé- 
geinek ellensége és barátjainak barátja leszek; hogy mint 
román támogatni igazságos és törvényes utón a mi román nem- 
zetünket, és minden erőmből oltalmazni fogom, akárminemű 
megtámadások és nyomások ellen, soha se fogok cselekedni a 
román nemzet jogai és érdekei ellen, hanem megtartani és 
védelmezni fogom a mi román hitünket és nyelvünket, valamint 
a szabadságot, egyenlőséget és testvériséget ; ezen elvek szerint 
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fogom tisztelni Erdély minden nemzeteit, hasonló* tiszteletet 
kívánván tőlük, nem fogom megpróbálni senkit is megtámadni, 
de nem is fogom szenvedni, hogy elnyomjon valaki ; tehetségem 
szerint a jobbágyság megszüntetésére fogok munkálkodni, az 
ipar és kereskedés felszabaditására, az igazság fentartására, az 
emberiség, román nemzet és hazának java elömozditására. 
Isten engem ugy segéljen, és ugy adja meg lelkem üdvességét. 
Ámen! 

Ezen esküt letette az egész román nemzet közgyűlése 
egész ünnepélylyel ; császári lobogó sárga és fekete, és román 
nemzeti kék, veres és fejér. 

2. Folyó év május ^Vj ^^ a végett kinevezett bizottmány, 
hogy időnyerés tekintetéből az előleges tanácskozásba a kir. 
kormányszékhez ügyvéd Mikes Ferencz testvérünk kiszabadi- 
' tása iránt küldendő kérést készítsen, ki most fogságban van 
azért, hogy a néphez szólott szabadság, egyenlőség és testvéri- 
ség elveiből kiindulva, felolvasta a kérelem fogalmát, mely 
jónak találtatván, helybenhagyatott, és a titoknokság feíszólit- 
tatott, hogy késedelem nélkül tisztába leirja, és irja alá a két 
elnök ur és két titoknok, és adják által a kormányszéki biztos 
uraknak, kik egy a magok részekről teendő jelentés mellett 
sürgöny által terjeszszék a királyi kormányszék eleibe, mi 
meg is történt a délutáni előleges tanácskozásokban és későre 
haladván az idő, aznapra megszűnt az ülés, meghatároztatván 
egyszersmind, hogy a következő napra ismét meg fog nyittatni 
az ülés délelőtti 8 órakor. 

II. ülés május ^Vi-én. 
A rendes elölülés alatt. 

Püspök Leméuy János ur elfoglalván székét, megvallja, 
hogy a népen keresztiilmenve hallotta a népet egy szájjal 
kiabálni, hogy nem akarja Erdély unióját Magyarországgal, és 
következőleg enunciálta, hogy a mai napon az unióról nem 
lehet szó. Ennek utána észrevétel tétetett a gyűlés több tagjai 
részéről, hogy az unió kérdése tétessék félre, mig a román 
nemzetnek nem lesznek képviselői az országgyűlésen, mert 
igazság szerint csak is ott lehet vitatkozni és határozni ezen 
kérdés felett. Felolvastatott, megjobbittatott és megállittatott 
a folyó évi május 3-róli jegyzőkönyv, a rendes elölülés alatt 
annakutána elkezdődvén a vitatkozások, a románok kérdéseikre 
nézve a következendők határoztattak meg: 

1. A román nemzet a szabadság, egyenlőség és testvériség 
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elveire támaszkodva, nemzete függetlenségét követeli politikai 
tekintetben, hogy képezve legyen a maga nevében, hogy a 
román nemzetnek legyenek tulajdon képviselői az országgyű- 
lésen számához képest aránylagosan, tulajdon hivatalnokai 
legyenek az igazgatás minden fokában, a törvényhozásban 
ugy mint a katonaiban, használhassa maga nyelvét minden 
dolgokban, melyek ötét illetik, a törvényhozásban ugy mint az 
igazgatásban, ö követel minden esztendőben egy nemzeti 
gyűlést. 

Ehhez püspöki helytartó Sulutz ur hozzáadta, hogy ennek- 
utána a többi nemzetek a magok törvényes dolgaikban és 
nyelvökben az oláhokat románoknak nevezzék, nem pedig 
oláhoknak és walachoknak. 

2. A román nemzet követeli, hogy az oláh egyház minden 
felekezetkülönbség nélkül független legyen és maradjon akár- , 
mely más egyháztól, jogokban és hasznokban egyenlő legyen 
Erdély többi egyházaival, ö követeli az érsekséget és az éven- 
kint tartandó közzsinatot a régi jog szerint, mely zsinatban 
képviselők legyenek az egyházi és polgári rendből. Azon zsi- 
natban választassanak a román püspökök is, szabadon választás 
utján, minden előterjesztés (candidatio) nélkül. 

A románoknak régi joguk megemlitésére, miszerint érsek- 
jek és évenkinti egyházi közgyűlések (zsinat) legyen, a nép 
által kikiáltatott az erdélyi román érsekség közakarattal. Ha a 
többi felekezetek és nemzetek püspökeinek mint egyházi kép- 
viselőknek az országgyűlésen helyek lészen, ha a káptalanok 
képviselve lesznek, a román nemzet azokat a jogokat kéri püs- 
pökjei és káptalanai részére. 

3. A román nemzet elérvén az emberiség egyéni jogai 
érzetét, minden késedelem nélkül kéri az úrbéri viszonyok 
megszüntetését, minden az úrbéres részéről történhető kárpót- 
lás nélkül, valamint a vármegyékben, ugy vidékekben, székek- 
ben és katonai őrvidékekben, ö egyúttal kéri a dézmák eltör- 
lését, mint egy adakozási eszközt, mely akadályozza a föld- 
mivelést. 

Ehhez Barnutiu ur azt az észrevételt tette, hogy a jobbágy- 
ság mentől előbb el fog töröltetni, mégis, raig felsőbb helyről 
tökéletes határozat érkezend, az úrbéresek teljesítsék minden 
fbldesfurak iránti tartozásukat, és legyenek várakozással. Ezt 
kötelességévé tette a népnek püspök Saguna András ur, és a 
azt mondotta: hogy jól vanl csakhog}^ mentől előbb meg- 
legyen. 
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4. A román nemzet kívánja a kereskedés és iparü zés 
szabadságot, a czéhek és kiváltságok eltörlésével, és azon 
akadályokéval, melyek gátolják a szomszéd országokkali keres- 
kedést, a hova tartozik a vámok eltörlése. 

5. A román nemzet kivánja, hogy azon adó, mely egy idö 
óta azon marhákra tétetett, melyek határaink szűke miatt a 
szomszéd országokban nagy költségekkel, kimondhatlan nehéz- 
ségekkel, és tulajdon életveszélylyel tartatnak, mint egy vilá- 
gos akadálya a szorgalomnak és activ kereskedésnek, tökélete- 
sen töröltessék el, és a felséges ausztriai ház a török porta és 
a román fejedelemségek között a marhagazdagságra nézve 
kötött szerződések egész szigorral tartassanak meg. 

6. A román nemzet kéri a tizede eltörlését (Zehent) azon 
érczeknek, melyek honunkban találtatnak, mely tized a bánya- 
mivelésnek valóságos akadálya, minden bányatulajdonosnak 
bányász (urbarius, metalurgus) különbség nélkül, a bányák 
határára nézve azon jog adassék. 

7. A román nemzet kéri a szólásszabadságot, irni és nyom- 
tatni minden censura nélkül, következőleg követeli a sajtószabad- 
ságot mindenféle könyvek, hir lapok és egyebek hirdetésére 
nézve, minden cautio nélkül, mely ne kérettessék se a hirlap 
szerkesztőktől se a könyvnyomóktól. 

8. A román nemzet kéri a személyes szabadságot, senki 
se fogathassék el politikai szin alatt, ehhez kapcsolólag kér 
gyüléstarthatási szabadságot, hogy az emberek semmi gyanú 
aláné eshessenek, ha egybegyűlnek, csak hogy beszéljenek és 
békességesen értekezzenek maguk között. 

9. A román nemzet kér esküdtszéki törvényeket (Jury) 
nyilvánossággal szóbeli perfolyam mellett. 

10. A román nemzet kéri a nép felfegyverkezését vagyis 
nemzeti őrsereget, a hon bel- és kül védelmére : az oláh kato- 
naságnak oláh tisztei legyenek, ehhez hozzáadta kanonok Rácz, 
hogy mig a szélbeli katonaság fenáll, örökségi egyenetlenségök 
igazíttassanak el, és egy családból csak egy katonáskodjék 
mint régebben volt, mikor felállitta ttak; továbbá, hogy a 
szélbeli katonaság beleolvadjon a nemzeti őrseregbe, mikor ez 
fel fog állittatni. 

11. A román nemzet egy elegyes biztosság kinevezését 
kéri, mely álljon románokból és Erdély más nemzeteiből, mely 
vizsgálja a telkek, erdők és metalis egyenetlenségeket,' ug}- 
szintén a közhelyek, úrbéres telkek és egyéb ily szinüekbcd 
származottakat. 



1 



— 120 — 

f 

Ehhez hozzáadatott: a klrályföldön lakó románok nem 
elégesznek meg se azon négy pontokkal, melyeket adott a szász 
nemzet és engedmény éknek nevezik, se azzal, mi kéretett a 
püspökök által az 1842-iki országos gyűlésnek beadott kérle- 1 
veiben, hanem tökéletes egyenlőséget kérnek mindenekben, és ' 
az elnyomásokra és elfoglalt birtokra nézve hozzáadattak a 
következendők : 

A királyi földöni románok kívánják, hogy egy részre- 
hajlatlan elegybiztosság által azon határok, melyeket a szász 
községek elfoglaltak az oláh községektől, adassanak az oláhok- 
nak vissza; szabad király városi és mezővárosi kírályfoldön 
levő közönségek, melyek birnak az oláh határokban havasokat, 
erdőket, malmokat és telkeket, ha nem tudnák hitelt érdemlő 
adatokkal három hónap alatt azon biztosság előtt bebizonyítani, 
hogy azok valóságosan az ő tulajdonuk, adattassanak vissza 
az oláh közönségnek, a visszaélöleg vett jövedelemmel együtt. 

A mint közönségesen tudva van, a szász nemzet a királyi 
földön több uradalmakat bir, melyeknek jövedelmei csak a 
szász nemzet pénztárába szivárogtak be, azon czim alatt, hogy 
csak a szászok védjék a határokat a szomszéd országok felől, 
hanem az ország széleit csak a románok védték, az oláhfalubeli 
plajások és a román szélbeli katonák, és a királyi földön levő 
terüket ismét a románok hordozták mint számosabb rész, 
annálfogva az igazság csalhatatlan kérvénye, hogy minden 
jövedelmek, melyek ezen uradalmakból a szász városok nem- 
zeti pénztárába befolytak, adattassanak vissza a románoknak, 
hogy abból alakuljon egy román nemzeti pénzalap, hogy abból 
segíthessék magokat a románok közönségesen, a czivilisták 
ugy mint a katonák. 

A királyi földön a szász templomok számára a közhelyek- 
ből elfoglalt telkek osztassanak fel a román családok és egy- 
házak között minden különbség nélkül, és a hol egy felosztatlan 
határon két község, úgymint szász és román találtatik, határ- 
jelek által osztassék fel a családok arányához képest a két 
közönség között. 

12. A román nemzet kéri a papok élelmezését az állada- 
lom pénztárából a többi nemzetek papjaival egyen lőleg. 

13. A román nemzet kéri a román iskolák létesítését min- 
den falukban és városokban, a gymnasiumok, katonai, technikai 
intézetek, és papi neveldék, valamint egy román egyetemet az 
álladalom pénztárából alapítva, az adózó nép arányához képest, 
egész joggal magának tanárokat és igazgatókat választani, és 
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tanolmáiiyait rendezhetni egy iskolai terv szerint, tanithatási 
joggal (docere). 

14. A román nemzet követeli a közterhek hordozását 
állása és vagyonához kép^t, és a kiváltságok eltörlését. 

15. A román nemzet kivánja, hogy Erdélyre nézve az 
erdélyi nemzetek alkotmányos gyűlése által egy uj alkotmány 
készittessék, mely alkotmány alakuljon az igazság, szabadság, 
egyenlőség és testvériség elvein, uj törvénykezési, büntető, 
kereskedési sat. rendszer dolgoztassék ki mind azon elvek 
szerint. 

1 6. A román nemzet kéri, hogy az illető nemzetek semmi- 
4épen vitatás alá ne vegyék az unió ügyét Magyarországgal, 
mig a román nemzet nem lesz mint alkotmányos nemzet tanács- 
kozási és elhatározási szavazattal az országgyűlésen képvisel- 
tetve, ellenkező esetben, ha csakugyan Erdély országgyűlése 
az onió tárgyalásába nálunk nélkül (de noHis sine nobis) bele- 
ereszkednék, akkor az oláh nemzet ünnepélyes óvást teszen. 

Minekutána ezek mind elfogadtattak, a gyűlés által két 
követség választása inditványoztatott, mely a nemzet kérését 
egyik Bécsbe a császárnak, a másik Kolozsvárra az országgyű- 
lésnek el vigye, és egy állandó comitét, mely Szebenben levén, 
fogadja el a válaszokat, melyeket a követek a császártól és 
országgyűléstől hoznak, és hogy egybehívja a nemzeti közgyű- 
lést, hogy annak tudtára lehessen adni. 

A Felséghez küldendő követek száma legyen legalább 30, 
az országgyűlésre menőké legalább 100, az állandó comitéé 
legalább 12. 

Mindakét biztosság követei legyenek papok, tudósok, 
nemesek, katonák, kereskedők és földmivelők közül. 

Bécsbe a császárhoz menendő követekül választattak: 
püspök Saguna András ur elnökül, Noptsa László volt huny ad - 
megyei főispán alelnökül, Rácz Vazul kanonok, Cipariu Timote, 
Sterka Sulutz Sándor püspöki helytartó. Fülé Mózes esperes, 
Igián József esperes, Popazu János esperes. Angyal György, 
A. Treb. Laureani, Baritz György szerkesztő. Boér Demeter 
tanár, Majorescu Vazul tanár sat. 

Az országgyűlési követségre nézve választattak: püspök 
Lemény János ur elnök, Boér Ferencz alsófejérvármegyei 
föbiró, Pap János esperes. Trombitás Partén esperes. Pap Péter 
esperes. Pap András tanár, Pap Ágoston tanár, Dragomir János 
lelkész, Eirila János sat. 
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A gyűlés által meghatároztatott, hogy az országgyűléshez 
intézendő kérlevélben kérettessék, hogy az országgyűlés, minek- 
előtte egyéb tárgyakkal foglalná el magát, tárgyalná a románok 
ügyét. 

A kinevezett követek vigyék el a kérést az országgyűlésre 
és ne legyen más teendője, mint a kérést az illető helyen 
beadni, a nélkül, hogy vitatkozásokba beleereszkednék. 

A Szebenben leendő comitére nézve: püspök Saguna András 
ur elnök, Barnutiu Simon alelnök. Füle Móses esperes, Moga 
János esperes, Panovits János esperes, Bodila Péter esperes, 
Maniu Péter fogalmazó, Dunka Pál fogalmazó, Maníu Miklós 
lelkész, Pumnulu Áron tanár, Papiu Ilarianu Sándor irnok, 
Butyán János ügyvéd, Janku Ábrahám ügyvéd, Pipos János 
irnok, Puskás János jogász, Batrimanu Sándor tanár, Vajda 
Gábor irnok, Popovits Sabbas lelkész, Balecesku Miklós tanár, 
Szuts János irnok, Moldoveanu István, Román Konstantin 
tanár, Timasu Vaszil irnok, Mikes Ferencz ügyvéd, Pents 
Miklós ügyvéd és mások, kiket a gyűlésre nézve hasznosoknak 
és alkalmasoknak fognak itélni. 

III. ülés. 

A rendes elölülés alatt felolvastatott a május 4-ikén tar- 
tott ülés jegyzőkönyve, mely a fenebbi mód szerint az elnökök, 
alelnökök és titoknokok aláírása által megerősíttetett. 

Leményi János s. k. (P. H.) fogarasi püspök, Saguna 
András s. k püspök, mint a román nemzet közgyűlése elnökei. 
Barnutiu Simon s. k. 2-ik évbeli jogász Szebenben és alelnök, 
Ctpariu Timote s. k. titoknok, Man Péter s. k. titoknok, Popasu 
János s. k. titoknok, Boér Demeter s k. titoknok, Angyal 
György s. k. titoknok, Baritz György s. k. alelnök, A. Treb. 
Laureani s. k. titoknok, Dunka Pál s. k. titoknok, Brán János 
Pap de Lemény s. k. titoknok, Babb János s. k titoknok, 
Bologa Jakab s.k titoknok. Felsőbb parancsnál fogva fordította 
Babb János, főkormányszéki románnyelvből forditó. 

Jegyzet. A balázsfalvi oláh nemzeti gyűlésről a „Közlöny'^ 
1848. június 11-iki száma következő leirást adja: 

A balázsfalvi „oláh nemzeti'' gyűlésről, mely az utolsó napokban 
a két hazában oly feszültségben tartá a kedélyeket, Erdélyből biztos ke- 
zekből következő élethű leirást vettünk. 
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A balázsfalvi gyűlés. 

Legelső alkalmat a nevezetessé vált utóbbi balázsfalvi oláh nem- 
zeti gyűlésre, tudtunkra, kormányzónknak egy parancsa adott, ki az 
egyesült és nem egyesült oláhpüspököknek köt élességé vétette az itt-ott 
l&zongni kezdő népet a falusi lelkészek és esperesek által megnyugtat- 
ni, 8 velők az ujabb törvényeket, a magyarhoni mozgalmak természe- 
tét megértetni. 

Ezen rendelet nyomán, p. Lemény, egyenkint rendelte maga eleibe 
a papokat, s velők az értelmesb közlakosokat, hogy a dolog állásáról 
értesítse őket, azalatt a húsvéti szünnapok kiadatván a hazamenő cle- 
ricQSok a püspök híre és tudta nélkül, hir szerint Barnucz felszólítására 
összejárták az országot és meghívták ápril 30 ára a püspök nevében 
gjiiléare a papokat, maguk mellé veendő értelmes közlakosokkal együtt, 
» közelfekvő helységeket pedig felszólitá a tömegestőli megjelenésre. 

Egyszerű számtan elégséges arra a seregre ítéletet hozni, mely e 
rendelet következtében Balázsfalván megjelenendő vala. 

Közvetlen ^ határnap megállapítása után aggasztó hírek terjedtek 
szerteszét az országban, hogy az oláhok ezrenkint készülnek a kitűzött 
helyre. £ hírek következtében a kormányszék ujabb rendeletet küldött 
az oláh püspökökhöz más határnap kitűzésére, melyen csak a papság 
jelenjék meg Balázsfalvára, egykét értelmesebb oláhval a közrendből. 
£ második határnap május 15-ére volt kitűzve, s mivel a határozott pa 
rancs daczára a bujtogatok által felizgatott oláhság elhatározta, papjait 
e gyűlésre nagy számmal követni, derék kormányzónk katonai erőt esz 
közlött ki. 

A kormányszék részéről biztosság rendeltetett ki, melynek elnö- 
kéül Szabó Lajos kormányszéki tanácsos lőn kínevezve. A következés 
megmutatta, hogy az oláhok bujtogatói önfejüleg feljogosítva érzették 
magukat arra, hogy a törvényes alakú papi gyűlésből törvényen kívül 
álló oláh nemzeti gyűlést organisáljanak, melynek egész szerkezete vi- 
lágosan mutatta, hogy távol a rögtönzés zavarától, egy előre kigondolt 
tervezetet tüntetett szem elé. 13-án este már Balázsfal vának egyik ol- 
dalán nyílt tág mezőn, s a városnak minden utczáiban nagy néptöme- 
get lehete látni^ melyet a bujtogatok annak hiresztelébe által gyűjtöttek 
08sze, hogy most fog kihirdettetni szabadságuk (így nevezik ők a robot 
megszüntetését). 

A katonaság vezetésével megbízott tábornok Schuster oly utasí- 
tással volt ellátva, mely őt a kormányszéki biztosoknak legkisebb mér- 
tékben sem rendelte alá, -s ő bízatott meg annak is megitélésével, ha 
helyesen foly-e a tanácskozás, mi kitetszik utasítása egyik pontjából, 
melyben az rendeltetik, hogy minden embert szabadon hagyjon szólani 
I tekintetbe vévén ezt, mikép ezen gyűlés tagjai a tanácskozás modorá- 
val ismeretlenek, ha oly szók mondatnának, melyek más gyűlésekben 
tilalmasak lennének, azt is nézze el, — ezt bizonyítja az is, hogy a kor- 
mányszéki biztosok felszólítására legkisebb mértékben sem hajolt, s 
^ndékosan vagy a nélkül minden lépésével a népnek azon hiedelemre 
adott okot, hogy ő a nép védelmére és az ünnepély nevelésére van oda- 
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küldve, 8 nem is csoda, ha a bujtogatok által gerjesztett ezen hiedelem- 
ben a nép megerősödött, midőn : 

1) A városba érkező katonák, éljeneztetve a nép által, az egy szé- 
kelyszázadot kivéve, mely hallgatva foglalta el helyét, a többi katona- 
ság viszonozá a népnek az éljenzést. 

2) Semmit sem használván a kormányszéki biztosok felszólitása, 
kik egy századot a piaezra akartak felállíttatni, az egész katonaság, a 
város keleti oldalánál a mezőn tanyázott, mig a nép kiköltözvén a pi- 
aczról a mezőre, távolacska nyugotra a várostól tanácskozott; ugj 
hogy a katonaságot a néptől egész Balázsfalva választotta el. Nevelte 
a botrányt még az is, hogy a tiszt az ágyukat és az azt őrző századot a 
piaezra állitotta volt fel s onnan szakkermentek között űzetett ki a me- 
zőre a felsőbb tiszt által. 

3) Felszólittatván egy küldöttség által, hogy az ünnepély nevelé- 
sére salvé-kat lövessen az ágyukkal, azt rögtön megigérce, s kérdezte 
hogy mikor lövessen, s ha a kormányszék és megyei biztosok erőtelje- 
sen fel nem lépnek, kész vala, valahányszor jelt adnak, lövetni, és igy 
minden egyes pontjára a petitiónak rányomni a helybeftahagyás pecsét- 
jét l így is lövetett, a midőn a császár neve előfordult imájokban, s a 
gyűlés berekesztésekor^ mi eléggé megtermetté káros gyümölcsét. 

Vasárnap május 14-én reggel az isteni szolgálat után a fő egyház 
praeliminaris tanácskozmány szine alatt az első gyűlés megnyittatott, 
mintegy 1 1 óratájban. Egy rendetlenségekre való bujtogatáa miatt ezelőtt 
pár évvel kicsapott tanár, Barnucz, lépett az e czélra készített állványra 
8 a később ide függesztendő oláh p&titio pontjait sajátos suggiestivus 
modorban fejtegette, a mint alább látni fogjuk. 

E gyűlés közönsége közt számos papok s értelmesek is voltak, 
egyébiránt roppant hallgatóság a paraszt osztályból. 

Nem adhatjuk valóbb képét az egész tanácskozásnak, mint ha azt 
saját grammaticai alakjában mintakint bemutatjuk. 

Képzeljük tehát a szónokot az állványon, közelében egyik oldal- 
ról a magyar érzelmű értelmesebb töredéket, túl az oláh exaltadok 
csoportját. 

Szónok: Szabadság! egyenlőségi testvériség! az a miért küzdünk. 
Testvérek, rómaiak! szabad e a jobbágy? 

Kiáltás: Nem! 

Szónok: Fel kell hát szabadítani, ugy-e? 

Kiáltás: Fel! 

Sz. Egyenlők vagyunk-e? 

K. Nem ! 

Sz. S azzá kell tehát lennünk, ugy-e? 

K. Igen! 

Sz. Egyik nemzetnek olyannak kell lenni, mint a másiknak, ugy-e? 

K. ügy! 

Sz. Negyedik nemzetté tehát ? 

K. Igen! 

Sz. Nemde ebben minket senki sem gátolhat? 

K. Senki! 
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Sz. Bómaik! akartok ncnr-e szabadok lenni? 

K.Igen! 

Sz. Nem lesz ezután sem nr, sem szolga. Éljen az egyenlőségi él- 

ftz oláhnemzet ! 

K. Éljen! 

Sz. Erdély nemzetei ezntán egymás mellett mennek ; nem egym s 

, ugye Rómaiak ? 

K. Ugy van 1 

Sz. A törvényhozásban részt keU venni I 

E. Részt! 

Sz. Számarányban, különben nincs igazság ! 

K. Ugy van ! 

Sz. A törvényhozás nyelve, a diplomaticai nyelv lesz a • . . 

Néhány magyarérzelmü: A magyar! 

Sokan. A latin! 

Legtöbben: Az oláh! 

Sz. S a tanácskozási nyelv ? 

Többen. Oláh, magyar, német, mint Schweiczban. 

Sz. Az úrbéri viszonyok megszűnnek, ugy-e ? 

KMeg! 

Sz. Megváltás és kárpótlás utján ? 

K. Nem! avval nekünk semmi közünk. 

Sz. Külön territóriumunknak is kell lenni? 

E. Igaz ! 

Sz. A hol többségben van tehát az oláhság, azt hivják oláhföld- 
Bek; hol a magyarság, azt magyarföldnek! 

E. Ugy van ! 

Sz. Ilyen lehetne Hunyadmegye, Fogarasvidéke, a mezőség. 

E. Igen ! 

Sz. Administratiói és jogközösséget is feltételez az egyenlőség, 
tagy-e testvérek ? 

E. Ugy van ! 

Sz. Számarány lagos rész kell tehát fajunknak az oláh nemzetnek, 
ugy-e? 

E. Ugy van! éljen az oláhnemzet! 

Egy somlyói lelkész. Dicsőitve emlegeti a magyarhoni uj al- 
kotmány szabadelvüségét. 

E. Hallgass! ^ 

Somlyói lelkész: kihallgatást kér. 

E. Hallgass! 

Sz. Administratio és a tanácskozás nyelve oláhföldön kizárólag 
ttoláh. ugy-e? (pausa) Ha szabadok vagyunk, rólunk nélkülünk rendel- 
kezni nincs senkinek joga, ugy-e ? 

E. Ugy van ! 

Sz. Tehát az erdélyi országgyűlésnek sincsen? 

E. Nincs! 

Sz. Tehát nélkülünk az unióról sem lehet szól? 

E.Nem! 

Sz. Ugy-e testvérek, rómaiak! mi nem akarjuk az uniót? ! 
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E. Nem I nem ! 
Sz. Ne legyen unió? 
K. Ne legyen I 
Sz. Nem lesz unió? 
K. Nem! nem! 

Sz.S ha' mégis lesz unió, az oláhnemzet tiltakozni fog ellene, 
ugy-el? 

K. Igen! 

Sz. S követeket fog küldeni a császárhoz, hogy őt védje? 

E. Helyes! 

Sz. Éljen a császár! 

E. Éljen! éljen! 

Sz. A császár mindig javát akarta a népnek ugy-e ? 

E. Ugy van ! 

Sz. Az aristokratia soha sem szerette a népet!? 

E. Igaz! 

Sz. Nekünk mindent a császár adott! ? 

^' Ugy van! éljen a császár! 

Hasonló modorban lőn a testvériség eszméje is fejtegetve. 

Hogy a következő jelenetet megérthessük, meg kell jegyezni, 
mikép egy zsúki oláhnemesnek fia, ki ezelőtt Mikás nevű, Mikesnek ne- 
vezte magát, veszedelmes bujtogatásai miatt, ezelőtt pár héttel elfoga- 
tott. Most e fogolyról kezdettek vitatkozni. 

Sz. Mikást erővel ki kell szabaditnunk, erőszakkal is, ugy-e ? 

E. Ei kell szabaditni rögtön! 

Sz. Zsarnokaink fogatták őt el igazságtalanul. 

E. Le velők! 

Sz. A vásárhelyi várban van. 

E.Oda mindnyájan! vegyük ki (rémitő kiáltás: „le a zsarnokokkal!"). 

Néhányan. Menjen egy követség a kormányzóhoz, és rögtöni 
kibocsáttatását kéijel 

E. Helyes! Es ha ki nem adják, kiszabadítjuk mi, most szabad- 
ság van, nem szabad Benkit elfogni. Beszélni is szabad mindenkinek, 
a mit akar. 

Mások. Eüldjünk kérelmet a kormányszéki biztoshoz! 

Felelet. Nem, nem! 

Néhányan. Ne tüzeskedjenek az ura^. 

Mások. Le vele! 

Most egy iQu lépett az állványra, hová Mikásnak atyját vezette, 
s annak ősz fejére téve kezét, szól: 

„Rómaiak! testvérek! nézzétek e terhek és zsarnokság alatt meg- 
tört öreget, kinek fia szabadság igéiért, rabságban szenved!" (Roppant 
sensatió, rémitő kiáltás: „Le elleneinkkel! szabaditsuk ki mindjárt!") 

Több szónok óranegyedig beszélt a magyarok istentelenségéről, 
Mikás elfogattatása körülményeiről, fenyegetőzve, hogy majd eljő a 
számadás ideje. Mások kezeiket, ökleiket emelték fel fejük felett, 
hajaikat tépték, melleiket verték sat. 

Meg kell itt közbevetőleg jegyezni, hogy a zsarnokság látta 
meggörbedt öreg Mikás, tehetős oláh nemes, kinek több jobbagyai 
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vannak, kikkel ő, a mint tudva van, igen kegyetlenül szokott bánni, 
— meg továbbá* hogy midén 1841-ben legelőbb pendittetett meg 
Kovács Lajos által a kolozsmegyei gyűlésen az, hogy az nrbériség- 
hez az úrbéreseknek is joga van, s hogy az urbériséget nem lehet 
ügy tekinteni, mintha az csak a földesurak kizárólagos birtoka volna, 
a most szabadságmartyrDak keresztelt iQu Mikás hozta ezen elv meg- 
buktatására a legtöbb kerteseket a közgyűlésre. Jele, minő eszközök- 
kéz nyalnak a bujtogatok az oláhok felizgatására. 

Némelyek mérséklőleg szólaltak fel, de lekorh oltattak; mások 
bizalomra szólitották fel az oláh nemzetet a magyarok iránt. 

Orditás: Nem kell nekünk sem^zász, sem magyar, mindegyik 
hfiséget igér, mindegyik megcsal. 

Mások: Az ország ugy Í9 a miénk volt, erővel vették el, ideje, 
hogy a koczka megforduljon. 

Mások: Mi nem vagyunk barmok, mi szabadok, mi nemzet 
▼agyunk. 

Kiáltás: Éljen a császár! éljen az oláh nemzeti 

Ellenvélemény nem volt. 

Meg kell jegyezni, hogy ezen vitatkozásban a szóvivők Barnucz, 
Baricz és Laureanu voltak. 

Délután a p ... k is eljöttek az egyházba. Előbb S . . . • azután 
meghivás következtében Lcmény. 

Barnucz elmondta a délelőtti megállapodást, de már sokkal 
szelídebb alakban, mint a milyenek voltak a délelőtti határozatok; 
jelesen arról, hogy az oláhoknak külön territórium határoztassék, 
hogy Mikás kibocsáttatásaig el ne oszoljanak, s hogy az uniót nem 
akarják, most egy szót sem szólott. 

Mirlőn Mikás kiszabaditását emlité, rémitő zaj keletkezett, a 
vadság minden jeleivel, fenyegetődzés, fogcsikorgatás. Lemény szólni 
akart. 

Sokan nem akarták, mások kiálták: „halljuk !*< 

Lemény lelkesen s ihlettel szól, magyar alkotmányos polgárhoz, 
főpaphoz illőleg, a rend, törvény, illedelem, s a kormányszéki ren- 
delet határai közé Kivánja szoritani a tanácskozást. Az intelligens 
többség helyeslése követi beszédét. 

Egy Gaétan nevű fiatal oláh lép elő, a p . . . . beszédét hizelgő 
mézes beszédnek nyilvánítja, felszólítja a népet, hogy neki ne higyje- 
nek, mert ő volt az, ki Barnuczot, a nép kedvenczét, a tanári szék- 
ből kicsapta. 

A p . . . . felelni akart, de Barnucz megelőzi, s férfiasan vissza- 
utasítja a p . . . . ellen tett vádat. 

A tanácskozásnak vége. 

Másnap az isteni szolgálat után meghivták a gyűlés megnyitá- 
sáru a kormányszéki biztosokat, kik a gyűlést megnyitván, s a népet 
csendben és békében való tanácskozásra szólitván fel, a gyűlést a 
p k vezetésére bizták. 

Jelen voltak a gyűlésben számos magyarok, kiknek nagyobb 
részét, részint azon remény, hogy a hatályosabb vezetőkrei befolyás 
által a gyűlésnek jó irányt adhatnak, részint ujságvágy hozta ide, de 
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voltak többen, kik megtagadva azon nemzetet, melynek, hogy tagjai- 
nak tartattak, eddig legfőbb büszkeségök volt, az oláhok soraiba 
beállottak, s az oláh nemzetiség terjesztésére megesküdtek, milyenek: 
Hunyadmegyei volt főispán iNopcsa Vaszilika, Jordán Domokos és 
Góla Lajos, kik közül egyiknek néhány évvel ezelőtt párviadala volt, 
azért, hogy őt valaki oláhnak nevezte. 

Eltávozván a gyűlésből a kormányszéki biztosok, kitódult a nép 
a Balázsfalva mellett terjedő tágas rétre, melyet szabadságterének 
kereszteltek. 

Meglepő volt az egész gyűlés elrendezése, középen a szónokszék 
állott, számos muszka zászlókkal felékesítve, melyek közt csak egy 
osztrák zászló vala látható. A szónokszék körül tágasb gyürüt képe- 
zett a sokaság, melynek párkányát ülő oláhok foglalták el. £ tág korbői 
12 utcza nyilt minden oldalra, s e rend a gyűlés elejétől végéig meg 
nem háboríttatott, bár a sokaság az egész tért elborította. 

A felébb előadott suggestivus kezdő és felelő modorban folyt itt 
is a tanácskozás, hová a különböző szónokok ajkaikhoz illesztett kezek- 
kel ordították a kérdéseket az utczák felé, melyekből mindig a várt 
felelet viszhangzott. 

E gyűlésben lőn az ide rnellékelt eskü^) letéve, itt határoztatott 
meg a 16 pont, mely hasonlólag a mellékletben látható**). Végre 



*) Esküforma, mely az oláh nemzet gyűlése által Balázsfalván május Vis tétetett 
le a szabadság mezején: ,,Én N. N. esküszöm az élő isten, atya, fíu és nzentlélek 
nevében, hogy ausztriai császár és Erdélyország fejedelme I. Ferdinánd és a felséges 
ausztriai háznak örökösen hűséges letízek, ö felsége, és a haza barátainak barátja, 
és ellenségeinek ellensége leszek; hogy mint oláh támogatni fogom a mi römaí 
nemzetünket, igaz és törvényes utón cs minden erőmből védeni fogom akár minemű 
megtámadás és elnyomás ellen, nem fogok soha munkálódni az oláh nemzet jogai és 
érdekei ellen, hanem meg fogom tartani és védelmezni a mi római vallásunkat és 
nyelvünket, valamint a szabadságot, egyenlőséget és testvériséget; ezen elvek 
szerinti tekintettel fogok lenni Erdélyország minden nemzetei iránt, hasonló 
tekintetet kivánok tőlük; nem kisérendem senki elnyomását, de nem is fogom 
megszenvedni, hogy valaki elnyomjon ; tehetségemhez képest munkálkodni fogok 
az úrbéri viszonyok megszüntetésére, az ipar és kereske&és felszabaditására , az 
igazság védelmére, az emberiség, a római nemzet és hazánk közjava előmozditására 
Isten engem ugy segéljen, és ugy adja lelkem Udvességét Amen.*^ 

**) Az oláh nemzet petitiója. 1) Az oláh nemzet kívánja, hogy alkot- 
mányos nemzetnek nyilatkoztassék. 

2) Hogy 'az oláh egyház minden felekezetkülönbség nélkül (unitus és nem 
unitus nevezetek eltörlésével) független legyen minden másajku egyháztól, és ruház- 
tassék fel azon jogokkal, melyekkel élnek a többi felekezetek egyházai. Minden 
évben egyházi zsinatai legyenek, vegyesen a polgári renden levőkkel, és ezen vegyes 
zsinat válaszsza a maga püspökeit. — A balázsfalvi érsekség állittassék helyre. A 
A püspökök, mint királyi hivatalosok az országgyűlés tagjai legyenek, ha a többi 
felekezetek püspökei is azok lesznek, ugyszinte a káptalanok is képviselve 
legyenek. 

8) Az úrbéri viszonyok megszüntetését minden az úrbéres részéről történhető 
kárpótlás nélkül, ugyszinte a dézma eltörlését. 

4) Az oláh nemzet kivánja a kereskedési és iparűzési szabadságot, minden 
akadályok, úgymint czéhek, és egyéb kiváltságok eltörlésével, ugy töröltessenek 
el minden a szomszéd országokkal! kereskedést hátráló akadályok, úgymint 
vámok. 
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S p és Nopcsa Vaszilika, s még 30 egyén lőn követségül 

a császárhoz Bécsbe kinevezve a petltió benyújtására. Lemény püspök 
pedig megbízatott, hogy 100 oláh kíséretében ugyanazon petitiót az 
erdélyi országgyűlés elébe nyújtsa be. 

Megjegyzendő, hogy másnap a gyűlés ugyanazon formában, de 
kevesebb számú néptömeggel csupa czeremóniából állott, mint a pontok 

felolvasása, beszéd S tói, rendelkezés a Mikás kiszabadítására 

benyújtandó petitió iránt. Végre a gyűlés befejezése. 

Május 17-én a székesegyház előtt nyittatott meg a gyűlés Lemény 
János és S . . . . András rendes elnökletük alatt. 

Az előbbeni jegyzőkönyv meghitelesitése alkalmával, a petitió 
10-ik pontjának felolvasásakor inditványoztatott, hogy mivel a határőri 
oláh katonaságnak mind birtokára, n^nd terhes szolgálatára nézve 
feles sérelmei vannak; ezek mielőbbi )rvoslása eszközöltessék. Az 
indítvány elfogadtatott. 

Tegnapi napon a kinevezett küldöttségek kiegészíttettek, s ezeken 
kivül egy bizottmány neveztetett ki többnyire Szebenben lakó oláh 
tagokból, Barnucz elnöklete alatt, kiknek kötelességökké tétetett, az 
oláh ügyet folytonosan figyelemmel kisérni, s a nemzetet az ő felségétől 
8 a karok és rendektől nyerendő válasz felől értesíteni. 



5) Az Oláhországban és török földön tartózkodó juhászok sorsa jobbittassék 
meg, az Őket nyomó adók töröltessenek el és a török porta s a diinamelléki tarto- 
mányokkal a juhászokra nézve tartott tractatusok életbeléptessenek. 

6) A honi érczekböl venni szokott tized töröltessék el. 

7) A szólás- és nyomtatási szabadságot a censura eltörlésével, ugy szintén 
sajtószabadságot cautió nélkül. 

8) Kívánja a személyes szabadságot, hogy senki megitéltetés nélktQ, csak 
gyanúra el ne fogattassék. 

9) A szóvali törvénykezési rendszert (Jury). 

10) A külső és belső béke fentartására nemzetőrséget egybekapcsolva a 
fizélbeli nemzeti katonasággal, nemzeti tisztek alkalmazásával. 

11) Határjártatási elegyes biztosság kinevezését, melyben az oláh nemzet 
ré«zéröl is arány lagosan tagok legyenek kinevezve, melynek kötelessége lészen az 
erőszakkal és minden ok nélkül mind a megyékben mind a királyföldön és katonai 
TÍdékeken akár a magánosoktól, akár a közönségektől elfoglalt földek és közhelyek 
kikerestetése és az illető tulajdonosoknak visszaadatása. Ide tartoznak a királyföldön 
lakó oláhok sérelmei is. 

12) A papok élelmezését a státus pénztárából egyenlően a többi felekezetek 
papjaival. 

IS) Mind elemi mind tanulmányi nemzeti iskolák felállítását a státus költ- 
ségein, ugy katonai és polytechnikai intézetek alapítását, az igazgatók és tanitók 
választása a nemzettől függvén. 

14) Közadó és közteherviselés. 

15) Kivan egy uj a szabadság, egyenlőség és testvériség jogán alapitott alkot* 
mányt és ezekből folyólag uj büntető törvénykezési stb. rendszert, és hogy az Appr. 
Comp. Const. foglalt ezen nemzetet meggyalázó kitételek töröltessenek el. 

16) Az oláh nemzet óhajtja, hogy az illető nemzetek ne vegyék az unió 
kérdését tárgyalás alá addig, mig az oláh nemzet nem fog mint alkotmányos nemzet 
az országgyülésen'köyetei által képviseltetni, ellenkező esetben óyást teszen. 

LkOtot. 9 
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Végre számos küldöttség neveztetett ki, hogy a főkormányszéki 
biztosnak jelentse, miszerint a gyűlés munkálkodását bevégezvén, kéri 
őt, hogy a helyszinén megjelenjen, s a szokott mód szerint a gyűlést 
bezárja. Miután a kormányszéki biztos nagy éljenkiáltások közt meg- 
jelent, több, a mindenható kegy elmeért hálaadó ének énekeltetett 
el, s ő felsége hosszas élteért imát mondottak, melyek után a kormány- 
széki biztos a gyűlést befejezettnek nyilvánította. 

Az egész ünnepélyt Lemény János szónoklata fejezte be, mely- 
ben a népet megáldván, engedelmességre intette s arra kérte, hogy az 
úrbéri viszonyokról szóló törvények megerősítéséig s kihirdettetéseig 
a szokott szolgálatot tegyék meg. 

Melyek után ágyudurrogások és harangzugások közt a gyűlés 
eloszlott. 

Meg kell még a vasárnap esti világítást említenünk. Két trans- 
parent felett Traján római császár életnagyságú képe. Ezek körül 
három muszka és egy osztrák zászló. 

Nem akarjuk emlitetlen hagyni, mikép, midőn a petitiónak 
16. pontja felolvastatott, ennek hallására a megyékben lakó oláhok 
nagyon megszomorodtak, látván, hogy az oláh nemzetnek legneveze- 
tesb féríiai is a gyalázatos szász bujtogatások s a magános érdekből 
eredő unióellenes ármánykodások áldozatai lettek, kik közül néhányan 
felszólittatván: hogyan tudtak hírlapok utján tett nyilatkozatok elle- 
nére, egészen máskép nyilatkozni? azt felelték: „Man muss mit dem 
Strom schwinmien.*' Altalános meggyőződése a magyar érzelmű 
oláhoknak az, hogy ha csak az értelmesebbek lettek volna együtt, az 
unió okvetlen keresztül ment volna, de a túlzók az által nyertek, hogy 
a roppant tömeg a köztök barangoló bujtogatok unszolására birka- 
seregként bégette vissza a stereotyp feleleteket. így azonban, miként 
gyakran történni szokott, a szám aratta diadalt az értelem felett, 
csakugyan igy sem mertek tisztán az unió ellen nyilatkozni, csak hát- 
ráltatni remélték azon óvásokkal, hogy mig ők is képviselve nincsenek, 
ne tanácskozzék rólok az országgyűlés, akkor pedig igen lehet attól 
tartani, hogy az unió ellen fognak szegülni. 

A Mikás iránti petitiót a kormányszék erélyesen visszautasitotta, 
azon ok mellett, hogy a Mikás csak birói Ítélet következtében szaba- 
dittathatik ki, vagy Ítéltethetik el, határozottan roszalván azt is, 
hogy a gyűlés nem a rendelt modorban tartatott. 

Végre még meg kell jegyezni, hogy azon állitás, miként az oláh 
nemzet £rdélyben nem lett volna repraesentálva, alaptalan; mert 
általában az országgyűlésen nem nemzetek, hanem osztályok vannak 
képviselve, s midőn a magyar parasztnak nincs joga a megyei köz- 
gyűléseken megjelenni, az oláh nemes épen azon jogokkal bir azokon, 
mint a magyar nemes, és igy az országgyűlési követek választásába is 
befoly. 
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LIX. 

SigiM áiárás gdrög-MM-egyesvlt pvspdk kirleTele Uveihef. 

1848. aájw M. 

T. Szerkesztőségi Kérem a t. szerkesztőséget, szíveskedjék 
Balázsfalván folyó év és hó ^Vi-án, következőleg épen nemzeti 
ülésünk alatt az ott egybegyűlt híveimhez intézett s ezennel 
e mellékelt főpásztori körlevelemnek helyet adni lapjában; 
gy láthassa s Ítélhesse meg minden polgártársunk, mennyire 
ik reám azon vád, mely az „Erdélyi Hiradó" 370. számában 
hangzik: „Beszélt azelőtt Saguna is ily szellemben, azon- 
számtalanszor emlité fel azt, hogy szabadságukat csak a 
zártól várhatják, és a hasonlókép javukon fáradandó ország- 
ülést csupán futólag érintette." 

Körlevél. Krisztusban kedves fiaimi Minthogy hi veink 
özttl sokan tudni akarják az én főpásztori tanácsomat, őket 
deklö dolgaik iránt, ezennel mindenekelőtt bizonyossá teszem 
den Krisztusban szeretett fiaimat, hogy felséges fejedelmünk 
Ferdinánd k. kir. leiratot méltóztatott kegyelmesen a Kolozs- 
[?irott folyó év és hó ^^/^r napján tartandó országgyűlésre 
deni, miszerint a jobbágyság és úrbéri viszonyok megszün- 
tetése és eltörlése iránt törvény hozassék, ő felsége által meg- 
trösittessék, és teljesedésbe vétessék. Minthogy minden elöl- 
járóitok és földesuraitok hasonlókép atyailag kívánják, hogy a ti 
sorsotok 8 papjainké megjobbittassék, részemről arra oktatlak 
titeket föpásztorilag, hogy ezután is legyetek mint eddig isteni 
^félelemmel, fejedelmünkhez hivek, tisztelettel, s engedelmes- 
séggel világi elöljáróitokhoz. Tudjátok meg, hogy a szegény- 
ség terhei nemsokára megkönnyebbittetnek, de csak az az egy 
'Szükséges, hogy mindaddig legyetek engedelmesek ti földes- 
uraitoknak, valaraig törvény utján megkönnyebittetik sor- 
sotok. 

Ezt ELrisztusban szeretett fiaim annyival nagyobb kész- 
séggel teljesítsétek, mennyivel inkább önmagatok látjátok, 
kogy földesuraitok kívánjak boldogságtokat. És igy ha meg- 
l^&Ugatjátok s teljesitenditek tanácsomat, tudjátok meg, hogy 
^ermekeitek, unokáitok, s minden maradékaitok áldani fognak 
titeket sirhalmaitokban. Végül mindnyájatokra, nagyok s 
ticsinyekre főpásztori áldásomat mondván s esedezvén boldog- 



- 132 ^ 



ságtokért a mi atyánkhoz, ki vagyon a mennyekben, maradok 
mindnyájatoknak, Balázsfalván május *%. 1848. jótakarótok, 
Saguna András s. k. püspök. 



LX. 

i kivatalos kdilések. 1848. aájns IC. 

A. 

Gyulafejérvárott Erdélyben, köztudomás szerint, nagy- 
mennyiségű kész fegyver levén, berezeg Esterházy Pál kiü- 
ügy miniszter felszólittatott, eszközölné, miszerint az erdélyi 
nemzetőrség felfegyverzése végett, mely nemzetiség szempont- 
jából igen fontos — az az erdélyi kormányzó rendelkezése alá 
adatnék. 

B. 

Az országban mutatkozó némely mozgalmak vészteljes 
természete szükségessé tevén, hogy egy mozgó nemzetőrség! 
had vagy önkény tes őrsereg állittassék, mely kivált most, az 
állandó katonaság hiányát is pótolná, a miniszterelnök, mint a 
hadi tárcza ideiglenes vivője megbízatott: hogy előlegesen 1000 
emberre költségvetést készíttessen, s ezt a pénzügyminiszterrel 
közölvén, a kivihetés iránt a minisztériumnak mindketten jelen- 
test tegyenek. 

a 

A pálczabüntetés a minisztérium által az egész magyar 
hadseregre nézve eltöröltetett s az e részben megkívántató 
intézkedés a belügyi tárczára bízatott. 

D. 

A horvátországi viszonyok figyelembevételével szükséges- 
nek találtatott, miszerint azonkívül, hogy a kapcsolt részekből 
hivatalokra egyének alkalmaztatnak, a belügy- és igazság- 
miniszterimunkakörbenkülönhorvátosztály állittassék, — annak 
meghatározása : ez osztály dolgaira és személyzetére nézve ml 
viszonyban álljon a többi osztálylyal, az illető miniszterek bei- 
rendelkezésére tartozván. 
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A Horvátországgali levelezésre nézve a minisztérium elha- 
tározta, hogy az ezentúl is latin nyelven foly tattassék ; a tör- 
rények a horvát hatóságoknak magyar és latin nyelven fognak 
átküldetni, a horvát forditásnak hozzámellékleté vei , az ugy- 
Devezett „slavoniai" hatóságokkal magyarul fog történni a le- 
velezés. 

F. 

Bemutatván a miniszterelnök a minisztériumnak május 
l'Sején tartott tanácsülésében a kinevezett horvát bánnak saját 
aláírása alatti proclamatioját a kapcsolt részekben lakó szláv 
és szerb nemzethez, és kisérö le veiét a hor vát-slavoniai törvény- 
któságokhoz, melyekben ezeknek meghagyja: hogy senkitől, 
felelet terhe alatt, parancsolatot elfogadni ne merjenek, mint 
tíle, s hogy az összeköttetést a magyar kormánynyal tüstént 
szakaszszák félbe, mindaddig, mig a viszony Horvát-, Dalmát-, 
Tót- és Magyarországok közt a szabadság, egyenlőség és füg- 
getlenség alapján újra el nem rendeztetik, — végre azon 
parancsát: melyben a zágrábi alispán által a rögtönitélőbiró- 
lágot mindazok ellen kihirdettetni kivánja, kik a király, haza 
k nemzetiség pártolói ellen lázi tanának, lázitóknak pedig 
nündazokat kijelenti, kik báni parancsainak nem engedelmes- 
lednek, mindezeknél fogva a miniszterelnök megbízatott : hogy 
másnap Bécsbe menjen fel, s ö felségétől oly kéziratot igye- 
kezzék kieszközölni, melyben a bánnak meghagyassék, hogy a 
niagyar királyi helytartónak és a magyar minisztériumnak 
parancsait és rendeleteit a közigazgatás minden ágaiban okvet* 
len teljesitse. 

a 

Csernovich Péter temesi főispán és kir. biztos a torontál- 
megyei zavargások iránt beküldvén első jelentését , kivánta : 

A budai főhadi kormányhoz tartozó katonasággal szükség 
esetében rendelkezhessék ; 

Egy battériához szükséges pattantyúsok és lófogatok neki 
mielőbb küldessenek; 

Radák György lázitó országszerte köröztessék; 

Ezeknek következtében május 3-dikán a minisztérium a 
budai főhadi kormánynak meghagyta: tegye meg a szükséges 
intézkedéseket, miszerint a hozzá tartozó katonaságnak illető 
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része, szükség esetére Csernovich Péter kir. biztos rendelke- 
zésére készen álljon, s egy battériához megkívántató pattan- 
tyúsokat küldjön le Kikindára, az ágyuk Temesvárról fogván 
odaszállittatni. — A lófogatok leküldése a nagyobb távolság 
miatt nagy idövesztésbe kerülendvén, a kir. biztos megbizatott: 
rendelje ki ott a szükséges fogatokat. — Radák György köröz- 
tetése iránt a szükséges rendeletek megtétettek. 

H. 

A lókivitel az ausztriai monarchiából, mindott, hol a ma- 
gyar határ a külfölddel érintkezik, eltiltatott. 

I. 

A bécsi hadügyminiszter a magyar hadügyminisztériumot 
felszólitotta, miszerint a magyar és dalmát tengerpart védel- 
mére, mely szardíniái és nápolyi hajóhad által legközelebb 
veszélyeztetik, két század pattantyús küldessék Fiume felé. 
Ennek következtében május 8-ikán a miniszteri tanács, a két 
pattantyús-századnak elindítását Fiúméba elhatározta, ugy azon- 
ban, hogy útjában Zágrábot kerülje ki, s Fiúméban a magyar 
tengerpart-vidéki kormányzótól vegye parancsait, ki ezen két 
század alkalmazását, egyetértésben Thurszky dalmát kormány- 
zóval, kizárólag a magyar és dalmát tengermellék védelmére 
fogja intézni. 

Időnyerés és Zágrábnak kikerülése tekintetéből e két 
század Bécsbe gőzhajón, onnan Czilliig vasúton szállittatott. 

K. 

A főherczeg nádor tudósította a minisztériumot: hogy ő 
felsége a horvátországi bánnak azon legfelsőbb kéziratot, melyet 
ahhoz a miniszteri tanács intéztetni kivánt, egyenesen Bécsből 
elküldötte. Közlötte továbbá ő felségének a hadügyminiszter 
Mészáros Lázárhoz az iránt intézett kéziratát, hogy tárczájá- 
nak átvételére siessen; valamint azon kéziratot is, mely által a 
főherczeg nádor arra szólittatik fel, hogy Horvátországba az 
ottani mozgalmak fékezésére királyi biztos küldessék. 

Ezeknek következtében, a minisztériumnak azon intézke- 
désein felül, melyek a közönség előtt már tudva vannak, a 
miniszter-elnökség május 9-ikén a hovátországi bánhoz rende- 
letet bocsátott sebes postával, hogy a parancsnoksága alatt álló 
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katonaságnak, — ideértve az illető határöri ezredeket is — 
számáról, elhelyezéséről stb. azonnal jelentést tegyen. 

Közlötte végre a nádor ő főherczegsége azon legfelsőbb 
kéziratok másait, melyeket ö felsége a budai, bánsági, péter- 
váradi és zágrábi főhadikormányzókhoz aziránt intézett : hogy 
u illető katonai dolgokban magokat a magyar minisztérium 
rendeleteihez alkalmazzák ; valamint ö felségének az ausztriai 
örökös tartományok hadminiszteréhez, gr. Latourhoz a magyar 
katonaság iránti mikénti rendelkezésre nézve kiadott kéz- 
iratát \s. 

L. 

Értesittetvén a minisztérium arról: hogy a görög-nem- 
egyesültek részéről az ó naptár szerinti május 1-én Újvidéken, 
a nemzeti gyűlésre (congressus) leendő előleges tanácskozás 
tekintetéből, nagyszámú gyülekezet szándékoltatik tartatni, — 
: temesi gróf s királyi biztos Cserno vich Péter sürgöny által oda 
utasittatott: hogy ezen gyülekezetet, melyre több ezerek ösz- 
i szesereglése váratott, kellő figyelemmel kisérje. 



LXI. 

lagyarorsiigbaB taayáió swkatMaságbM. 1848. aájns 17. 

Mindinkább fenyegető állapotban mutatkozó korviszonyo- 
kat tekintetbe vévén, a királyi trón és a haza védelmére tizezer 
föböl álló nemzetőrsereg haladéktalanuli felállíttatása elhatá- 
roztatott, mely végett a toborzások Pest, Pozsony, Kassa, Mis- 
kolcz, Nagy-Kár oly, Nagy-Kálló, Debreczen, Gyula, Szeged, 
Eger, Jászberény, Győr, Komárom, Veszprém, Zala-Egerszeg, 
Fejérvár, Kaposvár, Szegszárd és Pécs városokban és illetőleg 
azok környékeiben azonnal megkezdetnek. 

Ezen 10,000 főből álló rendes nemzetőrsereg tiz zászló- 
aljra felósztatik, a hadseregnél szokásban levő tisztekkel 
ellátva, és katonai szabályok szerint gyakorolva és oktatva 
leend, és őrnagyok által kormányoztatni fog. A katonai fegye- 
lem (disciplin) szintén katonai törvények szerint, azonban 
aémely utólag megjelenendő, az alkotmánynyal öszhangzásba 
hozandó módositásokkal kezeltetni fog. 

Ezen nemzeti őrsereg tagjai hitletétel alkalmával nyerendő 
20 pftos foglalópénzen (Handgeld), ruházaton, felfegyverkez- 
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tetésen, kenyér és terményi illetőségen felül következő napi- 
dijakat huzandnak: nemzetőr 8, tizedes 16, őrmester 24 krajc^árt 
pengőben. 

A tisztek havidija (Gage) következő leend : alhadnagy 30 
főhadnagy 40, százados 80, őrnagy és zászlóalji parancsnoi 
130 pengőforint. 

Egy lovas ágyutelep (Cavallerie-Batterie) is kiállitUtni 
elrendeltetvén, az ehhez megki vántató nemzetőrök napidíjé egy 
harmaddal nagyobb leend, mint a rendes tüzérségi napidíj: 
ezenfelül szintén a fenérintett foglalópénzt is nyerendik 

Mindazon még szolgálatban levő, vagy nyugalmazott, vagy 
kilépett magyar tiszturak, kik a fentérintett zászlóaljakba be- 
soroztatni kivannak, haladék nélkül jelentsék magukat, és 
pedig az elsőrendüek szokott hivatalos utón, a többiek a nem- 
zeti őrsereg felállításával és rendezésével megbizott bizottmány 
ideiglenes elnökénél báró Baldacci Manó ezredesnél (Pesten, 
István főherczeg czimü vendéglőben 74. szám alaít) vagy sze- 
mélyesen, vagy okokkal és bizony itvány okkal támogatott folya- 
modványokban. 

Minden kiszolgált katonai egyének őrmestertől lefelé, 
szintén felszólittatnak, annál is inkább, minthogy velük leg- 
inkább az altiszti helyek betöltetni fognak. Hasonló felhivás 
intéztetik a még szolgálatban levő altisztekhez magyar ezre- 
dekben, de csak a mennyiben ezen általtétel hátralevő szolgálati 
idejökkel megegyeztethető, vagy egyéb törvényes kötelezettség 
általlépésüket nem gátolja. 

Azon nyugalmazott tisztektől, kik koruknál és egészségi 
állapotuknál fogva még szolgálni képesek, a haza azt várja, 
hogy sietni fognak, szolgálatukat ajánlani. 

A sorkatonaságtól a rendes nemzetőrseregbe belépő tisztek 
a hadseregnél rangjukat megtartják, és ha önmaguk vagy 
felsőbb rendeletek megkivánják, megint régi testületeikhez 
elébbi rangviszonyaikba visszahelyeztetni fognak. Ha a rendes 
nemzetőrségnéli szolgálatuk ideje alatt az illető testületek- 
beni előléptetési sor őket illetné, e részébeni igény ök ezen 
ujabb alkalmazásukban tőlök meg nem tagadható, csupán az 
jegyeztetvén meg, hogy ha főhadnagy alszázadosi rangot nyerne 
a sorkatonai fokozat szerint, főhadnagyi szolgálatot, a sorkato- 
naságnál divatozó alszázadosi fizetéssel tenni addig köteles, 
mig a rendes nemzetőrseregnél századosi hely megürül. Száza- 
doson felüli tisztségekre ezen elv nem alkalmazható. 
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Azon altisztek és nemzetőrök^ kik a rendes nemzetörségbeni 
szolgálatban elaggottakká lennének, ha közvetlen a sorkatona- 
ságból általléptek, további ellátásuk tekintetéből, a katonai 
javadalmakra igényt tarthatnak. 

Ezen zászlóaljak szerkezetére vonatkozó további szüksé- 
ges rendeletek legközelebb közhírré tétetni fognak. 

Pesten, 1848-iki május 17-én. 



LXII. 



btrái nádor lur. kelytarté parancsa a i^Hy^^ ^r'^lyi^ báiátii tót 
•s h«nrátMsiigi, neki i% a Masytr bailMÍiÍ8iteriiMiak aláren- 
delt badi< P^ és határsiéli knraánynkhoi. 



A katonasághoz intézett és idemellékelt felszólitásomat a 
íohadi kormány haladéktalanul és egész kiterjedésében, napi- 
parancs által, parancsnoksága alatt álló seregnek és hadi hiva- 
taloknak szokott hivatalos utón tudtára adandja. István nádor, 
k. helytartó. 

Katonák I Ö császári királyi felsége legkegyelmesebb 
Urunk, elhatározta magát, Bécsből Innsbruckba elutazni. 

Bás érzelemmel tudatom ezt veletek, meg levén győződve, 
kogy ti hü, vitéz hadfiaki ezen búban velem osztoztok. 

E fontos pillanatban, mint szeretett urunk törvényes kép- 
viselője, felhíva érzem magamat, azon meghatalmazásoknak, 
melyekkel ö felsége engem felruházni kegyeskedett, teljes gya- 
korlatába lépni. 

Ebben látom az igazi és egyetlen eszközt, minden érdekek 
egyesítésére és a magyar koronához tartozó országok az idők 
viszonyai által parancsolt szilárd állásának megalapítására. 

Ennek következtében felhívlak benneteket, erősen tart- 
sátok fel minden jólelkületü polgárral az annyira szükséges 
egyetértést, engedelmeskedjetek a magyar hadi minisztérium 
parancsainak igazi katonai szellemben szigorún és pontosan. 

Katonák I az idő komoly és fontos ! 

Csak az egyetértésben fekszik az erő, csak az nyújthat 
biztos kezességet a bekövetkezhető veszély ellen. 

Ennek valódiságától áthatva, a trón és haza védelmére 
törvényparancsolta nemzeti őrsereget csupán testvéreiteknek 
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fogjátok tekinteni, és őszinte buzgósággal mindent elkövetni, 
mi minélelöbbi kiképeztetésökre szükséges. 

Mint derék vitéz férfiak szavaimat fel fogjátok fogni, és 
velem együtt büszkék lenni a felett, hogy Magyarország és 
hozzá tartozó részek egy egyes és erőteljes hont képeznek, 
melynek nagylelkű népei minden perczben készek a trónt örök- 
lött tántoríthatatlan hűséggel védeni. 

ö felsége királyunk legmagasabb nyilvánitottl^akarata 
következtében, ti a legközelebb alkalommal az általa szente- 
sített alkotmányra fogtok feleskettetni, elvárom tőletek, hogy 
ezen esküt az ö felsége és a haza iránt mindenkor tanusitott 
hódolatteljes ragaszkodással fogjátok teljesiteni. 



LXIII. 

Beligyninisiteri reiilelet, a mtgyilAtif várMokhoi és keriletek- 

hei. 1848. aájis 19. 

ö felsége királyunk Béöset elhagyván, Innsbruckba köl- 
tözött. E szerint rendes székhelyét megváltoztatván, leikeink- 
ben a jövendő iránt méltó aggodalom támadhat. Eavánatos lett 
volna, hogy jött legyen egyenesen körünkbe, kik hivei lenni 
nem szűntünk meg. Védelmére s hazánk védelmére nincs és 
ne legyen drága semmi áldozat. Királyunk s nemzetünk létele 
válhatlan kapcsolatban van, egyiket megmentvén, mindkettőt 
megmentettük. 

De hazánkat is köröskörül oly irányú és természetű moz- 
galmak nyugtalanítják, melyek veszélyesekké válhatnak. Ellen- 
séges törekvésekkel találkozunk még kedves honunk anyai 
keblében is. — Ébren kell lennünk, készen kell lennünk; nyújt- 
sunk mindennek békeolajágat, de a hadi megtámadás vissza- 
verésére is gyűjtsünk magunknak erőt és hatalmat. 

ügy látszik, a vész és veszély titokban készül. — Talán 
nagyobb mint hiszszük, talán kisebb, de ép azért, ugy a nagyobb, 
mint a kisebb találja készen hazafiúi sziveinket. 

A koronából egy drága kőnek sem szabad elvesznie. 

Királyunk itt leljen hű sziveket, ha máshol nem tálába. 
Mindazon népek, melyek századok óta hasonló sorsban oszto- 
zánk a magyar szent korona alatt, egyesüljünk most a király 
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felséges személye körül, felhagyva minden visszavonással, és 
összeolvadva a fejedelem iránti hivségünk bebizonyitásában. 

Hazánkat egészen meg kell tartanunk, a maga teljes épsé- 
gében, szépségében, termékenységében, hogy leg}^en méltó földe 
a nemzet diszlö virágának. 

A minisztérium által e mai napon kelt és ide zárt hirdet- 
ményében a hazának minden igaz fia felszólittatik áldozni a 
haza oltárára. Nem vár a haza nagy áldozatokat, de megvárja, 
hogy mindenki becsületesen és lelkiismeretesen teljesítse köte- 
lességét. Pillanatai a hazának drágák, azokhoz most élete és 
halála van kötve. 

Ezek folytában önök hazafiúi felszólitást intéznek polgár- 
társaikhoz, hogy a folyó év május 26-án kelt miniszterelnöki 
rendelet értelmében, a rendes nemzetőrség sorai minél előbb 
lelkes fiakkal beteljenek. 

Felszólítanak egyszersmind mindenkit, hogy hallja meg a 
haza és nemzet esdeklő hangját, és mi áldásaiban annak része- 
sült, azokból juttasson a hazának is. önök fogják kitalálni a 
legczélszerübb módot, mi a lelkesedést a polgárokban feléb- 
resztvén, sikerre vezet. Szóljanak a szívhez, az észhez, s ép ugy 
zörgessenek a szegény mint a dus ajtaján, mert a hazának 
egyenlőképen fia mindenik. 

Külön ösebben szükséges leend : 

1) A hatóság terjedelme és népessége szerint több küldött- 
séget kineveziii, mely a mennyire lehet a hely szinén, az aján- 
latokat átveendi, az ajánló nevét, lakát s ajánlatát pontosan 

feljegyezvén. 

2) Elfogadtatik készpénz, drága érez, fegyver, gabona 
nernU, posztó, vászon és minden, mi könnyen pénzzé fordítható. 
Kölcsön is szívesen elfogadtatik, mely esetben a kölcsönvett 
pénz vagy áru körülírva kiteendő, eladási becse meghatáro- 
zandó, 8 róla, mint minden más ajánlatról is, átvételi bizonyít- 
vány kiadandó. 

3) A^ áru lehető jutalmasan, de tüstént adassék el. A 
begyült pénz a törvényhatósági pénztárba teendő, honnan az a 
pénzügyminiszter rendelete szerint fog elszállíttatni. A begyült 
pénzről mind a pénzügyminisztert mind engem minden 14 
napban értesíteni kell. 

4) £ rendeletem vétele után két nap alatt az állandó 
hizottmányi ülés megtartandó, melyből a küldöttségek tüstént 
lukiildessenek. Mindeniknek legalább öt tagból kell állania. 
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Rovatos jegyzékeik párját elvárom, másik a törvényhatóság 
levéltárba teendő. 

A részletek meghatározását önökre bizom. j 

Hazánk gazdag. Fiai birnak áldozni. Századok óta nem voli 
szentebb kötelességünk a haza és király iránt. Újra tegyük reÁ^ 
gyogóvá a magyar koronát, újra tegyük le alapját a magyal 
hazának. Ez a czél, ez a feladás, mit nem a nagy, hanem a gyor| 
segedelem által érünk el. 

Megvárjuk a haza és nemzet nevében, hogy mindenki szi^ 
vesén és becsületesen teljesítse hazafiúi kötelességét. Kelt Bu- 
dapesten május 19-én 1848. Szemere Bertalan, belügyminiszter. 



LXIV. 

Magyarersiág niiisiterelidke a siabad síikely síikekhei és 8i«- 

kely határiri eiredekhez. 1848. náj. 19. 

Nemes székely nemzet, tisztelt polgártársaim ! Évezredet 
felülmúló idő kapcsolta a székely és magyar nemzetnek egy 
törzsről fakadott sarjadékát egybe ; érdekünk, jó és balszeren- 
csénk, hajdan óta mindenkor egy volt. Némely politikai hibás 
nézetek, talán saját botlásunk is, bennünket egymástól egyidöre 
különszakasztának ugyan, de a testvéri szeretet, atyafiság és 
rokonszenv kapcsát, mindamellett megingatni semmi vihar, 
semmi ellenmíLködés mindeddig képes nem vala. 

A Magyarhon, magyar nemzet felett tornyosodó fergeteg 
aggasztó veszély lyel fenyeget ; minden órán kitörésre hajlik. A 
vész harangja megkondult. Némely idegen nemzetiségek meg- 
irigylék a békés nyugalmat, melyet Árpád nemzete a Duna s 
Tisza partjain századok óta élvezett. 

Tisztelt polgár társaim 1 Bár a két testvérhonnak tettleges 
egyesülése, melyet legforróbb vágyunkként öröklénk őseinktől, 
mindeddig meg nem történt is, elvileg azonban elfogadva, ke- 
gyelmes urunk királyunk változhatlan szavával szentesítve van. 
— Ezért, mint Magyarországnak első független miniszterelnöke 
s ideiglenes hadi minisztere, bizva a vitéz székely nemzet jek 
világszerte elismert rendületlen harcziasságában s magyar 
testvérei iránti ingadozatlan szeretetében, hivatalos tisztem- 
nél fogva saját felelősségem alatt, sietek önöket felszólí- 
tani, hogy miként erről az erdélyi főhadi kormányzót mai 
nap már értesítettem, addig is, mig e rendeletemre fel- 



séges urunk királyunk jóváhagyását pótlólagosan megnyer- 
ném, e levelem vételével tüstént Magyarországba, a Szeged 
tájékára telepítendő elhatározott 12,000 fegyveres katonaság- 
ból állandó táborba siessenek, hol, valamint az átkelő helyeken 
Í8, illető élelmökről s fogadtatásukról már kellőleg gondoskod- 
va van. 

Ügyünk közös, a koczka egyaránt fordul mind a két test- 
vér-nemzetnek, ne hagyják önök hazafiúi meleg szavamat hi- 
degen s részvétlenül elhangzani. 

Pest, május 19-én 1848. Gr. Batthyány Lajos. 



LXV. 

lagrarersiág niiisiterelidke báró Pmhier erdélyi ÍS kádi ker- 

náiyióhei. 1848. nájns. 

A felséges udvarnak Bécsből az ott kiütött lázongások mi- 
att Innsbruckba visszavonulása a hirtelen értekezést egyidőre 
megakadályoztatta; Magyarországot pedig s ez által az összes 
monarchiát a mindenfelől előtornyosodó viharok a legnagyobb 
veszélylyel fenyegetik. Miután tehát ily körülmények között a 
dolog halasztást nem szenvedhet, mint Magyarországnak minisz- 
terelnöke s ideiglenes hadi minisztere, szoros kötelességemnek 
éreztem, addig is, mig e részben a legfelsőbb jóváhagyást utó- 
lagosan megnyerném, a haza s ez által az összes monarchiának 
megmentése végett a székely nemzethez és katonasághoz a má- 
solatban idezárt felszólitást intézni, kérve-kérvén főhadi kor- 
mányzó urat: hogy a mennyiben Magyarországnak Erdélylyeli 
egyesülése, habár még tettleg végrehajtva nem is, de elvileg el- 
fogadva, s ö felsége által is szentesitve van, ezen felszólításom- 
nak, ismert hazafiúi buzgalmánál fogva, mentől dúsabb sikert 
eszközleni részéről is szíveskedjék; máskülönben kénytelen va- 
gyok kinyilatkoztatni, hogy, ha szavam főhadi kormányzó ur 
dött részvétlenül hangzanék el , s ezen nagyfontosságú tárgy 
elhanyagolása miatt a hazára, az összes monarchiára s a dynas- 
tiára bármily veszély hárulna, a felelet terhe nem én reám, ha- 
öem fö hadi kormányzó úrra fog nehezedni. — Gr. Batthyány 
Lajos. 
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LXVI. 



htfái nádor s királyi liolytartó Bsterliáiy Pál kiltgyi niiisiter- 

hei. 1848. náj. 19. 

Külügyi miniszter urnák, tegnap kelt abbeli hivatalos le- 
vele következtében, hogy ö felsége Bécsből eltávozott, a minisz- 
teri tanács határozatából ezennel meghagyatik : miszerint a tör- 
vény világos rendeletéhez képest, melynélfogva a miniszterek 
egyike folyvást, ö felségének személye körül lenni tartozik, 
tüstént ö felségéhez induljon, s bárhol legyen is ö felsége, 
állandóan személye mellett maradván, nemcsak Magyaror- 
szágnak s a magyar nemzetnek ö felségéhez s a dynastiáhozi hű 
ragaszkodását tolmácsolja, de ennek kapcsában arra is kérje meg 
ö felségét, ho^y felséges családjával együtt Magyarország szék- 
városába jönni, s ez által e hü nemzet több századokon át for- 
rón ápolt óhajtását teljesíteni méltóztassék, hol a legbuzgóbb 
szeretettel s ny ilt karokkal fog fogadtatni. Ezek mellett külügy- 
miniszter ur, mind a magyar ügyek s érdekek elhatározásában 
tettleges és erélyes részt s befolyást gyakoroljon, és ezekről, mi- 
ként' minden egyéb fontos eseményekről is, a magyar minisz- 
tériumot időről időre részletesen tudósítsa. 

Pest, május 19-én 1848. István nádor, s k. helytart<5. Gr. 
Batthyány Lajos, s. k. 



LXVIL 

A ninisiterinn nyilatkeiata s felkivása a ■emetbei. 1848. náj. !•• 

Hazafiaki Épen most vettük futár által azon tudósítást, 
hogy felséges királyuuk Bécs városát váratlanul elhagyta, s út- 
ját Innsbruck felé vette. 

Sietünk ezt a közönséggel tudatni, nehogy e hir más alak- 
ban s tán elferditésekkel terjesztve, okot adjon nyugtalanságra, s 
eszközül szolgáljon izgatásokra, melyeket a haza jelen körül- 
ményei között kerülni s távoztatni minden honpolgárnak leg- 
szentebb kötelessége. 

Meg vagyunk győződve, hogy a magyar nemzet legforróbb 
óhajtása teljesülne, ha ő felsége, Bécsből távoztával, egyenesen 
hü magyarjai közé jött volna, hol szentséges személyét buzgó 
lelkesedéssel környezné azon nép, mely szabadságához s törvényes 
fejedelméhez szeretetben, hőségben ingadozni soha nem fog. S 
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nem is késtünk a nemzetnek ezen forró óhajtását azonnal ö fel- 
sége elébe terjeszteni, bizodalmat kérve s remélve a jó királytól, 
azon néphez, mely századokon keresztül e bizodalmat épen a ve- 
szélyek legnehezebb óráiban oly igen megérdemlette, s mely 
azt megcsalni bizonyosan képes nem volna soha. És mivel azon 
alkotmányos viszony, azon hűség és ragaszkodás, mely nemze- 
tünket törvényes királyunk személyéhez és az uralkodó házhoz 
köti, változást nem szenvedhet, az által, hogy ö felsége birodal- 
mának valamely más részébe tette által tartózkodása helyét, hg. 
Esterházy Pált, mint ö felsége személyéhez rendelt felelős ma- 
gyar minisztert utasítottuk, hogy urunkat királyunkat mostani 
tartózkodása helyére azonnal kövesse, s töryényszabta állásá- 
banmagas személye mellett maradjon. 

Polgárok 1 Európai események segítették elé hazánkban is 
az egész nemzet rég óhajtott szabadságának létrehozását; de az 
egész nemzet egyesült ereje s osztatlan közremunkálása szüksé- 
ges arra, hogy az európai mozgalmaknak sokféle irányban za- 
vargó rohama veszélybe ne döntse hazánkat, nemzetünket s an- 
nak kivívott szabadságát. — Mi erőnk s tehetségünk szerint tel- 
jesitendjük a reánk bizott kötelességet, de hogy nehéz feladá- 
sunkban eljárhassunk, a nemzet buzgó s erélyes támogatására 
van szükségünk. 

Szükségesnek tartottuk az országgyűlésnek minél előbbi 
összehívását, s annak határnapjául f é. július hónapnak 2-ik 
napját tűztük ki, s azt ö felségéhez is felterjesztettük. De rend- 
kivüli körülményeink között addig is, minden egyes polgárnak 
szent kötelessége, mindent elkövetni, hogy a hazát fenyegető 
veszélyek megelőztessenek. 

A hazának szent nevében szólítjuk fel tehát a honnak min- 
den polgárát, legyenek erősek és állhatatosak a hon és szabad- 
ság iránti szeretetben s a törvényes fejedelem iránti hűségben; 
legyenek egyetértők, s mellőzve minden viszálkodást, mi erőn- 
ket megtörhetné, egy czélra egyesülve munkálkodjanak a haza 
megmentésén. — Felszólítjuk a hon polgárait, hogy azon ön- 
kény tes seregnek, mely iránt a rendelet már kibocsáttatott, mi- 
nél nagyobb számban s minél gyorsabban állítását minden mó- 
don segítsék elő. — Felszólítjuk végre, hogy midőn most a ha- 
zát vész fenyegeti, tegyék a haza oltárára áldozatul vagyonuk- 
nak is valamely részét, s adjanak a hon védelmére — kitől 
egyébként nem telik — kölcsönképen pénzt vagy egyéb oly 
vagyont, mit könnyen pénzzé lehet fordítani. 

Bízunk a nemzet lelkesedésében és azon honszeretetben, 
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mely e hazát a legsúlyosabb körülmények között is megmen- 
tette; hiszszük, hogy e felszólításunk nem fog siker nélkül el- 
hangzani ; ugyanazért a belügyminiszter e mai napon kelt ren- 
deletében közhírré teszi az ajánlatok beszedésének módját ét 
helyeit. 

Budapest, május 19 én 1848. Gr. Batthyány Lajos, Deák 
Ferencz, Szemere Bertalan, Klauzál Gábor, gr. Széchenyi István 
b. Eötvös József. 



LXVni. 
IstTái nádor s királyi helytartó felUfása a MMiethei. I84& mkj. 29. 

Hazámfiai 1 A minisztériumnak tegnap kiadott nyilatkoza* 
ta folytán a hiv magyar nemzethez én is a bizodalom nehánj 
szavait intézem. 

Itt a pillanat, megmutatnunk: hogy habár távolságra néz- 
ve messzebb van is urunk királyunk tőlünk, szivünkhöz mégis 
változatlanul közel maradt. Itt a pillanat, hol tettleg bebizonyit- 
hatjuk, hogy koronás királyunk iránti hűségünk tántoríthatatlan- 
Szerencsésnek tartom magam, ez időben életeken állhatnij 
magamat tieteknek vallhatni; mert meggyőződésem: hogy a ve- 
szély napjaiban a magyar legerősebb támasza s ez is leend a fe- 
jedelemnek és az uralkodó háznak, melynek századok óta, jó s 
balszerencse közt hive volt. 

Az aligmult országgyűlés nagyszerű eredményei ország- 
szerte elterjedtek; s én ezen körülmények közt, méginkább fel- 
hiva érzem magam, azon hatalomnál fogva, melyet ö felsége 
bizodalma, a legújabb törvény által, reám, mint teljes hatalmú 
királyi helytartóra ruházott, hazánk ügyeit erős kezekkel igaz- 
gatni. 

S azért, hadd birjam azon bizodalmat, melyet az ország, 
noha még csak rövid működésem ideje alatt, irántam minden- 
alkalommal tanúsított, ezen nehéz időkben kétszeresen is ; hadd 
birja ezt velem együtt a minisztérium, melylyel fen fogjiik tar- 
tani a törvényt s törvényes szabadságunkat és ez által ö felsé- 
gének sértetlenül az országot. 

S bármennyi oldalról törjön felénk a vész, a szeretett ko- 
ronás királyunk és szabad alkotmányunkhoz hiv magyar nem- 
zetnek lesz szentelve minden erőm. — S az isten, ki megvédte 
a magyart eddig, velünk lesz ezentúl is. 

Budapest, május 20. 1848. István, nádor kir. hely tartó s. k 



— 14Ö — 



LXIX. 

A nagyarkeni roBáaek éfása Rajachieh Jéisefkek patriarchává 

TálasiUtása eüei. 1848. nájis 21. 

Ünnepélyes óvás. — A magyarhoni románok képviselőinek 
jelenleg Pesten tartott gyűlése, az elnökhöz Karloviczról 
érkezett hivatalos levél- és a szerb hirlapból megtudván, 
hogy a szerbek május 13-án Karloviczon tartott állományelle- 
nes irányú népgyülésükben a korona alatti görög-nem-egye- 
sttltek érsekét, Kajachich Józsefet patriarchának választották; 
és pedig az egész görög-nem-egyes ült egyház patriar óhajának : 
a nevezett gyűlés, mint a görög-nem-egyesült egyház követei- 
nek képviselői, azon választás ellenében ellenmondásukat, 
óvásukat nyilvánítják, mind azért, mivel polgári törvények s 
kánonok szerint a választás törvénytelen, mind pedig azért, 
mivel a román nemzet jogainak világos letapodásával történt. 
Végre azért is, mivel a román ajkú honfiak a szerb hyerarchiá- 
nak, az általános görög-nem-egyesült egyház feletti kormány- 
zását 8 illetőleg pásztorkodását megszüntetni, s mind egyházi, 
mind iskolai ügyök kezelését, egj saját fiaiból alakult, ön vá- 
lasztotta elöljáróság által kormányoztatni, a kormányhoz 
benyújtott s mielőbb sajtó utján is közzéteendő kérlevélben 
vUágosan kérik; s igy, mivel a szerbek működési iránya s 
minden tetteik egyrészről a román nemzet nuUificatiójára, 
másrészt a hon s álladalom ellen irányozvák: a kérdéses válasz- 
tást törvénytelennek, egyházi, — s polgárilag semmisnek, s a 
napkeleti vallásfelekezetet semmi tekintetben nem kötelezőnek 
nyilvánítják. Ezt ezen hivatalos lap utján nyilvánossá teszik, 
oly hozzáadással, hogy városunkat, a szerbek által netán 
igénybe veendő megerősítés ellenében, mint a görög-nem- 
egyesült egyház kétharmada ünnepélyes nyilatkozatának ismerje 
el Pest, május 2 1-én tartott ülésből megbízott Drágos János m. k. 
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LXX. 

A nagyarkttiii r«Hái«k ■yilatktiata « ■iussteriiMliM. 1848. 

■ájas 21. 

A román nemzet történetírás bizonysága szerint is egy az 
ös-nemzetek közül a magyar birodalomban. Kezdetben kötött 
frigy után, a magyarral kezet fogva védte a hont, melynek 
javáért szilárdul működve, vérét s vagyonát vitte áldozatul 
nemcsak, söt midőn a századok vallási fanatismusa elöl egy 
része a délkeleti tartományokba vonulni kényszerült, e tarto- 
mányokat román nemzetünk önkényt a magyar szent korona 
felsöbbsége alá adta, mely helyzetében is a magyar nemzettel, 
e honnak s általa a civilisatió szövétnekét követni indult egész 
Európának, a musulmanok s más barbárok beütései ellen véd- 
bástyául szolgált. E nemzet századok mostoha s előítéletes- 
viszonyaitól sújtva, a félreismerés rideg s méltánytalan szen- 
vedéseitől elfásulva tűrt. A népek örök igazságon alapuló 
igényeinek kora feltűnt. — Ése hon nem tőjének intéseit követő 
1848-ik év a szabadság áldásaiban a haza mindenrendű polgá- 
rait valláskülönbség nélkül egyaránt részesitvén, a szabadság 
élvezetének román nemzetünk is örvend, mely százados nélkü- 
lözések utáni kort hő kebellel üdvözöljük. Mi, a magyarhoni 
román nemzet nevében, mint annak megbizott képviselői, a 
magyar koronás királynak eddig is folytonosan tanúsított 
hűséget, a szabadság lelkes harczosainak köszönetet, magyar 
testvéreinkhez ragaszkodást, az első magyar független minisz- 
tériumnak pedig rokonszenvet és őszinte bizodalmat nyilvání- 
tunk, kijelentvén : hogy a magyar szent korona dicsőségéért, 
birodalmának egységeért hazafiúi önfeláldozással küzdeni, a 
közös haza iránti szent kötelességünknek tartjuk. Midőn pedig 
őszinte, határozott hazafiúi hivatásunknak eme meleg szavak- 
ban foglalt elveit a nemzet bizalmától kisért minisztérium elébe 
nemzetünk nevében letennők, tartozunk kijelenteni: hogy eljá- 
rásunk nem alapul az emberi gyarlóság azon kifolyásán, mely 
a dicsőség óráiban kegyeletszomjában a hatalomnak önkényt 
odaengedi magát, hanem római eredetiségünkhez következete- 
sek, a szükség idejében értetjük meg a magyarral, hogy nnd 
igaz barátai vagyunk. Ennyi az, mit nemzetünk nevében, a 
szükséghez képest tettekben is valósitandók, szavakban nyilvá- 
nitunk. Sorsunkat illetőleg szerény kivánatainkkal közeledünk 
a nemzet kormányához. Vannak minékünk is a múlt idők mos- 
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tohasága által előidézett fájdalmaink ; vannak jogs zerii kivána- 
taink is, melyek orvoslását s illetőleg korszerű elintéztetésüket 
igéiíjhe Yenni annyival kevésbé mulaszthatjuk el: mennyivel 
inkább meg vagyunk arról győződve: miszerint a czélbavett 
műtétei által oly irány is dugába dőlend, mely az idő viszon- 
tagságai folytán felmerült állapot láthatlan kezétől tapintva, a 
közös haza érdekének még veszélyére is válandhatnék. Fájdal- 
maink, miket emliténk, nemzeti érdekeink sorsát illetik; szár- 
mazásukat ott veszik, hogy a szlavismus még néhány századokkal 
elébbi feltolakodása saját latin betűinket kiirtván, s a czirill 
betűket fűzvén egyházi s iskolai könyveinkbe: a civilisált 
Európától szándokolta elzárni nemzetünket azért, hogy erkölcsi 
kényszerítéssel a szlavismusba beleolvasztani sikerűijön, s mert 
román nemzetünknek eredetéhez hiv jelleme meg nem ingat- 
tathatott, isolált állapotunkat felhasználva, a nélkül, hogy 
nemzetünk megkérdezve, meghíva lett volna: a szlávok azon 
töredéke, mely 1690-ben jött be a magyar korona alá, az isme- 
retes „Illyricum deciarator ium" dajkálása alá rántotta a val- 
lásban egyforma román nemzetet is. Mely idő óta a szerb 
hyerarchia az egész óhitű nem-egyesült egyház és iskolák ügyét 
román nemzetünk tetemes kárával monopolizálja. A szabadság, 
egyenlőség és testvériség elve nem tűri, hogy a közös hazának 
egyik népe a másik felett uralkodjék, és, mert a román nemzet 
természete, jelleme, nyelvkülönbsége, szóval politikai feladása 
elvihatlanul követeli, hogy a szlavismus által czélba vett azono- 
sitást mindenképen megsemmisitse; ugyanazért: román nem- 
zetünk igényeihez alkalmazott buzgó törekvésből, a szerbektőli 
elválás elvét, minden egyházi s tanitási kormányzás tekinteté- 
ben határozottan kimondjuk, s miután a legközelebb kifejlett 
körülmények tisztán bizony itanák, hogy a szerbek működése, 
az álladalom egységének elvét megdönteni szándékozik, s mű- 
ködésűk ösztönszerű részesévé vált a magyar alkotmány alatti 
napkeleti nem-egyesült óhitű egyház metropolitája is, mint a 
törvény által kijelelt ösvényről letérő factort, nemzettagjaink, 
polgártársaink s véreink lelki s vallási kormányát kezében 
pontositva lenni többé nem ismerhetjük. Tehát 1-ör kivánunk 
a karloviczi metropolitától egészen független és különvált, 
általunk választott egyházi kormányt, mely addig is, mig a 
törvény által kijelelt egyházi zsinatunk intézkedhetnék, érsek- 
kelyettesi czimmel provisorie kormányozzon, titkárul vévén fel 
az egyházi rendből egy, és polgáriból másik, tehát két való- 
ságos román ajkú férfiakat. 2-szor. Küldessék ki egy kormányi 
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inegbizott elnöklete alatt, egyenlő számú román és szerb tagok- 
ból álló bizottmány, mely az egyházi s iskolai alapitványok 
mibenlétét, a fenálló kolostorok sajátsági viszonyait, azok 
okleveleit, alapitóik, ki- s minövoltát megvizsgálván, az osztály 
kieszközlését végrehajthassa, s annak nyomán az elváló felek 
mindenike a magáéhoz juthasson. 3-8zor. önálló egyházi s 
iskolai kormányunk legyen, melynek tagjai román nemzetünk 
fiaiból levén alkalmazandók, a szerb hyerarchiától semmi tekin- 
tetben se függjenek. Azon őszinte bizalomnál fogva, melyljel 
mi a magyar nemzetnél találkozni erősen hiszszük, politikai 
igényeinket következőkbe foglaljuk: a) A román honpolgárok 
a magyar nyelv diplomaticai méltóságát elismerik, megvárják 
azonban, hogy egyházaikban, gyermekeik közoktatásában s 
általában nemzetük minden belügyeiben tulajdon román nem- 
zeti nyelvük gyakorlása bánatlanul hagyassák. — b) A vallási 
s közoktatási minisztériumnál egy külön osztály állittassék fel, 
mely a románok egyházi és iskolai ügyét kezelje, s melyben 
kizárólag közbizodalomban álló nem-egyesült vallású valódi 
román honpolgárok alkalmaztassanak. — c) E nemzet fiainak 
a kormányzás ágaiban eddigelé keserűen nélkülözött alkalma- 
zásukra, különösen a saját népe lakta vidékeket tekintve, méltá- 
nyosb figyelem fordittassék. — d) A határőrvidéki ezredek- 
nél kiválólag született román nemzetségü tisztek alkalmaz- 
tassanak. 

Mely őszinte lélekkel szerény s méltányos kivánatainkat 
kisért előterjesztést, a bizalom s szeretetövezte kormány eleibe 
letenni sietvén, magunk, megbízóink s illetőleg román nemze- 
tünk nevében e hon üdvét kivánó áhítattal teljes szivünkből 8 
lelkünkből mondjuk: éljen a haza, éljen a király, éljen a sza- 
badság, egyenlőség és testvériség!!! 

Kelt Pesten, az alábbirt magyarhoni megyékbeli románok 
küldöttjeinek gyűléséből május 21-én 1848-ik évben. Gozsdu 
Manó m. k. elnök. — Czápos György m. k. helyettes, esperes. 
— Boczkó Pál m. k. kisjenői lelkész. — Arkosi János m. k., 
Petrilla Pál m. k. aradmegyei képviselők. — Drágos János 
m. k., Fonnay György m. k., Zsiga Miklós m. k. biharmegyei 
képviselők. — Nyikora Dávid m. k., Csermena Péter m. k., 
Muntyafi György m. k., Bránkován Balázs m. k., Popovics 
Simon m. k., Rácz Athanász m. k., Petrovics János m. k., llics 
István m. k., Jorgován Miklós m. k., Czárán Miklós m. k., Bog- 
dán Vincze m. k., Bogdán László m. k., Jankuleszku Julián 
m, k. temes- és torontálmegyei képviselők. — Sztupa György 
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mL, Szerb Tivadar mk., Aurán János mk., Pap Zsigmond mk., 
Putics János mk., Farkiss Péter mk., Saguna Fréta mk., pesti 
képviselők. — Fogarasy Balázs mk., Radulovics Gergely mk., 
Fogarasy György mk., Vuja Ignácz mk., varazsdai esperes, Bo- 
isbka Auxentius mk., Fogarassy Tódor mk., Vélja Mihály mk., 
theologiai tanitó, Márku János mk., lugosi esperes, Paskúl Miksa 
mk, krassői képviselők. 



LXXI. 

lifiUlos értesiUsek a péuíífiyi ninisitertél 1848* nájns 23. 24. 

A. 

Tapasztaltatván, miként a bécsi nyugtalanságok hirére, a 
bécsi bankjegyek íFelváltása végetti torlódás ismét megújulni 
kezd. 

Miután a bécsi bank állásáról magamnak hiteles tudomást 
szereztem, ezennel a közönség megnyugtatására közhirré teszem, 
miként, ha csak a közönség a bankjegyek iránti bizodalmatlan- 
ság által a bank ügyeit zavarba nem hozza — még teljességgel 
nincs alapos ok, a bankjegyek értéke iránt kétségeskedni. A mi- 
nek tettleges bizonyságául ezennel közhirré teszem, hogy a bé- 
csi bankjegyek — valamint eddig, ugy ezentúl is — minden 
közpénztárakban teljes névszerinti értékökben ezüstpénz gya- 
nánt még folyvást elfogadtatnak. 

óhajtom, hogy ezen nyilatkozat a közönségnek megnyug- 
tatására szolgáljon, s minden jó akaratú hazafiak közredolgoz- 
zanak a közönség felvilágositására, mert ha van valami — a 
mi a forgásban levő bankjegyek értékét veszélyeztetheti, bizo- 
nyosan a túlzott bizalmatlanság fogná leginkább veszélyeztetni, 
mert miután a bankrendszer természetében fekszik, hogy a bank 
pénztáraiban nem lehet annyi ezüstpénz készen, a menynyi 
bankjegy forgásban van, mint hogy ezek értékének fedezésére nem 
csak a bankban heverő ezüst, hanem másnemű javak is szolgálnak, 
melyek azonban a mellett, hogy tökéletes fedezetet nyújtanak, 
mától holnapra ezüstpénzzé nem változtathatók, igen természe- 
tes, hogy a bankjegyek ezüstpénzrei beváltásának mértéktele- 
nül sürgetése magát a beváltást tehetné lehetetlenné, s igy a 
közönség önmaga volna legfőképenoka, ha a beváltás oly gyor- 
san, mint kivántatik, a bank hivatalai által nem eszközöltet- 
hetvén, ez által a bécsi bankjegyek, melyek a multak viszonyai- 
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nál fogva a pénzforgalomnak hazánkban is legnevezetesb esz- 
közét képezik, hitelökben megcsökkennének s ez által a bizal- 
matlankodók ugy önmagoknak, mint mindenkinek, a kinek zseb- 
jében csak egyetlen bankjegy van is, kárt okoznának. 

Egyszersmind kellő tájékozás végett arra is figyelmezte- 
tik a közönség, hogy a magyar kincstár a bécsi bankkal köte- 
lezettségi solidaritásban természetesen nem levén, az ország 
kincstárának ugy központi, mint vidéki pénztáraiban befolyó 
érczpénz a bécsi bankjegyek beváltására annál kevésbbé for- 
dittathatik, minthogy erre saját pénzügyi munkálatunk végett 
szükségünk van. — Kelt Budán május 23-án 1848. 

B. 

Miután a forgalombani ezüstpénz elégtelensége mellett 
biztos fedezetű kisebb pénzjegyek szüksége mindinkább érezhe- 
tő, föherczeg István nádor királyi helytartó kegyelmes helyben- 
hagyásával, s az összes miniszteri tanács megegyezésével, ezen- 
nel közhírré tétetik, hogy tizenkét és fél millió pengő forint 
egyes és kettős magyar pénzjegyek kibocsátása immár munká- 
ba vétetett, s mintegy hat hét alatt azoknak forgalomba tétele 
meg fog indíttatni. 

£zen pénzjegyek kibocsátására szükséges arany és ezüst 
pénzalap a kamatos kincstár utalványokért bejövendő arany 
és ezüstpénzből, továbbá az ugyan ezúton bejövendő bécsi 
bankjegyek ezüstrei beváltásából, az ezüst és aranykészlet 
ajánlatok pénzzéveretéséből, nem különben a bányászati terme- 
lésből, s a kincstárba egyéb jövedelmek utján befolyó érczpénz- 
bői állittatik ki. 

A pénzjegyek kibocsátása az ország kincstárának jótállása 
mellett a közállomány által a pesti kereskedelmi bank utján 
történik, mely a szoros számadás, a felelősség mellett átadandó 
pénzjegyeket a státus részérőli ellenőrség s felügyelés alatt ke- 
zelendi. 

A kibocsátásra nézve azon arány lön megállapítva, hogy a 
kibocsátandó pénzjegy az alapul letett arany és ezüstpénz- 
hez soha nagyobb arányban ne legyen, mint 2 Vi - l-hez. 

£ szerint a bankba leteendő ő millió ezüstpénz alapján 
12 V2 millió, egyes és kettős jegyek fogván kibocsáttatni; ezek- 
ből az ország kincstára saját szükségeire csak annyi pénzjegyet 
vészen át, a mennyi arany és ezüstpénzt alapul átadott. 4 mil- 
lió frt. kölcsönképeni hováforditásának czéljait, hasonlókép a 
finánczrainiszter jelölendi ki; ezen czéloknak azonban olyanok- 
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oak kell lenni, hogy közhasznúságuk s országos érdekök mel- 
lett, egyszersmind a kölcsönért tökéletes fedezetet nyújtsanak 
8 ugy a kamatnak, mint a törlesztési részleteknek rendes fize- 
tését is teljesen biztositsák. (Ilyen például a középponti magyar 
vasúttársaságnak a vasút tökélletes kiépítése végett adandó 
kölcsön, mely vagy a társaság összes vagyonára s jövedelmei- 
re leend hypothecálva, vagy pedig a pest-szolnoki vonalnak 
az ország saját tulajdonául átvételével fedezve.) Az utósó 
3% millió frt pedig a banknak kereskedelmi forgalom előmoz- 
dítására kölcsön adatik, és pedig egymillió a kezelési költségek 
kármentesítése tekintetéből kamatlanul, 272 millió pedig 3Vo 
kamatra, s mindkettő törlesztés mellett. Mi, hogy az e végre 
czélszerüen módosítandó szabályok értelmében kellő biztosság, 
gal 8 óvatossággal a kitűzött czélra fordittassék, a miniszte- 
rmm ellenőrzőleg fel fog ügyelni. 

Ezen felügyelet egyszersmind azt is biztositandja, hogy 
az alapul leteendő arany ezüstpénz nem másra, mint a kibo- 
csátandó pénzjegyeknek ezüstpénzrei felváltására használtassék. 

A pesti magyar kereskedelmi bank ellenben, az együtt fele- 
lőség s egész vagyonávali jótállás kötelezettsége és a bankkor- 
mányzónak személyes felelőssége alatt tartozik, beleegyezésé- 
nek megtagadásával akadályozni, hogy a kitett maximum, a 
kibocsátásban tul ne haladtassék, s annak körében is a megál- 
lapított arány szorosan megtartassék. 

Az ekként kibocsátandó magyar pénzjegyek minden közpénz- 
tárakban ezüstpénz gyanánt elfogadtatnak ; s a pesti kereske- 
delmi banknál akármikor ezüstpénzre is felváltatnak. 

Az egész financz munkálat valamint a pénzügyi miniszté- 
rium s a pesti magyar kereskedelmi bank kölcsönös ellenjegy- 
zése által biztosíttatik ; ugy a kellő hitel fentartása végett, a 
nyilvánosság éber felügyelete s ellenőrsége alá fog helyheztetni. 

A pénzjegyek készítése, e végre különösen felszerelt közál- 
ladalmi műhelyben minden kitelhető óvadék mellett eszközöl- 
tetik. A mütarii munkálatok már elkezdettek. A kibocsátás ide- 
je s a jegyek alakja annak idejében közhírré fog tétetni. Kelt 
Budán május 24.én 1848. 

C. 

A magyar hitelintézet tervének kidolgozásával foglalatos- 
kodott bizottmány munkáját bevégezvén, azon hitelintézet ha- 
ladéktalan felállítását végkép elhatározó miniszteri rendelet 
még e hét folytán ki fog adatni. Mire az ország földbirtokosai 
eleve is figyelmeztetnek. — Kelt Budán, május 24-én 1848. 
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D. 



A kamatos kincstár-utalványok kibocsátása iránt tegnap 
kiadott rendeletem folytán, ezennel közhírré tétetik, hogy a 
mennyiben az országnak kölcsönneli felsegélésére nemes kész- 
séggel siető hazafiak ajánlatai közt oly arany és ezüstszerek 
is lehetnek, melyeket csinosabb alakjuk tekintetéből arany- és 
ezüstszerekkel kereskedők belső értéküknél drágábban kivan- 
nának megvenni : ezen megvétel ugyan meg fog engedtetni, de 
a megveendő szerek ára csak kész ezüstpénzben fogadtatik el ; 
s az árkülönbség a kincstár-utalványok kiadásakor azoknak 
javára egészen be fog számittatni, kik azon szereket az ország- 
nak kölcsönül felajánlották. Ismételve kijelentetik, hogy pénz- 
s drágaércz-szerek ajánlatánál a kölcsön kedvesebben fogad- 
tatik mint az ajándék. Másnemű ajánlatok azonban — például 
termények, kölcsönül csak ugy fognak fogadtathatni, ha eladat- 
ván, készpénzzé fordíttattak. Kelt Budapesten, május 24. 1848. 
Kossuth Lajos. 



LXXII. 

PéMögyniiisiteri reidelet kanates kiiestár-ntalváiyek kibocsátása 

tárgyábai. 1848. nájis U. 

A belügyminiszternek május 19-én kelt s a „Pesti Hirlap" 
május 23-ai 63-ik számában közrebocsátott értesitése folytán, 
melyben hazánk épségének, szabadságának s becsületének meg- 
mentése végett a haza polgárai ajánlatokra szólittatnak fel; 
azokra nézve, kik a tegnapi napon kelt s a hirlapokkal mellék- 
letben közrebocsátott felszőlitásomban foglalt okoknál fogva a 
közálladalmat jelen rendkívüli szükségei között kölcsönzésekkel 
hajlandók segiteni — főherczeg István nádor királyi helytartó 
kegyelmes helybenhagyásával s az összes miniszteri tanács 
megegyzésével, rendelem a mint következik. 

1-ször. Két millió pengő forint értékig SV© kamatos kincs- 
tár-utalványok bocsáttatnak ki. 

2-szor. Ezen kincstár-utalványok három, hat és tizenkét 
hónapra szólanak. A vevőknek, kik ezen utalványokat kész- 
pénzen vásárolják meg, tetszésökre bizatik, akár három, akár 
hat, akár tizenkéthónapos kincstár-utalványokat kivánni, kik 
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azonban nem készpénzzel, hanem arany és ezüstszereknek az 
általam mellékletben hivatalosan közrebocsátott beváltási 
árjegyzék szerint átengedésével kívánnák megvásárolni, csak 
tizenkéthónapos lejáratú kincstár-utalványokat kaphatnak. 

3-szor. A kiadandó kincstár-utalványoktól, kiadásuk nap- 
jától számított 5Vo évi kamat jár, mely kamatjárulék a kész- 
pénzben vásárlandó három- és hathónapos utalványokra a 
Idadás alkalmával azonnal előre levonatik, az egj egészéves 
lejáratú kincstár - utalványoknál pedig a kiadás alkalmával 
félévi kamat fizettetik ki, a második félévi kamatra nézve az 
utalványok szelvénynyel láttatnak el, melyeknek elömutatói 
az illető kamatot az utalvány kiadása után hat hónappal akár 
%z országos kincstár fö fizetöhivatalánál Budán, akár pedig az 
illető vidéki sóhivataloknál bármikor felvehetik. 

4-szer. Az utalványok tőkeértéke a lejárat után szintúgy 
akár a kincstári főpénztárnál Budán, akár pedig az illető vidéki 
sóhivataloknál az eredeti utalvány visszaadása mellett kész- 
pénzben felvehető. 

ő-8zör. A kiadandó kincstár-utalványok 50 és 100 pengő 
forintról szólanak, s a nagyobb összegű ajánlatokért tetszés 
szerint akár ötvenes, akár százas utalványok kiszolgáltatása 
kivántathatik.Az illető kamat, a forgalombani tájékozás végett, 
napról napra kiszámitva, az utalvány hátlapján olvasható. 

6-szor. Miszerint pedig a hon megmentésébeni részvétben 
á kisebb tehetségű, de valamint a jogban, ugy a honszeretet 
érzelmében egyenlő polgárok is osztozhassanak, bármi csekély 
összegbeni ajánlat is elfogadtatik, s az 50 frton aluli ajánlatok- 
ról ideiglenes nyugtatványok adatnak, melyek kiadásuk nap- 
jától számított hat hónap múlva báitnikor készpénzzel bevál- 
tatnak, vagy pedig az 50 és 100 forintos utalványokat venni 
akarók által előmutatva, az utalvány árába készpénz helyett 
elfogadtatnak, s kamatos utalványnyal kicseréltetnek; ily eset- 
ben azonban, minthogy a kisebb ajánlatok kamatjának napról 
naprai kiszámitása valósithatlan apró töredékekre oszlik, a 
kamat csak az utalvány kiadása napjától számíttatik. 

7-szer. Ezen kincstár-utalványokra fizetésül akár ezüst és 
aranypénz, akár bécsi bankjegy, akár arany és ezüstszerek, 
akár töredék s ócska ezüst és arany elfogadtatik. 

8' szór. Az ajánlatok beszedésére nézve pedig az idézett 
belügyminiszteri rendelet folytán következők határoztatnak : 

a) Minden törvényhatóságokban az ajánlatok átvételére 
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annyi helyen állíttatnak fel küldöttségek, miként azt a vidéki 
körülmények jarasolandják. 

b) Ezen küldöttségek a hon polgárait a haza megmenté- 
sének dicsöségébeni részvétre alkalmas módokon felszőlitván, 
az ajánlatokat ~ legyenek azok készpénzben, bankjegyekben 
avagy arany- és ezüstszerekben — nyugtatvány mellett átveen- 
dik, s az ajánlatot az átadó bizonyítványával ellennyugtatvá- 
nyoztatják. 

c) E végett két párban az ajánlatokról r óvatos jegyzéket 
viendnek, melynek rovataiba az ajánló neve s lakása, ajánlatá- 
nak minősége és mennyisége, az ajánlónak ellennyugtató elis- 
merése, nemkülönben az is bejegyzendő: három-, hat- vagy 
tizenkéthónapos kincstár-utalványt kiván-e magának kiszol- 
gáltatni ; mire nézve fígyelembentartandó, hogy a nemkészpénz- 
beni ajánlatokért csupán egyéves utalványok adatnak. 

d) A küldöttségeknél begyülendő ajánlatoknak átvételére 
most egyelőre a következő magyar kincstári hivatalok jelöl- 
tetnek ki. 

A készpénz és bankjegyek átvételére : a budai főpénztár 
és a pesti, pozsonyi, sopronyi, győri, komáromi, veszprémi, 
körmendi, kanizsai, dunaföldvári, pécsi, bajai, Ipolysági, sel- 
meczi, gácsi, szeredi, rózsahegyi, kézsmárki, iglói, egri, kassai, 
miskolczi, sóvári, tokaji, ungvári, szathmári, debreczeni, nagy- 
váradi, szegedi, aradi, temesvári, nagy-becskereki. 

Arany- és ezüstszerek átvételére a pesti ezüstbeváltó-hiva- 
tal, a selmeczi főkamaragrófi hivatal, s a pozsonyi, győri, 
komáromi, földvári, pécsi, egri, kassai, miskolczi, szegedi s 
temesvári sóhivatalok. 

Az ajánlatokat beszedő küldöttségek, ha helyben van 
valamelyik a kijelölt kincsári hivatalok közül, annak az össze- 
gyűlt ajánlatokat legfelebb harmadnaponként, ha pedig hely- 
ben nem volna, mihelyt a beszolgáltatási költségeket megér- 
demlő összeg gyűl egybe, mindenesetre pedig 14 napról 14 
napra a legközelebb eső kincstári hivatalnak, a rovatos jegyzék 
azon példányának a küldöttség aláírása melletti átadásával, 
melyben az ajánlók ellennyugtatványozó elismerése foglaltatik, 
beszolgáltatandják, s magokat a beszolgáltatásról nyugtatvá- 
nyoztatják, a kincstári említett hivatalok pedig a készpénzbeni 
kisebb ajánlati összegekről a fentebbi ő-ik pont értelmében 
ideiglenes nyugtatványokat, a nagyobbakról az ajánlók kíván- 
sága szerint 50 vagy 100 ftos s három-, hat- vagy tizenkét- 
hónapos kincstári-utalványokat adandnak, melyeket az ajánlók 
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V illető kttlldöttségeknél átveendenek s ae átvételt a rovat- 
jegyzékbe beirandják. 

A mi pedig a nemkészpénzben, banem arany- és ezüst- 
azerekbeB történendő ajánlatokat illeti, ezeknek valóságos bei- 
értéke csak müszerü olvasztás, vagy pontos érczkémlet utján 
leTén megbatározható, a küldöttségek minden ilyen egyes 
ajánlat darabját, minőségét, mennyiségét és súlyát a rovatos 
jegyzékekbe fel fogják jegyezni, mindenkinek ajánlatát külön 
pamatba kötendik, lepecsétel endik, s kivül az ajánló nevének s 
az ajánlati fentebbi részleteinek feljegyzésével jelölendik, s 
dként a fent kijelölt kincstári bivatalokba át szolgáltatják, 
melyek azokat viszont a pesti kincstári arany- és ezüstváltó- 
hivatalokhoz általküldik hol az ajánlatok értéke árjegyzék 
szerint meghatároztatván , kisebb összegekről az ideiglenes 
nyugtatványok, nagyobbakról pedig az ajánlók kivánata szerinti 
iincstár-utalványok felkészíttetnek, s a beküldő kincstári hiva- 
talok utján az illető törvényhatósági küldöttségekhez kézhez- 
szolgáltatás végett elküldetnek. 

Ezek végett az illető kincstári hivatalok nyugtatvány ok- 
kal, utalványokkal s rovatos jegyzékekkel, valamint szintúgy 
utasításokkal is elláttatnak; a törvényhatóságokhoz pedig a 
rovatos jegyzékek szintúgy számosabb példányban megkül- 
detnek. 

I Ha a fent kijelölt kincstári hivatalok valamely vidékre 
Ifiézve távolságuk miatt alkalmatlanul feküdnének, az átadás 
I bármely más sóhivatalnál is megtörténhetik; erről azonban a 
1 pénzügyi minisztérium előre hivatalosan értesítendő, valamint 
|izinte az ajánlatgyüjtés sikeréről kéthetenkint ugy nekem, 
Imint a belügyminiszternek minden küldöttségek részéről hiva- 
I talos tudósítás teendő. 

Budapesten a kincstár-utalványok készpénzzeli megvétele 
jenesen a főpénztárban, az arany- és ezüstadás pedig a pesti 
arany- és ezüstváltóhivatalba (fürdő-utcza , Tüköri-házban) is 
történhetik, mindkét helyütt kisebb összegeknek ideiglenes 
nyugtatványok melletti átvétele is eszközöltetvén. 

9-szer.A pénzügyi minisztériumnál ezen ajánlatok számára 
kölön országos hitelkönyv nyittatik, melybe a hitelezések 
Beáradandó emlékül, valamint annak bizonyítványául is, hogy 
& status ezen hazafiúi kölcsönöket a kötelezett időben, miként 
fizette ki, név- és nevezetszerint bejegyeztetnek, s az egész mun- 
kálat folyama ezen hitelköny vböl időnkint a közönség köztu- 
domására hozatik. 
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A törvényhatóságok ezen rendelet buzgó teljesítésére 
utasíttatnak, a haza minden egyes polgára pedig segédkéznyuj- 
tásra felhívatik. 

Kelt Budán, május 24. 1848. Kossuth Lajos s k.^ pénz- 
ügyminiszter. 



LXXTTL 
A ládosi káplái Yietoria iratai kdidtt talált Ie?él I848« Májas U. 

1848-ik év május 24-kén fehér hegy alatt. Márton ! Fel- 
víradt a nap, hogy a szlávok valahára egyetértsenek, elérkezett 
az idö, hogy egymáshoz simulva, — egymás felöl valamit tud- 
janak, hogy senki el ne veszszen, hanem összeforrva, lelkesek 
buzdító szavára az egész faj figyeljen. — Ideje valahára, hogy 
mint bajtársak levelezési érintkezésben legyünk, s egymásnak 
eszméink közlésére módokat nyújtsunk. Hozzád fordulok tehát 
e sorokban s azokról, miket tudnod szükséges, tudósitlak. 
Tudod drága barátom, minő időket élünk jelenleg, de sőt 
érzed is, mert tűzhelyénél vagy azon változásoknak, melyek 
napjainkban egymást kergetik. Ha tudod, mi történik másutt, 
elgondolhatod, hogy nálunk is afiélék történnek. De az ur 
könyörül rajtunk I Az uj szabadalmak elterjedtévei Húrban a 
körötte fekvő vidékeken törvényes utón kezdett izgatni a 
tótság mellett, minek következménye a brezovai gyülekezet 
lön, mint erről a hírlapokból értesülhettél. Húrban tetteit 
azonban uracskáink gyanús szemekkel nézték, s öt a megyei 
hatóságnak bejelentették. Tgy multak az idők; az egész vidéken 
tót kokárdákat viseltek, s mindenütt tót zászlók lobogtak. 

Az egész dolog eddigelé a legnagyobb csendben vitetett 
véghez. Május 6-án Hurbanhoz érkezett a fogadós és AbaflPy, 
a május 10-én tartandó tót gyülekezetre Liptóba menendök. A 
megelőző napon azonban Abafiy tót kokárdásan Szeniczén volt, 
mit meglátva báró Schmertzing, neki iramlott, s őt mindenféle 
csufnevekkel illetvén, kokárdáját erőszakosan leszaggatta. 
Ezalatt a Húrban elleni gyanú mindig jobban növekedett. 
Május 10-én Nyítrán közgyűlés tartatott, hol a Liptóba távozott 
Húrban káplánja Sulek Lajos és Borik Dániel verbói lelkész 
megjelentek, s minthogy a tótajku népnek a foldesuraság 
érdekeit sértő nyelven szólottak, bebörtönöztettek, és mind 
ezideig fogva vannak. Hiteles emberektől értesültem, hogy ama 
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gjiilésen nevem is szőnyegre hozatott, s lesik az alkalmat elfő- 
gátasomra, hogy miért, talán maguk sem tudják. Ha tehát 
yalamikép eltűnnék barátaim köréből ; tudni fogjátok, hol kel- 
letik engemet keresni. Szólj, barátom, van-e ott szabadság, hol 
j az ember mától holnapig nem élhet biztosságban. Ezen esemé- 
nyek óta Hlubokára katonaság érkezett, mert felkeléstől lehet 
tartani. Húrban a Nyitrán történteket útjában meghallván, 
visszament Liptóba, mit igen okosan tett ; mert honn már szá- 
mára el volt készitve a rabbilincs. Tartózkodási helye jelenleg 
nem tudatik, némelyek azt mondják, hogy Gallicziába, mások, 
logy Prágába utazott, mások ismét, hogy Liptóban lappang; 
annyi igaz, hogy honn nincs, s megizente nejének, hogy a paro- 
thiát elhagyván, atyjához menjen, mert ő nemsokára nem 
egyedül, hanem 10,000 ember kíséretében térend vissza. — 
láthatod tehát, barátom, hogy már „initía dolorum sünt apud 
nos." Hire volt ismét, hogy Stur Modorban van, és hogy ott 
lyülekezeteket tart; Tarnóczy Nagyszombatból nemzetőröket 
lüldött elfogatására, de ott nem találtatott. Megérjük rövid 
idö alatt, hogy fogságba hurczolandják mindazokat, kik a szlá- 
?ok ügyében fel mernek szólalni. 



LXXIV. 

leitieg Esterházy Pál kalűgymiaisiter gr. Battkyáay Lajos niaisiter- 

elnAkhdi. 1848. májas U. 

Ö Felsége Urunk királyunk, hivatalom és királyi helytar- 
^tónk ö fensége s a magyar miniszteri tanács külön meghagyása 
I következtébeni ideérkeztemről tegnap este értesülvén, ma dél- 
I nt^ni egy órakor különös meghallgatás végett kiváló kegye- 
[ lemmel fogadni méltóztatott. 

Diszteljes megbízatásom s keblem sugallata szerint a ma- 
. gyár nemzetnek ő felségéhez s dynastiáhozí hü ragaszkodását, 
tőlem kitelhetőleg tolmácsolandó, bizonyossá tevém ő felségét, 
miszerint a mostani magyar nemzedék méltó ivadéka eldődei- 
nek kész életét s vérét áldozni királyaért. Ezen hódolatteljes 
kinyilatkoztatással összekapcsolám a magyar nemzet abbeli 
kérelmét, miszerint ő felsége felséges családjával együtt Ma- 
gyarország székvárosába jőni, s ez által a nemzet nem körül- 
ményszülte, hanem régi, az uralkodóház magyar trónjával egy 
idős óhajtását teljesíteni méltóztassék, jót állván, hogy fíui 8ze«> 
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retettel s nyílt karokkal fogadtatni fog ; mert valamint erős a 
magyarnak hite, miszerint királya felkent személyében hazája 
dicsőséges jövendőjének legbiztosabb zálogát birandja, ugy 
büszkén elmondhatja, hogy az uralkodó ház a magyar névtől 
elszakithatlan hü és hűségben legszilárdabb oszlopát lelendi. 

ö Felsége kegyelmesen s a legbensőbb köszönettel fogadá 
ezen egy szabad, nagylelkű s a hűség esküjétől átható nemzete 
hez illő nyilatkozatot, forrón óhajtván azon pillanatot, mely hú 
magyarjai közé vezetendheti, de meghatározását a jelen körül- 
mények még nem engedik. 

Innsbruck, május 26*án 1848. 



Királyi kézirat Istrái filiereiegkei. 184& május i%. 

Kedves öcsém István főherczeg 1 Midőn a hűség és ragasz- 
kodás érzelmeit, melyeket kedveltséged a magyar nemzet ne- 
vében élőmbe terjeszt, — azon örömteljes meggyőződéstől át- 
hatva fogadnám, miszerint magyarjaimnak századok óta állan- 
dóan tanúsított hűsége jelen idő viszontagságai közt is helytál- 
land, ezennel felhatalmazom kedveltségedet^ Magyarországom 
8 hozzá kapcsolt részei lakosainak kinyilatkoztatni, hogy ezen 
érzelmek keblemben hő viszhangra találtak, s erősen el vagyok 
határozva, azonnal, mihelyt lehetséges, mindenesetre a legkö- 
zelebbi magyar országgyűlés megnyitására családommal együtt, 
hiv magyarjaim körébe jőni s hosszasb ottmaradás által a nem- 
zet ebbeli óhajtásának megfelelni — Innsbruck, május 29-én 
1848. — Ferdinánd s. k. 



LXXVI. 

Királyi kézirat ai erdélyi kormáiyiikoz. 1848. náju 29. 

Azon felhívást, melyet magyar miniszterelnököm gróf 
Batthyány Lajos folyó esztendői május 19-ről a székely székek- 
hez és határőrséghez és erdélyorszégi hadi fő parancsnokomhoz 
hű érzéssel, koronám és a monarchia fentartásának érdekében 
intézett, helybenhagyván, kegyelmesen, midőn e mai napról kelt 
parancsomban ugyancsak erdélyországi hadi fő parancsnokom- 
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nak meghagytam, hogy István nádor s királyi helytartó kedves 
öcsém rendŰvüli esetekben kiadandó rendeleteit az erdélyor- 
flzágbeli katonai erőnek mindkét országban alkalmazására néz- 
Te pontosan és tüstént teljesitse, egyszersmind önnek is meg- 
hagyom, hogy miután a többfelöl tornyosuló vészek elhárításá- 
ra minden hü népeim s kormányaim összemunkálása szüksé- 
ges, ugy tekintse kedves öcsémet István föherczeget, magyar- 
országi nádoromat s királyi helytartómat, mint a kinek hatósá- 
gát ezúttal kedves Erdélyemre is kiterjesztettem, következőleg 
rendeletei ép azon engedelmességgel s pontossággal teljesíttes- 
senek, mintha azok saját nevem alatt kelendettek volna. E ke- 
gyelmes rendeletemről tartozván minden hatóságokat és hiva- 
talbelieket kellőleg értesiteni. — Innsbruck, május 29-én 1848. 
— Ferdinánd m. k. 



LXXVII. 



Királyi kézirat h. Pvelner erdélyi hadi ü UtmíbjMoz. 1848. 

Májos 39. 

Midőn azon felhívást, melyet magyar miniszterelnököm, 
gróf Batthyány Lajos, koronám s az összes monarchia érdeké- 
ben folyó évi május 19-én a székely nemzethez és határezredek- 
kez és egyszersmind önhöz is intézett, utólagosan jó váhagynám, 
meghagyom önnek egy részről, hogy ezen felhivás kivánt sike- 
rét eszközölni mindenkép törekedjék ; más részről, hogy öcsém 
István főherczeg, mint királyi helytartónak az Erdélyben állo- 
.másozó katonaság rendkívüli esetekbeni használata iránt kia- 
dandó utasításainak ezentúl pontosan és késedelem nélkül en- 
gedelmeskedjék, miről egyúttal hadi miniszteremet is tudósí- 
tom. Innsbruck, május 29-én 1848. — Ferdinánd m. k. 



LXXVIII, 

Királyi kézirat a liorvátorsiági bánkti. 1848. nájas 21 

Miután az 1791 : 58. törvényczikk világos rendelete szerint, 
a Horvát- Tót- és Dalmátországok tartományi gyűlése csak leg- 
felsőbb engedelmem előleges kinyerése mellett hirdettethetik 
^ ön mégis ennek ellenére a határnapot folyó évi június 5-ére 
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önhatalmúlag kitűzte : megparancsolom önnek, hogy ezen tar- 
tományi gyűlést, melyet különben törvénytelen összejövetelnek 
s az ott hozandott határozatokat érvényteleneknek kellene te- 
kintenem, rögtön tiltsa be, s a közelebbi felvilágosítás. és a Hor- 
vátországban jelenleg uralkodó zavaroknak, ha lehet, békés ki- 
egyenlítése végett, jelen legfelsőbb parancsolatom vétele után 
24 óra alatt udvaromban Innsbruckban jelenjen meg. — Inns- 
bruckban, május 29-én 1848. — Ferdinánd m. k. 

Jegyzet. A tartományi gyűlés e rendelet ellenére is megtar- 
tatott. Részleteiről a „Pesti Hirlap'^ 1848. jun. 28- és 24-iki számaiban 
9,A zágrábi tanácskozmányok^' czim alatt^ következő értesitést 
olvassuk : 

I. A római sánczokaál, midőn e sorokat irom, már igen hihetőleg 
ütközet volt, véresebb a karloviczinál, s határozóbb aldunai vidékeink 
nyugalma felett. 

Prágában — ujabb tudósitások szerint — győzött a katonaság, 
széthordattak a barrikádok, s rend van, sivár és sötét, de háboritás- 
nélküli. 

Még Zágrábból is oly hirek szárnyalnak ajakról ajakra, melyek 
Gaj bezáratásától *) kezdve, a bánnak elszökéseig — talán Amerikába 
vagy a joniai szigetekre — regényes képletekben tüntetik fel a horvá- 
tok viszálkodását, kiábrándulását és a pánszláv ügy hanyatlását. 

De mi ne engedjük magunkat tévutakra vezettetni, be nem 
bizonyult hirek éa az első szerencse kedvezései által. 

Balgaság volna képzelni, hogy mind az, mi a kedélyeket a Dráva 
és Száva partjain mozgatja, mind az, ml Karloviczon terveztetik, Syr- 
miumban forr, Temerinnél kitör, csak tegnapi ötletekből, mesterkélt 
izgatásokból származik, s egy hadi mozdulattal elnyomható, egy ütkö- 
zettel bevégezve van. 

Nem, uraim! mi isten segitségével le fogjuk ugyan győzni a 
karloviczi és zágrábi lazadókat ; de nem egy fegyvervonással, nem egy 
hadi parádé által, nem könnyen és mulatságból. 

Kroatia a mi Vendéenk. Vannak Charett-jei, van Laroche- 
Jacqueleinje. Földének természeti tulajdona szintén guerillahadakra 
teszi alkalmassá. Előnye, hogy kaszásnép helyett, minő a vendée-i 
volt, gyakorlott katonákkal bir. Közsorsa Yendée-val, hogy kalandorok 
által lázittaték fel ; de a zavaros izgatások közé mély érdekek vegyül- 
tek, 8 az ármány fenekén meggyőződés él. 

Honfi-kötelességünk tehát, ha hadra kerül a dolog, egész elszánt- 
sággal küzdeni ellenök. Azonban nagy hiba volna, erejöket csekélynek 



*) Mint halljak, — jegyzi meg a „Pesti Hírlap^^ izerk. — nem záratott 
be^ csak vizsgálat alá vétetett a bán által, mivel ennek nevében Milos herczegtöl 
(000 pforintot felvett. £ lopás igen megingadoztatta az iUyr lázító hitelát. 



- 16f - 

tartani, 8 nem ismerkedni meg azon viszony okkal, melyek gyöngeségeik 
és hatalmuk, ámitásaik s komoly szándokaik felvilágositására 
Tezetnek. 

Az illyr párt a reactio zsoldjában áll; de tervei tul mennek a 
leaction. Az illyr párt rablócsoport; de fellépése több akar lenni 
nblásnál. Jellachich szerencselovag; de eszmékkel agyában s tán 
meggyőződéssel is keblében. Az ő izgatása a régi állapot fentartására 
csak ürügy, mely alatt eltakarva van effész öszvege a hóditó vágynak, 
I véres terveknek, a vakmerész újításoknak, ö royalista szinből, 
demagóg hajlamból. Ily párt és ily pártfőnök kijátszsza azt, ki benne 
Takon bizik, s legyőzheti azt, ki magában tulbizakodó. 

És nekünk, hirlapiróknak, menthetetlen hibánk volna, a közönséget 
a horrát dolgok iránt homályban tartani, s csak annyit közleni Zágráb- 
ból, a mennyiből egyebet ne gyanithasson, mint oly készületeket, 
melyek egy nagy restauratioval, egy tisztújítási hires korteskedéssel 
vetélkednek. 

EUbáznánk azzal is, ha csupán reactionalis összeesküvést, csupán 
^ státnscsint, mely két ember által intéztetek el, és rögtön meg is 
döntethetik, csupán kamarillai ármányokat keresnénk a Dráva és 
Száva partjain felmerült jelenetekben. 

A hazának egész kiterjedésben s minden indokaival együtt kell 
Uátni azon lázas állapotot, melynek megszüntetésére munkálni ország- 
-gyűlésünk legelső feladata leend, egy feladat, mely talán sok pénz- és 
véráldozatba fog kerülni. 

A horvátországi hangulat kiismerésére igen érdekes anyagot 
lyujtanak a június 5-én megnyílt tartományi gyűlés vitatkozásai. 

Közlöm azokból a főbb szónokok beszédeinek kivonatát, s midőn 
tt egészről egy hű kép áll olvasóim szeme előtt, néhány megjegyzést 
fegok még tenni a tanácskozmányokban uralkodó szellem felől. 

Június 5-ike a beiktatás szertartásaival tölt el. 

6-kán báró Jellachich rövid beszédében felszólitja a gyűlést, 
kogy nehéz feladatainak megoldásához kezdjen. 

Knkuljevich. Szavazzunk köszönetet ő felségének; mert a 
lemzet választottat nevezte bánná. De mig e kedves kötelességet 
teljeaitjük, mint oly nemzet, melynek ré^i joffai vannak, nem feledhet- 
jük többi kötelességeinket is. A királyi leiratban nem tétetik emlités, 
nogy bánunk a szlavóniai és dalmát katonaerőnek parancsnoka volna ; 
kolott, mióta a történészetünkkel egykorú báni méltóság fenáll, e 
katalom az egész nemzet feletti parancsnoksággal össze volt kötve. 
Ciak I. Leopold, ki a kroát hűségért kardéllel és vérrel fizetett, vette 
onkényüleg el e nevezetes jogunkat, a nélkül, hogy a nép ily megfosz- 
tásba valaha beleegyezett volna. 

Most, midőn minden nemzet elidegenithetlen és alkotmányos 
jonit visszaköveteli, ütött az óra, hogy mi is Szlavóniának és Dalmá- 
tiuiak a bán fővezérsége alá helyeztetését kivivjuk. S ne feledjünk 
még egy körülményt el, mely ezzel kapcsolatban áll. Kérdem : mily 
koazonetet nyert a bán a rend és a dynastia érdekében tett erélyes 
fellépéseért? Jutalma lenézés, gyanúsítás, fenyegetés s bánat volt, 

LUtot 11 



— 162 - 

melvlvel keble eláraaztaték. S pedig régen senki a király után maga- 
sabb helyzetben nem volt^ mint a bán. Ennek esentulra is igy kell 
történni. Mióta a királyság a Dráván innen fenáll, a koronás urunkon 
kivül senkisem parancsolt nekünk, csak a bán. Ha az eddigi bánok, kik 
idegenek valának, a királyon kivül mástól fogadtak el rendeleteket, 
azzal a báni méltóság ás nemzetünk szent joga ellen vétettek. S 
nékünk épen a szabadság perczeiben kellett hallanunk, hogy Jellachich 
ellen a nádor és a miniszterek — e hivatlan és büszke vazallusok — 
felléptek. Bánunk, érezve méltóságát, nem ismeré el a jogtalan paran- 
csolókat. Ezt helyesen tette, s megérdemli, hogy érette a nemzet által 
istenittessék. Népképviselői kötelességünk az ő felségéhez intézendő 
köszönetiratban nyilvánitani, hogy mi mindazon lépéseket és rendele- 
teket, melyeket ő nagyméltósága a mai napig tőn, törvényeseknek és 
saját tényeinknek ismerjük; s kérjük ő felségét, soha meg nem engedni 
a bán és a nemzet jogai megtámadtatását. Nyilatkoztassuk ki, hogy ha 
ezt ő felsége tenni nem tudná, akkor mi mint szabad és harcziaa nép, 
magunkat minden méltatlanság s jogtapodás ellen — jőjön az bár- 
honnan — a kitelhető módokon védeni fogjuk. 

Draskovich János gróf. A bán, ki már kétszer hivatott ő 
felségéhez, de körülményeink miatt elmenni gátoltatok, most egy 
fényes deputatióval induljon Innsbruckba, a nemzet ezen kivánatait a 
trón elébe terjesztendő. 

KI obucharich (károly vári követ). Ha a dalmát és szlavóniai 
főparancsnokság nem adatnék a bánnak át, kívánja, hogy ezt Suplikacz 
vajda nyerje el. 

Pejakovioh István. Kukuljevich inditványához csatolja, hogy 
a bán Kroatiában a király személyesévé oly hatalommal, mint Magyar- 
honban István nádor, neveztessék ki. Óhajtja, hogy Dalmátia szólit- 
tassék fel, még ezen országgyűlésre követeket küldeni. 

Csepulich. A bán alkirálysága mellé még felelős minisztériumot 
követel. 

Obradovich. Minthogy most ideje az európai szabad népek 
sorába lépni, kivánja, hogy a hongyülés állandónak nyilvánit- 
tassék. 

Gaj Lajos. Azt hiszi, hogy a patriarcha ő nagyméltóságának 
óhajtása szerint, főként a szerbekkeli egyesülésre kell törekedni, s 
minthogy szerencsés volt a bán által egy szerb bizottmányhoz rendel- 
tetni, azon örvendetes helyzetben van, a szerbek által ajánlott szövet- 
kezés feltételeit a hongyülés elébe terjeszthetni. A szerb feltételek 
következők : „minden kivánságaik a miénk, s minden kívánságaink az 
övék legyenek, — addig ne nyugodjunk, míg ez meg nem történik.*' 
Uraün! testvéreinknek sok érdemeik vannak irántunk. Gondoljuk meg, 
hogy a határszéleken minden, ki vagyonunkat védi, szerb. 

Bán. Mindnyájan egy nép vagyunk. Mellőzzük e kifejezést: 
szerb és horvát. 

Bajachich (patriarcha). Előleges teendőnknek tartom, hogy mi 
jelenlevők a bánt országkapitánynak nevezzük ki. Mi szerbek, megem- 
lékezvén jogainkra, melyeket a római császárok- és a magyar királyok- 
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tói kaptunky hel atározók e jogokat életbe léptetni, ugy is azokarf; csak 
a hűtlenflég és igazságtalanság rablá el tőlünk. Május 1-én választá a 
nemzet ason főnököt, ki a török járom alól uj hazánkba telepitett. 
Hogy népű nk érdeme nagy volt, a történészet és kiváltságleveleink 
tanasitják. Vérünket ontok e földért, s kroat nemzet I a mi vitézsé- 
günkért nem boldogultak ellenetek is a törökök. A mi mellünk fogta fel 
a vad nép csapásait. S hogy jutalmaztatánk a királyok által? — Jogaink 
elfeledtettek, megcsonkíttattak. De most kondult a visszaszerzés órája, 
8 mi harsányan követelünk igazságot. Régen vajdáink voltak^ kik a 
nép élén az ozmán zsarnokság ellen Bánátot és Bácskát védték. S mit 
nyert Brankovich, utolsó vajdánk? Egy pokoli politika Csehországba 
esalta őt, hol bilincsbe veretett, s tizenhat évig szenvedett naey kinok 
és nélkülözések közt. Sok koronás fő járt közben érette. Hibázott-e 
Brankovich? kérdek a koronás fők. Börtönben fog ülni; mert „sic status 
ratio deposcit^' : volt rá a felelet. Sacramentum és egyházi szertartások 
nélkül múlt ki a tömlöcz kővánkosain. Réff elfelejtett csontjait titkon 
kiásta egy hü hazafi, s földünkre Krusedolba vitte, hol azok csendesen 
és tiszteltetve njrugosznak. — A jogokra felébredt nép mostSuplikáczot 
fáiasztá vajdává Bácskára és Bánátra is kiterjedő hatalommal. így áll 
helyzetünk. S mi közügyünkért veletek akarunk egyesülni, hogy 
egy lélek és esy sziv legyünk. Kérünk, pártoljatok. Bizottmányunkhoz 
mely Innsbruckba indul, nevezzetek tagokat, kik buzgóságukkal kivá- 
natainknak még több érvényt adjanak. Tegyétek ezt a testvériségért. 
Ha szintén Syrmium a mi vajdaságunk alá esend is, ezzel a bán 
hatalma nem csökken, mert erkölcsi befolyása a Dunán át Bácskára, a 
Bánátra és Baranyára ki fog terjedni. 

Ugy látszik, a horvátok a karloviczi érsek által Jellachichnak 
Ígért erkölcsi befolyással nem voltak egészen megelégedve. Sokan 
sajnálták Syrmiumot ily czifra szóért Suplikácznak adni. Némelyek 
kanapé- vitályt gerjesztettek azon kérdés miatt : vájjon a szerb testvérek 
Snplikácza, vagy a horvát testvérek Jellachicha leend-e nagyobb ur? 
E vitatkozásba a vallás érdekei is benyujták kezeiket, s lőn hosszas 
Tetélkedés. De erről a közelebbi számban. 

n. Rajachichnak, a görög nem egyesült hitűek érsekének, azon 
kivánságát, hogy Szerémmegyét báró Jellachich engedje át Supli- 
kácznak, 8 nem pedig Suplikácz báró Jellachichnak, minden jelenlevők 
közt, ugy látszik, a diák szertartású püspök, Osegovich, vette legin- 
kább rósz néven. 

Általában a katholikus főpapoknak van elég okuk töprenkedni 
iz(m állapot felett, mely rajok vár, ha a horvát mozgalma^ továbbra 
u a megindított irányban fejlődnek. 

£ miatt formák-e Osegovich a görög-nem-egyesült érséh ellen 
pártot, vagy pedig más tekintetből ? nehéz volna meghatározni. 

Annyi bizonyos, hogy a bán beigtatásakor a katholikus papság 
egy része nem vala jelen, s a kik jelen voltak, oly mellőzést tapaszta- 
lának, mely őket méltó bánattal és a legkomolyabb aggodalmakkal 
tölthette el. 

De kár lenne közbeszúrt észrevételekkel megszakítani a Károly 
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terén tartott ezintoly bizarr mint vakmerész tanácskozás rajzát. Viaz- 
szatérek tehát a junins 6 dikai ülés vitáira. 

Osegovich püspök. Meg kell jegyeznem, hogy a régi időkben 
más viszonyok voltak, mint most. Akkor a vajdának a törökök ellen 
kellett harczolni. De most ki ellen fog seregeket vezetni? Továbbá a 
vajda vagy felette vagy alatta álland a bánnak. Ha oly lesz, min^ 
Újlaki volt, akkor mi horvátok a mostaninál roszabb helyzetbe jntnnk. 
A vajda néha az egész katonai erő vezére vala,8 a bán tőle íiiggött; de 
gondolják meg önök, hogy az ily vajda — kit a történészek állandólag 
duxnak neveznek — királyi vérből származék, és születési előnyéből 
természetesen folytak kiterjedt jogai. Nekem semmi kifogásom ninci 
Suplikácz ellen; de azzal tartok, hogy „clara pacta boni amici.** 

Stojasevich. Ne hasonljunk meg kicsiny kérdések felett; hiszen 
mi szerbek és kroatok már egy nép vagyunk. 

Kukuljevich. Osegovich ő méltósága bánunk hatáskörét féltí; 
de kérdem : Bácska, Bánát, Baranya volt-e valaha bánok hatalma 
alatt? 

Galac. Határozza el Ő felsége a bánnak a vajdáhozi viszonyait 

Osegovich. Én kereken tagadom, hogy valaha a Bánáton 
vajdák uralkodtak volna. Ok csak hadvezérek valának. 

Stonjaskovich (karloviczi követ). A vajda alatt mi nem vezértl 
értünk, hanem oly politikai főnököt is, ki e mozgalmas időkben a szer- , 
beket igazgassa, s a veszélyes gyámság alól kiszabadítsa. £gyébirántj 
Syrmiumban és a Bánátban a magyarok bejövetele előtt már mi 
laktunk, mint a római historicusok mondják. Oda ismét visszatelepedett 
népünknek egy része, midőn a török Szerviát és Boszniát elfoglalta. 
Ott uralkodott vajdánk Gyorgyevich, Vuk, Brankovich, Zmaj Pál j 
berezeg 8 Angjelina. Továbbá 1690-ben fél millió szerb költözött e| 
vidékre s külön szabadságlevelet nyert a magyar királytól, melyben j 
ez áll : promittimus vobis religionis et vajvodae eligendi libertatém, { 
S vajda név alatt csak oly méltóság értethetett* mint a báni. Később.; 
közkezelés alá estünk. De már felébredénk jogunk használatára. Kérlek.^ 
tehát testvéreim, nevezzetek ki egy bizottmányt oly hatáskörrel, mint 
indítványozva volt. 

Georgievich. Igen, rokonim I egyesüljünk azon elv alatt, hogy. 
mi szerbek, bosnyákok, herczegovinaiak és kroaták kivétel nélkül egy 
törzsből eredett testvérek vagyunk. Ily szempont háttérbe szorít min- 
den mellékes részleteket. 

Osegovich Metél. Én is a testvén egyesülés mellett vagyok, 
s csak azt kötném ki, hogy ha a bán göröghitü, a vajda — kit alkapi- 
tánynak szeretnék hivni — legyen katholikus és megfordítva. Mert a 
három egy királyságban, mint szintén a vajdaságban csak egy eszme, 
egy lélcK, egy sziv uralkodik. Hagyjuk Syrmiumot a bán hatalma 
alatt, s legyen ennek alkapitánya a vajda. Szólítsuk fel a szerb depu- 
tatiót, hogy mondja meg e fontos kérdés felett véleményét. 

Bajachich (patriarcha). Erre felhatalmazva nem vagyunk. 

Gaj. Félek attól, hogy az egyenetlenség miatt a testvéríleg 
átnyújtott kezek eltaszíttatni fognak, és „tertius gaudebit*^ Pedig 
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valamint a kroaták a mostani bánt, ugy a szerbek maguk közt a leg- 
I érdemesebbet választották feiökül. E két nemes férfi összeolvadott 
\ nemzetünknek reménye és támasza. Ok egymással nem veszekedhet* 
I nek. Ily hazai ügyben a kicsiny Syrmiumot nem kell tekintet alá 
\ venni. A horvátok aggódnak, hogy Szlavónia egy részét elvesztendik ; 
! de én ezért elég kárpótlást látok a vajdaság consolidálásában. Ily méltó- 
ság létezése előny a bánra nézve, mert hatalma a Dunán tul is kitér- 
I jedhet, b mert a dunáninneni kivánat egy magasabb, egy szellemibb 
; viszonynál fogva, a dunántúlivá válik. 

Schrott (püspök). Nem egyezhet meg Szerem elszakitásában. 
Különben a valláskülönbség már ezentúl többé nem leend korlát a 
testvérnemzetek közt. Ily balgaságtól tartani nem lehet. A szerbek 
patriarchájoktól, mi a pápától fnggendünk. Ugy is a symbolum e 
izava: „filioque'* az emberi értelem által meg nem fogható titok, s a 
mi régen testvért ingerlett testvér ellen, most a sziv mélyében fog 
csendesen szunnyadni. 

A bán Kukuljevich inditványa és az ahhoz csatolt j avaslatok 
értelmében monda ki a többséget. 

Másnap pedig, néhány mellékes kérdés tárgyalása után, igy 
szólott : Uraim! Nép képviselői! — Tegnap nemzetünk különböző 
kivánatai fogadtattak el. Ma engem a komoly idők egy javaslatnak, 
melytől nemzeti életünk és függetlenségünk feltételeztik, előterjesz- 
tésére bírnak : ez Magyarországhoz! helyzetünk sorsa. Mig e kérdésre 
a nép nem felel, egység és szilárdság nem lehet tetteinkben. Mondja 
ki a nemzet ultimátumát, hogy helyzetünket a nép akaratának 
alapjára fektethessem, üssön bárhogy ki a koczka. Ha a nép 
igent vagy nemet mond, higyjétek el uraim! e szavakban több 
ft6 rejlik, mint a várakban és az ágyukban. Ez ama hatalmas hang, 
melytől megreszket minden ellenség. Eddig roszakaróink megtáma- 
dása ellen küzdöttem, és saját felelősségemre tevék több intézkedést, 
melyet a királyért, hazámért és a szabadságért lángoló szivem szüksé- 
Igesnek tartott. Ti azokat jóváhagyatok s magatokévá tevétek, s én 
boldog vagyok annak érzetében, hogy sikerült oly elvet követnem, 
mely kebletekben viszhangra talált. De most a nép fenhangon nyilat- 
koztassa ki szándokát és czélját a világ szine előtt. Én a nemzet bánja 
Tagyok. Akarom : határozzon a nép. S mit határozni fog, azért küzdeni, 
ut okvetlenül keresztülvinni báni kötelességemnek tartom. Nézetem 
izerint legjobb lenne, ha egy választmányra biznók Magyarországgal! 
nszonyainkról tervet készíteni. Addig, mig e munkálat elkészülend, 
napoljuk el az országgyűlést. Oszoljunk szét a hazában. Menjünk 
kijelölt helyeinkre. Mert az időviszonyok olyak, hogy nem hagyhatjuk 
a népet magára. Hiszen mig tanácskozunk, mig nemzetünk capacitásai 
itt összegyűlve vannak, az ellenség nem alszik, sőt a viszály és hűtlen- 
ség magvait hintegeti közénk, mi által a nép gyöngül és megbukhatik. 
Induljatok tehát, testvéreim, el, kedves hazánk minden vidékeire. 
6rkodve béke felett, oktatva a népet, megsemmisitve ellenségeink 
cselszövényeit. Addig én is teljesitendem szent kötelességemet s ő 
felsége parancsolata szerint deputatiónkkal a magas trón elébe járulok, 
hűségünket és ragaszkodásunkat kijelentendő. Én, kit a gonoszság 
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csalfának, árulónak kiáltott ki, meg fogom mutatni a királynak, hogy 
semmi okom nincs ő felsége birálata alól magam visszavonni. Felfedezem 
azok cselszövényeit, kik árulók, s kiknek szemében tövis az én hűségem. 
Ily nyilatkozat után a bizottmány elindulásával az országgyűlés 
prolongáltnak határoztatott. 

Most már Innsbruckban mulat a küldöttség s az országalapitó 
bán, ki Rajachich és Suplikácz segítségével akar a hazánktól, az 
osztrák tartományok- és a török birodalomtól nyerendő martalékokból 
déli szláv birodalmat teremteni. — Törekvése oly világos mily 
merész. 

En, a nélkül, hogy részletekre menni szándékozzam, elmondám, 
miután az országgyűlés főbb vonalainak hű rajzát adtam, igénytelen 
nézeteimet a horvátok reményeiről, s egyszersmind megemlítem azon 
apróbb jeleneteket is, melyek a szabad'ég alatt s nagy hévvel folyt 
tanácskozásokat még érdekesebbekké tették, de a inelyeket az egész- 
nek hatását rontó kitérések mellőzésével alig lehetett volna a gyűlés 
physiognomiájának vázlatába szőni. 

Ugy a jellemző szineket homályosították volna el,igy kiderítik. — 
Kemény Ztigmond. 

Kiegészitésül álljon itt Jellachichnak a tartományi ülés meg- 
nyitásakor mondott beszéde, ugy, mikép azt a „Pesti Hirlap^' 1848. 
jun. 16-ki száma kivonatban közli: 

A király és önök iránti kötelességeim szentesitvék esküm által ; 
de már voltak 8 lesznek is olyanok hazám iránti hű érzelmeim által 
is. Véghetlen az örömöm, hogy én lehetek elsŐ, ki önöknek a szabad- 
ságot kihirdetheti. Én vagyok a legboldogabb minden eddigi bánok 
közt — a nemzet vonzalmai által. A szabadság valódi birtoklatának 
önök élő bizonyságai. Nem mint kiváltságos rendek, hanem mint nép 
szabad képviselői jelentek meg önök. Ezen szabadság hozta ide a 
határvidék képviselőit is. Ezentúl mi mindnyájan, nemcsak ők, leen- 
dünk a hon védői. Feladatunk igen nehéz. Azért jöttetek ide, hogy 
felette higgadtan tanácskozzatok. Megoldásától függ jövendőnk. A 
király s családja iránti viszonyaink — és a magyarokkali viszály teszik 
legfőbb tárgyainkat. A királyhozi változhatlan hűség népünknek ősi 
erénye; az lelkesit minket is. — Állásunk a magyarokhoz háromol- 
dalú : mint volt a múltban, van a jelenben, és leend a jövőben. A mul- 
tak a történet lapjaiba tartoznak. Aliásunk jövője pedig a jelen gyűlés 
feladatát képezi. Azért is e felett nem lehet, s nem akarok bővebben 
nyilatkozni. — Minthogy azonban a népé s az én kivánatom is : fen- 
tartani Magyarországgal a kapcsolatot, melynek koronája hazánké is; 
miután az a Tót-, Horvát- s Dalmátországok fejedelmeinek fejét is 
ékesítette; — ezek folytán kötelességem önöket arra figyelmeztetni, 
hogy mi a magyarokkali viszonyainkban oly elvekből indulunk ki, 
melyek által fentartassék a kölcsönös kapcsolat — és a magyar korona 
alatti minden népek jogegyenlősége, és nemzetiségi kifejlődése telje- 
sen szabad maradjon. — Azonban testvérek, mi nem akarunk egy 
életnélküli arany korona alattvalói lenni. Azért a kölcsönös viszonyt 
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joT^ben csak ugy kivánjuk fentartani, hogy a magyar korona fenséges 
dynastiánkkal összekötve legyen. Eloszlatni a magyarok iránti gyűlöl* 
séget, tonrényhozási és benső igazgatási szempontból is, a jelen gyű- 
lésnek leend feladata. A jelen korszellem szerint a fejedelem és nép, 
államok és népek közti viszonyoknak a szabadság, testvériség és egyen- 
lőség elveire kell állittatniok. Ezen alapra akarjuk mi is a magyarhozi 
viszonyainkat fektetni; mivel hadi lábon ellenökben örökké nem áll- 
hatunk. A 800 éves szomszédi barátság a viszály békés feloldását 
javalja. !EUenben ha a magyarok minket és honunkban létező roko- 
ninkat elnyomju akarnák, tudják meg, hogy mi, Erdődi bánnak isme- 
retes jelmondata szerint : Reenum reeno non praescribet leges — 
készek vagyunk fegyverrel is bebizonyítani, hogy elmultak azon idők, 
midőn nép, más nép felett uralkodhatott. — Félre tehát a magyar 
onkénynyel — mi azt márcz. 15. előtt sem ismertük el — most pedig 
megtörtük és eltörlöttük. Mi csak oly kormánynak hódolhatunk, mely 
minket alkotmányunk alapelvei szerint igazgat; — azért a jelen 
magyar kormánynak, mely a királylyal semmi törvényes kapcsolatban 
nem áll, sőt azt magától egészen fnggővé tette s igy a birodalmat 
alapjában megrendítette — alá nem vethetjük magunkat. Az ellenem 
rendelt vizsgálat és gyanúsítások taglalásába nem ereszkedem. Hogy 
a sanctió pragmatica ellen vagyok, és az oroszszal szövetkezem, isme- 
retes koholmányok. A mi azonban szláv törekvéseinket illeti, nyiltan 
ki kell mondanunk : a mi rokonszenvünk csak a szláv népségekre s 
nem kormányaikra is terjedt ki. Mi ezen kölcsönös vonzalomban talál- 
juk nemzetiségünk legfőbb biztositékát. Az itt előterjesztendő, a 
lefolyt magyar országgyűlésen hozott törvényeket önök tárgyalására 
bizom. — Csak egy esik szivenmek fájdalmasan, az, hogy dalmát 
testvéreinket itt nem láthatom. De én bizom hazafiuságukban, misze- 
rint kitelhetőkép közre fognak munkálni, hottj a régi kapcsolat, mely 
most csak szóban él, yalódilag is életbe léptethessék. — Előterjesz- 
tendem, a haza békéjére tett intézkedéseimet is. ítéljétek meg hazafiúi 
érzelmeitek szerint. Ha helyeseltetnek, ez leend legszebb jutalmam. 
De higyjétek azt is, hogy örökké hű leendek hazám- s királyomhoz. 



LXXIX. 



Piuig]nÍBÍ8iteri UrdetMiy a kua oltárára siáit ajáilatok 

tárgyábaa. 1848. jurias l 

Pestváros hatósága három kérdést terjesztett fel a pénz- 
ügyminisztériumhoz : 

1) Vájjon ajándékok elfogadtassanak-e ? 

2) Mi történjék oly arany- és ezUstnemü kölcsönajánla- 
tokkal, melyek nem pénzzéveretés végett, hanem csupán biz- 
tositékul ajánltatnak ? 
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3) Vájjon nemércznemü ajándékok, minők például gabna, 
vászon, posztó, fehérnemű, lovak, kocsik, fegyverek s több 
effélék, általában elfogadhatók- e, s ha igen, árverés utján pénzzé 
kell-e fordittatniok, vagy természetben, s különösen hová a 
kinek lesznek átadandók? 

Mely kérdésekre a pénzügyminisztérium részéről tegnapi 
napon következő válasz adatott: 

1) A mi az ajándékokat illeti : e tárgyra vonatkozó két 
rendbeli intézvényemben ismételve kijelentettem, — miként a. 
közállomány hitelének szempontjából, a kölcsön kedvesebben 
fogadtatik, mint az ajándék. — Ez okért a megküldött so^ 
jegyzékbe ajándoki rovat nem iktattatik. Azonban a kölcsönnek 
kedvesebben fogadtatása természetesen ki nem zárja azt, hogy 
ha valaki magát hazafiúi lelkesedésből csakugyan ajándékra 
határozza el, az is köszönettel elfogadtassék. — Tessék tehát 
az ajándékokat szintúgy, két példánybani külön sorjegyzék 
vezetése mellett elfogadni, s a kölcsönökre meghatározott 
módon beszolgáltatni. 

Megemlítem itt, miként oly ajánlatoknak előfordulása is 
tapasztaltatott, hol a hazafias lelkületű ajánlók a tőkét kölcsön 
adják ugyan, hanem a kamatokról lemondanak. — Ily ajánlatok 
a kölcsönök sorjegy zekébe bevezetendők; — de a kamatokróli 
lemondás észrevételbe teendő. — Ezen ajánlatokért külön 
szerkezetű utalványok fognak a pénzügyminisztérium által ki- 
szolgáltatni. 

2) Azon kérdésre nézve, mi történjék oly arany- és ezüst- 
nemü-ajánlatokkal, melyek nem pénzzéveretés, hanem csupán 
biztositék végett ajánltatnak ? válaszom az, hogy ha az ily 
ajánlatok oly feltétben adatnak, miszerint azoknak pénzzévere- 
tése iránt rendelkezni, egy bizonyos idő lefolyta múlva is, tel- 
jességgel ne lehessen, ugy azokat elfogadni nem lehet, — mert 
pénzzé nem tétethetvén, sem a közszükségek fedezésére módot 
nem nyújtanak, sem papirospénz-kibocsátás alapjául nem szol- 
gálhatnak, s a velők szabad rendelkezésre jogot nem adván, 
inkább teherül, mint jótéteményül tekintendők. 

Mivel azonban lehetnek esetek, hogy egynémelyek arany- 
és ezüstszereiket azért kivannak csak biztositék gyanánt fel- 
ajánlani, mivel azoknak vagy csinosabb alakjuk, vagy a hoz- 
zájok kötött emlék miatt különösebb becset tulajdonítanak, s 
azért azokat becsértékük készpénzberji letételével, egy bizonyos 



- 169 - 

idö alatt visszaválthatni óhajtanák, — annálfogva kinyilatkoz- 
tatom, hogy mihelyt az ország kincstára az ajánlók által arról 
biztosíttatik, hogy egy bizonyos idö alatt, — mely azonban 
hat hónapnál hosszabb nem lehet, — az ily arany- és ezüst- 
szerek értékéről akképen rendelkezhetendik, hogy ha az ajánlók 
belső becsértéköknek a kikötött idö alatt czüstpénzbeni leté- 
telével az ekkép biztosítékul letározott arany- és ezüstszereket 
vissza nem váltanák, azokkal a közállomány szabadon rendel- 
kezhessék, és szükség esetében pénzzé is verettethessék; ily 
feltét alatt a biztosítéki letétemények is akár kölcsönül, akár 
ajándékul elfogadtatnak s a kikötendő időig természeti minö- 
ségökben meg fognak őriztetni, magában értetvén, hogy ily 
letéteményi kölcsönök esetében a kamat, ha kivántatnék is, 
csak azon naptól számittathatik, melyen azoknak értéke, vagy 
készpénzbeni kiváltás, vagy a velők rendelkezhetés szabadsága 
íltal, a közállomány számára gyümölcsözővé tétethetik; és 
igy ezekért az átvételkor csak ideiglenes nyugtatvány fog 
kiszolgáltatni, s ez kamatos , kincstár-utalványnyal a vissza- 
váltási határnap lejártával kicseréltetni. Az ily letételi aján- 
latok tehát külön sorjegyzék mellett elfogadhatók, — melyben 
azonban határozottan kiteendő, mennyi időt kivan magának az 
ajánló a visszaváltásra fentartani? ezen idő, miként már fen- 
tebb is megjegyeztetett, hat hónapnál hosszabb nem lehetvén. 

3) Végre a mi azon kérdést illeti, vájjon nem-ércznemü 
ajánlatok, mint például : szövetek, gabna, vászon, posztó, 
fehérnemű, lovak, fegyverek stb. elfogadhatók-e? május 24-én 
kelt s a „Pe&ti Hírlapi' május 2ő-iki számában IV-ik szám alatt 
közrebocsátott azon hirdetményemre is hivatkozva; „hogy 
másnemű ajánlatok, például : termények kölcsönül csak ugy 
fognak elfogadtathatni, ha eladatván, készpénzzé fordíttattak'^ 
— azt válaszolom : hogy készpénzérti eladás esetét kivéve, az 
érték meghatározásának nehézsége miatt ily ajánlatok termé- 
szetesen csak ajándok gyanánt fogadtathatván, s a tárgyak 
megválasztása minden egyes tárgynemekre kiterjedő utasitás* 
8al előre nem levén kimeritőleg szabályozható, az eljáró választ- 
mányok azt tartsák szem előtt, hogy a mely tárgy a hadsereg- 
nek akár felfegyverzésére, akár ruházatára, akár élelmi, avagy 
betegápolási ellátására természetben szolgálhat, a mellett 
könnyen letározható, s rendkívüli költség, vagy elromlás ve- 
szélye nélkül gondviselhető, azokat fogadja el, letározásukról 
azonban ideiglenesen a hatóság gondoskodjék, nehogy mennyi- 
ségeknek, mely vidékeni használhatásuknak ismerete nélküli 
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elszállitáfluk nevezetes, tán magát a javadalmat is túlhaladó 
költséget okozzon ; természetben honvédelmi czélra nem hasz- 
nálható, vagy nehezen s költségesen gondviselhetö tárgyakat 
azonban csak ugy fogadjanak el, ha könnyen pénzzé tehetőknek 
látják, mely esetben az eladás, a belügyminiszter rendelete 
szerint azonnal eszközlésbe is vétessék ; az elsöbbrendüek pedig 
letározva, leltár mellett addig gond viseltessenek, mig a ható- 
ságok jelentései nyomán elszállitásuk , vagy hováforditások 
iránt a hadügyminiszter nem rendelkezendik. 

Példa gyanánt ide jegyzem, hogy természetben letárcw- 
ható tárgyaknak tekintethetnek : gabnanemüek, bor, pálinka, 
posztó, vászon, hadihasználatra alkalmas fegyverek, ón, kaszák, 
patkók, szablyák, fözö vasedények a más hasonlók. 

Mely hivatalos rendelet, valamint az eljárásbani öszhang- 
zás tekintetéből, mai napon minden törvényhatóságokhoz meg- 
küldetett, s alkalmazás végett iránta az illető kincstári hivata- 
lok is utasittattak, ugy az a haza oltárára áldozni kész haza- 
fiak tájékozásául ezennel közhirré is tétetik. 

^ Budapesten, juniushó 1-én 1848. Kossuth Lajos s. k., pén^ 
ügyi miniszter. 



Bel&gyMÍMÍ8fteri értesítések. 1848, juias 2. 

A. 

A belügyminiszter Szepes-, Gömör- és Liptómegyékbe kir. 
biztosul Szentiványi Károly gömöri főispánt küldte ki, egy- 
részről őrködni, azon forrongó mozgalmak felett, melyek a 
gallicziai széleken folyvást különféle és változó alakban mutat- 
koznak, másrészről a bujdokolva izgató pánszláv törekvést 
meggátolni, megsemmisíteni, s az alkotmányellenes izgatók 
befogatása által is tiszteletet szerezni a törvényeknek, s békét 
és csendet a hazának. 

Ilyen értelmű rendeletet intézett a felsömegyei főispánok- 
hoz is, kijelölésével azon személyeknek, kik a státusegység 
ellen irányzott bujtogatásokkal vádoltattak. 

Egyszersmind oly tót hirlap megjelenése iránt is tön buz- 
dítást és intézkedést, mely a népet valódi érdekeiről felvilágo- 
sítván, megvédi az izgatók veszélyes befolyásától. 
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B. 



Csernovich Péter főispán és kir. biztos a miniszterekkel 
értekezvén, terjedtebb hatalmat és több erőt nyert a bujtoga- 
tásokat meggátolni, a bűnöst megfenyiteni. A rendelkezésétől 
faggö katonaság száma tetemesen megszaporittatott. A bánáti 
határőrségben a törvényeket személyesen hirdeti ki, és utasitása 
szerint mindazon reformokat eszközlésbe veszi, báró Jovich 
Tezérőmagy segedelmével, melyek törvényhozáson kivtll meg- 
adhatók. Egyszersmind a teendők sokaságamiatt Vukovich 
Szabbás temesi első alispán szinte biztosul neveztetett ki. 

Csányi László kir. biztos megbízatott rendkívüli teljes 
hatalommal, hogy a Dráva innenső mellékén, Varasdtól Eszékig 
rendelkezzék mind azon nemzetőrséggel, mely az illető megyék 
önkénytes nemzetőreiből, mozdithatóvá megszabott dijjal, ala- 
kittatik, — mind azon őrtáborral, mely Eszék mellett fog, 
összevonatni. Oltalma alá vesz személyt és vagyont. Kiket a 
kapcsolt országból a rettentés és lázongás kiüldözött, a király- 
néi és hazának minden ilyen hivei védelmet elsőben is nála 
keressenek. Oly erőre fog támaszkodhatni, melylyel képes 
leend minden lázongást vagy épen megtámadást eltiporni. 
Napról napra öregbedő eszközeivel biztositni fogja a törvény- 
nek uralmát s táborában menedéket találand a királynak és 
hazának és az alkotmánynak minden hive. Utasitva van külö- 
nösen Eszék városát is venni gondjai alá, az illető fő hadi kor- 
mányzósággal egyetemben, mely városnak polgárai legújabban 
ragyogó jelét adták a korona és alkotmányszerttséghezi ragasz- 
kodásnak, midőn közgyűlésükben a magyar szövetséget fen- 
tartani, s a jun. 5-iki tartományi gyűlésre, mint törvényelle- 
nesre, követet nem küldeni diadalmasan elhatározták. 

D. 

Kellő lépések történtek, hogy a magyar érdekek ne csak 
& frankfurti gyűlésen, hanem egyéb külső helyeken se marad- 
janak képviseletlenül, és hogy azoknak igaz megismertetésével 
alapja vettessék meg azon európai állásnak, melynek elfogla- 
lására a magyar nemzet minden tekintetben hivatva van. Bő- 
vebb közlések még most nem történhetnek. 
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E. 



A miniszteri tanácsban elhatározatott, a magukat oly pél 
dás hűséggel és hazafisággal viselt eszéki polgárok őszinte 
bizodalomteljes kérelmének folytában is, miszerint a kapcsoll 
országok törvényhatóságaival a levelezés akképen folytatl 
sék , hogy a kormány magyar eredetiben és horvát vagy szli 
von hiteles forditásban, a kapcsolt országokbeli törvényhatősi 
gok pedig horvát vagy sziavon eredetiben és magyar fordii 
ban fogják küldözni leveleiket , addig is mig a törvényhoj 
körülményesebben rendelkezhetnék. E végből a belügy minis: 
hiteles fordítókból egy külön osztályt állitand fel, mely az 
igazgatása, de valamennyi miniszter szolgálatára álland. 

Budapest, június 2-án, 1848. 



LXXXI. 

A vallás és kónktatási Miiisiter a karl«?icii érsek s Metroptlitá- 

Bak. 1848. jiiD. 3. 

Midőn nagyméltóságod engemet az Újvidéken tartandó ér- 
tekezletről tudósita, nem máskép tünteté elő azt, mint a véle- 
mények központositásának , a bekövetkező egyházi gyülekezet 
előkészítésének békés eszközét. 

E helyett azonban, miként közönségesen tudva van, s maga 
nagyméltóságod f é. 405-ik sz. alatt kelt levelében előadja^ 
amaz értekezlet, a magyarföldi gör. n. egyesültek nagy részé- 
nek részvéte nélkül, idegenekből is szerkeződve, Karloviczon 
akkép és oly dolgokba vegyült, a mikép s a melyeket sem tör- 
vényeink, sem az 1779. évi július 16-án kiadott szabályok, söt 
magának a keleti egyháznak elvei sem engednek meg , a miD^ 
hogy az ellen magának ezen egyháznak magyarföldi hivei nem 
szűnnek meg folytonosan nyilatkozni. 

Minélfogva mind a patriarcha- választás, mind a mód, mely- 
lyel az tétetett, törvénytelennek és érvénytelennek ezennel ki- 
mondatván, nagyméltóságodnak rendelem, a mint következik: 

1) Hahogy az egyházi gyülekezetnek Temesvárra júniusnak 
ószerinti lő-ére történt áttételét, a nádor királyi helytartó ö 
fensége által, az én előterjesztésemre f évi május 15-ről kiadott 
rendelet értelmében még ki nem hirdette , azt haladéktalanul 
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24 öra alatt, a legszorosabb felelet terhe alatt, saját költségén 
küldendő sürgönyök által hirdesse ki. És e szerint 

2) Nagyméltóságod azon kivánatának, hogy az egyház- 
gyülekezet még junlns lő-röl is elhalasztassék , és Temesvárról 
Karloviczra visszatétessék , hely nem adatik , annyival inkább, 
niiyel a karloviezi törvénytelenségek még szaporították azon 
okokat, melyek az egyházi gyülekezet áttételét kívánták. 

3) ö felsége, a magyar- és kapcsolt országok királya, már 
az 1779. július 16-án a keleti egyházhoz tartozó magyarföldiek 
biztosítására kiadott nyilatkozványában is kiszabta azon for- 
mákat, mely ek szerint ezen egyház kivánatai előterjesztessenek; 
midőn pedig a legújabb törvényeket szentesitette , sanctiókép 
kimondotta — a mit nagyméltóságod tudtul adand híveinek, 
— hogy ö felségének rendeleteit mindenkoron és minden kivá- 
oataik iránt a minisztérium utján veendlk. 

4) Miután az országgyűlés f. évi július 2-ára ki van hir- 
detve, egy gyei több az ok, miszerint az egyházi gyülekezetet — 
a már kijelölt helyen és időben — megtartani kell; aminthogy 
u valósággal is meg fog tartatni azok által , kiknek ottan tőr- 
fényesen helyök van, s kell, hogy jelen legyenek. Minden 
ínás törekvések , melyek e congressus kebelén kívül keresnek 
léteit, törvényteleneknek s a rendbontás fokozatához képest 
begbüntetendőknek nyilváníttatnak , és olyanoknak ki is hir- 
idettessenek. 

1 A kormány minden , a koronához tartozó népfajnak s igy 
» szerbajkuaknak is jogait őrizni fogja, de nem fogja tűrni, hogy 
ft magyar földön egyik népfaj a másik felett, sőt ugyanazon 
6jnak egy része a másik rész felett, mint Karloviczon történt, 
^anazon egyházban előnyökkel éljen ; a kormány minden el- 
JDyomatottnak pártjára kél , és minden engedetlenség ellen tu- 
dírnd a maga rendelvényeinek foganatot szerezni. 
Budapest, június 3-án 1848. 



LXXXII. 

HadvigyniÍDÍ8iteri értesítés. 1848. jaiins 6. 

Mély fájdalommal teszem közhírré azt : miszerint a Gal- 
Kcáában tanyázó Würtemberg huszár-ezrednek egyik százada 
— talán túlbuzgó hazafiságból — összeesküvés által onnét el- 
távozott, és Magyarországba Ijött ; a mily igen fájlalom ezen 
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esetet j mely ámbár első ilyetén példa a magyar hadseregben, 
de mégis ellenségeinknek ujabb fegyvert ad kezeibe, ép oly 
arányban vagyok kénytelen állomásomnál fogva e tény felett 
roszalásomat kijelenteni. Hadi bizottmány neveztem ki magyar 
főtisztekből, mely a tényre szolgáltató okokat a hadi törvények 
értelmében kinyomozza. A büntetésre nézve ő felsége királyunk 
határozata beváratik. Remélem , hogy át fogja mindenki látni : 
miszerint hazánkat csak a rend, igazság és törvényesség szent 
ihlete teheti valódi boldoggá , csak az alapithatja meg jövendő 
nagyságát és boldogságát. 

Budapesten, június 6-án 1848. Mészáros Lázár s. k., had- 
ügyminiszter. 

Jegyzet. E würtembergi magyar huszárok hazajöveteléről a 
„Pesti Hirlap^^ máramarosszigeti levelezője a következő tudósitást 
adja : 

Városunkban ma rendkivüli esemény adta magát elő. Gallicziából 
a würtembergi huszárezrednek 131 főből álló százada Leokey János 
kapitány és Fiáth Pompejus főhadnagy vezérlete alatt május 31-én érke- 
zett körünkbe. £zen ezred már 21 év óta tany aszik lengyel földön. Debre- 
ezen vidékéről, a hajduvárosokból sok derék magyar legényt vittek ki 
oda. A 2-ik század, Lenkeyé, kitünőleg jeles egyénekből áll. Ami már- 
cziusi napjaink folytában e vitézek valahogy a „Pesti Hirlap** számai- 
hoz jutottak. Itt olvassák a dolgok jelen helyzetét. Olvasták, hogy a 
haza veszélyben van; olvasták I^etőfinek „Most, vagy soha'*, lelkes 
buzditó verseit. A honszeretet érzelme mélyen dobogott fel kebleikben, 
és elhatározták Lenkey százada közvitézei, hogy ily vész idején távol a 
hontól maradniok nem lehetvén , elhagyják állomásukat és a kedves 
honba vissza fognak térni. Ezen határozottságot, tervet és módot ma- 
guk a közvitézek főzték ki. A káplárok, őrmesterek csak az elmenet- 
kor értesültek. Maguk a vezető tisztek, Lenkey és Fiáth, mitsem tud- 
tak az egészről. Fiáth már akkor, midőn helyükről Mariapolról elindul- 
tak, erővel ültettetett fel a szekérre, a fegyverek töltve fejének szegez- 
tetvén. Lenkey pedig honn nem levén, midőn a tábornagy, kora érte- 
sittetvén az elmenetelről, őt, mint igen kedvelt tisztet, legényei után 
küldené, hogy szép szóval visszahívná őket , ezek Lenkeyt is kocsira 
ültették és elhoztáL — Oly elhatározottság és lelkes bátorság uralkodott 
a legények lelkületében, miszerint készek voltak halni, s elvérzeni, in- 
kább, mintsem visszamenni idegen földre. — A kétség és vész félelme 
erejöket megfeszitette. 21 óra alatt 17 mértföldet haladtak. A Dniszter 
folyamot lovaikkal átúsztatták. Május 28-án elindultak és 31-én Szi- 
geten voltak. A pénztárból mitsem hoztak el. A határszélen megesküd- 
tek, hogy senki vagyonát nem fogják bántani. Itt Lenkeyt lóra ültet- 
vén, kérték, vezetné már most hazájukba , itt vak engedelmességet es- 
küdvén neki. ö rögtön tudósította a megyét az esemény felől. Pogány 
alispán mindenféle rendeleteket megtőna szives elfogadtatásra. Az itt 
fekvő lengyel katona^tisztségnek pedig megmondatott , hogy ezen ma- 
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gyár legények iránt a megye fog moet rendelkezni, s nem ők, kik hu- 
itárainkat Gallicziába visszaküldetni akarták. — Szigeten roppant 
Srommel fogadtattak. — Az egész város elejökbe ment. A nemzetőrség 
felállíttatott A tanulóság megjelent. Zászlókkal és örömrivalgásokkal 
fogadtattak. Elszállásulásuk végett veszekedtek a lakosok egymás közt. 
A megye háza előtt sorban felállott az egész század. Lenkey lelkes 
beszédben felszólitá a hatóságot, rendelkezzék felölök, mig a miszte- 
riun sorsuk felett határozand. Kivánta, állitsák oda, hol veszély van. 
— Este pompás lakoma rendeztetett a derék század számára. Maguk 
tt arak szolgáltak a legényeknek. Lelkes beszédek tartattak. Minden- 
ben a honszeretet forró érzelmei nyilvánultak. — Megható volt a 
Inszárokra, kik a szökés után kemény büntetést várhattak, ily fogad- 
utas. Kirántották a nemzeti zászlót a deákok kezéből, s rázták, és 
sorban fogdosták, csókolák. Midőn a város alatt a zászlók eléjük vitet- 
tek, egy közvitéznek lova azoktól megijedvén^ megveregette lovát, ezt 
iDondván: szokjál már egyszer, ha muszka ló vagy is, e zászlóhoz, mert 
e zászló alatt kell ezután vivnunk, ha élünk. 
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li erdélyi királyi IfolítrnáBysiilí elileges irtesittse a r«b«t jnii. 
Í8-ra batár^Mtt negsnnttttse iráit. 1848. jiii. 7. 

Az erdélyi országgyűlésnek folyó hó 6-án hozott határo- 
zatában, az urbériségeken fekvő szolgálatnak, taksáknak, 
dézmáknak s egyéb úrbéri tartozásoknak megszüntetése kimon- 
datott, s ezen megszüntetésnek határnapjául folyó évi Szent- 
háromság vasárnapja, vagyis június 18-ka tüzetett ki. Ezen 
országgyűlési határozat törvényczikkbe foglaltatván, megerő- 
sítés végett legkegyelmesebb urunk királyunkhoz felküldetett ; 
8 miután ö felsége a hasontartalmu magyarországi törvény- 
ezikket már megerősítette, kétségkívül ezt fogja tenni hű 
erdélyi alattvalóira nézve is. Szent és mellőzhetlen kötelessége 
azért minden ekként felszabadult erdélyi volt jobbágynak és 
aellérnek, most már szabad polgárnak, hogy méltányolván s 
hálás érzettel elismervén azon szép áldozatot, melyet Magyar- 
ország megelőző példáját követve, az erdélyi földesurak is 
tiszta hazafiúi indulatból, s volt jobbágyaik iránti testvéries 
érzésből hozni nem késedelmeztek ; annál készebbek s ponto- 
sabbak legyenek ők maguk is minden egyéb tartozásaik hü 
teljesítésére, az uralkodó, a hon s egyes polgártársaik irányá- 
han ; főként pedig óvakodjanak azon bal hiedelemtől, hogy 
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miután a nagy ajándékot már megnyerték, joguk volna még 
többet s jelesen azt, mi másé, követelni, vagy épen eröazakosan 
foglalni és eltulajdonitani. Az eddigi földesuraknak majorság- 
telkeik, földeik, erdeik s egyéb törvényes haszonvételeik, ép 
oly szent és sérthetetlen tulajdonaik maradtak, a milyen biztos 
tulajdona ezentúl az uj szabad polgároknak a felszabadított 
urbériség. Azt, ki akármelyik nemű tulajdon ellen feltámadna^ 
a másét, vagy a közhelyeket, legelöket elfoglalná, vagy hábo- 
rítaná, ki ily tettleges erőszakra bujtogatni, vezérelni, vagy 
abban részt venni merészelne, valamint azokat is, kik a felső- 
ségnek s a rendes tisztviselőknek ellenszegülnének, a törvény 
legkeményebb büntetése fogja rögtön és szigorúan sújtani, s a 
kir. kormányszéknek kötelessége s elhatározott szándéka, min- 
den ilyes önfejű fellépéseket, bármely részről is induljanak is 
ki azok, hatályosan megzabolázni s egyszersmind a megkáro* 
sitottaknak a megkárosítók részéről, a teljes kárpótlást kiszol- 
gáltatni. 

Kelt az erdélyi nagyfejedelemség királyi főkormányszéké- 
nek Kolozsvárt 1848. juniushava 7-én tartott üléséből. Grdf 
Teleki József s. k. kormányzó (P. H.) Bíró József s. k. titoknok 
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Az erdélyi •Uh knldóttségi követ Heldován felsiAlitása. 1848. 

janns 8. 

Az erőszakosan kimondott egysége Erdély- 
nek Magyarországgal. 

Az Erdélyre nézve oly fontos nap, 1848-diki május 29-ike 
már a történet tulajdona. Szükség, hogy ezen nap, s ennek 
csodaszülötte a maga valódi meztelen alakjában állittassék a 
nemzetek szemei elé. Ezen nap, melyen a kibékülés ünnepét 
ülni, kézszorítást s testvéri csókot váltani kellett volna, ugy 
jelent meg, miszerint a világnak még egyszer megmutassa, 
mikép gunyoltatnak Traján fiai Erdélynek többi lakosai által 1 
Azon pillanatban , midőn a mélyen sértett lakosok kétharmada 
minden jogtalanságot és gyalázatot, melylyel őt a másik har- 
madrész illette, feledékenységbe sülyesztvép, meg akará mu- 
tatni a világnak, miszerint ő nemcsak a tűrésben, hanem a 
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bocsánatban is nagy, miszerint a románok az emberiség fö elvét 
a testvériséget felfogták, és szivesen elismerik, hogy az eltttnt 
gyalázat egyedül az elmúlt átkos idők esztelenségének tulaj- 
donitandó ; azon pillanatban -- mondom — a románoktól ezen 
kínzott polgároktól, kik a földmivelést, a marhatenyésztést és a 
bányamunkát, — tehát a jólét fö forrásait, ez országban annyi 
avatottsággal űzték, a jogok legszentebbike a „nemzetisége^ 
megtagadtatik ! A román csak kért ott, hol ö mint többségben 
levő egyenesen követelhetett volna ; — ö nem akarta az ember- 
jogok szentségét, a szabadság- és egyenlőséget megsérteni, ö 
hazájának jó és rósz sorsa iránt kivánt polgártársaival érte- 
kezni. — Halljátok tehát nemzetek, bármi nyelven beszéltek, 
és bámuljatok a megsértett emberjogokon I 

1848-iki május lő*én szabad ég alatt, a világ szine előtt, 
kezét istenhez emelve fel, esküdött a román a legszentebbre, 
mit ember embernek adhat, embertársai szeretetére, s ennek 
alapján a szabadságot, egyenlőséget és testvériséget, s mint 
ez^nek védpaizsát Ferdinánd fejedelem és ennek családja iránti 
lérthetlen hűséget szentül fentartani igérte. Magasan lobogott 
a láng a román keblében s valamint az arany a tűzben minden 
salaktól megtisztulva fényes ércztestté alakul, hasonlóul olvad- 
tak Traján fiai is egy testté, egy oszthatlan nemzetté; és ^fel- 
emelve fejét komoly méltósággal kiáltá ki nemzetének oszthat- 
lanságát. Mint ilyen szólitá fel ezen egész nemzet az erdély- 
országi társnemzeteket, miszerint öt testvérökül ismerjék el, s 
az 1848-iki május 29-én tartandó országgyűlésen minden tár- 
gyak felett vele mint valódi kiegészitö részszel közértelmüleg 
tanácskozzanak ; mennyire azonban a három nemzet a román 
nemzet nélkül valami határozatot hozna, azoknak érvényessége 
ellen ünnepélyes óvást tőn. Ezen felszólitást folyamodás alak- 
jában az országos rendek elébe egy küldöttség volt elviendö. 
— Vájjon ezen tárgy az országgyűlésen tanácskozás alá véte- 
tett-e? Arról hallgatnak az erdélyi tudósítások. Meglehet, hogy 
az országos rendek egy millió négyszázezer ember kérelmét 
tanácskozásra sem méltatták; mindenesetre az egész világ Íté- 
lőszéke előtt el kell ismerni a román nemzet azon jogát, misze- 
rint az ö hozzájárulása nélkül kimondott unió ellen óvást 
tehessen. 

Hogy az országgyűlésen jelenvolt néhány román az unió- 
ban megegyezett, sőt ezt s ennek pártolóit áldotta, az az egész 
román nemzet akaratának irányt nem adhat, s ezen férfiakat 
csak félelem vagy más tisztátlan indulatok tántoríthatták el 
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kötelességök ösvényéről ; ök csak átadása végett küldettek a 
román nemzet azon jogon alapult kívánságának, mely a test* 
vérnemzeteknek jog-, szabadság- s egyenlőségért! érverését meg- 
kettőztetendé 1 1 — Ezen kívánat nem teljesíttetett, azuníoas 
oláh nemzet befolyása nélkül kimondatott, s ö felségéhez szen- 
tesítés végett Innsbruckba futár által elküldetett. - - Azonban 
Innsbruckban egy román küldöttség van, mely fejedelmünktől 
kérése teljesítését várja. Hü bizalommal várják a románok, 
hogy Ferdinánd atya, ki gyermekeit egyenlő szeretettel védi, 
engedni, tümi nem fogja, hogy a népjogok szabad hatásának 
korában ily borzasztó barbár módon érje az oláh nemzetet a 
halálos döfés. 

Ti pedig magyarhoni minden nemzetiségbeli testvérek, 
hiszitek-e, hogy a Corvinok fiai, kik a nehéz csaták korszakában 
a barbár hullámok rohamai ellen mint ronthatlan töltés szikla- 
erősen állottak; kiknek bátor ságán azon időkben, midőn titeket 
javaitok, véretektől megfosztani, nőiteket, gyermekeiteket, söt 
gondolataitokat is rablánczra fíizní szándékoztak; a kiknek 
bátorságán s kitartásán, — mondom — a barbárok dühe is 
megtörött ; hiszitek-e, hogy férfiak, kiknek akarata szilárd mint 
gyémánt, s tiszta mint arany, meg sem hallgattatván, hozzátok 
meleg vért hozandnak? A delejtűt akármikép forgassátok, a 
népek delejtüje — a nemzetiség — örökké megtartja irányát. 
Gondoljátok meg, mi magasztos, mi szép és nagy dolog 
1,400,000 emberrel szabad férfiakként szövetkezni ; ellenben a 
titeket annyira nemesítő emberszeretettel, minő ellentétben 
állana, ezen férfiakat magatokhoz bilincselni. — El ezen gon- 
dolatokkal, taszítsátok tova, az gyaláz titeket, gyalázza a sza- 
badságot és az emberiséget. — Mondjátok meg dáciai testvé- 
reimnek, hogy ti csak ugy kívántok velők szövetkezni, ha ez az 
ő szabad szent akaratuk. Bécsben, június 8-íkán 1848. 
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A belűgyniiiiszter körlevele a magyarhMi negyek-, városik- ts 

kerületekhez. 1848. jun. 8. 

Bizonyos tudomásom szerint a pánszláv törekvések hazánk 
több részeiben honárulási irányban merülvén fel, s vétkes 
propagandájukat a tót ajkú lakossággal bíró megyékben s váró- 
fkokban küldönczeík által izgatólag terjeszteni merészelvén; 
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Ámbátor meg vagyok győződve, hogy ily merény ek meg - 
zabolázására az illető hatóságok hazafiúi tisztök szerint kellően 
intézkedtek: 

Mindazonáltal, hogy ilyetén rendelkezésük sikere különö- 
sen a külmegyei küldönczök irányában annál biztosabb lehes 
sen, szükségesnek tartom az átutazó és kebelünkben bár csak 
ideiglenesen is tartózkodó idegenek irányában az útlevelek 
kimutatása felett gyakorlandó szorgalmas ügyeletnek szoros 
meghagyása mellett még e jelen körülmények között az 
útlevelek kiadását szigorúbb korlátok közé szorittatni, s e te- 
kintetben rendelem s illetőleg utasítom önöket : 

Miszerint mielőtt az útleveleket kiadnák^az ezekkel elláttatni 
kívánóknak jelleme, korábbi maguk viselete s járatuk czélja 
iránt előleges szigorú vizsgálatot tétetvén, oly egyéneknek, kikr e 
a pánszláv érdekbeni utazás gyanúja a legtávolabbról is alkal - 
mázható, az útlevél kiadását minden kivétel nélkül megtagadni 
a haza iránt tartozó szoros kötelességüknek ismerjék. 

Budapest, június 8-kán 1848. Belügyminiszter Szemere 
Bertalan. 
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1 KarloTicioi egybegyftlt sierb nemietiek a felséghei intéiett 

felirata. 1848. jniins !•. 

Felséges sat. Mialatt cs. kir. apostoli felségednek mindig 
hú, azonban az újonnan reáerőszakolt magyar kormány alap- 
törvényében, nemzeti jogaiban veszélyeztetett, s az által Ausz- 
tria általános chartájától elvont szerb nemzet sértve, de feljo- 
gositva is érzé magát, miszerint folyó év május y^i" ^^ Vis-kéí^ 
Karloviczon tartott nemzeti gyűléseiben b. e. I. Lipót által 
kegyelmesen adott s b. e. császári utódjai, római császárok, és 
magyarországi királyok részéről megerősíttetett saját jogait 
gyakorolja, Rajachich József érsekét és metropolitáját patriar- 
chának, és felséged ezeredesét Supplikácz Istvánt az ogulini 
ezered parancsnokát vajvodának válaszsza : részére a töröktől 
elvett, az 1690. ápril 6-kai császári meghivó levélben a szerb 
nemzetnek megígért, megadott, megengedett szabad tulajdoni 
jogot Szeremre, a Bánátra, Bácskára és Baranyamegyére, a 
katonai végvidéket befoglaltan kiterjesztett határra nézve ki- 
szemelje, ugyanazon elvet kitűzött három ország, Dalmát-, 
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Horvát- s Tőtországokhozi csatlakozását, Magyarország szent 
koronája, és cs. kir. felséged, és felséges törvényes utódjainak, 
mint fejeik alatt kijelentse, s e végre számos küldöttséget, 
mely patriarchánk Rajachich József vezérlete alatt ezen kérel- 
meket legalázatosabban felséged elé terjeszsze, már útnak 
inditandó volt : — a magyar minisztérium ellenintézkedésre 
készül ezen a karloviczi nemzeti gyűlésen ünnepélyesen kije- 
lentett szerb tény irányában nemcsak szóval, hanem tettel is. 
A rendes nemzetőrség alakitás, és érdekében szerteszét elren- 
delt toborzás Magyarországban az emiitett karloviczi nemzeti 
gyűlés, és működéseinek második nemzeti congressusunk folyó 
esztendő jun. 15-ki Temesvárra egybehivása és áttétele által 
kitűntetett el nem ismerése, s ezek eléréséül Bánátban és Bács- 
kában elrendelt és alkalmazott; sőt a csajkások zászlóaljára^ és 
Szeremre is kiterjesztett s nyilván kihirdetett rögtönitélo 
biróság, s általa az ártatlan egész nemzetre alkalmazott terro- 
rismus mind oly okok, melyek miatt az egész szerb nemzet 
egy férfi gyanánt felkelt, és a magyar minisztérium, és mind- 
inkább szigorúbbá változó intézkedései ellenében védelmi 
rendszabályaira nézve felséged legmagasabb trónja, legfelsőbb 
ótalma, és nemzetiségűk biztositása iránt, mint mindig, ugy 
most is leghivebb alattvalói hangulatban kész vagyonát, véi;ét 
feláldozni. 

Ezek valának azon nyilatkozatok, melyeket egyháziakból 
határvidéki, fő tisztikari egyének és fő tisztek, tisztviselők, pol- 
gárok, és felséged hü határőreiből a szerb nemzet által kine- 
vezett, és felhatalmazott középponti szerb nemzeti bizottmány 
által összealakitott számos küldöttség felséged parancsnokos 
kodó altábornagya báró Hrabovszkynak mai napon Pétervára- 
don őszintén kifejtett, azonban ugyanezen báró Hrabovszky 
felséged titkos tanácsosa szájából legünnepélyesebb hiteles 
hangon mondott oly meglepő váratlan végválaszt hallani kény- 
szerült, miszerint szerb nemzet Ausztria térképén nem létezik, 
ő a szerb nevezetet nem ismeri, szerb nemzetiséget Ausztriában 
el nem ismer. 

Ily ünnepélyes megvetése, meggy aláztatása egy oly nemzet- 
nek, mely egy évszázadnál tovább a törökök. Olasz-, Franczia-, 
Német-, Oroszország elleni harczokban küzdött, melynek szerb 
testvérei és fiai 50,000-nél többen jelenleg is Olaszországban 
verőket ontják, más 50,000-en felséged álladalmának ellenséges 
berohanások elleni védfalát képezik, és még más 50,000 szerb 
fegyverben a szerb nemzeti középponti bizottmány befolyása 
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alatt készen állnak felséged legfelsőbb trónjának Bécsben 
visszaállítására, s alatta nemzetiségünk biztosítására, az álta- 
lános felkelés néprohama is felséged leghívebb szerb nemzete 
keresztes háborújának jeléül szolgált. 

A szerb nemzet nem hiszi ezen felséged parancsnokoskodő 
altábornagya báró Hrabovszky szájából számos szerb küldött- 
ség előtt ünnepélyesen nyilvánítva hallott el nem ismerését 
nemzetiségének, nevének, lételének mint felséged nevében vagy 
megbízásából kimondottnak, mely a szerbek és határvidékiek 
századon át tanúsított hűségét ily nyilvános meggyaláztatással 
és megvetéssel jutalmazná ; onnan keletkezett az egész nemzet- 
nek legnagyobb elkeseredése az említett tábornok ellen, ki 
határvidékieket nem ismer. 

Miután a szerb nemzet felségednek mindig teljes bizoda- 
lommal és őszintén szolgált, s most is felséged áldás teljes 
zászlója és fegyverei alatt szolgálni kész, ugyanazon a létező 
magyar minisztériumot elismerni nem képes szerb nemzet, mint 
felséged hü alattvalója, kötelesnek érzé magát, miszerint az itt 
egybegyűlt nemzet által felségedet legalázatosabban arra kérje, 
hogy felséged tábornokát, altábornagy báró Hrabovszkyt, mi- 
után szavai nem hordhaták bélyegét felséged elismerése és 
helyeslésének, ki Ausztria minden népeinek és nemzeteinek 
nemzetiségüket biztosítani méltóztatott, minél előbb a szerbek 
köréből eltávoztassa, s felséged és a szerb nemzet közti tökéle- 
tes egyetértés eszközléséül három közbenjárót Rajachich József 
patriarchánkat, Jellachích bánt, és vojvodánkat Suplikácz 
ezredest mielőbb lehetséges, legkegyelmesebben felhatalmazni, 
és ide küldeni méltóztassék, hogy vérontás, polgári háború, és 
előre nem látható következményei mellőztessenek. 

Kik mindnyájan felséged legmagasabb kegyébe és kegyel- 
mébe valamennyi alattvalói kötelességeink legteljesebb elisme- 
résével és teljesítésével magunkat ajánljuk, és valódi bizodalom 
8 legmélyebb tisztelet nyilvánításával öröklünk. 

Felségednek legkegyelmesebb cs. királyunknak Earlo- 
viezon egybegyűlt szerb nemzete. Az egész szerb nemzet nevé- 
ben következnek az aláírások. 
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Lxxxvn. 



Legfelsőbb kéiirat, lagyar- 8 Rrdélytrsiág egybekapcsolása inat 
eléterjesitett tömayja vaslat negerisitése tárgyában. 1848. jiiB.10. 

Első Ferdinánd isten kegyelméből stb. 

Méltóságos^ tisztelendő, nagyságos stb. Erdély nagyfeje- 
delemségünknek Magyarországgal egygyé alakításáról szóló, és 
általatok, bü EK-ink és RR-idk által, folyó év pünkösdhava 
30-dikán kelt alázatos felirástok mellett megerősítés végett 
élőnkbe felterjesztett törvényjavaslatot átalánosan kegyelme- 
sen megerősítettük, melyet ezennel oly meghagyással küldünk 
vissza, hogy azt legfelsőbb királyi raegszentesitésünk végett 
felségünk elébe felküldeni siessetek. 

Kiknek többire császári királyi kegyelmünkkel kegyesen 
hajlandók maradunk. Kelt Innsbruck királyi városunkban szent 
ivánhó 10-dik napján, az urnák ezer nyolczszáz negyven nyol- 
czadik, országlásunknak pedig tizennegyedik évében. 



LXXXVIII. 

Királyi leirat, Melylyel István nkiw s királyi helytartó az erdehi 
válasitási törvéiyjavaslattk sieitesitésére felhatalnaitatik. 184!i. 

jniins 10* 

Ferdinánd , isten kegyelméből ausztriai császár , Magyar- 
és Csehország e néven ötödik, Dalmát-, Horvát-, Tót-, Halics-, 
Lodomér országok apostoli királya,Lombardia VelenczeésIUy- 
ria királya, Erdély nagyfejedelme és Székelyek ispánja stb. 
Méltóságos, Tisztelendő, Nagyságos, Nemes, Nemzetes és Vitézlő, 
okos és gondos , őszintén s illetőleg kedvelt Hiveink ! Miután 
Erdély nagyfejedelemségünknek Magyarországgal egygyéala- 
kitásáról általatok hü KK-ink RR-ink által alkotott törvényja- 
vaslatot folyó év pünkösdhó 30-án kelt alázatos felirástok követ- 
kezéséül az arról mai napon tihozzátok bocsátott királyi leirat- 
nak értelmében megerősítettük , hogy e folyó év juliushó 2-ik 
napjára kitűzött magyarországi közös országos gyűlésben Er- 
dély is követei által megjelenhessen , s e végre a választások 
kellő időben az illető törvényhatóságok által végbevitethesse- 
nek, kedves öcsénket Istvánt ausztriai főherczeget, Magyaror 
szag nádorispánját, és ugyanott királyi helytartónkat ezennel 
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meghatalmazzuk, hogy azon törvénj^avaslatokra nézve', melye- 
ket ti hü KE-ink és RR-ink a választás módjáról alkotandatok, 
önbelátása szerint a királyi szentesitést megadja. Melyhez ké- 
pest a teljesitendöket teljesiteni el ne mulaszszátok. 

Kiknek többire császári királyi kegyelmünkkel kegyesen 
hajlandók maradunk. — Kelt Innsbruck városunkban, juniushó 
10-dik napján, az urnák ezer nyolczszáz negyvennyolczadik, or- 
száglásunknak pedig tizennegyedik évében. Ferdinánd. B. Apor 
Lázár, ö császári királyi apostoli Felségének saját parancsára : 
Saentgyörgyi Imre. 



LXXXIX. 

Legfehébb királyi rendelet az auitriai badagyniiiszterbei 1848. 

jnnins 10. 

Kedves gróf Bailer Latour ! A legutóbbi magyar ország- 
gyűlésen alkotott , s általam szentesitett Ill-dik törvényczikk 
foganatba vétele tekintetéből a magyar hadügyminiszteremhez 
az iderekesztett parancsot (Xásá aXC.szám aílaífj bocsátám, mi- 
ről önt tudósítván , egyszersmind odautasitom , hogy a szüksé- 
ges intézkedéseket tegye meg, miszerint az ön rendelkezése alatt 
levő seregek érdekében Magyarország és kapcsolt részeiben, ugy 
a határőrvidéken és Erdélyben szükségelt minden intézkedések 
a magyar hadügyminiszterem által tétessenek, és hogy az illető 
hadi parancsnokságoknak a további utasítások is csupán általa 
adassanak. Egyetemben magyar hadügyminiszteremet, és a Ra- 
deczky nevet viselő ezredbeli ezredest Mészáros Lázárt tábor- 
nokká kinevezvén, s a kinevezési leiratot királyi helytartómnak 
István föherczegnek átküldvén. 

Innsbruck jun. 10-én 1848. Ferdinánd. 



XC. 

legfelsőbb királyi rendelet a Magyar badogyniiiiÍ8zterhez« 1848. 

joniis 10. 

Kedves Mészáros! Midőn Magyarországba megérkezvén, 
ön már most hivataloskodását megkezdette: az 1848-ik évi har- 
madik törvényczikk rendelete szerint ezennel parancsolom, hogy 
a magyar hadügyminisztériumom alá rendelt, Magyarország és 
hozzá kapcsolt részekben, nemkülönben Erdélyországban létező 
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fö hadi kormányzókat értesítse , miszerint az ausztriai hadügy- 
miniszteremnek hatásköre az érintett tartományokban szállásoló 
katonaságra ki nem terjedvén , mindennemű Rendelvényeket s 
parancsolatokat, melyek ezelőtt az udvari haditanács utj&n 
adattak ki, ezentúl kizárólag csak a magyar hadügyminiszté- 
riumtól veendik; a határvidékek pedig, amennyiben eddig egye- 
nesen az udvari haditanács által igazgattattak, ugyané tekintet- 
ben egyenesen a magyar hadügyminisztériumom parancsa alá 
rendeltettek; önnek egy szersmind legkegyelmesebben meghagy- 
ván, hogy a mint a fenemiitett törvény czikk 8-ik szakasza sze- 
rint kiadandó legmagasb saját parancsaim , személyem körüli 
miniszterem herczeg Esterházy Pál által fognak ellenjegyez- 
tetni, ugy ön a többi parancsolatokat s rendelvényeket, melyek 
minemüségök szerint eddig az udvari haditanács által legke- 
gyelmesebb helybenhagyásom alá terjesztettek fel, az 1848. 
évi 3-ik törvényczikk 9-ik szakasza értelmében királyi helytar- 
tóm fenséges föherczeg István elhatározása alá terjeszsze. 

Kelt Innsbruck városában, jun. 10-én 1848. Ferdinánd. 
Herczeg Esterházy Pál. 



XCI. 

Legfelsibb királyi reidelet a Magyar hadogyMiiisiterliei. 1848. 

jniM 10. 

Az ausztriai hadügyminiszterem által felterjesztett és ide- 
mellékelt jelentéseket, melyek szerint Dalmátország tengermel- 
léki vidékei védelmére és az olasz szabadcsapatok részéről fe- 
nyegető veszély elhárítására katonai segedelem kívántatik, szük- 
séges tárgyaltatása végett azon legkegyelmesebb parancscsal 
teszem át, hogy Dalmátország védelmére megkívántató sege- 
delmet azonnal a hely szinére rendelvén, a Dráva vizénél fel- 
állítandó őrvonal felesleges voltáról, mind a jelentő bánt, mind 
Zágrábmegyét kellőleg világosítsa fel, egyszersmind pedig a 
felől értesítse , miszerint , ha Magyarország irányában ellensé- 
ges állást nem foglalnak el, őket nemcsak semminemű veszély 
nem fenyegetheti, de mint a magyar korona hü jobbágyai min- 
den megtámadás elleni biztosítást egyedül a Magyarhon lakói- 
vali, századok óta fenálló szövetség fentartásában lelhetik fel. 

Kelt Innsbruck városában, június lOén 1848. Ferdinánd. 
Hg. Esterházy Pál. 
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xcn. 

firitalM értesitis a belogyniiisiter álUI 1848. jul 10-ti tdbb 
nagyék ftiqpáiaili^i bMsátott reideletril. 

A belügyminiszter több megyék föispánait az ország déli 
részein, f. hó 10-röl figyelmezteti, hogy miután ö felsége a 
bánt a tartományi gyűléstől eltiltá, és az mégis megtartatott, 
miután Innsbruckba felidéztetett, és ottan meg nem jelent ; vi- 
lágos ezekből is , hogy minden bizonyításai az uralkodó ház 
iránti hivségnek, ámitás és csalás a horvátok részéről, világos, 
hogy készen kell lennünk, mintha a háború meg volna üzenve, 
mert minden napnak sikere vakmerőbbé teszi a szláv-illyr moz- 
galmat. 

Aggasztó hirek jönnek a Duna és Dráva mellékéről. Új- 
vidék körül lázongó emberek ezeréi tolonganak; a csajkisták 
egy része tiszteinek nem engedelmeskedvén, feltámadt és ág3nik- 
1^1 ment Újvidék felé , minthogy a kormány oda katonaságot 
küldött. Ha ez igy megy, a polgárháborút, mit a kormány el- 
kerülni kivánt, alig lehetend elkerülni. 

Ezért főispán ur minden erejét és hatalmát szedje össze és 
a magyar és német népet fegyvereztesse fel. Buzdítsa bátor- 
ságra és együttartásra. Ne húzzanak szét, hanem szövetkezze- 
nek. Az egyesült erőben van a hatalom. Erre kell figyelmez- 
I tetni a népet. Senkinél ne függjön a fegyver szegen. Minden 
I adja férfiú kezébe, ingyen ha hazafi , de pénzért is átveendő. A 
lelkesb polgárok álljanak élére sereggyüjtésnek. Az egyenesre 
vert kasza, hatalmas fegyver. Czélja nem más, mint készen lenni 
a község s minden esetre a megye határain belül. A haza majd 
mindenkinek kijegyzi a helyét a nemzeti gyűlés végzése szerint. 

Erőt kell gyűjteni , erőt kell mutatni, hogy ha mi nem tá- 
madnánk is meg senkit, megtámadni se merjenek. 

Különben a lázongó raj még vakmerő lesz beütni a határ- 
széleken. Az orosz folyvást gyűjti táborát éjszakon és délen. 
Tarthatni átalános gyuladásoktól Európa délkeleti részén. 

Ezután a különféle népekkeli szövetkezésre buzdittatnak, 
az oláhokat, németeket testvérül tekintvén. 

A mentség az összetartásban van. Egymás veszedelméről 
jelek által értesitessenek« de akképen, hogy azok az ellenfélnek 
is jelül ne szolgálhassanak. 
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Szóval a haza valóban veszélyben van. Tartson a főispán 
ur értekezéseket y és azok szerint intézkedjék haladéktalanul 
Készületeinket lássa minden. — Ne várjanak e részben sürü és bd 
utasitást a kormánytól, — ki most a maga körében erőt, védelmi 
erőt állit ki, azt a haza megmentőjének tekinti. 



XCIII. 

Királyi síéiat a li«r?áttkliu és silavoiitákliM. 1848. jn !•. 

Mi első Ferdinánd stb. Biztosítjuk Horvát- és Tőtorazá- 
gunk minden lakosait cs. kir. kegyehnünkröl és kegyelmessé- 
günkről, midőn hozzájuk következő nyilatkozatunkat kibo- 
csatjuk : 

Horvátok és szlavoniták. Minél jobban esett atyai szivünk- 
nek azon hiedelem, hogy midőn mi hü népeink kivánatához kév 
pest az alkotmányos szabadság jótéteményeit minden lakosokra 
kiterjesztesztettük, az által az isteni gondviseléstől kormányunk: 
alá bizott népeket , irántunk és kir. trónunk iránt örök hálára 
és rendithetlen hűségre köteleztük , egyszersmind őket a közös 
jogok és szabadságok által benső testvéri összetartásra buzdi- 
tottuk, s jóllétök előmozdítására tág mezőt nyitottunk; annál^ 
fájdalmasabban sújtott bennünket azon szomorú tapasztalásig 
hogy mi ebbeli biztos várakozásunkban, épen bennetek csalat-^ 
köztünk. 

Benetek horvátok és szlavoniták , kik nyolcz századok el- 
forgása óta, ugyanazon korona alatt, Magyarország sorsában 
osztozva, egyedül ezen kapocsnak köszönhetitek alkotmányit 
azabadságtokat , melyet annyi évszázadok leforgása alatt, a 
szláv népek között csak ti valátok szerencsések megtarthatni. 

Bennetek kellett csatlakoznunk , bennetek , kik nemcsak a 
magyar alkotmány engedte jogokban és szabadságokban egyen- 
lőn osztoztatok, hanem eddig szeplőtlen megőrzött hüségtek 
igazságos jutalmául, fenséges őseink kegyelmességéből még külö- 
nös jogokat, szabadalmakat és szabadságokat is nyerve, nagyobb 
előjogok birtokában vagytok, mint Magyaarországunk szent 
koronája alatt akármelyik alattvaló. 

Bennetek kellett csalatkoznunk , kikkel Magyarország és a 
hozzákapcsolt részek utolsó országgyűlése, saját királyi aka- 
ratunkhoz képest, az alkotmányos szabadság és jogegyenlőség 
minden jótéteményeit, testvériesen megosztotta. 
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A magyarországi törvényhozás az úrbéri tartozásokat ná- 
latok szintúgy megszüntette., mint Magyarországon , s nálatok 
Í8 a jobbágyok minden terheltetés nélkül szabad földbirtoko- 
sokká lettek ; a földesuraknak az úrbéri tartozásokért, kárpót- 
lás fog adatni, mit ti, magatok emberségéből, a legnagyobb ál- 
dozatok mellett sem lettetek volna képesek megadni ; a honnan 
erre, minden terheltetéstek nélkül, legfelsőbb jóváhagyásunk- 
nál fogva, jelzálogul kamarai javaink fognak leköttetni s bizto< 
sitva ez által leszen. 

Az alkotmányos képviselet joga nálatok szintúgy kiter- 
jesztetett a népre, mint Magyarországon; minélfogva nemcsak 
4 nemesség, hanem még a többi lakosok is a határőrökkel 
együtt, követeik által részt vesznek, mind a közös törvény- 
hozásban, mind önnön kiváltságos gy üléstekben , s igy közvet- 
len befolyástok által, tulajdon jóléteteket előmozdíthatjátok. 

Eddigelé a nemesség kevésbbé vett részt a közös tehervise- 
lésben; mostantól kezdve meg van az osztva a törvény értel- 
ménél fogva egyenlőn a lakosok közt, minden rangkülönbség 
nélkül, s ez által súlyos teher vétetett le vállaitokról. 

Nemzetiségtek s kiváltságos jogaitok , melyeket illetőleg 
bennetek némelyek gonosz szándékú, álnok hirek által aggodal- 
mat akartak támasztani, veszélyeztetve épen nincsenek, sőt 
inkább kiterjesztvék és megerősitvék , s minden megtámadás 
ellen biztositvák ; mert anyanyelvetek használata nemcsak is- 
koláitokban és egyházaitokban vagyon örök időkre törvényesen 
biztosítva, hanem a nálatok eddig használt latin nyelv helyett 
nyilvános gyülésteken is bevétetett. 

Rágalmazó nyelv azon hiedelemre akar benneteket tánto- 
rítani, mintha a magyar nemzet nyelveteket elnyomni vagy 
annak további fejlődését gátolni akarná. Mi biztosítunk benne- 
teket, hogy ezek egyátalában hazug koholmányok, sőt inkább 
elismerésre talál, hogy ti lemondva a holt latin nyelvről , szü- 
letett nyelveteket művelni és terjeszteni törekedtek ; a törvény- 
hozás benneteket ezen törekvéstekben gyámolítani, s egyházi 
szolgáitokat, kikre lelki üdvösségtek, s gyermekeitek vallásos 
neveltetése bizva vagyon , az álladalom költségen illendő fisse- 
téssel ellátni szándékozik. 

Nyolcz százada , mióta a magyarokkal össze vagytok köt- 
tetve, s ezen idők lefolyta alatt mindenkor méltánylattal vi- 
seltetett a törvényhozás nemzetiségtek iránt; miképen tudtá- 
tok tehát elhinni, hogy ugyanazon töirvény hozás most ellensé- 
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ges indulattal akar fellépni született nyelvetek irányában , me- 
lyet ugyanazon törvényhozás nyolcz századok óta mindig vé- 
delmezett; s még is a helyett, hogy nemzetiségtek biztositását 
8 az alkotmányos szabadságnak veletek történt megosztását, 
testvéri elismeréssel fogadtátok volna, találkoztak köztetek em- 
berek, kik köszönet, szeretet, s a nekünk tartozott hűség he- 
lyett, az eszeveszett gyanusitás zászlóját tűzték ki , kik a ma- 
gyarokról azt állítják , hogy ellenségeitek , s kik e két nemzet 
közt, minden kigondolható eszközökkel meghasonlást igyekez- 
nek előidézni ; olyan emberek , kik polgártársaitok közül azo- 
kat, kik benneteket felvilágosítani akartak, üldözőbe vették, s 
megrettentés által a személybátorságot veszélyeztetve , lakhe- 
lyüket odahagyni kényszeritették. 

Ezen rakonczátlanságokon támadt keserű fájdalmunkat, 
váljon nem nevelte-e azon szomorú aggodalom, hogy ezen bün- 
tetésreméltó kihágások vezéréül épen azon férfiú lépett fel , kit 
mi kir. kegyelmünk tanubizonyitványaival elhalmozva, hazátok- 
ban a rend és törvény őréül rendeltünk, hogy ö visszaélve azon 
hivatallal , melyre kegyelmességünkböl emeltetett , nem hogy, 
mint kötelessége lett volna, az eltántorított polgárokat jobb 
útra téritette volna, sőt felekezetesség lelkétől vezéreltetve, a 
szenvedélyeket még nagyobb lángra élesztette , igen megfeled- 
kezve alattvalói esküjéről, a Magyarországgali összeköttetés 
tehát szent koronánk épsége (integritás) és királyi tekintélyünk 
ellen megtámadásokra mert vetemülni. 

Eddigelé Magyarországon és a kapcsolt tartományokban a 
végrehajtó hatalmat, magyar udvari kanczelláriánk s kir. hely- 
tartótanácsunk, a katonai ügyekben pedig udvari haditanácsunk 
utján gyakoroltuk, és az ekként kibocsátott parancsainknak 
mindenkor engedelmeskedtek Horvát-, Tót- és Dalmátország 
bánjai, miként ők az ezelőtti időkben , a másuton és más alak- 
ban kibocsátott parancsoknak s magyar törvényhatóságainknak 
engedelmeskedni kötelesek valának, a szerint a mint végrehajtó 
hatalmunk gyakorlatának módja és alakja, országgyűlésen, jóvá- 
hagyásunk mellett, elhatároztatott. 

Az utolsó magyar országgyűlésen, szabad királyi akara- 
tunktól vezéreltetve, országos hű karaink hozzánk felterjesztett 
kérelmének következtében kegyelmesen megerősitettii azon 
törvényczikket, melynek erejénél fogva kedvelt öcsénk, fensé- 
ges főherczeg István, Magyarország nádora, Magyarországböli 
távollétünk ideje alatt, teljes hatalmú kir. helytartónknak lőn 
kinyilatkoztatva, kinek is, mint ilyennek, a végrehajtó hatalmat, 
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ugyanakkor kinevezett magyar minisztériumunkkal együtt gya- 
korolni kötelessége, mely minisztérium a volt udvari kanezel- 
láriánaky helytartótanácsnak, udv. kamarának és udv. hadi- 
tanácsnak eddigi hatáskörét magában foglalja. 

Horvát-y Tót- és Dalmátországunk bánja tehát köteles, 
k csak felségsértési bűnt nem akar elkövetni, királyi hely- 
tartónk s magyar minisztériumunk utján kibocsátott királyi 
parancsainknak épen ugy engedelmeskedni, mint tiszti elődjei, 
magyar udvari kanczellariáiik , helytartótanácsunk, udvari 
kamaránk, és udvari haditanácsunk rendeleteinek engedelmes- 
kedtek. 

Mindezek daczára mégis báró Jellachich József, kit mi 
Horvát-, Dalmát- és Tótországunk bánjává kegyelmesen kine- 
vezni méltóztattunk, mint mondják, eléggé vakmerő volt, ezen 
tartozott engedelmességet megtagadni. 

Mi Magyar-, Horvát-, Dalmát- és Tótország királya, mi, 
lUnek személye előttetek szent, mondjuk nektek horvátok és 
voniták, szent a törvény is, és szentnek kell lennie; mi 
üt tettünk az élő istenre, hogy mi magyar koronánk épségét, 
alkotmányt, és törvényt mind magunk megőrizzük és meg- 
jtftrtjuk, mind mások által is megtartatjuk. 

Mi meg fogjuk tartani királyi eskünket, mi kegyelmesek 
íiagyunk hü alattvalóink iránt, elnézzük bűneiket, de kérlel- 
^tetlenek és szigorúak a megkonokult árulók iránt, és mind- 
^kat az igazság karjai közé vettetjük, kik királyi eskünkkel 
|iakmerő játékot űzni merészelnek, ki a törvény ellen feltámad, 
lárályi trónusunk ellen támadand fel, melynek talpkövét a 
Rrvények teszik; és báró Jellachich ellen vád van emelve, 
lágy társaival együtt, nem csak feltámadott a törvény ellen, 
Vií hozzá kibocsátott atyai intéseink daczára az engedetlen- 
kégben még meg is maradott. 

Kedvelt öcsénk, fenséges föherczeg István Magyarország 
nádorának és magyar minisztériumunknak első gondja az vala, 
miszerint báró Jellachichot szólitsa fel, hogy ö a ti nemzeti- 
ségtek, jogaitok és szabadságtok biztosítása tekintetéből, 
t^e magát velők kölcsönös egyetértésbe, hogy igy az egyéb 
teendők között, a ti tartománygyüléstek is minélelőbb össze- 
Mvassék, hol a törvények valának kihirdetendők, melyeknek 
Adását tőletek megvonni nem akartuk, s erre a bán vala hiva- 
Isalába nyilvánosan beiktatandó, mely beiktatás nélkül ö tör- 
vényes tisztviselőnek nem tekintethetik. 
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A bán ellen vád van emelve, hogy ö ezen felszólításnak, 
ámbár az ismételve megtétetett, söt tulajdon világos paran- 
csunk által arra, hogy királyi helytartónk és magyar minisz- 
tériumunk rendeleteinek hódoljon, még meg is intetett és 
kötelességévé tétetett, épen nem engedelmeskedett, s ez által 
benneteket a fejetlenség veszedelmének martalékává tett. 

Söt az még nem elég, hogy a bán csak maga nem enge- 
delmeskedett, hanem a mint mondják, még a törvényhatóságo- 
kat is felhívta, hogy ök hasonlóképen ne engedelmeskedjenek, 
és mind ezeket, mind a népet, erőszakos eszközök által, a ma- 
gyar korona ellen ellenséges lépésekre kényszeritette. 

Nektek tanuknak kell lennetek mindazokfól, melyekkel a 
bán vádoltatik ; nektek látnotok kellett, hogy ö üldözte mind- 
azokat, kik Horvátországnak Magyarországgal! összeköttetését 
fen tartani akarták, kiket hivatalukról kénye, kedve szerin t letett, 
hogy azok ellen, kik az ö politikai nézetének nem hódoltak, 
rögtönitélöbiróságot hirdetett, ezáltal számos családokat meg- 
szökésre és kiköltözésre kényszeritvén. 

Nektek látnotok kellett, hogy a bán a törvényesen kine- 
vezett főispánoknak lehetlenné tette hivatalukba lépniök, 
hogy kamarai pénztárunkat erőhatalommal lefoglalta, söt ezen 
erőszakoskodások végrehajtására tulajdon fegyveres erőnket , 
használta. 

Nektek tudnotok kell, hogy ö országgyűlés nélkül saját 
kénye szerint, rátok uj adót vetett, hogy ö minden felhatalma- 
zás nélkül a népet fegyverfogásra kényszeríteni törekedett, 
mit a törvényhozó testület meghatalmazása nélkül még mi 
magunk sem parancsolhatunk meg. 

Ti tanúbizonyságot tehettek, miszerint ö eltűrte, hogy 
társai a népet koholmányokkal és álhirekkel a magyarok ellen 
bujtogassák, mintha ezek miatt nemzetiségtek veszélyben 
forogna ; eltűrte, hogy a törvényellenesen összehívott gyűlé- 
seken a magyarok ellen nyiltan lázitó beszédek tartattak, 
erőszakos kinevezések történtek ; sőt hogy ezen rakonczátlan- 
sággal járni szokott ingerültség Magyarországon már is 
rablással és öldökléssel határos vérengző összeütközéseket 
idézett elő. 

Ti tudjátok azon személyes bántalmat, mely királyi házunk 
egyik fenséges tagján kir. helytartónk főherczeg Istvánon, az 
ismételt törvényellenes kihágások színpadául magát odaengedő 
Zágráb városában, a köztéren, a bán szemeláttára, gaz módon 
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elkövettetett; tudnotok kell, vájjon bUntetés alá vonta-e a 
vétkeseket. 

Nektek lehetetlen nem tudnotok^ hogy ö a törvényes rend 
helyreállítása végett királp biztosunkul kinevezett bárö 
Hrabovszky János belső titkos tanácsosunk és altábornagyunk- 
tól, a tartozott engedelmességet valósággal megtagadta. 

Álhírek által netalán tévútra vezérlett alattvalóink sorsán 
atyailag aggódván, megkísértjük az utolsó lépést, mielőtt 
ezeD vádakat meghallgatnók, s a vádlottnak maga igazolására 
személyes alkalmat adánk, midőn ötét az általa kir. megegye- 
zésünk nélkül, mit a törvény kivan meg, folyó évi június 5-ikére 
kihirdetett tartomány gyűlésnek visszahivására, saját kezünkkel 
irt parancsunkban felszólítottuk, s neki a horvátországi zavarok 
kiegyenlítése tekintetéből, hogy udvarunknál személyesen meg- 
jelenjék, megparancsoltuk. 

Jellachich azonban sem ezen parancsunknak, sem előbbi 
rendeleteinknek nem engedelmeskedett, és sem a tartomány- 
gyűlést vissza nem hivta, sem a kiszabott időre udvarunknál 
meg nem jelent. 

Miután az ellene emelt vádakhoz ezen legfelsőbb paran- 
csunk iránti konok engedetlenség is hozzájárult, nem vala 
számunkra egyéb teendő, mint megsértett királyi tekintélyünk 
helyreállítása s a törvények fentartása tekintetéből, belső titkos 
tanácsos és altábornagyunkat báró Hrabovszky János hívünket 
királyi biztosunkul kiküldenünk, hogy ezen törvényellenes 
eljárásokat vizsgálja meg; báró Jellachich Józsefet, netalán 
létező bűntársaival együtt a vádnak megfelelő perbe fogassa, 
3 ötét, mig csak magát teljesen nem igazolandja, báni méltósá- 
gából s minden egyéb katonai tisztségéből tegye le, titeket 
szigorúan intve, hogy mindazon kihágásoktól vonjátok vissza 
magatokat, melyek koronánktóli szakadásra czéloznak, — a 
törvényhatóságoknak pedig hasonló büntetés alatt megparan- 
csolva, hogy báró JellachichchaljVagy netalán létező vádtársai- 
val, a hivatalos érintkezést azonnal szakaszszák meg, s királyi 
biztosunk rendeleteinek feltétlenül engedelmeskedjenek. 

Horvátok és szlavoniták I Királyi szavunk kezeskedik nem- 
zetiségtek- és szabadságtokról, s igazságos kivánataitok meg- 
adásáról ; ne adjatok tehát hitelt azon ámító balsuttogásoknak, 
melyek által benneteket jogellenes czélok kivitelére tántorítani, 
hazátokat pedig rabszolgaságra s végtelen nyomorra juttatni 
akarják. 
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Hallgassatok királytok jótakaró szavára, mely hozzátok 
szól, hallgassatok királytok szavára, ki nemzetiségieket és 
jogaitokat, királyi hatalmával mindenkor fogja védelmezni, de 
a ki szinte szilárdul elszánt, magyar koronájának és a törvé- 
nyeknek tekintetét, akármiféle megtámadás ellen, egész erejével 
fentartani. 

Tartsátok tehát magatokat szorosan a törvényes engedel- 
mességhez s a nekünk tartozott hűséghez ; ne áraszszatok hazá- 
tokra, magatokra és gyermekeitekre engedetlenség által hiséget 
és nyomort ; mutassátok meg ezen megnehezült időkben, hogy 
ti fenséges házunknak még mindig a régi hivei vagytok. — Ezen 
szózat közzétételére és terjesztésére ezennel felhívunk minden 
hü alattvalót. Kelt Innsbruck városunkban, június 10-ik napján 
1848. Ferdinánd s. k. 



XCIV. 
Királyi sióiat a hitárirökhöi. 1848. jnniu It. 

Mi első Ferdinánd isten kedvező kegyelméből ausztriai 
császár, Magyar- és Csehország apostoli, ugy Horvát-, Tót-, 
Dalmát-, Galliczia- és Lodomérországok e néven ötödik királya, 
Ráma-, Szerb- és Bolgárország, nemkülönben Lombardia, 
Velencze, Illyr ia és Jeruzsálem királya, Ausztria főherczege sat. 
adjuk ezennel tudtokra határőreinknek : 

Miután mi hajlandóknak éreztük magunkat, hogy Magyar- 
országunknak és a hozzákapcsolt Horvát- és Tótországnak saját 
s Budán székelő felelős minisztériumot adjunk, a ti hazátok 
jobb kormányzása, s Ügyeitek gyorsabb elintézése tekintetéből 
egyúttal arra is elhatároztuk magunkat, hogy az ugy monda- 
tott határőrvidéket ezen miniszteriumnak,mely minden tetteért 
nekünk és az egész országnak felelős, alárendeljük, s jöven- 
dőben minden parancsainkat nem a hadi tanács, hanem fenséges 
föherczeg István, Magyarország nádora s kir. helytartónk és a 
hadügyminisztérium utján juttassuk hozzátok, ezen parancsok 
iránti hódoló készségül tehát mutassátok hozzánk továbbra is 
azon engedelmességet, melyet irántunk és a haza iránt eddig- 
elé oly htt szófogadással bizonyítottatok. 

Határőrök I Szivünknek jól esik, hogy nektek kitartó 
hüségtek és vitézségtek velünk annyiszor éreztetett bizonyít- 
ványiért a méltó jutalmat megadhatjuk. 
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Miután ti nemzetiségtek, vallástok és nyelvetek sérthet- 
lensége felöl, általunk és az ország alkotmánya által örök 
időkre biztositva vagytok, kirólyi helytartónknak és magyar 
minisztériumunknak egyúttal szent kötelességévé tettük, hogy 
kivánataitokat meghallgassák, a mire szükségtek van, megismer- 
jék, s benneteket azután, mindazon könny itésekben és kedvez- 
ményekben haladéktalanul részeltessenek, melyek az uj törvé- 
nyekkel és katonai kormányzástok természetével összeférök és 
a melyekben a kapcsolt országok számára adott alkotmány 
által minden hü polgár egyaránt osztozik ; másrészről azonban 
titeket is felszólitunk, hogy kir. helytartónknak, és a magyar 
minisztériumnak , mint jelenleges alkotmányszerü orgánu- 
mainknak, mindenkor és mindenben szót fogadjatok, s ellen- 
szegülés által a magatok és maradékaitok javát koczkára ne 
tegyétek s császári házunk iránt mindenha mutatott tántorít- 
hatatlan ragaszkodástok históriai hirét be ne szennyezzétek. 
Királyi helytartónknak és magyar minisztériumunknak továbbá 
kötelességében álland, egyházi szolgáitok jobb és biztosabb 
ülásáról, nemkülönben nemzeti iskoláitok felvirágzásáról hala- 
déktalanul gondoskodni, s végre a katonai községekkel s min- 
den egyéb a határőrvidéken lakó polgárokkal mindazon alkot- 
mányos szabadságokat megosztani, melyekkel az ország többi 
városai és polgárai törvényesen meg vannak örvendeztetve. 

Végre tudtotokra adjuk, miszerint mi altábornagy és 
tótországi hadi fö kormányzónkat báró Hrabovszky t Horvát- és 
Tőtországban királyi biztosul kineveztük azon meghagyással, 
hogy a magyar koronátóli elszakadásra czélzó bujtogatások, 
különösen pedig báró Jellaehich József horvátországi bánnak, 
mind világos utasitásainkba, mind a törvényekbe ütköző ma- 
gaviselete felett tartson nyomozást, kit mi ezeknél fogva addig, 
mig magát teljesen nem igazolandja, a báni méltóságtól és 
mindenféle katonai tisztségtől felfüggesztünk s nektek ezennel 
megparancsoljuk, hogy báró Jellaehich Józsefnek semmiben 
ne engedelmeskedjetek, ellenben báró Hrabovszky császári 
királyi altábornagyunknak, feltétlenül mindenben szót fogad- 
jatok. — Kelt Innsbruck városunkban június 10-ikén 1848. 
Ferdinánd s. k. 
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XCV. 



A karloYiczi kdióppoiti fálasitaány HrahoYsiky kir. kiitMiiti. 

1848. ju. IL 

Kegyelmes ur ! Arról, mit az egybegyűlt nemzet ö felsé- 
gének legkegyelmesebb urunk királyunk Ferdinándnak a leg- 
felsőbb uralkodó császári királyi trónhoz a fenálló magyar 
minisztérium, és kegyelmességed irányában jelen helyezteté- 
séről futár által egyenesen feljelentett : a felirás -A alatt ide 
rekesztett hü másolatából (lásd a LXXXVL szám alatt) kegye- 
sen értesUlend. 

Alulírottak itt ö felsége áldásteljes zászlója alatt egybe- 
gyűltek a legfelsőbb elhatározatot váró nemzet, a legfelsőbb 
cs. kir. álladalom érdekében, mint ö felsége hü jobbágya köte- 
lezettnek érzi magát annak ünnepélyes kijelentésére, hogy ö 
nem ő felsége ellen, hanem ö felsége Ferdinánd császár s király 
legmagasb jóvoltának előmozditása tekintetéből áll fegyver- 
ben ; azért is kegyességed reszérőli minden megtámadása a 
szerb nemzetnek, mely mindig a leghivebb jobbágya volt a 
felségnek, nem ö felségétől és a császári királyi statusoktól, 
hanem kegyelmességed, mint egyes személytől eredőnek fog 
tekintetni. 

A Karlo7Íczon június 11-én egybegyűlt szerb nemzet 
középponti választmánya által az egész szerb nemzet nevében. 
— Sztratimirovics György elnök, Wersár György, Kolarsky 
Arsén. Earamach^ Eostich Dömötör, Wasilievich Basil, Maximov 
Arsén. — Glavass Athim bizottmányi tagok. Szatkorics János 
titoknok. 



XCVI. 

A belűgymiiisiter Arad, Csanád, Cstagrád, Báes, Krassé, Temes és 
Torontál ?árMegyéknek} és Arad, Teaesvár, Siegcd, Szabadka és 

Zoabor farosoknak. 1848. jnn. II. 

Azon elszakadási szándok, melyet az ország déli határain 
előidézni a bujtogatok folytonos igyekvése volt, ujabb tudósí- 
tások szerint tettleges lázadássá fajult. 

A horvát tartományi gyűlés ő felségének közvetlen tilalma 
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ellenére törvénytelenül megtartatott, a nép fegyverre szólitta- 
tott s a felszólításnak engedelmeskedik, engedelmeskedni kény- 
szeríttetik. 

A kormány kiséretlenül semmit sem hagyott, mi a tör- 
vény korlátain belül a tévútra vezetett nép bal hiedelmeit 
oszlatná, semmit, mi a nemzet törvényhozása akaratának tel- 
jesítésére vezethetett, mert a szabadság és jogegyenlőség 
hatalmának kívánt diadalt szerezni békés utón, melynek áldá- 
sait az erőszak csökkenti. 

Azonban késznek kell lenni a végsöre is ; mert törvényes 
királyunkat védeni, az ország és alkotmány egységét fen tar- 
tani, a veszélyeztetett személy- és vagyonbátorságot helyre- 
áUítani mulaszthatatlan kötelességünk, és ezt teljesíteni fogjuk 
minden áron. 

Szükséges azért erőt gyűjteni, melynek lelkesedése, mely- 
nek súlya képes legyen legyőzni a hálátlanságot és vakmerő- 
séget, mely legszentebb viszonyainkat megtámadni készül. 

Ennélfogva Szegedváros táján nagyobb számú nemzeti 
őrsereg és katonaság fog táborba szállíttatni, és a köröskörül 
fekvő megyékben alkalmaztatni, melynek ellátásáról helyben 
és útközben gondoskodni szükséges. 

Hogy ez renddel és pontossággal eszközöltessék, Erassó, 
Bács, Temes, Torontál megyékre és az ezekben fekvő szabad 
királyi városokra nézve Csernovich Péter temesi gróf és Vu- 
kovicb Szabbás temesi alispán királyi biztos urak fognak 
nevezni polgári biztosokat ; — Arad, Csanád, Csongrád megyékre 
és az ezekben fej^vő szabad királyi városokra nézve pedig 
Török Gábor aradi polgármester neveztetik ki általam polgári 
biztosnak, kik az önkéntesek ugy mint a rendes katonák sza- 
bályszerű ellátását, elszállítását, élelmezését vezérlendik. 

Nem kételkedem, miképen önök jelen pillanatban polgári 
kötelességüknek megfelelni szintoly áldozatkészséggel mint 
erélylyel síetendnek; mert a hazátvédöket kellő ellátás nélkül 
hagyni nem szabad. Hogy azonban ezt annál czélszerübben 
tehessék, meghagyom önöknek, miszerint az említett polgári 
biztosokkal, a szállításokra, élelmezésekre, és egyéb hadi ellá- 
tásukra nézve folytonos egyetértésben legyenek, gyorsan és 
sikeresen intézkedjenek, és az e részben veendő parancsokat 
haladéktalanul foganatosítsák, ezt kivánja önjavuk, ezt meg- 
támadott hazánk megmentése. 

A polgári biztosok részére a szükséges pénzmennyiség 
utalványozhatott. De ha az ellátás körül bármiképen zavar 

13* 



^ 
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támadna, azt hiszem, mindenkinek nyitva leeod erszénye, tára^ 
s készen állanak lovai, ha azokra szüksége leend a hazának. 
Minden meg van téve, hogy hiány a készpénzben ne legyen, 
egyébiránt bizton hiszem, hogy előlegezni szükség esetében a 
hazának mindenki fog, mert a haza meg tudja, meg akarj a, meg 
fogja fizetni, a mit nem követ-elés hanem elölegezésképen 
fogad el. 

Jelszavunk legyen : a haza minden előtt. — Budapest, 
június 11-én 1848. Belügyminiszter Szemere Bertalan. 



XCVII. 

Hadiígyniiisiteri felhívás. 1848. pm. 11. 

A minisztériumnak szivén fekszik gondoskodni arról, 
vájjon mikép lehetne a mostani borongós körülmények közt 
akkép felkészülni, hogy a haza ott, ahol kell, minden jogait és 
vagyonát megvédhesse. Ezen tekintetből kiindulva alakította 
a rendes honvédet, mely azonban elégséges nem levén, meg- 
kérte ö felségét királyunkat, addig is, mig az országgyűlés 
erre nézve ujonan katonaságot ajánlana, a magyar ezredek 
4-ik zászlóalj béli fő- és altisztjeit előlegesen is már kinevezni, 
és az ekkép alakított kész személyzetet az országon kivül 
tanyázó ezredek részéről is honunkba minélelőbb beindittatni, 
hogy ekkép az ország részéről uján kiállított katonaság igen 
rövid idő alatt azon szent várakozásnak, melyet tőle a haza 
bátorsága követelni fog, megfelelhessen ; de hogy addig is, mig 
az országgyűlés által a fenemiitettekre nézve a kellő intéz- 
kedések meg fognak történhetni, az ország bátorsága tekin- 
tetében egy lépéssel előre haladhassunk, a minisztérium elha- 
tározta, miszerint : minden az országban tanyázó magyar 
gyalog ezredek 3-dik zászlóaljai kiegészíttessenek, — hog}' 
azonban e czélt kivihesse, a nemzetnek hazaszeretetére, a köz- 
bátorság fentartása- és honunk védelmeért lángoló hazafiságára 
appellál. 

Ha a törvény a minisztériumnak megadhatta volna azon 
képességet, miszerint az állandó katonaság sorsáról is akkép 
intézkedhessek, mint a most alakuló nemzeii honvédseregről, 
ugy meg lehetnek győződve a felől, hogy azoknak is sorsán 
segíteni és jóllétét előmozdítani legelső teendői közé számította 
volna; minthogy azonban felelőssége mellett azt nem teheti, 
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és a törvényszabta útról sem el nem térhet, sem azt tenni 
nem akarja, tehát most előlegesen az uján beállottakra nézve 
csak a 3 évi szegödésre tartja magát képesnek, de igéri, hogy 
az egész hadseregre azon jótéteményeknek, melyekben a nem- 
zeti honvéd részesül, kiterjesztését az országgyűlés , előtt leg- 
buzgóbban indítványozni fogja. A haza szent nevében felhivom 
ennélfogva mindazokat, kik erőt, lelket és képességet éreznek 
magukban, hogy magukat a rendes magyar hadseregbeni szol- 
gálatra a Magyarországban tanyázó 3-ik zászlóaljak, valamint 
az országban tanyázó huszárezredek kiegészítéséhez, a had- 
elfogadó kormányoknál jelentsék, kikhez rövid idő múlva az 
utasítás elküldetik. 

Budapest, jun. 11-én 1848. — Mészáros Lázár hadügy- 
miniszter. 



XCVIII. 

Királyi síébeli válasz némely siási kérelmeiék eléterjesitisére. 

Miután erdélyi nagyfejedelemségemnek Magyarországgali 
egybekapcsolása az erdélyi rendek által valamennyi szász 
követek hozzájárulásával egyhangúlag elhatároztatott , és 
általam meg is erősíttetett volna, ezáltal pedig Erdélyben levő 
szász alattvalóimnak sem nemzetisége, sem pedig szabadalma 
Dem veszélyeztetve sőt inkább megszilárdítva és megerősítve 
volnának, örvendek önöknek nyilváníthatni, hogy aggodalmaik 
alaptalanok, és én önöket azon fogadással bocsátom útnak 
hazájukba, hogy az én hív szászaimat, valamint eddig, ugy 
ezután is jogaikban és szabadságaikban ótalmazní fogom, kiket 
kir. kegyemről és indulatomról biztosítok. 



XCIX. 

Királyi válási a baláisf alvi olák németi gyvlés k Alildttei elo- 

terjesitésérc. 

Minthogy római hítü alattvalóim által a balázsfalví nem- 
zeti gyűlésben szerkesztett folyamodványnak érdeme az erdélyi 
országgyűlésen egyhangúlag elhatározott s általam a legutóbbi 
magyar országgyűlésen alkotott VII. t.cz.-hez képest előlegesen 
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is szentesitett egybekapcsolás által megszűnt vala, — örven- 
dek az illető küldötteket biztosithatni, hogy az illető törvény- 
czikk által, mely különbség nélkül nemzetiség, nyelv és vá- 
lásra nézve minden erdélyi lakosoknak ugyanazon szabadsá- 
gokat és jogokat adja, — kivánataikban legnagyobb részben 
elégtétetett, azért is jövendő boldogságuk csupán e törvény 
végrehajtásától függ, egyébiránt tántorithatlan hűségük iránt 
nyilvánított érzésüket kedvesen fogadom, és önöket királyi 
kegyem és indulatom felől biztosítom. 



C. 

István nádor s királyi helytartó, Pestváros kdiönsógÓMk. 1848. 

janins 12. 

Az ország különböző részeiben az alattomos bujtogatások 
vak eszközévé aljasult műveletlen nép egy része, sem a szabad- 
ság valósításában őszinteséget, sem a közös jog tiszteletében 
készséget, sem a törvények s azok végrehajtói iránt engedel- 
mességet nem tanusit. 

Némely titokban működő elégületlenek a társas életbéli 
viszonyok, és a törvényhozás által engedett számos jótékony- 
ságok ferde magyarázatával a vallásbeli és népfaji különbség- 
ből merített ingerlésnek felhasználásával a népet tévutakra 
vezetni, elégületlenségre és erőszakos merények elkövetésére 
bujtogatni törekszenek- 

A naponkint sűrűbben felmerülő tények szintoly szonio- 
ritók, mint aggasztók. 

Miután pedig a vakmerő törvényszegést és engedetlenséget, 
— hogy annak példája a társasági viszonyokat ne veszélyez- 
tesse, a leghatályosabban megtorolni szükséges ; 

Miután a törvény ellenállhatlan uraságát megalapítani, a 
bujtogatási merény éknek elejét venni, — a személy- és vagyon- 
bátorlétet biztosítani, a megingatott közrendet helyreáUitani, 
és az országnak a békét visszaadni kötelesség, még rendkívüli 
eszközökkel is : Pestváros azonnal rögtönitélö bíróságot álli- 
tand fel, azt gyors és pontos eljárásra utalandja, és fenállását 
a hatóság körében haladéktalanul kellően tudomásra jut- 
tatandja. 
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Mely rögtönitélési jog, a legfelsőbb rendszabályokban 
kijelölt eseteken felül, az ország békéjének s a törvényes köz- 
csendnek erőszakos kitörésekkel kisért lázadás, lázítás, láza- 
dásra bujtogatás s annak következtébeni gyilkosságok, rablá- 
sok és gyújtogatások által megháboritása eseteire, sőt az e 
részben megkisértett, de közbejött törvényes erö által a végre 
liajtásban megakadályozott merényekre is világosan kiter- 
jesztetik. 

Jelen rendelet tüstént kihirdetendő, és a hirdetés bizo- 
nyítványának vétele után azonnal foganatba veendő, — érvé- 
nyessége csak ujabb kormányrendelet utján szüntethetvén meg. 

Kelt Budapesten, június 12-én 1848. — István s. k. nádor, 
királyi helytartó. — Belügyminiszter Szemere Bertalan. 

Jegyzet. Ezen rendeletet a „Közlöny" következő megjegyzés- 
sel kiséri : 

A statáriumot az ország legtöbb törvényhatóságaiban a belügy- 
miniszter, a szerint, amint a körülmények kivánták, időről időre 
kiMrdetteté; a legújabb országos események szerint pedig szükséges- 
nek találta azt ugy Pesten, mint mindenütt az ország valamennyi 
t. hatóságaiban kihirdettetni, amelyekben eddigelé még nem valának 
kihirdetve. 



Cl. 

k ■iniszterek felhívása a fifáros lakosaihoi. 1848« jqmiis 12. 

Polgárok ! Midőn a haza veszélyben van, csak a hazafiak 
egyetértése mentheti meg azt. 

Hazánk alsó része a pártütök által megtámadtatott. 

Az ellenség visszaverése végett minden karnak (gyesülni 
kell. 

Ha egymás között háborgunk, csak ellenségeink erejét 
neveljük, mert önmagunkat gyengitjük. 

A hazát nem ellenségeink ereje, hanem saját gyöngeségünk 
Tesztheti csak el. 

Ha akarjuk, hogy a király közinkbe jöjön, ha akarjuk, 
hogy a magyar épsége, szabadsága, becsülete veszélyeztetve 
ne legyen : csak egy eszme, egy gondolat, egy érzelem foglal- 
jon el bennünket, és ez a haza védelme. Minden indulat, min- 
den háborgás, minden kitörés, mi ettől elvonhat, legszebb, 
legszentebb kincsünket teszi koczkára. 
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Lángoló honszeretet férfias higgadtsággal, megfeszitett 
erély, a körülményeknek gyors és komoly megfontolásával 
párosulva teszi lehetővé a fenyegető veszélyek elhárítását. 

Megbüntetésére a borzasztó eseménynek, mely tegnap az 
itt tanyázó olasz katonaság egy része által elkövettetett, min- 
den lépések megtétettek. 

A további vérontástól, melyet ez maga után vonhatott 
volna, megkimélt az isteni gondviselés és a főváros polgárai- 
nak, a fővárosi nemzetőrségnek s a rend és csend helyreállitása 
végett kirendelt sorkatonaságnak férfias de higgadt és felger- 
jedésben is megfontoló szelleme. 

Ennek egyik diadala az is, hogy az olasz katonaság illető 
századai ő fensége által is felszólittatván, fegyvereiket önkényt 
lerakták, és a nyújtott polgárok ezrei közt mentek a gőzhajóra, 
melyen Komáromba szállíttattak fegyvertelenül, hol ellenük a 
bünvizsgálat folytattatni s a törvény itélni fog. 

Azon tisztek pedig, kik a tegnapi szerencsétlen éjszakán 
vétekre ragadt csapatnál voltak, és azon katonák, kiket a rög- 
töni elővizsgálat súlyosabb váddal terhel, itt maradtak letar- 
tóztatva, hogy az önkénytes honvédsereg tisztjeinek s közvíté- 
zeinek befolyásával ellenök a törvényes eljárás haladéktalanul 
folytattassék s bevégeztessék. 

A tegnap éji szerencsétlenségnek politikai jelleme nincs. 
Egy közönséges veszekedés színében jelenik az meg, mely 
véres összeütközéssé fajult. — Legsiralmasabb a dologban az, 
hogy többen estek az összeütközésben mindkét részről áldozatul, 
kiknek nemes hivatásuk volt volna verőket a haza elleneinek 
visszaverésében ontani. 

A vész e honra az Alduna felől tornyosul, kinek erő van 
karjában, kinek szive van keblében, ki fillérrel vagy kincscsel 
bir, ott az alkalom, sőt szükség áldozatul hozni mindazt az 
imádott hazának megmentésére, ott van a csatatér, mely a 
király s alkotmány iránt hűséget esküdött katonára, a hazáért 
vérével, életével áldozni kész honpolgárra vár. 

Mindaz ellensége e hazának, mindaz a hon ellenségeinek 
kezére dolgozik, a ki a múlt éji szomorú történetből alkalmat 
merit a polgárság és katonaság és a különböző nemzetiségek 
között viszálkodást, háborúságot, bizalmatlanságot terjeszteni. 
Mert a hazának mindenkire szüksége van. 

Tehát félre minden személyes érdekekkel, a haza maga 
van veszélyben, tehát : a haza minden előtt. 

A főváros polgárságának, mely magát férfiasan nyugodt 



— 201 — 

viseletével a nemzet köszönetére érdemesité, megn3nigtatá8ára 
fog szolgálni annak tudomása, miszerint a minisztérium intéz- 
kedett, hogy a kik nemtelen czéloktól vezéreltetve, a honpol- 
gárok különböző osztályait egymás ellen lázitják, a kik a 
magyar nemzet ellen bujtogatnak, bármi helyzetben legyenek 
Í8, a legszigorúbban megbüntettessenek, s hogy e végett a 
perczek szomorú kénytelensége szerint s hogy a setétben ólál- 
kodó árulás megsemmisitése végett országszerte rögtönitélö 
biróságok állíttattak. Az ármány, az árulás, nem fog büntet- 
lenül dúlni e nemzet erejében. 

Polgároki örködjetek e fövárosbani rend és nyugalom 
felett. A ki azt elősegíti, a hazát segité megmenteni. Mig a 
szív egészséges, a távol tagok sebei meggyógyithatók, de ha a 
szív beteg, a test meghal. 

Egyesüljön minden igaz hazafi az ország megmentésére. 
Budapest, június 12én 1848. — Deák Ferencz, gr. Széchenyi 
István, Kossuth Lajos, Szemere Bertalan, Klauzál Gábor, báró 
Eötvös József, Mészáros Lázár. 

Jegyzet. Ezen felhivásban érintett események részleteiről a 
„Pesti Hírlapi' 1848. jun. 14-iki száma következő értesítést közöl: 

PUnkost vasárnapján este a nép a főváros mulatóhelyeiből sereg- 
lett haza» midőn a vészharang megkondult, s a nemzetőrséget lárma- 
dob és trombitaszó hívta egybe. Nagy volt mindenfelé a rémület és 
tolongás. Fegyveres nemzetőrök, botokkal és más eszközökkel felfegy- 
verzett nép futkosott az utczákoii, nem tudva senki, merre, hol, és mi 

Kilencz óra lehetett, midőn a Széchenyi -ligetbe, hol e sorok irója 
is volt, egy önkénytes berohant. Hangosan kiáltozd, hogy a nemzet- 
6rok és önkénytesek siessenek társaik védelmére, kik közül már több 
meglövetett. A sétány — mint gondolni lehet — pillanat alatt üres 
ISn. A tömeg az uj épületbe szaladt, azt hivén, hogy itt történt 
valami. Innen azonban a Eároly-laktanyába , a vérengzés helyére 
ntasittatott. Midőn a rokkant katonák laktanyájához ért e sorok irója, 
az első kapunál egy generált talált, ki az ingerült népet csillapitá, 
tfisténti közbejövetel által Ígérvén a vérengzésnek véget vetni. A 
vezér bement, utána többen a nép közül. De alig fordulánk be a jobb- 
oldali folyosóra, midőn két lövés robogott felénk, a folyosónak homály- 
ban volt legvégéről. Szerencsére senkit sem talált. Egyik golyó 
alkalmasint egyik ablakot zúzta össze. Később Perczel kíséretében 
jött a hadügyminiszter. Ez felszólitá az őt körülbefogott tömeget, hogy 
maradna hátra, mert ha egyedül megy, sokkal kevesebb veszélynek 
leend kitéve, s erélyesebben munkálhat. A lövések azonban időről 
időre megujultak, s néha valódi általános tüzelés hallatszott a kaszár- 
nya belsejéből. 

Az udvaron itt-ott tömegek valának láthatók. A nép tódult be és 
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ki, 8 alig Bzedé öseze magát az egyik lövés által okozott megütődésbffly 
következett a második és harmadik lövés. Mintegy fél tizenkettőre 
lehetett, midőn az ablakokból rendszeres tüzelés valóságos és jól ki- 
tartott futótűz kezdetett meg a kaszárnya előtti és a mellékutczákat 
ellepő népre. A zsibárasutezában, hol már ekkor egy csapat sorkatona- 
ság is fel volt állitva — a zavarodás rendkívüli volt. Az emberek 
rohantak ki az uriutcza felé, egymást tiporva le. Ezen utczára szám- 
talan lövés történt. Megfoghatatlan, hogy ekkor, tudtunkra legalább, 
egy golyó sem talált. Kevés időre ez erős tüzelés után, több lövést 
hallani nem lehetett. Mint mondják, hadügyminiszterünk felszólitáaa 
annyiban használt, hogy a tüzeléssel ugyan felhagytak, de fegyverei- 
ket le nem tették. 

Mig ezek történtek, a sorkatonaság és nemzetőrség a laktanyát 
mindenfelől körülvette, ugy, hogy belőle senki el nem illanhatott. 
Éjfél után, 3 óra felé a tömeg kezdett oszlani, s 3 óra után már csak 
a nemzetőrség és sorkatonaság állott a helyen, kevés kitartó nézők 
között. 

Június 12-én már korán reggel tódult a nép elő a város minden 
részeiből. Hadügyminiszterünk a bőszült olasz katonákhoz ment, mig 
parancsára az országúton hat ágyú szegeztetett fel a kaszárnya felé. 

Az olaszok a fegyver letételéről még mindig nem akartak hallani. 
Meggondolásra határidőül déli 12 óra tüzetett ki nekik. 

11 után jött a kir. helytartó nyitott kocsiban gr. Széchenyivel. 
A nép zajos éljenekkel fogadta a derék nádort. 

12 óra után elterjedt a hir, hogy az olaszok fegyvereiket — a 
kir. helytartó biztositására, miszerint a néptömeg visszatorlási bünte- 
tésétől tartaniok nem kell, s hogy ő maga leend vezetőjök a hajóhoz, 
melyen Komáromba szállitatnak — végre letették. A hirt pár peroz 
múlva valóság követé. A véres esemény eszközei lefegyverzetten, 
némelyek sirva és mindnyájan leveretve indultak meg a nádor és két 
miniszter vezetése mellett, erős katonafedezet alatt, a nemzetőrség 
felállított sorai közt. A különben ingerült nép ez alkalommal nyugod- 
tan viselé magát irányukban. 

Mint az ünnep első napján este, ugy most is szives éljenekkel 
üdvözöltetett a magyar sorkatonaság. Az olaszok ez éljenzés közben 
szégyentől lesütött arczaikat néha felvetvén, néma és hideg pillan- 
tásokkal találkoztak. A boszuvágy szitkai nem igen hallatszanak. 
Midőn a hajó velők indult, sapkáikat levéve, némán hajták meg ma- 
gukat, ugy, hogy az ember keble ' valóban megilletődött a láto- 
mányra. 

A halottak száma a tömérdek lövéshez képest igen csekély. 
Azonban elég arra, hogy a legszigorúbb vizsgálatot és büntetést 
követeljük. 

A sorkatonaság részéről Maxburg és Gallovich főhadnagyok 
lövettek meg az olasz katonák által. Az utóbbi még él. Az elsőt öt 
halálos golyó találta midőn a vérengzők csendesitésére a lépcsőkön 
felment. Az önkénytesek közül kettő halt meg. Sebesültek többen 
vannak. Az olaszok részéről nagyobb a sebesültek száma ; habár fegy- 
vertelen önkénytesekkel állottak szemközt. 
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Ennyit tadunk a dolog folyamáról. Részletesebben, körülménye- 
sebben a vizsgálat után. 

A szórnom események inditó okául adják, hogy egy olasz katona 
egyik onkénytesnek erszényét ellopván, tetten éretett. Hasonló eset 
már többször fordult elő. Az önkénytesek a tettenért katonát elfogták, 
s át akarák adni az őrhelyen. Az olaszok erre fegyverhez nyúltak. Az 
önkénytesek az olaszoktól elvett fegyverekkel s fadarabokkal védték 
magukat. Lövések történtek. A nép összefutott. S igy támadt az 
előadott véres tragoedia, mely a vészharang, dob és fegyverrekiáltások 
laja közben oly általános rémülést idézett elő. A lövések ropogó zaja 
8 a lőpor lobbanó világa Budára is áthallott és átlátszott. 

E szomorú események inditó okát sokan távolabb keresik. Tit- 
kosan működő kezeket vélnek látni, s a lopás feletti összekoczezan st 
az ármányosan szőtt terv kivitelére jeladásul tekintik. Emiitik a sok 
idegeneket, kik egy idő óta számosan érkeznek fővárosunkba. S irá- 
nyukban eddig nem volt rendőri ügyelet. Ezentúl máskép lesz. A 
íSvárosban policzia rendeztetik. Az uti levelek vizsgáltatni fognak. S 
lesz egy központi rendőri hivatal, honnan a rendfentartási intézkedések 
tiadathatnak ; hová a zavarok feljelentetnek, s hol a rendetlenségek 
fékezésére erő mindig készen áll. 

De ha az előadott események háta mögött, mit a vizsgálat nap- 
fényre deritend, valóban rejlenek politikai izgatások ; ha itt is mű^ 
kodtek azon kamarilla kezei, melyek Bécsben, Prágában és Zágráb- 
ban dolgoznak, ez egyszer ugyan rútul meghiúsult minden ármány. 

A szomorú események kezdete ugyanis, mint előadtuk, lopás volt ; 
a politikai szint egész folyama alatt nem mutatott. Nem volt semmi 
jelenség; mely összefüggésbe lenne hozható korunk lázas irányával. 
Nem sikerült nemzetiségi harczot idézni elő az olasz és magyar között. 
Hiszen e részben ismeretesek kölcsönös rokonszenveink. De végre a 
nép és katonaság közötti súrlódás szinét sem viselé az egész történet. 
Fővárosunk lakossága épen az olasz katonákkal fraternisált leginkább ; 
s most, midőn neki bőszültek e katonák, saját tisztjeikre szintúgy 
lőttek, mint az önkény tesekre. S aztán épen a sorkatonaság többi 
részének köszönhetni, hogy a vérengzésnek több áldozata nem lett, > 
a lázadó katonák ismét fegyelem alá kényszerittettek. 

Az egész esemény botrányos katonai kicsapongás, ha ugy tetszik, 
lázadás volt, melyre súlyos büntetést méltán követelhetünk, de amely 
bői elleneink mindent következtethetnek inkább, mint azt, hogy a 
csend és rend fSvárosunkban rosszabb állapotban volna, mint Európa 
bármely fővárosában. 

Pest sohasem igazolta inkább, mint jelenleg, mit egyszer már 
mondánk felőle, hogy egész arczulatán nincsen egy vonás, mely for- 
rongási rendeltetését igazolná. Pest a márcziusi napokban roppant 
lelkesedést mutatott, de akkor is megtartá a mozgalom méltóságát. 
Akkor pedig s kitörésre méltó okunk volt ; akkor a szabadság, függet- 
lenség kivi vasa volt napirenden. Annál kevésbbé fog sikerülni külföldi 
izgatóknak, idegen érdekben, veszélyes mozgalmat idézni elé. 

Az orszáff sok részeiben lázas mozgalmak vannak. E nagy test- 
nek, melyet Magyarországnak neveznek, sok részeiben mutatkoznak 
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kóranyagok : de csend és nyugalom van a szívben, a hon központja 
honnan az ujabb szabadsági mozgalmak e hazában kiindultak, hd 
függetlenségünk constituált hatalma székel. E körülmény nem ki 
jelentőséggel bir a külföld előtt. Erre támaszkodva elmondhatjul 
hogy királyunk személye sehol a birodalomban nem talál nagyobi 
biztosságot, több hűséget és rendszeretetet, mint az egyesült naj 
Magyarhon fővárosában. 



CII. 

Hivatalos értesiUs HraboTsiky Jáaos királyi biitos és alUbor- 
aagyaak 1848. jna. IS-áa kelt tadósitásáMI. 

Hrabovszky János kir. biztos és altábornagynak folyó h 
13-áról a minisztériumhoz sürgöny utján érkezett tudósitási 
ból következők felöl értesülünk. Miután a folyó esztendő máji 
hóban Earloviczon alakult középponti szerb bizottmány egy 
idő óta a kir. biztos és altábornagy irányában nem csak ellen- 
séges állást vön fel, hanem segítségére mind a határörvidé- 
kieket, mind pedig az összes tartományi lakosságot az al vidé- 
keken állítólag megtörtént katonai segéderöszaporitás miatt 
fegyverbe hivta, a több ezerre menő néptömeg pedig mindig 
veszélyesebbé válni látszott, ez okból folyó hó 11-kén őket 
megtámadta. 

A csata, mely miután az előcsapat mindjárt megjelenése 
alkalmával golyózáporral fogadtatott, 6 órakor reggel vévé 
kezdetét, késő estig tartott, s minthogy a sereget a házakból 
feléje intézett lövöldözés miatt Karloviczon keresztülvezetni 
nem lehetett, a város egy részét granátgolyókkal felgyújtotta, 
és szabadban harczolt a mintegy 6000 ellen, kiknek nagyobb 
része fegyverrel el volt látva. 

Az insurgensek, kiknek legnagyobb része a katonai határ- 
őrvidéki és tartományi népségből állott, fanaticus dühhel 
harczoltak, és harczközben minden oldalról segitö erőt nyer- 
tek, minthogy a körülfekvő helységekben a harangok félre- 
verettek. 

A sereg kíséretében volt lovasságnak a vidéknek dombos 
volta miatt sikeres hasznát venni nem lehetett. 

Újvidék előtt az úgynevezett római sánczban leginkább a 
határvidék, a csajkás zászlóalj, és Bánát lakosaiból alakult 
mintegy 5000 főnyi tábort a kir. biztos és altábornagy Újvidék 
és Temerin felől, „echeque"-ben tartotta, s az által megakadá- 
lyoztatta, hogy czinkostársaiknak Karloviczra segítséget nem 
küldhettek. 
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Az insurgeuseknek sok halottjuk és sebesültjök van, az 
utóbbiak közül öten a katonai kórházba hozattak, s ugyanott 
minden lehető gonddal ápoltatnak. 

A királyi biztos serege részén egy holt közvitéz és hét 
sebesült számíttatik; köztük a jeles alhadnagy Weinhengst is. 

Folyó hó 13-án talán csak látszólagos nyugalom uralko- 
dik, a kir. biztos hiszi mindazonáltal, hogy a tegnapi komoly 
fellépésnek jó következménye leend, egyébkint ma egyedül 
Karloviezon, mint mondják 15,000 embernek kell gyülekeznie, 
mi igen valószinü, miután az egész határvidéki népesség ugy 
a közelfekvö helységek is teljes lázadásban vannak, és a fegye- 
lem minden köteléke teljesen felbomlott, a nép pedig erősen 
el van határozva magát a magyarok, és magyar minisztérium 
iellen utolsó csepp vérig védeni. Szerbiából a harczmezön 
|50-6O dühösen harczoló egyént vettek észre. 

Az insurgensek Titelből 8 háromfontos ágyút, és három 
jiél csajkát erőszakosan elvittek és a csajkáspk zászlóaljának 
[jelentéséhez képest Molinari kapitányt kötözve Karloviczra ki- 
Ifiérték; mind a csajkások zászlóaljának, mind pedig a péter- 
jvári ezrednek több tisztei voltaképen elűzettek. 

Nem kis feladatnak állitja annálfogva a kir. biztos a lázas ál- 
lapotban levő népet fegyveres erő közbenjöttével eszére tériteni. 

Végre hirlik, hogy a Karloviezon egybegyűlt szerb nem- 
íeti bizottmány, melynek elnöke Sztratimirovich György elha- 
tározta valamennyi határőr vidéki zászlóaljaknak Olaszország- 
M. visszahivatását, s azokkal összeolvadván, az összes védel- 
mezést készitendi elő ; azonban az altábornagy remény li, hogy 
iezen bizottmány a tegnapi esemény folytán Karloviczból el fog 
távozni. 

A csata eloestvéjén a királyi biztoshoz érkezett levél 
rtalmából kitetszik : hogy az emiitett középponti bizottmány 
ngttlata a királyi biztos irányában felette rósz. 



I cm. 

A belagymiMsiter rcadelete Zala, Sonoffy, ToIm, Arad, Vas, 

Baraiya^ Bács. Temcs, Krtssé, ToroHt&l, Csanáil, CsoBgrád, 

Pcstmcgyák is a Jásiknnkerflletkei. 1848. jum. 13. 

Naponkint fenyegetőbb alakban tör ki az ország déli 
részein a lázadás. Az ámitók, csalók, bujtogatok serege a népet 
napról napra inkább a zendülés örvényébe ragadja, s attól 



- 206 - 

lehet tartanunk, hogy e felbőszült sokaság a türelmet félelem- 
nek, a higgadtságot gyengeségnek, a dolgok törvényes ösvényre 
fordulásának varasát tehetetlenségnek tekintvén, előbb össze- 
tódul, aztán rabol, aztán öldököl, s ekkép talán akaratlanul is 
szédelegve vitetik a törvénytelen és jogtalan feltámadás fene- 
ketlen mélységébe. 

Veszélyben vannak azon részeken a békés lakosok, a bir- 
tok, az ipar, a családi boldogság, nők és gyermekek, a törvény, 
az alkotmány, a rend, maga a haza és a korona veszélyben van. 
Kinek mindez kedves és drága, ki érzi, hogy természetes 
védője szeretett háza népének, ki hálás gyermeke honának, 
hive a királynak, az tegyen a mit tehet és fogjon fegyvert min- 
den a ki birja. 

Ha ellenerő gátul nem álland a szélvészes tömegnek, 
elboritja a szomszéd megyéket is, dulásközben előbb-elöbb 
haladva az ország szive felé. Mi hódítani nem akarunk, de a 
törvénynek uraságát és a királyi tekintélyt vissza kell állita- 
nunk, a déli részeken és mindenütt, de isten nem fog leszállni 
az égből, hogy minket oltalmazzon, a hont polgárai a házi 
szent tűzhelyet a család férfiai mentsék meg. 

A kormány a mit tehet, mindazt megteszi. Eszék mellett 
lett sorkatonaságból ágyukkal ellátott tábort huz össze, és 
más tábort Szeged körül állit, és minden katonai erőt a déli 
megyékbe pontosit össze, s minden fegyvert oda szállit. 

De kell, hogy azok maguk is óvják magukat a veszélytől, 
kik annak épen torkában vannak. A ház és haza védelme alól 
magát becsületes polgár nem vonhatja ki. 

Fellépni erélyesen és elszántan, megriasztja a lázadást ; 
rövid kitartás csak a készületben is diadalra vezet, mely meg- 
hozza a kivánt nyugalmat. 

Ezennel tehát felhívom önöket, hogy házuk és a haza 
védelmére legalább 2 - 4000 polgárt állítsanak ki, ♦) két hét 
alatt fegyverezzék fel a mint tudják. Fegyvereit és kaszált 
hordja össze számukra a nép. A kik nem állanak ki, azok ott- 
hon békében dolgozhatnak , a kiállottak lesznek az ő s ház- 
népök élő bástyái, őrködni fognak a megyei határszéleken. 
Ha szomszéd megyék veszélyeit elhárítani segítenek, ezzel 
hazafiul tlsztöket teljesitik. Ez esetben fizetéssel láttatnak el. 
A mi fegyvert és lőszert küldhet nekik a kormány, azt Időnkint 
elküldendl sietve. 



') összesen 39,000 nemzetőrséget. 
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A kiindulás, alkalmazás, elhelyezés és ellátás iránt paran- 
csot (királyi biztos Csernovich, Vukovich, vagy illetőleg 
Csányi uraktól és Jovics vagy illetőleg Ottinger vezérőrnagy- 
tól) veendenek. 

Buzdítva szólítsanak fel mindenkit nyelv- és valláskülönb- 
ség nélkül. A magyar, német, oláh eddigelé hü maradt a 
testvériség szent szózatához ; a bujtogatok csak a rácz népet 
szédítették el leginkább, de a ki közülök ment maradt ezektől, 
ezt is isten hozza a táborba, melynek jelszava leend : hódolni 
a törvényeknek, hiv lenni a királyhoz, s nyelv- és vallás- 
különbség nélkül egyenlően osztozni a jogokban, miket az 
1848-ki törvényhozás minden nyelvű népekre a korona alatt 
egyenlően terjesztett ki. 

Azon hatalom ugyan, mely Varasdtól kezdve Erassó 
havasáig a Dráva innenső részén eső déli megyékben fekszik, s 
1,323,402 magyar, 485,836 német, 651,055 oláh és 66,425 tót, 
tehát 2,526,718 lakos kezében van, kik boldogul és békésen 
együtt éreznek, ezen hatalom ugyan oly roppant, hogy annak 
ellenében 378,352 rácz, 72,949 horvát, ha mind engedetlen 
volna is, mi a rácz nép becsületére legyen mondva, nincs ugy, 
mit sem tehetne : mindazáltal egyesülni kell, készen kell lenni, 
talpon kell állani, és rövid idő alatt az elámítottak ki fognak 
józanodni, a tévelygők meg fognak térni, és a ráczok ismét 
testvéreink lesznek, mint azok voltak, mióta a magyar földön 
Tendégszeretettel megtelepittettek. 

íme ide rekesztek egy táblát, mely kimutatja nyelvre 
nézve a különböző népek egymáshozi arányát. *) 
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Torontál 
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5,809 
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— 


Csanád 


45,849 
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20,056 


45,826 
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A magyar kétszeresen túlhaladja a legtöbbet, német és 
oláh hiv testvéreivel együtt ellenállhatlan többséget képez. 
Egyesülni már diadal. 

Miután tehát a fegyveres készület az, mely a békét s csen- 
det vissza állithatja, miután e hadi készület nem boszuállásra 
czéloz, mert ártatlan elámítottaknak kész a bocsánat, hanem 
czélja a törvénynek engedelmességet szerezni, a királyi korona 
jogait épségben megőrizni , és az i^u szabadságot a rend által 
biztosítani : önök a házat és hazát védő s fenkitett örsereg ki- 
állítására köteleztetnek. Nincs szó itt külső ellenségről. Csak a 
belső háborút kívánjuk elkerülni, visszavarázsolni a szabadság 
után a rendet. 

Nem hazafi az, a ki most polgári kötelességét teljesiteni 
vonakodik. Gyalázat éri nevét , melyet önök nem felejtenek el 
megörökíteni. Budapest június 13-án 1848. Belügyminiszter 
Szemere Bertalan. 



CIV. 

K MiMisiteriiiM Brdóly karaihti m reideihei. 1848. ju. 14. 

Erdélynek Magyarországgali egyesülése forró örömmel 
tölte lelkünket. Boldogitóbb és egyúttal fontosabb események 
hire nem juthatott hozzánk! 

Meg voltunk lépetve, nem az örömek véletlenségétöl, mert 
teljes hittel reméltük mi, a két testvér nemzet egygyé ölelke- 
zését , és meg voltunk lépetve azon büszke öntudat nagysági- 
tól , hogy egyesülten e hazát többé sem ármány , sem erőszak 
megbuktiatni képes nem leend ! 

Nem késtünk mindent elkövetni, hogy az egyesülés iránti 
törvény a fejedelem által is szentesittessék. A miniszterelnök 
rögtön utazott az országos küldöttekkel koronás királyunkhoz, 
hogy fejedelmi szavát, és áldását sietve kikérje a testvéri 



Tehát: magyar = 1,828,402. 

német ==: 4S5,S86. 

oláh =r 651,055. 

tőt = 66,425. 

összesen = 2,526,718. 

horvát » 72,949. 

rácz » 878,352. 

összesen = 451,801. 
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frigyre. És nem tért előbb vissza , mint a bevégzett viszont- 
egyesülésben meghozta jövendő nagyságunk örök alapját. 

Mig hajdan e két hon egy vala mindnyájunkat nagyság, 
fény 8 nemzeti dicsőség környezett. A mely nap elszakadtunk 
egymástól , azon nap kezdtünk gyengülni , aljasulni s szolga- 
ságba jutni. Egyesült erőnkön megtört a hísditók hatalma, szét- 
választva, egyenként rabokká lettünk s eltűntünk az önálló 
nemzetek sorából. 

Minket isten közös vérkötelék s nemzeti multunk testvé- 
rekké parancsol lenni , nem csak szonrszédokká , mint eddigelé 
Toltunk. A szomszéd nem sokat törődik szomszéda sorsával. Mi 
Erdélynek és Magyarországnak minden lakosai, több vagyunk 
egymásnak. Testvérek vagyunk , kik szeretik egymást, közös 
boldogságot akarnak , s egyik a másik javáért élni kivan és 
halni tartozik. 

Az unió e nemzeti testvériségnek ujabb, nyilványos elisme- 
rése Európa szine előtt. Mit a vér egyesitett , ezredéves közös 
történet örömei s fájdalmai szentesitettek — azt ma örökké 
megtartandónak nyiltan bevalljuk a világ előtt. 

És e két honnak és minden népeinek egyesülése még töb- 
bet is jelent. Jelenti azt, hogy mi ismét, mint egykoron, közös 
erővel, közös kitüréssel és buzgósággal azon törekvendünk, 
hogy Magyarország nagy és boldog legyen, s népe hatalmassá 
és dicsövé váljék. 

Ez legyen első és legszebb gyümölcse háromszázados 
elszakadásunk utáni testvéri egyesülésünknek. 

Mi elválva is egyek valánk. A tettleges egyesülést most 
megszentesité koronás királyunk fejedelmi szava. Nincs egyéb 
hátra, mint hogy isten áldása koronázza meg e szövetséget, 
mely minden nyelvű s vallású népekre nézve a szabadság, 
egyenlőség és testvériség örökké szent elveit fogja hinni , val- 
lani és alkalmazni. Budapesten, június 14-én 1848. Gróf Bat- 
thyány Lajos, Deák Ferencz, Klauzál Gábor, Kossuth Lajos, b. 
Eötvös József, Szemere Bertalan, Mészáros Lázár, gr. Széchenyi 
István. 

CV. 
A niiisxteriam Erdély törfinyhaUságaihoi 1848. jmi. 14, 

A mi után századokon keresztül epedénk, beteljesedett. 
— Magyarország az egyesülés nagy szavát kimondván , kezét 
nyujtá; ti erdélyiek mint testvéreink elfogadtátok azt, és ko- 

I. kötet. 14 
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ronás királyunk, magas hozzájárulásával megáldotta és végre- 
hajtotta a szent frigyet. 

A két haza tehát teljesen egygyé lön fejedelmében, tör- 
vényhozásában, kormányában , s bármi névvel nevezzék magu- 
kat határai közt a különféle nyelvű és vallású népek, mindnyá- 
jan testvérek vagyunk , s jog és szabadság tekintetében nincs 
és nem lesz, és nem lehet közöttünk különbség. 

Ez egyesülésben szivünk legmelegebb vágyai teljesedtek. 
Ez egyesülés az elválásnak hazafiúi bánatát szüntette meg keb- 
lünkben. Ez egyesülés által le van rakva azon talap , melyen a 
közös ország népei jóllétének és dicsőségének óriás szobra fog 
felemelkedni. 

Történetünk uj kiindulási ponton áll. A megszakadás ko- 
rában sínylődtünk, az egyesülés után erőnk, hirünk, nevünk 
virágozni fog. 

De kell, hogy a mely ország törvényhozására és a végre- 
hajtó hatalomra nézve egygyé lett, lélekben és szivben, irány- 
ban és akaratban is egy legyen. 

Épen a szabadság hajnalába esik viszontegyesülésünk. Bol- 
dog jele az időnek. Szent elveinek útmutatása mellett halad- 
junk előre. Testvéreknek kell lennünk nemcsak név szerint, de 
a jogokban is, s hatalmunk ugy, mint jogszerű érdekeink, ben 
és kün tiszteletben fognak tartatni. 

Üdvezlünk titeket testvéreink , minden nyelv és valláskü- 
lönbség nélkül ! üdvezlünk ugy a nemzet, mint a magunk nevében! 

Az unió napja reátok és reánk nézve is a boldogság, a di- 
csőség és a szerencse napja. 

A két haza egy lett, határai közt nincs többé különbség. 

A két nemzet egy lett, egymásnak minden jogaival és sza- 
badságaival bir. 

A nyelv és vallás sem ad , sem vesz el jogot. A törvény 
előtti egyenlőség elvére lesz alkotmányunk fektetve. 

Igazság és méltány lesz jelszavunk. 

Ily nézetekkel veszszük át ő felsége nevében Erdély kormán 
nyát. A hatalmat hozzá ti adatok, a bizodalmat mi kérjük tőletek. 

Szerencsésebb időben az unió nem történhetett. Épen 
most van az egyesülésre a legnagyobb szükség. Tudjátok: 
a haza veszélyben van. Éljük a szabadság és veszély napjait 
egyetemben. A királyi szék állandósága és a haza épsége ros- 
kadoz. Tehát e kettőnek megmentése körül találkozunk első- 
ben is. Most mindenek előtt vivnunk és áldoznunk kell, hogy 
utóbb a szabadság jótéteményeit biztosságban élvezhessük. 
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Éljen az egyesült haza 1 Védelem a királyi széknek ! Test- 
véri egyenlőség az ország minden népei között ! Budapest jú- 
nius 14-én 1848. Az összes miniszterek nevében. Szemere Ber- 
talan belügyminiszter. 



CVI. 

Királyi reidelet, a fiadngyiiiiiísxterkei. 1848* jnn. IS. 

Miután a magyar hadseregnél a katonai hivatalokrai kine- 
vezések az 1848: 3-ik t. ez. 8-ik szakasza szerint, királyi szemé- 
lyem körüli felelős magyar miniszterem ellenjegyzése mellett 
általam legkegyelmesebben elhatározandók ; a f'elhivott tör- 
vény végrehajtása és az e tekintetben eddig fenálló rendszabá- 
lyoknak egyenlő megváltoztatása végett, a legmagasabb sze- 
mélyem körüli miniszterem előterjesztésére legkegyelmesebben 
rendelem és parancsolom : 

1-ör. A magyar ezredek tulajdonosai, a törvényhozás to- 
vábbi rendelkezéséig , az ezredek tiszteit a hadnagytól kezdve 
bezárólag a kapitányig, ezentúl is azon megszorittással nevezik 
ki, hogy kinevező rendelvényüket a magyar hadügyminiszte- 
rem helybenhagyása alá terjesztvén, csak jóváhagyó jegy- 
zésével ellátva küldhetik át az illető ezrednek. A magyar 
hadügyminiszterem ezen tulajdonosi jog igazságos gyakor- 
lata felett őrködni, és ha a kinevezés ellen méltó kifogás fo- 
rogna fen, a tulajdonost más egyén kinevezésére s illetőleg fel- 
terjesztésére utasitandja, a nádorhuszárok ezerede tulajdono- 
sára ezen megszoritás ki nem terjedvén. 

2-or. A stabalis tisztségekre kinevezendő egyének neveit az 
ezeredek tulajdonosai magyar hadügyminiszteremnek terjesz- 
tendik fel , ki ezen felterjesztést vagy helybenhagyó vagy más 
egyént felajánló saját véleménye kiséretében , a legmagasabb 
személyem körüli miniszterem által nekem be fogja mutatni, 
legfelsőbb elhatározásom pedig ugyanazon miniszterem ellen- 
jegyzése mellett magyar hadügyminiszteremnek, rendeletem 
foganatositása és ausztriai hadügyminiszterem kellő értesitése 
végett ki fog adatni. 

3-or. Az őrnagyvezéreknek kinevezendő magyar ezerede- 
sek nevei és a magyar hadügyminisztérium alá rendelt föhadi 
kormányokrai kinevezések magyar hadügyminiszterem által, 

14* 
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ki magát a fenforgő körülményekhez képest az ausztriai had- 
ügyminiszteremmel eleve értekezésbe teendi, legkegyelmesebb 
elhatározásom alá személyem körüli miniszterem utján terjesz- 
tendök. 

4-er. A határöri ezeredeknél eddig az udvari haditanárcs 
által betöltött katonai hivatalokrai kinevezések az illető ezre- 
desek meghallgatása mellett , magyar hadügyminiszteremet il- 
letik, a horvátországi bán tulajdonosi jogainak gyakorlata 
iránt az eddigi szokás megmaradván; a stabalis tisztek magyar 
hadügyminiszterem felterjesztéáére, mely a személyem körüli 
miniszterem utján bemutatandó, általam neveztetnek ki. 

E legfelsőbb rendeletemet magyar hadügyminiszterem 
végrehajtandja, és napiparancs által a magyar hadseregnek, az 
ezredek tulajdonosainak pedig szokott hivatalos utón tudtára 
adandja. Kelt Innsbruck városában június 15-én. 1848. Ferdi- 
nánd s. k. Herczeg Esterházy Pál s. k. 



CVII. 

Hivatalos értesitis Hrabovsiky királyi biitosnak 1848. jmi. IS-rá 

kelt tadtsitásábil, 

Hraboszvky királyi biztosnak Péterváradról f. hó 15-én 
kelt levele szerint következőkről értesittetünk: 

Miszerint, nemcsak az egész ottani határőrvidék, hanem 
alsó Szeremnek egész népessége teljes lázadásban van; — a ha- 
tárőrvidékieknek gyűlölete a magyarok ellen napról-napra nö- 
vekszik, magyar törvény és magyar minisztériumról teljesség- 
gel mit sem akar tudni , a tudósításához mellékelt, s alantabb 
következő két rendbeli, horvátok és szlávokhoz , intézett pro- 
clamatio (lásd a CVIII. szám alatt), ugy azon felhívás (lásd 
a CIX. szám alatt) , melyet a kir. biztos Horvátországbóli 
visszajötte után kiadott, az ottani határőrvidéken lábbal tapos- 
tatott, s igy azon kevés bizodalom is, melylyel a határőrvidék 
iránta viseltetett, elenyészett. 

Egy 15 — 16 ezerből álló néptömeg két 6 fontos ágyúval 
és a Zimony mellett állomásozó százada a csajkásoknak , kik a 
zimonyi állomást elhagyák, az összes felfegyverzett csajkások- 
kai együtt , kik magukat a Karloviczon levő szerb nemzeti bi- 
zottmány rendelkezése alá vetették, jelenleg pedig Karloviczon 
már egybe is gyűltek , ugy a csajkások zászlóalja határán az 
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úgynevezett római sánczokban Újvidék mellett 8 ágyúval 
5000 felfegyverzett csoport áll, mely fegyverek a csajkások 
zászlóalja kormányától vétettek el ; a Karlovicz mellett össze- 
pontositott nagy erö , mely a Bánátból naponta erősbül, ellen- 
séges állást vett a hadikormány irányában is. 

Végre jelenti, hogy az egész felfegyverzett nép ö felségé- 
ért életét és lelkét feláldozni késznek nyilatkozik , a magyarok 
és a magyar minisztérium ellen azonban magát utolsó csepp 
Térig védeni fogja. 



CVIII. 

Irabtvsiliy kir. bixtts síéiata a korváttkkM és tittrsxágaikkti. 

1848. jmiiasbaii. 

Horvátok és tótországiak ! ö cs. kir. apostoli felsége alul- 
írottat folyó 1848-dik év május 6-ról kelt legfelsőbb kézirata 
által ő fensége István föherczeg nádor és magyarországi hely- 
tartója által Horvát- és Tótországban az ott mutatkozó sza- 
kadási mozgalmak meggátlása végett teljes hatalmú királyi 
biztosnak kinevezni méltóztatott. 

ö Felségének változhatatlan legfelsőbb óhajtása, hogy a 
nevezett országok, és Magyarország között létező törvényes ka- 
pocs a korona és kormányzási egység , valamint ezen magyar 
korona alá tartozó részek nyelve és nemzetisége biztosittassék. 

ö kegyelmessége buzini báró Jellachich József, Horvát, 
Dalmát és Tótországok bánja , ö cs. kir. apostoli felségétől egy 
folyó év május 7-dikéről kelt legfelsőbb kéziratot vett, mely- 
nek erejével neki megparancsoltatott , hogy nem csak ő fensé- 
gének István föherczeg nádornak és királyi helytartónak, ha- 
nem az 1848 : III. t. ez. értelmében a felelős magyar minisz- 
tériumnak is feltétlenül engedelmeskedjék. 

Tótok és horvátok I Legszentebb érdekeitek „a nyelv, nem- 
zetiség és vallás", részetekre biztositva van, a király által szen- 
tesitett törvény biztosítja azokat. 

A törvények megtartása, a rend és béke, ugy a tántorit- 
hatlan hivség és szeretet a felséghez legjobb támaszai az alkot- 
mányos szabadságnak, a személy- és vagyonbátorságnak , és az 
egyedüli ut a közjólét kifejlődésére. 

Hazafiaitok részére Magyarországban is minden hivatalok 
és előnyök a benszülöttekhez hasonlag nyitva és szabadon álla- 
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nak, a minisztériumban egy külön osztály állitatott fel, többen 
csupán a ti ügyetekkel foglalkozók ugyanott már ki is nevez- 
tettek. 

Az alkotmányos jogokban és szabadságokban az egész ha- 
tárőrvidék fog a többi országokhoz képest részesittetni.Már fel 
vagyok jogosítva engedményeket adni, ugy a határőrvidék min- 
den osztályából egy bizottmányt összeállítani, melynek feladata 
lesz, — tekintve a jogviszonyokat és igazgatási módot, — a kato- 
nai rendszer érdemében javitó és könnyitő javaslatokat, a jövő 
törvényhozó testület elébe térj esztendőket kidolgozni. 

Horvátok és tótok ! Megkoronázott fejedelmünk, szeretett 
császárunk és királyunk nevében, kinek népe boldogsága egy- 
aránt fekszik szivén , felhivlak titeket, seregeijetek össze a tör- 
vényes rend paizsa alá, teljesítsétek ö felségének legfelsőbb 
akaratát, kerüljétek a szakadási irányzatokat, fogadjátok a tör- 
vényt, és boldogok lesztek. — Jóllétetök felvirágzand, s a gond- 
viselés titeket s maradékaitokat meg fogja áldani. 

Éljen a király, törvény, s alkotmány. Báró Hrabovszky s. k. 



CIX. 

HraboTSxky kir* bitttsnak a határirvidékiek y esajkások és kato- 

■ákhoz intizett felhivása. 1848, janinsbai. 

Határőr vidékiek ! Csajkások! Katonák! 

Rövid távollétem alatt az itteni katonai kormány a csaj- 
kások zászlóaljához egy felhivást intézett, és a határörvidékie- 
ket azon szerencsétlenségre figyelmeztette, mely őket és család- 
jaikat érhetné, ha azon lázitó irány mellett maradnának, mely- 
hez csábittattak. 

Határőrvidékiek I katonák 1 

Én azon felhivást egész értelemben az összes itteni határ- 
őrvidéki katonasághoz ismétlem ; emlékezzetek eskütökre, — ő 
felségének tartozó s általatok soha meg nem szegett hivségtekre 
és vonzalomra, legkegyelmesebb császárunkra és urunkra, ki 
legszentebb érdekeiteket, nevezetesen nemzetiségieket és vallás- 
tokát törvény által szentesitette. 

A törvényes rend és békének fentartása, és a legjobb feje- 
delmünk iránt soha nem táguló hivség legjobb biztositékai a 
személy- és vagy onbátorságnak , és az egyedüli ut a közjónak 
kifejlődésére. 
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Ti a többi ország lakosaival hasonlólag az alkotmányos 
jogok és szabadságokban részt fogtok venni ; már fel vagyok 
hatalmazva engedélyeket adni; ugy a határőrvidék minden 
osztályaiból e^ választmány összehívására, melynek össze- 
jövetelében az lesz feladata, hogy tekintöleg a jogokat és viszo- 
nyukat, a kezelés érdemében, és mennyire lehetséges, a katonai 
rendszerben is javitó és könnyitö javaslatokat készítsen. 

Határörvidékiek ! katonák! Megkoronázott fejedelmünk, 
szeretett császárunk és királyunk nevében, kinek minden népe 
boldogsága egyaránt fekszik szivén, felhívlak benneteket, gyűl- 
jetek össze a törvényes rend paizsa alá, teljesitsétek ö felségé- 
nek legfelsőbb akaratát, fogadjátok a törvényt és boldogok 
lesztek. A jólét felvirágzik és a gondviselés titeket és utódai- 
tokat meg fog áldani. Éljen a császár és király! — Éljen a 
törvény és alkotmányos szabadság ! Hrabovszky s. k. 



CX. 

Királyi kézirat báró Hrabofszlíy Jíáits líir, biztoshoz. 1848. jnn. 16. 

Kedves báró Hrabovszky! Folyó évi június 10-én kelt 
tudósítása következtében átküldőm önnek a különféle hamis 
sugallatok által tévútra vezetett csajkások és határőrök meg- 
nyugtatása végett idemellékelt s általam aláirt proclamatiót. 
Ha ön azt hiszi, hogy még június 10-kén előrebocsátott s önnel 
a magyar minisztérium utján közlött nyilatkozványom közzé- 
tétele után is proclamatió kihirdetése szükséges, ezennel meg- 
hatalmazom önt, hogy ezt azonnal kihirdesse; egyszersmind a 
további eszközöket, mik azon teljesen alapnélküli ingerültséget 
lecsillapítsák, minden józan engedményekre kész magyar 
minisztériumom elé terjeszsze. Ferdinánd s. k. 



CXI. 
Királyi szózat a esajbásoií ós határórökhez. 1848. jun. 16. 

Első Ferdinánd, isten kegyelméből Ausztria császárja 
császárja, Magyar- és Csehország apostoli királya stb. bizto- 
sítjuk cs. és kir. kedvezésünk s kegyelmünkről. 

Minden csajkásainkat s határőreinket! 
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Folyó évi jun. 10-én kelt nyil átkoz ványunkban intettünk 
titeket, hogy a közétek lopózott lázitóknak, kik vakbuzgó sugal- 
lataikkal titeket irántunk s felséges őseink iránt sokszor bébi- 
zonyitott hűségtek és enged elmességtekben különféle ámitások 
által megtántoritani igyekeznek, hitelt ne adjatok ; ennélfogva 
sajnálkozással értettük, mi kép többen a esajkások, és a péter- 
váradi határörök közül ezen ámitások által tévútra vezettetvén, 
császári vagyonunkhoz nyúlni s 8 ágyút maguknak eltulajdo- 
nítani vakmerösködtek, sokan határőreink közül lakhelyeiket 
elhagyva czél nélkül tévelyegnek, s földeiket munkálatlanul 
hagyják, sőt fellebbvalóik ellen nyilt lázadásra keltek. 

Ezennel intünk benneteket még egyszer, hogy csendre és 
engedelmességre térjetek, a 8 ágyút azonnal visszaállítsátok, 
családaitokhoz visszatérvén, földeiteket műveljétek s igy ma- 
gatokat császári kegyelmünkre érdemesekké tegyétek. — 
Sehonnan sem fenyeget titeket veszély, vallástok s nyelvetek 
megvédetik, s mi a ti gyüléstek által élőnkbe terjesztendő 
törvényes kérelmeiteket s óhajtásaitokat atyai készséggel telje- 
síteni s titeket mint istenben nyugvó felséges atyánk, tovább 
is oltalmazni s védeni fogunk, de egyszersmind nyilvánítjuk, 
hogy a nektek kihirdetett legfelsőbb parancsaink iránti enge- 
detlenséget nem tűrjük, s azoknak megszegői ellen érdemök 
szerint intézkedendünk. Élté védettek 1 térjetek engedelmességre 
s akkor mi titeket császári kedvezésünk s kegj^elmünkröl biz- 
tosítunk. Kelt tiroli fővárosunkban Innsbruckban jun. 16-án 
1848. Ferdinánd s. k. 



cxn. 

Hadügyniniszteri rendelet a bánáti hadi főparancsnoksághoz. 

1848. jnn. 17. 

A helvét hitvallású tiszántúli egyházkerület még 1846-ban 
panaszt tett az irár)t. hogy a bánáti határszélen a helvét val- 
lásra áttérni kivánó személyek, katonai felsőbbségeik által, 
azon ürügy alatt, mintha a vallási uj törvények a határszélre 
nem hatnának, az áttérésben nemcsak akadályoztatnak, hanem 
börtönnel is fenyegettetnek. 

Miután a határé zredek Magyarországnak kétségtelenül 
kiegészítő részei, sőt a törvény értelmében a jövő országgyű- 
lésre már követeket is küldendnek, mint ilyenekre pedig az 
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ország köztörvényei természetesen kiterjeszkednek és kötelező 
erővel birnak; miután továbbá az egyik vallásról a másikra 
áttérés a katonai szolgálattal és fegyelemmel legkisebb össze- 
köttetésben nincsen : legkevésbbé sem tartozhatik a katonatisz- 
tek teendőihez, hogy téritgetök szerepét vállalják, és a lelki- 
ismeretek szabadságába korlátozőlag avatkozzanak. 

Tessék tehát az eddigi követelt előleges bejelentéstől és 
engedelem kéréstől az áttérni kívánókat megkimélni, az áttérés 
iránt egyedül a törvényt szem előtt tartani, és az alárendelt 
katonai hatóságokat is a szerint utasítani. 

Budapest, jun. 17-én 1848. Mészáros Lázár s. k. hadügy- 
miniszter. 



CXIII. 

Istrái nádor s királyi helytartó rendelete b. Apor Lázárhoi, ax 
erdélyi kanexellária helyettes elnokébex. 1848. ju. 17. 

B. Apor Lázár urnák, az erdélyi kanczellária helyettes 
elnökének. — Magyar- és Erdélyországnak egyesítése iránt az 
erdélyi országgyűlésen alkotott törvény ő felsége koronás 
királyunk által Innsbruckban f. évi június 10-én kegyelmesen 
szentesi ttet vén, és ekképen a két ország, a két törvényhozás, a 
két végrehajtó hatalom egygyéolvadván s különösen a most 
emiitett törvénynek 3-ik §-a szerint az udvari kanczellária 
megszűnte ttetvén : 

Ennélfogva önnek ezennel meghagyom, hogy e rendeletem 
vételével munkálkodását az udvari kanczellária azonnal szün- 
tesse meg. És egyrészről sietvén a már be végzettek elküldözésé- 
vel, másrészről a be nem végzetteket azon osztályozás szerint 
tegye át az illető magyar miniszterekhez, a mint a közhírré 
tett rendeletekhez képest a tárgyak osztályozása a minisztérium 
által megállapittatott. 

Ezen rendelet végrehajtásának eszközlésével a külügy- 
miniszter távollétében Pulszky Ferencz álladalmi titkár mai 
napról különösen megbízatván. — Budapest, június 17-én 1848. 
István nádor királyi helytartó. — Szemere Bertalan, belügy- 
miniszter. 
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CXIV. 



Az erdélyi királyi ti ktrMáiysxóknek érdemleges értesítése a rtbot 
jnn. 18-ra határozott negsiiiatetése iráat. 1848. jna. 17. 

Ki van már hirdetve, hogy a robotot és dézmát az ország- 
gyűlés maga jószántából, a haza és nép java tekintetéből örökre 
eltörölte. 

Most már közhírré kívánja tenni az országgyűlés azokat, 
miket e tárgy iránt szükséges mindenkinek tudni. 

Ennek következtében az országgyűlés kívánatára kegyel- 
mes királyunk V-ik Ferdinánd ö császári kir. felsége nevében 
kihirdettetik: 

l-ször. Valamint e tavasz kezdetén Pozsonyban a magyar- 
országi földesuraktól s nemességtől eredett s az országgyűlés 
által határoztatott el az, hogy egész Magyarországban a robo- 
tok és dézmák eltöröltessenek, s a király azután hagyta hely- 
ben s erősítette meg ezen határoztatot, ugy itt is az ország- 
gyűléstől jött s jő ezen engedmény; ugy itt sem kételkedhetünk 
arról, hogy urunk s királyunk helybe fogja hagyni s meg 
fogja erősiteni az erről szóló törvényt, melyet az országgyűlés 
elkészitvén, ő felségének már fel is küldött, s mely, hogy azt 
kiki előre is tudhassa, ezennel szétküldetik. 

2-szor. Magyarországon az uri szolgálat és dézma elenge- 
désén kivűl az eddigi jobbágyok és zsellérek javára s hasznára 
még több más hasznos törvényeket készített az ország s 
hagyott helyben a király. Törvény készült ugyanis ott arról, 
hogy ne csak azok fizessék az adót s tegyék a közmunkákat, 
kik eddig tették, hanem hogy szintúgy fizessék birtokukhoz 
képest az urak s nemesek is, s ők is járuljanak a közmunkák- 
koz s minden közterhek viseléséhez. Hogy a vármegyetiszte- 
ket s országgyűlési követeket ne csak a nemesek válaszszák, 
hanem az eddigi jobbágyoknak is legyen ahhoz szavok. 

Az itteni országgyűlés is hozott törvényeket arról, hogy 
az országgyűlési követek választásában szavazatuk legyen a 
nem-nemeseknek is ; s a közelebbről Pesten tartandó ország- 
gyűlésre a követek most már ily móddal választatnak. — Azt, 
hogy ezentúl a közterheket nemes és nem nemes egyenlően 
s aránylag viselje, hasonlóan kimondották itt az ország rendéi 
s erről is törvényjavaslatot küldöttek ő felségéhez meo:erösités 
végett. — Ezeken kivül törvényjavaslatot terjesztettek urunk 
királyunk elébe az iránt is, hogy a só ára itt Erdélyben fel ne 
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emeltessék, söt kivált az apró só ára, mihelyt lehet, leszállit- 
tassék; a sóskutak használata pedig a helységeknek teljesen 
szabad legyen. 

3-szor. Szükséges mindenkinek tudni, hogy most az uri szol- 
gálat 8 dézma elengedésével az eddigi jobbágy mit nyert, s mi 
az, mit ö ajándékba kapott. Nyerte ö és ajándékba kapta a kezén 
levő úrbéri vagy colonicalis telket s földeket, de csak is ezt 
kapta ajándékul s csak ez válik neki valódi tulajdonává, mert 
ha telke udvari (curialis) vagy földei közt majorságiak (allodi- 
alisok) lennének, azok az eddigi földesúr tulajdonai maradnak ; 
s azoktól tartozni fög az, ki birja s használja, ugy mint eddig, 
taksát, napszámot vagy dézmát adni. Azonban minden oly 
telkek és földek felett, melyek iránt kérdés támad, hogy 
majorsági (allodialis)e vagy úrbéri (colonicalis), ö felsége minisz- 
tériuma által nevezendő bizottságok fognak Ítélni; s mit azon 
bizottságok ugy találnak, hogy valakitől törvény ellenére véte- 
tett el, annak, kitől elvétetett, visszaadják ; ha pedig ugy talál- 
tatik, hogy a jobbágy vagy zsellér birtokában levő, de kérdés 
alá jött telek vagy földek valóban curialis hely vagy majorság- 
földek : ezen esetben azokat a földesúrnak itélik, oly móddal, 
hogy ö azzal, ki azokat eddig használta, megegyezhetik : ugy 
vagy az eddigi mód szerint, vagy uj szerződés mellett annak 
birtokában hagyja ; ha pedig meg nem egyezhetik, vissza veszL 
Ebből követKezik : 

4-szer. Hogy valamint a földesúr majorsági szántó s ka- 
száló földeinek, erdeinek, legelőinek, szőlőinek s gyümölcsöseinek 
tökéletes tulajdonosa : szintoly valóságos tulajdonosává vált az 
eddigi jobbágy és zsellér azon úrbéri, vagy colonicalis minden- 
nemű földeknek, melyeket most mint olyanokat bir, s a melyek 
az azok utáni szolgálat és dézma eltöröltetvén, neki aján- 
dékoztatnak. 

5-ször. Azon eddigi úrbéres vagy colonicalis, mostantól 
fogva pedig tulajdon földeit a jobbágy avagy zsellér használ* 
hatja ugy, mint neki tetszik, s eladhatja a kinek tetszik. Annak 
használatában őt szintoly kevéssé háborgathatja bárki is, mint 
az eddigi földesurat saját majorságföldei, erdei, legelői sat. 
birtokában, s azok használatában; — következésképen. 

6 -szór. Bárkinek is tulajdona szent és sérthetetlen levén, 
sem a földesúrnak tiszta majorságfölde, az eddigi jobbágy, 
zsellér avagy bárki által is tőle el nem vétethetik ; ugy ennek 
földei sem vétethetnek el sem eddigi földesurak, sem senki 
más által. Ezenkívül az is következik a tulajdon- és birtok-sért- 
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hetetlenségböl, hogy még azon földeket sem szabad mástöl 
elfoglalni, a maga fejétől s birói ítélet nélkül, melyek kérdés 
alatt vannak, mert senki sem lehet magának bírája, s a kinek 
igaza van, oly hamar fog a kinevezendő biróság által abba, 
mihez valódi joga van, visszahelyeztetni, mint a milyen tiszta 
az ahhozi joga. 

7-szer. Ezeknél fogva kegyelmes urunk ö cs. kir. felsége 
s az ország nevében keményen tiltatik minden önkényes és 
erőszakos foglalás. És ha akár eddigi jobbágy vagy zsellér 
földesúrtól vagy bárki mástól, akár pedig földesúr eddigi job- 
bágytól vagy zsellértől bármi szin vagy ürügy alatt önkény- 
leg birói Ítélet nélkül maga fejétől akármit is elfoglalni vagy 
annak használatában azt, ki most birja, háborgatni merészelné, 
minden személyválogatás nélkül keményen fog büntettetni. 

8-szor. Ezeknek megmagyarázása után az országgyűlés és 
a királyi főkormányszék a nagy istentől áldást kér mindazokra, 
kik a fenirtak szerint ezennel felszabadittatnak s tulajdonnal 
ajándékoztatnak meg. 

9-szer. De ezen áldás csak ugy szállhat s fog szállani az 
uj polgárokra, eddigi jobbágyokra és zsellérekre, hogy ha min- 
denekelőtt azok iránt, kiktől e jótétemény jő, kik azt érzékeny 
áldozattal tették, t. i. eddigi földesuraik iránt, valamint kegyel- 
mes királyunk V. Ferdinánd ő cs. kir. felsége iránt is, ki e 
jótéteményt helybenhagyja, s az arról szóló törvényt megerő- 
síti, hálás érzettel s szives indulattal fognak viseltetni ; mert 
ki háládatlan, az isten meg nem áldja, s isten és ember iránti 
háladatosság isten előtt kedves. 

10. Továbbá csak ugy remélhetik uj polgártársaink uj 
helyzetükben isten áldását, ha jól megértik s félre nem ma- 
gyarázzák azon szép dolgokat és szavakat, melyekről már 
darab idő óta annyit hallottak, melyeknek nevében lépteti őket 
az ország mostani uj helyzetökbe, t. i. a szabadságot, egyenlő- 
séget és testvériséget. Ezen szavakat minden ember emlegeti, 
de sokan félre értik vagy félremagyarázzák. Tudjátok meg 
tehát : 

11-szer. Hogy az, miszerint szabadokká lettetek, koránsem 
azt teszi, hogy ezentúl akármit is lehessen tennetek, és senkitől 
se kell függnötök. Ha szabad lenne akármit akárkinek t^nni, 
senki sem lenne sem személyében, sem vagyonában bátor- 
ságban, egyik ember a másikat verhetné s verné agyon, s venné 
el vagyonát s jószágát. Az igaz szabadság abban áll, hogy az 
ember bátorságban bírhassa s szabadon használhassa azt, mie 



— 221 — 

vaiL Ez pedig csak ugy lehet, ha a törvény mások erőszakától 
oltalmazza. A törvény s a király iránt tehát, kinek nevében 
hajtatik végre a törvény, s a ki a törvény védője és fentartőja, 
teljes engedelmességgel kell mindenkinek lenni, gazdagnak 
ugy mint szegénynek, nagy urnák ugy, mint közönséges em- 
bernek. Csak ily törvény iránti tisztelet, engedelmesség s 
törvényes elöljáróktóliftiggés mellett lehet az ember valóban sza- 
bad, azaz : senki önkényétől s erőszakától nem íiiggő. Tudjátok 
meg továbbá, hogy a valódi szabadság áll továbbá abban : 

12-szer. Hogy kiki valamint birtoka s tulajdona felett 
szabadon rendelkezhetik, ugy rendelkezhessék ideje s testi ugy 
mint lelki tehetségei felett, hogy ezeknek mások kára nélküli 
mire fordítása saját akaratától függjön, s azokból semmi egyes 
ember ne vonhasson s vehessen el semmit is erőtetve s önké- 
nyüleg. Nemkülönben áll a szabadság abban, hogy senki előtt 
bár mi keresetmód is, mi becsületes, és törvény szerint szabad, 
valamint bármi hivatal is, mire alkalmas, elzárva ne legyen. 
És hogy magát tökéletesíteni, és sorsát tehetségéhez képest 
helyes utón javitani egynek ugy mint másnak szabadjon. És 
végre az igazi szabadságból foly az is, hogy a törvény által 
határozott polgári jogokat mindenki szabadon gyakorolhassa, 
igy például vehessen szavazatával részt abban, hogy megyéje 
vagy széke részéről kik választassanak követeknek az ország- 
gyűlésre, hol a törvényeket alkotják ; és hogy megyéje, városa, 
vagy helysége tisztei s elöljárói választásában is részt vegyen. 
Ezek szerint a szabad ember és polgár nincs és nem is lehet 
bárki más erőszakának s önkényének alávetve, de igen is alá 
kell vetve lennie a törvénynek és törvényes elöljáróknak, s ki 
isten vagy ország törvénye ellen vét, a törvényes elöljáróság- 
Dak nem engedelmeskedik, az annyival nagyobb büntetést 
érdemel, minthogy a törvény öt szabadsággal ajándékozta 
meg, de melyet ő meg nem becsült, s melylyel mások kárára 
visszaélt. 

13-szor. Az egyenlőséget is jól kell értenünk, mert azt is 
nagyon sokan félre értik. Az egyenlőség nem abban áll, hogy az 
embereknek birtokuk legyen egyenlő. Valamint az isten nem 
egyenlő nagyságú, formájú s erejű testtel ruházta fel az embe- 
reket, ugy birtokot is egynek többet, másnak kevesebbet jut- 
tatott, mit pedig az isten kinek-kinek kegyelméből adott, vagy 
a mit kiki fáradsága vagy ügyessége által nem tilos módon 
szerzett, az szent sérthetetlen tulajdona, ahhoz másnak nyúlnia 
nem szabad, azt sérteni s bántani vétek, mit isten s törvény 
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büntet. Egyenlő a tulajdon s birtok emberek közt azért sem 
lehet, hogy az emberek egymástól nagyon különbözők lévén, a 
gyenge keveset, az erős sokat tud dolgozni; a rest keveset, a 
szorgalmas sokat fárad : igy az egyik keveset, a másik sokat 
szerez ; s e szerzeményt a korhely elpusztítja, elvesztegeti, a 
jó gazda megtakarítja s szaporítja ; ki többet tanul mint a má- 
sik, ki jobb mesterember társainál, s ki nagyobb szorgalommal, 
s több ügyességgel s nagyobb számítással folytatja mesterségét, 
kereskedését, vagy gazdaságát, annak sokkal több vagyona 
lesz, mint az ügyetlen s munkátlannak. így ha például ma 
száz vagy ezer ember közt egyiknek sem volna több földje, 
marhája, pénze mint a másiknak, már egy-két hónap, annyival 
inkább egy pár év múlva egynek esze, szorgalma vagy szeren- 
cséje után sokkal többje lenne, mint a másiknak; s mig a 
könnyelmű korhely vagy hig eszű mindenéből kipusztitná 
magát, addig a jó igyekezetü s okos sokra tenne szert. így 
tehát nem abban áll az egyenlőség, hogy egyiknek annyia 
legyen mint a másiknak, mert ez lehetetlen, s mert senkitől sem 
lehet elvenni mi az övé, hanem abban áll az egyenlőség : hogy 
egyenlő jogaik legyen az embereknek minden nyelv-, vallás- és 
születéskülönbség nélkül; másfelől, hogy egyenlően legyen 
minden köteles a törvénynek s törvényes elöljáróságnak enge- 
delmeskedni, erejéhez s tehetségéhez mért adót fizetni, a köz- 
munkákat tenni, mert adó s közmunka nélkül az ország nem 
állhat fen; mivel az adóból telnek ki az ország költségei; ugy 
mint tisztviselők fizetése, katonák zsoldja, és sok más egyebek ; 
és a közmunkák által készülnek nagyobb részint az utak, mind 
ez pedig múlhatatlanul szükséges, s mind ez az egésznek hasz- 
náért van. Igazság tehát, hogy az egész ország minden polgára 
egyenlően hordja ezen terheket, de természetesen erejéhez 
képest, a kinek többje van, adjon többet, kinek kevesebbje, 
kevesebbet. Egyenlőséghez tartozik továbbá, hogy egyenlő 
legyen mindenki a törvény előtt, hogy t. i. ugyanazon bűnért 
ugyanannyi büntetést szenvedjen a gazdag mint a szegény, és 
hogy ha valaki hivatalt vagy más jutalmat érdemel, egyenlőn 
kapja el azt akárminő nemzetbeli s akár minő nemzetségből 
való legyen. 

14-szer. A szabadság s egyenlőségből foly a testvériség. 
•E nélkül a más kettőnek nincsen becse, de fen sem állhat; áll 
pedig a testvériség abban, hogy egymást mint testvérek sze- 
ressük, hiszen mindnyájan egy isten gyermekei, tehát rokonok 
vagyunk, s mi e honnak ugyanazon jogokkal, ugyanazon köte- 
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lességek s tartozások alatt álló szabad polgárai levén, bármi 
nyelvet beszéljünk, s bármi vallásúak legyünk, testvérekül 
kell egymást tekintenünk. Ezen testvériségből következik 
tehát, hogy egymást szeressük, megbecsüljük s egymást oltal- 
mazzuk. Igenis magyarok, oláhok, székelyek, szászok s örmé- 
nyek mind testvérek vagyunk, s édes anyánk a haza. Ezen 
édes anyánk az Erdélylyel egygyé vált a nagy Magyarhaza, s 
annak hatalmas királya V. Ferdinánd ö es. kir. felsége, senki- 
nek sem azért adott jogot és szabadságot, és senkire sem azért 
rótt kötelezéseket és tartozásokat, mert magyar, oláh, székely 
vagy szász, s igy senki sem ugy birja a szabadságot s jogait, s 
ugy teljesiti tartozásait, mint ez vagy amaz nyelvet beszélő, ez 
vagy amaz vérből származott, e vagy ama valláshoz tartozó ; 
hanem ugy bir szabadságot és jogokat, mint ugyanazon haza 
fizabad polgára, és ugyanazon király hiv alattvalója. 

Mint ilyeneket áldjon meg mindnyájunkat az ég, s mint 
ilyenek fogjunk kezet s szeressük egymást. 

Kelt az erdélyi nagyfejedelemség királyi főkormányszé- 
kének Kolozsvárt 1848. juniushava 17-éri tartott üléséből. 
— G. Teleki József m. k. kormányzó. (P. H.) Biró József s. k. 
titoknok. 
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Istvái nádor s királyi helytartó rendelete. 1848. jniu 19. 

Miután ö felsége, legkegyelmesebb koronás királyunk, az 
Erdélynek Magyarországgali egyesitése iránt hozott törvény- 
javaslatot megerősítette volna; avégből, hogy a folyó év július 
2-ra kitűzött magyarországi közös országgy ülésen követei által 
Erdély is megjelenhessen, s evégre a választások az illető tör- 
vényhatóságok által végbevítessenek, engemet felhatalmazott, 
azon törvényjavaslatokra nézve, melyeket Erdély hü Karai és 
Rendéi a választás módjáról alkotandnak, önbelátásom szerint 
a királyi szentesítést legmagasb nevében megadni; mely leg- 
kegyelmesb meghatalmazásnál fogva, a választásról alkotott 
törvényt, melyet Erdély Karai és Rendéi folyó évi június 3-ról 
ö Felsége maga szine elébe felterjesztenek, az idemellékelt 
alakban ezennel megerősítem és megszentesitem. 

Egyszersmind megegyezvén abban, hogy Erdély hü Ka- 
rainak és Rendéinek kijelentett kivánata szerint, a két haza 
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egyesillése részleteinek meghatározása iránt kinevezett bizott- 
mány tagjai közé Kolozsvár városának követe Gyergyai Ferencz 
is besoroztassék. 

Minthogy pedig a két test vérhaza már törvény által szen- 
tesitett frigynél fogva is egyesült, és a megerősített választási 
törvény által Erdély népeinek a közös törvényhozásba való 
befolyás biztosíttatott; minthogy továbbá az egyesülésuek 
király és nemzet közös akaratával lett kimondása után a tör- 
vényhozó hatalom csak az egyesült haza országgyűlésén gya- 
koroltathatik : ennélfogva Erdély hű Karai és Rendéi minden 
egyéb törvényhozási kérdéseket e folyó évi július 2-ra Pestre 
összehivott országgyűlésre halasztván, hazafiúi lelkes ügye- 
kezetöket odaforditsák, hogy a követválasztások azonnal ren- 
deltessenek meg; következőleg minden még függőben és ta- 
nácskozás alatt levő tárgyak az egyesült országgyűlésre átte- 
endök, hol azok az örök igazság és méltány alapjain, testvéri 
szeretettel és az emberi s polgári jogok s érdekek teljes kimé- 
lésével fognak megfejtetni. Kelt Budapesten június 19-én 1848. 
István nádor m. k. királyi helytartó. Belügyminiszter Szemere 
Bertalan m. k. 
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Hadflgynhisiteri reidelet a bánáti hadi féparancsnokságkM, 1848. 

juím 19* 

A helvét hitvallású tiszántúli egyházkerület 1847-ik évi 
évi augusztus 13-án kelt feliratában ujolag is panaszkodott 
a felől, hogy a bánáti őrvidékeken nemcsak a protestáns val- 
lásrai áttérés, hanem a vegyes házasoknak a protestáns lelkész 
általi összeeskettetése is a katonai hatóságok által gátoltatik 

Mivel a világos törvények, t. i. az 1791 : 26. és 1844 : 3-ik 
czikkely ellenére, melyeknek kötelező erejök a határőrvidékekre, 
mint Magyarország kiegészítő részeire nézve kérdés alá sem 
vonathatik, a bécsi udvari főhaditanács érvényesen nem intéz- 
kedhetett, és pedig annyival kevésbbé, mivel az időközben 
hozott és ő császári királyi felsége által legkegyelmesebben 
szentesi tett legújabb vallási törvény, úgymint az 1848 : 20-ik 
czikk minden bevett vallásokra nézve a tökéletes egyenlőség 
és viszonyosság elvét kimondotta; következésképen, ha némi, 
ezen törvény előtt kelt rendszabályok ellenkező elveket tártai- 
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máznának is, ezeket, mint a törvény által megszüntetetteket 
tekinteni kellene, ennélfogva a 37-ik szám alatt e hónap 17-én 
kelt hasontartalmu tárgy iránti rendelet kapcsában tessék a 
hadi főparancsnokságnak, a bánáti határörvidéki katonai ható- 
ságokat odautasitani, hogy e részben minden törvényellenes 
lépésektől tartózkodjanak, és a törvényengedte szabadságot 
semmi szin alatt ne korlátolják. 

Budapest, jun. 19-én 1848. Mészáros Lázár s. k. hadügy- 
miniszter. 
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A karUvicii kiséppMÜ sserb válasitMáiy siisato as aisitriai 
tisstikarhos és kateiasághoi. 1848. jii. 19. 

A szerb nemzet ö császári királyi felsége néhai I. Leopold- 
től 1690-, 1 69 1- és 169ő-ben nyert ki váltsága! s jogai által nem- 
zetiségére, vallására s igazgatására nézve biztositva van, — ezen 
kiváltságokat ö cs. kir. felségök VI. Károly, József és Mária 
Terézia mind sajátkezüleg, mind pedig a magyar udvari kan- 
czellária által megerösitették. A folyó év legújabb eseményei 
a száraz földön, a magyar országgyűlésnek minisztériumot, uj 
kormányt adtak, mely a szerb népnek nemzetiségét s kivált- 
ságait nem tiszteli, hanem elévült dolognak tekinti. 

A folyó évi ápril 18-án kihirdetett alkotmány minden 
népnek, minden nemzetiségnek politikai létét biztosítja, csak a 
szerb nemzet és nemzetiség bitoroltatott a magyar minisztérium 
által, csak a szerb nemzetiség tekintetett elenyészettnek. 

A szerb nemzet a kiváltságok által biztosított jogaihoz 
folyamodott, magának patriarchát, vajdát, s e végre földterü- 
letet választott, mely részére legfelsőbb kiváltságok által biz- 
tositva van. A magyar minisztérium reactiót idézett elő, s 
miután sem a rögtönitélö bíróságokkal, sem a terrorismussal 
a szerb nemzeten nem győzedelmeskedhetek, fegyveres erőt s 
eröszakot használt, folyó évi június 12-én minden előleges 
hadüzenés nélkül, istentisztelet ideje alatt patriarchánk szen- 
telt székhelyét kartácscsal s gránátokkal lövette s testvérein- 
ket karddal, lőszerrel s egyéb hadi eszközökkel öldöstette, 
nőinket s gyermekeinket megcsonkította, aggastyánainkat s 
némbereinket a tűzbe vettette, zsákmányolt és rabolt, elpusz- 
tította és lerombolta felgyújtott s egyéb házainkat. 

I Utet. 15 
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Ez a cs. kir. katonaságot becstelenitő bánásmód, ez 19-ik 
századbeli barbárság a szerb nemzet ellen, mely fenállásának 
400 éve alatt a cs. kir. legfelsőbb álladalomban mindig hfl 
alattvaló volt, s most is az, mely Olasz-, Franezia-, Német-, 
Svéd-, sőt Oroszországban is a legfelsőbb cs. kir. trón fentar- 
tásaért harczolt, jelenleg ő cs. királyi felsége I. Ferdinándért 
40,000-nyi legjobb seregét véres csatába küldte, a határörvo- 
nalon a cs. kir. ausztriai álladalomnak ezen véd&lán külső 
berohanások ellen tulajdon kenyerén, tulajdon élelmével őrkö- 
dött, s itt is fegyverben áll, hogy legdrágább honatyánknak 
I. Ferdinándnak Tirolba, Innsbruckba áttett trónját Bécsbe 
megint visszahelyezze s megerősítse, a cs. kir. szerb határné- 
pen elkövetett ezen árulásnak terhe nem annyira a cs. királyi 
Don Miguel ezred s ennek parancsnokára, kik csak a katonai 
vak engedelmességet teljesitik és a parancsnak engedelmes- 
kedni kénytelenek voltak, hanem inkább és egészen az orszá- 
gos parancsnok báró Hrabovszky altábornagy úrra háramlik, 
ki magát egy ily, igen merénylett fegyveres lépésre a császári 
királyi katonai határszél s a szerb nemzet ellen csábittatni 
engedhette. 

Ki fog ezen igen merénylett lépésről ő felsége a mi leg- 
kegyelmesebb császárunk s királyunk I. Ferdinánd előtt felelni? 
Ei fog róla majd akkor felelni, midőn ő cs. kir. ausztriai felsé- 
géhek leghívebb szerb nemzete ellen tett ezen megtámadás a 
cs. kir. határőrség szivében, mely a köztiszteletü legfelsőbb 
trónnak egyedüli remény horgonya , a polgárháború tüzét 
gyújtja meg ? Ei fog kezeskedni azon elláthatlan következmé- 
nyekről, miket egyes parancsnoknak meggondolatlan merény- 
lett lépése az ausztriai monarchiára nézve előidézhet? Ei lesz 
isten és az utóvilág előtt felelős azon áldozatokról, melyeket 
a cs. kir. legfelsőbb álladalom érdekét nem védeni akaró egyes 
parancsnok karddal s szuronyokkal nem jog szerint ölet meg, 
hanem egyedül dühös boszuból egy nemzet ellen, melynek 
vallása s nemzetisége szentségét Ferdinánd a jó császár védi 
és elismeri, de jelenleg meg nem védheti. 

A szerb nemzet, küldöttségét a legfelsőbb cs. kir. trónhoz 
elküldötte. Miért nem akarják a legfelsőbb cs. kir. elhatározást 
bevárni ? Miért gyilkolnak le előbb egy egész nemzetet, mielőtt 
erre a cs. kir. felség legmagasb parancsai kikérettek? 

Lehet-e csak gondolni is, hogy mig vitéz testvéreink a 
cs. kir. határőrségi szerbek jelenleg Olaszországban Ferdinánd 
császár- és királyért, s annak legfelsőbb trónjaért harczolnak, 
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ezen köztÍBzteletfi fejecbeleniy hadserege parancsnokainak azon 
legfelsőbb parancsot adta volna, hogy a békés, és csak jogaikat 
8 nemzeti szabadságaikat kereső szerbeket, és ezeknek őrvidéki 
testvértársait kartácsokkal és gránátokkal, tUz, gyújtogatás, 
gyilkolás, csonkitás, rablás és zs&mányolás által a cs. királyi 
ausztriai zászló alatt pusztítsák? Talán állat a szerb, s roszabb 
a czigánynál, hogy nem szabad névvel, nemzetiséggel birnia ? 
Hogyan volna ez a jó Ferdinánd császár szent szavával meg- 
egyeztethetö, ki azt mondani méltóztatott : mikép előtte s 
törvényei előtt minden nemzet és nép, mely az ő királyi pál- 
czáját s trónját körzi, egyenlő. 

Mi szerbek s ő cs. királyi felségének I. Ferdinándnak hü 
alattvalói vagyunk. Azonban mi magunkat rabszolgákként 
védelem nélkül tűzzel karddal lemészároltatni, egyházainkat és 
szentelt oltárainkat, házainkat és jószágainkat elpusztíttatni 
nem engedjük. Hanem mig küldöttségünk a cs kir. legfelsőbb 
tróntól azon határozatot meg nem hozza, miszerint nekünk 
nem az ausztriai egyetemes, hanem a magyar kormány alatt 
kell élnünk és halnunk, addig mi egy léleknek sem hiszünk ; 
senkivel megtámadólag bánni nem fogunk, hanem magunkat 
Ferdinándnak legfelsőbb cs. királyi trónja ellenségei ellen 
védelmezendjük, ha kard és szurony alatt mindnyájan meg- 
halunk is. 

ö cs. kir. apostoli felsége a mi honatyánk I. Ferdinánd 
hadseregének tisztikara és katonasága! A cs. kir. zászló alatt 
itt összegyűlt szerb nemzet igen kedvetlenül venné, ha a 
további félreértés, a legfelsőbb cs. kir. álladalom érdekeinek 
figyelembe nein vétele előidézné azon nagy és példátlan sze- 
raicsétlenséget, mit sokan vagy előre nem látnak, vagy ámbár 
arra hivatvák^ előre látni nem akarnak. Azért küldi a szerb 
nemzet az ő határszéli katonasága s minden rendű lakói részé- 
ről ezen óvafigyelmeztető szavait. 

Az egész szerb nemzet megbízásából ennek középponti 
választm^yától Karloviczon június 19-én 1848. — Az elnök 
ur beteg levén, tagtárs Alexandrovits Sabbas m. k. A közép- 
ponti választmány tagjai : Dimits Theophil, Varsán György, 
Stojakovits Sándor, KoUarsky Arsenije, Stojschits Péter, Kara- 
mat A. J., Kostics Demeter, Ristits István, Nikolits Péter 
Zac^arievits Ilia m. k. Nemzeti titkár Stankovits János m. k. 
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CXVIII. 



Hifatalos irttúUg o fekigmk báró JellaeUch Jómftes 1848. 

juiis 19-n iftténtt 



Miután bárőJellachich József az „österreichische Zeitung" 
147. számában megjelent azon felszólitásban, melyet az Olasz- 
országban levő horvát ezredekhez, Innsbruckból június 20-ról 
intézett, következőleg szól: 

„Én a ti bántok, szerencsés voltam tegnap őfelségénél, a mi 
kegyelmes urunk és császárunknál audientíán lenni, hol ö fel- 
sége nekem azt méltóztatott nyilvánitni : hogy fenséges János 
főherczeget közbenjáróul rendelte, ki Magyarország és a mi 
hazánk közötti viszonyokat, a mi kivánataink tekintetbevéte- 
lével, kiegyenlítse." 

ö felségének báró Jellachich Józsefhez június 19-én inté- 
zett válasza szóról szóra ime közöltetik : 

„Nyiltan meg kell önnek mondanom, hogy Engemet az ön 
parancsaim iránti ellentörekvése mélyen megsértett. — E miatt 
a vizsgálat megtételére, báró Hrabovszky t kiküldöttem ; azon- 
ban a kiegyenlitést még magam is óhajtom, mire nézve magyar 
minisztériumom nagybátyám János főherczeg közbenjárását 
hozta javaslatba. — Használja ezt ön a Magyar- és Horvát- 
országok közötti kapcsoléknak általam szilárdul elhatározott 
fentartására.*' 
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Istf ál mién n királyi helytartó reidelete báró Vay Niklói koroat- 

irhtz. 1848. Juilis 19. 

Báró Vay Miklós koronaőr urnák. 

Alig történt meg a két testvérhon rég óhajtott egyesülése 
— alig hangzott el felséges urunk s királyunk ajkairól e rokon 
frigy felett kimondott megerősítő atyai áldás, — máris egye- 
temes kedves hazánk határain belől és határszélein, különféle 
alakban, oly törekvések merülnek fel, melyek nemcsak a 
közösen élvezni reménylett szabadságra nézve ellenségesek, 
hanem a királyi koronának jogai s magának a hazának épsége 
ellen irányozvák. 
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Kétséget nem szenved, hogy a legtávolabbi mozgalmak is 
összefüggésben látszanak lenni, és előleges kiszámitással tör- 
ténnek. 

De épen azért szükséges, hogy legyen egy központosított 
hatalom, mely az ámíányt, bujtogatást és ellenségeskedést 
nyomról nyomra kisérje, iLldözze, és ha kell, meg is boszulja. 

Mindezeknek legyőzését nehezíti az, hogy az uj szabadság 
vágyakat és hiedelmeket ébreszt a népben, melyek azt kihá- 
gásokra, rendetlenségre csábitják. 

Megfontolván ezenfelül még azt is : hogy Erdély innen a 
központtól messze esik, — hogy a szászok és oláhok közötti buj- 
togatások folytonos szemmeltartást kivannak, — hogy az ottani 
sajátságos viszonyok sajátságos intézkedést igényelnek, melyek 
csak rögtönöztetve bírhatnak sikerrel; továbbá, hogy a havas- 
földi és oláhországi szomszédság annál fontosb tekintet, minél 
inkább kell óhajtanunk, hogy lakosaival egyetértő, békés és 
bizodalmas viszonyban élhessünk, s őket közös érdekek alapján 
biztos szövetségeseinkké tehessük. 

Mindezeknél fogva a haza azon részére nézve, mely eddig 
Erdély névvel neveztetett, királyi biztosul ön küldetvén ki, 
teljes hatalommal felruháztatik, a csend és rend fentartását 
mindazon módokkal eszközölni, melyek a czélt, a jog és tör- 
vény korlátai között, de egyszersmind a korona és álladalom 
magas érdekeinek épségben megőrzésével, okvetlenül biz- 
tosítják. 

A rendkívüli eszközök közé soroztatik a rögtönitélő bíró- 
ság is, melyet királyi biztos ur a legfelsőbb rendszabályokban 
kijelölt eseteken felül, az ország békéjének, a közcsendnek, 
erőszakos kitörésekkel kisért lázadás, lázítás, lázadásra bujto- 
gatás s annak következtébeni gyilkosságok, rablások és gyúj- 
togatások általi megháboritása eseteire, sőt az e részben meg- 
kísértett, de közbenjött törvényes erő által végrehajtásban 
meggátolt merényekre is világosan ki fog terjeszthetni. 

Az előbocsátottak folytán, az erdélyi kir. főkormányszék 
felhivatott, hogy önnek mind maga buzgó segédkezet nyújtson 
és engedelmeskedjék, — mind pedig eszközölje, mikép az 
engedelmesség és segedelem mások által se tagadtassék meg. 

Egyszersmind valamint egy részről a hadi minisztérium 
által a hadi fő kormánynál megtétetvék a kellő intézkedések 
az iránt, hogy a katonaság királyi biztos iir parancsait haladék 
nélkül teljesiteni tartozzék, ugy más részről, az engedelmességre 
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kötelező rendelet nem csak minden hatóságnak megkjüdetett, 
hanem azok oda is utasitvák, hogy a rend és csend állapotártfl 
önnek és a kormányszéknek Ötöd naponkint jelentést tenni, és 
a rögtönitélö biröságot, az e részben királyi biztos nr által 
adandó rendelet vételével, azonnal kihirdettetni és felállitani 
hazafiul tisztöknek ismerjék. 

Egyébiránt királyi biztos urat ezennel felhívom arra, hogy 
a viszonyok állapotáról és a figyelmet érdemlő eseményekről 
legalább 5 — 7 naponkint értesítsen. 

Budapest, június 19-én 1848. — István nádor királyi hely- 
tartó. — Szemere Bertalan, belügyminiszter. 



cxx. 

Hivatalos értesitis. 1848. jaiiu 20« 

Ö felsége azt, hogy báró Hrabovszky péterváradi hadi fo 
kormányzónak Zágrábba királyi biztosul küldetése óhajtott 
czélt nem érhetett , annál sajnosabban tapasztalván, mert ö 
felsége azon körülmények kétes változatában, mely birodalmá- 
nak többi részeiben is mutatkozik, a horvát-magyar ügynek 
mielőbbi kiegyenlitését, s magyar koronájának szilárdítását, az 
összes monarchia közjavára nagy előlépésül tekinté. 

.Miután báró Jellachich még az ő felsége azon világos 
utasításának sem engedelmeskedett, hogy a Zágrábba az 6 
felsége megegyezése nélkül egybehivott tartománygyülést 
eloszlassa. 

ö felsége a törvényszabta utón haladni, s a Magyar- és 
Horvátország közti kapcsot a közelebbi országgyűlésen hozott 
törvények értelmében fentartani erősen elhatározva, — folyó hó 
1 0>én kelt legfelsőbb kir. kéziratával báró Hrabovszky fő hadi 
kormányzónak ujolag meghagyta, hogy május 29 én kelt 
királyi parancsa, június 3-án kiadott királyi leirata s a magyar 
minisztériumtól veendő további utasítások értelmében mint 
királyi biztos járjon el, — ezen megbízatás sükeresb teljesítése 
végett mind a tót- és horvátországi lakossághoz, mind ar határ- 
őrvidékiekhez is külön manifestumokat bocsátván ki, legfelsőbb 
aláírása alatt. 



■^ 281 — 



CXXI. 



1 uási mtmitt kö?eteiiek u 1848. juiis 20-ái tartott orsiágos 

ülés elé terjesxtett enIikiratábóL 

Az alulírottak, mint képviselői a szász nemzetnek, a már 
elősorolt elvekből folyó, az unió melletti nyilatkozásuk alkal- 
mával fentartott jogaiknak, a Leopoldi oklevél 3-ik pontja és 
az 1791 -béli 13-ik törvény ezikk értelmében tekintik és igénybe 
veszik a következendőket : 

§. 1. A szászfbld területe és kapcsa mostani alakjában, 
mely szerint 9 szék és két vidék, nemkülönben némely részint 
igazságügyi, részint igazgatási, részint pedig mind a két tekin- 
tetben oda tartozó helységekből áll — mint eddig, ugy ezután 
is egy elválaszthatlan egészet képez, s annak marad; a szász 
nemzet megegyezésén kivül semmi változtatás alá nem 
jöhetvén. 

§. 2. A szász közönség vagy universitás, mint a szász 
helyhatósági nemzeti kapocs külső képviselete, melynek kor- 
szerű átalakitása egy az alkotmányos magyar király megegye- 
zésével rendezendő belső szász nemzeti ügy, a szász nemzeti 
gróf mint alkotmányosan élethosszáig a szász nemzet által 
választandó elnökének előülése alatt továbbá is álland : 

a) Polgári perekre nézve egy felebbviteli itélőszékből, 
mely szászföldöni büntető perekre nézve az esküdtszékek 
behozataláig eltörlő (cassatio), addig azonban vizsgálati (revisio) 
biróságot fog gyakorolni. 

b) Egy szászföldi népképviselő rendes közgyűlésből, mely 
a nemzet közös vagyonát, mint sérthetlen tulajdonát kezeli, és 
a köztörvények határain belül a szászföld belső ügyeire ter- 
jeszkedő szabályok alkotását, hová a nemzetőrségi, czéh- és 
iparügyi rendezés és rendelkezés is tartozik, mint eddig, ugy 
ezután is háborittatlan gyakorlandja. 

§. 3. A szászföld egyes törvényhatóságai, valamint egyes 
községei számára igazi alkotmányos szabadság lényegében 
gyökerező belső önkormányzás, ennek erejénél fogva pedig 
törvényhatóság s községbeli tisztviselőik és biráik szabad 
választása, valamint törvényhatóság és községbeli vagyonuk 
kezelése felőli rendelkezése biztosittatik. 

§. 4. A szász törvényhatóságok belső, valamint külső hiva- 
talos ügyeiben a német nyelv, mint eddig, ugy ezután is hiva- 
talos nyelvnek marad. 



' 
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§. ő. Minden vallásnak, saját egyháza s ezzel elválhatlan 
összekapcsolt iskolai ügyeinek rendezése s igazgatása, minf 
egyházi s iskolai tőkéinek, jövedelmeinek szabad kezelése s & 
feletti rendelkezése, papjainak szabad választása, a közália- 
dalom közönséges de még alkotmányosan meghatározandó tel- 
ügyelési joga mellett biztosittatik ; az ágostai e honbeli minden 
szász egyházi községekre és iskolákra vonatkozólag tisztán és 
szigorúan kimondatván, mikép hivatali és tanitói nyelvül a 
német nyelv fog ezután is használtatni. 
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A nikely katoiaságiak Hoslárdoi is liháleifalvii álliUlag elkö- 
vetett kihágásai iráit kinevetett biitMtk által vigheivitt kiiye- 
Moiási nukálat kiteles kivoiata. 1848. jiniis ti. 

m 

Nemes Alsófejérmegyében Koslárdon és Mihálczfalván 
a lakosok által a birtok szentségének hatalmasul lett megtá- 
madtatása következtében katonai elégtétel végett kiszállott 
2-ik szélbeli székely gyalog katonaságnak állitólagos kihágá- 
saira nézve Marosán Nicolai irnok és Gerendon József baláz8- 
falvi levéltárnok által készített tettleiráson a Szebenben léte- 
zett oláh comité megindulván és azt magáévá tevén, Barnutiu 
Simon alelnök és Piposin János jegyző aláírásuk alatt irt 
katonaság ellen a n. m. hazai fö hadi vezérség elnökségéhez 
következő terhes és borzasztó vádakat terjesztett fel : 1. Mintha 
a folyó év május 30- s 31-ik napjain katonai elégtétel végett 
Koslárdon volt fentirt székely katonaság az oláh nemzet ellen 
állítólag táplált gyülölségénél fogva a Nagy-Enyedröl odavitt 
nemzeti örökkel együtt Koslárd lakosaival kegyetlenül bánt, 
veréssel illette, hajaikat megnyírta, nöjeiket és ártatlan leányai- 
kat gúnyolta, sőt erőszakkal is megfertőztette, némel}'eket e 
nők s leányok közül szuronyokkal megsebzett volna, mely 
kegyetlenségek következtében hárman meghalva, többen pedig 
terhesen megsebesítve lennének. — 2. Ezen állított kegyet- 
lenség meghallásáraamihálczfalvilakosokafalujokba is eljönni 
szándéklott székely katonák, és velők állítólag jött nemzeti 
őrök elibe menvén, a Maroson át szolgáló kompot megtagad- 
ták, mely ellenállásra a katonaság a megyei tisztekkel együtt 
visszavonulni kénytelenittetvén, más napon a Nagy-Enyedről 
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segedelemre jött századdal a Maroson átkelt és Mihálczfalva 
felé sietett, mit az ottani lakosok megértvén, a szomszédfaluk- 
beli férfiak, nök és gyermekek társaságában folyó év jun. '2>án 
délelőtti 10 óra tájban eléjökbe mentek, s a székely katonák- 
nak Mujokba jöttök ellen isten és ö felsége nevében állítólag 
tiltakoztak ; - mintha továbbá ezen székely katonák Koslárdra 
menő utjokban a mihálczfalvi görög-nem egyesült hitű lelkészt 
minden ok nélkül megtámadták, vele gorombán bántak, és féjét 
betörték volna ; — mintha egy megyei tiszt a mihálczfalvi 
lakosok egyikének ily botrányos szavakat mondott volna: 
„nekünk kötelességünk mindenesetre bemenni a faluba, embe- 
reink nőtlenek és leányaitokra szükségünk van." A székely 
katonák és nemzetörök golyóbisaikat mutogatva, a köznépet 
rémitették ; végre a néptömeg az unió elfogadása iránt állítólag 
kérdeztetvén, arra nem állásáért egyik katonatiszt által tüze- 
lés parancsoltatott, melynek következtében 30 halva és 50 
megsebesítve lenne ; - és a lövések után a népnek ily szava- 
kat kiáltottak volna : „már most yegje le ezt ö felsége hátai- 
tokról" ; — ezután még a vetések közt állítólag elrejtezve levő 
számos nemzetörök az emberekre rohanva velők borzasztóan 
bántak; mely véres jelenetek után oly fenyegetödzéssel távoz- 
tak volna el : „tudjátok meg oláhok, hogy mi ez országot 
vérrel foglaltuk el, s vérrel is fogjuk megoltalmazni." Végre 
mintha a székely katonák a nagy-enyedi nemzetörséggel, Ba- 
lázsfalvát, az ottani püspöki lakot s az oláh nemzeti tanintézeti 
épületeket ki akarnák zsákmányolni. 

A fenebbi panaszok kinyomozására főkormányzó, és föhadi 
parancsnok ő nagyméltóságuk által kirendelt alólirt vegyes 
bizottmány folyó hó 14-éii Koslárdon munkálódását megkezd- 
vén, a panaszlókat fenebbi terhes feladásaik igazolása végett a 
bizottmány előtti megjelenésre felszólította, kik kétszeri idéz- 
tetésre is meg nem jelenvén, s közülök csak kettő Írásban nyi- 
latkozván, a fen elősorolt vádak első ága iránt Koslárd hely- 
ségének hetven számból álló férfi lakóit a vegyes bizottmány 
egyenkint kihallgatta, kiknek egyhangú vallomásaikból kivi- 
láglott : 1) hogy a bevádlott székelyek Koslárdon létök alatt 
egyetlen férfit, sem nőt nem illettek legkisebb bántalommal, 
vagy erőszakkal, senkinek sem nyirták el haját, senkit nem 
vertek s az asszonyok és leányok között is senkit meg nem fer- 
tőztettek. 2) nem jbogy a katonák általi bántalom miatt vala- 
mely egyén elhalt, vagy megbetegedett volna, sőt a fenirt 
tannk egyhangú vallomásaik s a helység görög egyesült hittt 
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lelkésze által a halottak jegyzékéből kiadott hiteles kivonat 
szerint a közelebb elenyészett hó 30-töl, a székely katonaság- 
nak Eoslárdon lett megjelenésétől fogva egyáltalában egyetlen 
személy sem tennészetes, sem erőszakos halállal nem múlt ki 
a világból. 3) A feladás azon ágának is, mintha a székely kato- 
nákkal együtt nemzeti örök is lettek volna Eoslárdon, és kihá- 
gásokat követtek volna el, a fenebbi helység lakosainak azon 
egyhangú elismeréséből : hogy ottan nemzeti örök, sem más 
felfegyverkezett emberek a székely katonákon kivül nem vol- 
tak, valótlansága kitűnt. 4) A székely katonák Eoslárd lako- 
saitól békés egyetértésben váltak meg, sőt a folusiak őket 
kikísérvén, önkény tesen borral és pálinkával vendégelték meg; 
eltávozásuk alkalmával többen közülök barátságosan kezet 
adván a székely katonáknak. Végre ő) a koslárdiak közül senki 
sem Szebenbe, sem a szomszédhelységbe a székely katonák ellen 
panaszra nem ment 

A fenebbiek szerint a Eoslárdot illető feladások egyetlen 
pontja sem valósulván, sőt annak ellenkezője annál hiteleseb- 
ben bizonyittatván be : mivel a fenirt helységnek minden 
lakosai illető Gyula-Fejérvár kerületi esperes Molnár Eon- 
stantin által a vegyes bizottmány jelenlétében keresztre lett 
ünnepélyes meghiteltetésök után is előttök felolvasott vallomá- 
saikat magukéinak lenni ismervén, megerősítették ; — a hamis 
vádlóknak koholt hirek terjesztésével a dolog állásának elfer- 
dítése és a különböző nemzetiségek közt gyűlölség előidézése 
iránti törekvésök világosságra jött. 

Miután a koslárdi lakosok a székely katonaság által semmi 
méltatlansággal nem illettettek, a mihálczfalviaknak egyálta- 
lában okuk nem lehetett a székely katonaság ellen felfegyver- 
kezve ellenszegülni, főképen azért : mivel a vádak második &gs 
iránt kihallgatott számtalan tanuk vallomásaiból tisztán kivi- 
láglik : miszerint ők, valamint a kérdésbeni lázadásban részt vett 
szomszéd Obrázsa-, Oláh-Csesztve- és Earácson&lva helységek 
lakosai némely balázsfalvi bujtogatok által, kiket jelenleg 
nyugodt eszméletre térésök után átkoznak , odautasittattak : 
hogy többé ne kérelmezzenek, mert a mi valaha közhely, a 
falué vagy a templomé volt, az az övék, s minthogy a gróf 
Esterházy-család mihálezfalvi egyik rétjén állitólag valaha 
oláh templom volt, melynek ottlétét 'azonban a jelen nemzedék 
nem érte, ezen rétet ők erőszakosan leetett^k, tartván azonban 
e törvénytelen tény következményeitől, meghatározták : hogy 
addig mig Balázs&lváról és Szebenből utasítást nem nyeren- 
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denek, a közigazgatási rendeletnek szegüljenek ellen. így is 
történt e folyó hö 1-sö napján, midőn a rendre téritésök végett 
illető alispán által kivitt katonai elégtétel a Eüküllö jobb 
partjára megérkezett, mert ekkor a kompot indulatosan meg- 
tagadván, sőt illető alispán és járásbeli szolgabíró többszöri 
felszólításai után vakmerőn kinyilatkoztatván azt is : hogy 
15 napi időhaladékot kivannak maguk igazolására, a vizén át 
nem szállhatott katonai elégtétel kénytelenittetett még azon 
nap Tövisre visszavonulni. Ezen ellenszegülést három követeik 
által a szebeni bujtogatóknak hirül adván, tőlük biztatást 
kaptak ügyük elláttatása iránt, sőt ezen bizottmány előtt egyik 
ismeretes bujtogató által arra taníttattak : hogy szerezzenek 
fegyvert, szegüljenek ellen, mert ha engedékenyek lesznek, a 
székelyek mindnyájokat megölik. Azalatt nemes Alsó-Fejér- 
megye főispánja báró Bánf^ Miklós ur a katonai elégtételnek 
folyó hó 1-ső napján lett megakadályoztatása tekintetéből 
ugyanazon nap Nagy-Enyeden szállásolt 2-dik székely gyalog 
ezredbeli fő őrnagy Balázs Konrád urat még egy század 
katonaságnak rendelese iránt hivatalosan megtalálta, ki 
esakugyan a Nagy-Enyeden maradt század nagyobb részét 
azonnal Tövisre rendeLe, hogy az oda visszavonulni kénytele- 
nitett századdal egyesülve Mihálczfalván a teendőket teljesítse. 
Az őrnagy ur folyó hó 2-án hajnalban a nagy-enyedi katona- 
segedelemmel Tövisre megérkezve, onnan illető alispán és 
több katonatiszt urakkal a katonaság élén Mihálczíalva felé 
megindult, s azalatt, mig a katonaság Gáltőnél a Maroson 
részenkint átszállittatnék, az előbb emiitett urakkal előre ment, 
hogy a mihálczfalviakkal kiküldetésök törvényes okát meg- 
értesse, a mihálczfalviak azonban már a tiszturak megérkezése 
előtt a szomszéd Obrázsa-, Oláh-Csesztve- és Karácsonfalva 
helységek lakosait erőszakos ellenállásuk elősegélésére haran- 
gok félreverésével felszólitván, sőt Mihálczfalva helység elöl- 
járói is fenyegetésekkel kényszeritvén az ottani lakosokat a 
felfegyverkezett ellenállásra; ily felszólítások és kényszeríté- 
sek következtében az emiitett négy falubeliek e folyó hó 2-án 
kora reggel mintegy háromezerén hosszunyelü csépekkel, 
fejszékkel, vasvillákkal, egyenesen tűzött kaszákkal, sőt pus- 
kákkal is felfeg3rverkezve már a falu előtt állottak a katonai, 
elégtétel bemenetét erőszakkal ismegakadályozandók; a midőn 
az alispán és érintett katonatiszturak hozzájok megérkezve, 
minden törekvésöket arra fordították : hogy a felfegyverkezett 
néptömeget lecsendesítvén, az elégtétel elfogadására bírják, 
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s azon balvéleményöket czáfolják meg, mintha a székelyek ö 
felsége katonái nem lennének ; de törekvésök nem sikerülvén, 
később nemes Alsó-Fejérmegye föispánja egy csendőri biztos 
kiséretében megérkezvén, több mint hét óra lefolyta alatt 
kimerithetlen béketűréssel igyekezett a felfegyverkezett nép- 
tömeget, mely közt gyilkoló szándékúak is voltak, ellenszegfl- 
lésök törvénytelen voltáról és a réájok háromlandó rósz 
következményeiről meggyőzni, őket a törvény és elöljárók 
iránti engedelmességre visszatéritni és a katonai elégtétel 
elfogadására birni. Ezalatt a katonaság a Békástetőn meg> 
érkezvén, a fő őrnagy ur annak elejébe sietve, a katonaságot 
hadi szabály szerinti védelmező állásba helyeztetve, lassan elA- 
nyomolni parancsolá ; s ekkor már egy órával haladván meg a 
dél idejét, az apródonkint mintegy ezer lépésre a falutól előre 
nyomult néptömeg ellenébe felállitotta. 

A főispán ur folytonos kibékitő czélzatainak kivánt süke- 
rét nem tapasztalván, sőt a néptömeg még mind szilajabbá 
válván, a katonaság is, mely azon nap étlen és szomjan az 
akkori nagy hőségnek kitéve, a néptől a KüküUő partjára fel- 
állított őrök által még a viztől is el volt rekesztve, reggeli 
10 órától estvéli 7 óráig ; azonban a felfegyverkezett néptömeg 
késekkel és felemelt fegyvereivel bőszülten fenyegetődzvén s 
agyarkodván, jónak látta a főispán ur kinyilatkoztatni, sőt 
becsületére is fogadni : hogy a katonaságot nem szállítja a 
falujokba, hanem csak maga megy be, a katonákat pedig a 
falu melletti rétre táborba szállitandja; de a néptömeg ezen 
utolsó jelét is a főispáni kegyelemnek szenvedélyes durva- 
sággal visszautasítván, káromló szavak közt nyilatkoztatá ki: 
hogy készebb meghalni, mintsem a főispánt vagy más tiszt- 
viselőt, a székely vagy akármely néven nevezendő katonaságot 
falujokba bocsássanak; ilyen reggeli 10 órától estvéli 6*72 óráig 
tartott alkudozások közt mintegy 10 — 15 lépésnyi távolságra 
közeledett a dühöngő néptömeg, a még mind régi állásában 
maradt székely katonasághoz, s miután a főispán és őrnagy 
urak közakarattal meghatározták : hogy a katonaság előre 
tartott azuronyokkal, de lassú léptekkel haladjon elő, hogy 
igy a néptömegen áttörve éji tanyát keressen magának, mivel 
a visszavonulás már lehetetlenné lett, és a katonaságnak hát- 
térbeni felmar czangoltatását eszközölhette volna; az őrnagy iir 
első csapatja balszárnyára, százados Szilágyi ur a homlokzat 
közepére, hadnagy Antos ur az első csapat jobb szárnyára 
állván, a katonaság parancsszóra előre tartott szuronyokkal 
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megindult; de alig haladott 6 — 7 lépésnyire midőn az ut mel- 
letti magasszálu rozsvetésböl a néptömeg részéről egy puska- 
lövés esett, melynek következtében százados Szilágyi és had- 
nagy Antos urak között az első sorban állott Móricz Sámuel 
nevű közvitéz keresztüllő vetvén, azonnal összeroskadott ; 
ugyanazon szempillanatban a fő őrnagy és százados Szilágyi 
arak is egy-egy feléjök irányzott kaszavágással életök veszé- 
lyeztetésével megtámadtattak, kiket ugyanazon perez alatt 
egy sebesen előlépett altiszt és két közvitéz puskáik ellenveté- 
sével a már-már bizonyos haláltól nem csak megmentettek de 
a gyilkos szándékú két megtámadót egy-egy lövéssel földre 
teritették, s midőn az akkor nap éhséget, szomjúságot, minden 
fenyegetödzést, agyarkodást és gúnyokat ritka béketűréssel 
szenvedő székely katonák Móricz Sámuel bajtársukat, ugy két 
I badi tisztjeiket is a halál torkában látták, ők is az erőszakos 
megtámadás által önvédelmökre kényszerítve, egyszersmind 
pedig hadi tisztjeik oltalmazására esküjöknél fogva köteleztetve 
rögtön, és kevés perczek alatt minden parancsszó nélkül néhány 
lövést tevének a néptömegre, melynek következtében eddigelé 
12megnalt, 6 pedig megvan sebesitve. A szaladásnak indult nép- 
tömeg onnan sietve eltávozván, az elkeseredett katonaság egyné- 
melyike a homlokzat előtt megtámadott hadi tisztjeinek, ugy a 
homlokzatban keresztüllőtt bajtársának védelmére előtódult 
ngyan, de hadi tisztjei erélyes fellépése által azonnal megál- 
lásra kényszerítve, kiki osztályába visszalépett, mely szerint 
ftzon vád, hogy a megszaladott lázasztókat űzőbe vették volna, 
merőben alaptalan. 

A kihallgatott minden tanuk vallomásai nyomán hiven 
elősorolt fenebbi események történetét előbocsátva alaptalanok 
a mihálczfalvi eseményeket érdeklő vádpontok is, mert a szé- 
kely katonasággal sem a folyó hó 1. sem 2-dik napján 
nemzeti őrök Mihálczfalva felé nem is közelitettek, nem is lát- 
tattak, a mihálczfalviak pedig nem reggeli 10 órakor, de már 
P reggel segédjeikkel együtt mintegy három háromezerén az 
elégtételre jövő székely katonaságot falujok előtt várták isten 
^ ö felsége nevében egyik sem tiltakozott ; hogy valamely 
megyei tiszt ily szavakat mondott volna a mihálczfalviaknak: 
jíHekünk kötelességünk minden esetre bemenni a faluba, embe- 
reink nőtlenek s leányaitokra szükségünk van"; a kihallgatott 
tóhálczfalviak, ugy a több tanuk is nem hogy valósitnák, de 
íy nyilatkozatot egyáltalában nem hallottak. Nem hogy a 
székelyek és nemzeti őrök, mely utolsók ott nem voltak, reg- 
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geli 10 órától délutáni fél 6 óráig fenyegetödzések közt golybi- 
saikat mutogatták volna, melyekkel állítólag életöknek véget 
kívántak volna vetni, sőt maguk a mihálcz£alviak és vétkes 
társaik voltak azok, kik fegyvereikkel, késeikkel, orditásaikkal 
fenyegetödztek, és gúnyolták a törvény iránti engedelmességre 
oktató megyei és hadi tiszteket és katonaságot. Komoly álUa* 
ban maradt a székely katonaság a nép ellenében s mérsékelt 
magaviselete által senkit haragra, boszura nem ingerelt, fegy- 
vereit pedig délutáni 1 órakor a Békás tető alatt, távol a nap- 
tömegtől, parancsszóra töltötte meg. A kihallgatott mihálca- 
falviak és több tanuk közül egy sem hallotta, hogy a székely 
katonaság, vagy más tbztviselő unió elfogadására szólította 
vagy kényszeritette volna mihálczfalviakat, merőben alaptalan 
vád tehát : hogy az unió megtagadása miatt felbőszült szé- 
kelység tisztjei egyikének parancsára lőtt volna ártatlan 
emberekre ; mert a tanuk vallomása szerint nagy béketűréssel 
szenvedte a székely katonaság mind azon méltatlanságokat, 
melyeket a felfegyverkezett néptömeg szinte 7 óráig ellene 
szórt, s nem is tisztjei valamelyikének parancsára, hanem az 
önvédelemre kényszerítve, ugy a hadi czikkelyekre tett eskü- 
jéből folyó kötelességénél fogva lőtte agyon azokat, kik hadi 
tisztjeit gyilkoló szándékkal, életöket veszélyezve kaszákkal 
megtámadták, és szinte ugyanazon perez alatt parancs nélkül 
lőtt azon néptömegre, melynek részéről bajtársa halálra löve- 
tett, s mely néptömeg a törvény s elöljárók iránti engedel- 
mességet végképen megtagadva, a közbátorság megsértésével 
fegyveresen, és tettlegesen támadta meg a végrehajtó hatalmat 
— Nem 30 ember maradt halva, nem is sebesittetett meg 50, 
inert a halotti kön3rvekből készült hiteles lelkészi kivonatok 
szerint négy faluból eddigelé 12 halt meg, és minden tanuk 
vallomásai szerint 9 van megsebesítve. — Nem mondhatta a 
székely katonaság az elfutamodott néptömegnek : hogy már 
most vegye le ezt ő felsége hátaitokról; mert a megtámadás 
után történt lövésekre az egész néptömeg onnan sietve elsza- 
ladt, és igy nem volt kinek bármit is mondani, de ezen tisa- 
teletlen szavakat sem a szemtanuk, sem a kihallgatott mihálcz- 
falviak nem valósítják. 

A vetések közt székely katonákat és nemzeti őröket a 
szemtanuk és a kihallgatott míhálczíálviak elrejtezve nem 
láttak, sőt a míhálczfalvi fegyverkezett lázadók közül láttattak 
többen a búzában bujkálva. — Épen oly kevéssé hallotta a 
futamodva eltávozott néptömeg, mint a jelenvolt tanuk azon 
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állitólagos fenyegetödzést : „hogy a székelyek ez országot 
yérrel foglalták el s vérrel is fogják megoltalmazni, és hogy a 
székely katonaság a nagy-enyedi nemzetörséggel Balázsfalvát, 
az ottani püspöki lakot és az oláh nemzet tanintézeti épületeit 
szándékoznék kizsákmányolni^^; — mert e fenyegetödzést a 
szemtanuk közül egy sem igazolja, ugy a néptömeg sem hall- 
hatta, mivel, a mint már fenébb is említtetett, a rögtöni vissza- 
lövésre onnan sietve elszaladott. 

A mihálczfalvi görög-nem-egyesült hitű lelkésznek a jegy- 
zököDyvbe iktatott vallomásából kétségkívül van : hogy öt soha, 
következőleg koslárdi útjában sem, a székelyek meg nem sér- 
tették, sem meg nem verték, sem fejét be nem törték. 

Mely jegyzőkönyvi kivonatnak a kihallgatott tanuk vallo- 
másaival tökéletes megegyezését, s azok kifejezései szerint hiv- 
ségesen lett készítését az alább irt vegyes bizottmány hivata- 
losan bizonjritja. — Nagy-Eny ed, június 21. 1848.Béldi Ferencz, 
i^abb Kemény István fökorm. biztosok. Teutsch Hauptmann 
Sándor hadi ügyész és százados, hadi biztosok. 



CXXIII. 
A hmát torttMáiyi gyftlés felirato a fdsigkei. 1848. jiH. 21. 

Felséged ! A felséged iránti hűségben örökké állhatatos 
horvát-szlavón nemzet, legszentebb érzelmeiben, egy a törté- 
netkönyvekben példanélküli módon megkeserittetett. Mert 
midőn a felséged intéseinek mindenkor vakonhódoló népnek 
atyjai, fiai és testvérei számszerint 3ő,000-en következőleg az 
összes birodalom más tartományaihoz ő — 6 szoros arányban 
egyedül és csupán felséged trónja érdekéért szivök vérét Olasz- 
országban ömlesztik, midőn ugyanezen nép küldöttsége a maga 
legkedveltebb s felséged által égi kegyelemként adott s hálá- 
val fogadott bánja vezérlete alatt felséged trónja zsámolyánál 
áll, és felséged elébe terjeszti az egész nép nevében azon leg- 
alázatosabb kérelmet, miszerint felséged összes birodalmával 
jövőre még szorosabb s a múltkorinál még feloldozhatlanabb 
kapcsokkal köttessék össze ; akkor e nép, mely érzelmeiben, 
tetteiben, felséged trónja iránt mindig hü — nyomtatott s 
fllitólag Innsbruckban 1848. évi jun. 10-ről kelt röpiratok 
által, melyek a közönséges röpiratok terjesztése utján ma 
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érkeztek meg mihozzánk s a melyekben felséged szentséges ; 
nevét lenyomva láthattuk — hűtlenség, engedetlenség, s a 
fejedelem iránti legfeketébb hálátlanságról s egyenesen hon- 
árulásról vádoltatik. 

Felséges urunk ! Vérző szívvel irja e sorokat a legbel- 
sőbben megszomorított, de azért még mindig hű nemzet, felsé- 
gedhez. 

A kétségbeesőknek kiállása ez, melyet a törvényes és 
alkotmányos petitio teréről, — a melyet pedig felséged az idd; 
márczius havában minden népeinek megnyitni méltóztatott — 
a zendülés terére szándékosan és gonosz akarattal szorított 
nemzet felségedhez bocsát. 

Mert megsemmisítő ama gondolat, a századokig tartó 
hűségért, lázadó névvel bélyegeztetni meg. 

Mert megsemmisítő a gondolat, annyiszor kérelmezni és 
semmit sem nyer. j, oly időben, mikor törvényellenes, fegyve- 
res, de mégis, atyailag fogadott és kegyelmesen elintézett ké- 
relmezések vannak napirenden. 

Mert megsenimisitö a gondolat, hogy a bureaucratia és 
absolutismus sötét korában, habár nyomorultan és tengődve is, 
de élni lehetett, most pedig az úgynevezett szabadság, egyen- 
lőség és testvériség fényes nyári napjaiban semmivé kell 
lenni. 

Mert megsemmisit^') a gondolat, csupán a legigazságosabb 
ügyben u. m. a nemzetiség és nyelv pártfogásaért és egyenlő 
jogokbani részesítéséért folyamodni, s ezért az áruló nevével 
beszennyeztetni. 

Mert megsemmisitő a gondolat, oly férfiút birni a nemzet 
élén, ki istentől volt hivatva e nemzet boldogitására s a felsé- 
ged trónjához még szorosabban kapcsolására s ezt mégis me- 
rőben alaptalan ráfogások miatt elveszteni. 

Mert mi mondhatjuk felségednek isten és világ előtt : fel- 
ségednek nincs hivebb népe a horvátnál és sziavonnál, nincs 
hűségesebb alattvalója mint szeretett bánunk báró Jellachieh, 
ki a mit tett, egyedül és csupán felséged és a reá bizott nem- 
zet érdekében tiszte s kötelessége szerint teljeaité. Ennek tanu- 
sága az, hogy az egész nemzet tartományi gyűlésén törvénye- 
sen a legnagyobb rendben összejőve, minden ő lépéseit kivé- 
tel nélkül magáéivá tévé, és magáéinak nyilvánitá, mintha 
azokat maga önkényt tette volna. 

Legszentebb kötelességünk felségedet őszintén arról érte- 
siteni, hogy a társországok összes népessége ily nagy képtelen- 
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flégek 8 ennyi igazságtalanság következtében kimondhatlan 
izgatottságban van. 

Mert ha az ember ember, jogosan tarthat igényeket, hogy 
mint olyannal bánjanak vele, és ha az, nemcsak az összes 
monarchia, söt büszkén mondhatjuk, egész Európára nézve 
érdemteljes nép, akkor kimondhatlanul fáj, ha a hün és ponto- 
san megfizetett véradóért, jutalmul, az összes monarchiának 
többi, nemcsak személyesen, hanem nemzetileg is egyenlő 
jogokkal felruházott népkoszorujában, nemzeti tekintetben vele 
agy bánnak mint jognélküli helotákkal és páriákkal. 

Mert megfogható, hogy a nemzetiségünk tiszteletben 
tartása iránt általános kifejezésekben szerkesztett biztosíté- 
kok minket mindaddig meg nem nyugtathatnak, mig csak 
felséged egyrészről a trón zsámolyához bizodalommal elő- 
terjesztett s jövendőnket egyedül biztosi tó kivánatainkat egy- 
ről egyig nem teljesiti; másrészről ha tőlünk elraboltatik 
egy oly férfiú, ki egyedül képes hazánkban a békét és ren- 
det fentartani. 

És azért ismételve a legalázatosabban kérjük felségedet, 
méltóztassék az elébe terjesztett kérelmünket egyről egyre 
elfogadni, különösen pedig a mindnyájunk által kedvelt 
bánunkat nem csak eddigi magas hivatalának és hazájának 
vissza adni, hanem egyszersmind az egész horvát-szlavón 
hadsereg vezérletét is legkegyelmesebben reá bizni. 

Mert csak igy hihető, hogy hazánkban a nyugalmat és 
rendet tartósan fentartani, és azt eszközleni lehet, hogy az 
elleneink fondorkodásai s annyi sok és nagy képtelenségek 
által felzaklatott nép a békés fejlődés ösvényéről a testvér- 
háború véres ösvényére ne hajtassék. 

Kik egyébiránt örökös hűséggel maradunk felségednek 
hódolva legalázatosb jobbágyai, a horvát-szláv nemzet kép- 
viselői. — Kelt a Dalmát-, Horvát- és Sziavon országok gyű- 
léséből. Zágráb június 21-én 1848. — Lentulay Imre, a tar- 
tománygyülés ideiglenes elnöke. 

Jegyzet. A horvát tartományi gyűlésről „Eossuth Hir lapja" 
ft következő részletesb tudósitásokat adja: 

Zágráb, június 25-én. Folyó hó 8-án érkezett ide Haulik püs- 
pök 8 harangszóval és taraczk-durrogatásokkal fogadtatott a polgárok 
által, min igen megboszankodtak a túlbuzgók 8 az iskolások, Gajnak 
nemzetőrei. Este fáklyás zenét kapott a püspök, s palotáját mintegy 
100 nemzetőr töltött fegyverrel őrizé. 

L kűtet. 1* 
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Másnap minden rendű- és rangnak tisztelegtek nála, s ő meg- 
köszönve a vonzalmat, kijelenté, hogy uj hazájában velők testvériesen 
kivan élni s halni. 

Ez nem volt Ínyére a túlzóknak, az ifjúságnak, a papoknak és a 
péterváradi zászlóaljnak; az iQuság macskazenéhez készült, ezt azon- 
ban, felhatalmazva nem levén Oaj által, abban hagyák. 

De a püspöknek tett tisztelgés nem vehető a magyarok irányá- 
bani demonstratiónak; ez inkább az iQuság és 6aj terrorismusa elleni 
fellépés, melyet alig tettek volna, ha Gaj el nem veszté a Milos- 
sáli bánásmód miatt népszerűségét. 

Jun. 21-én reggel hire futott, hogy a bán hivatalából letétetett. 
Mindenki feszült figyelemmel várta a délután 4 órára kitűzött tarto- 
mánygyülést. Megnyitásakor Lentulay elnök egy iratot adott it a 
jegyzőnek, Karloviczról a szerb bizottmánytól küldöttet; ekkor Ver- 
banchich : ügyvéd rögtöni határozat-hozatalra kérte fel a rendeket az 
iránt, hogy a mint hitelesen tudja Magyarországból sürgöny külde- 
tett volna Turopolyára Pogledichhez, s ezt a postatiszt kiadni vona- 
kodik. Azonnal elrendeltetett : Pisachich György szolgabiró vezérlete 
alatt egy század nemzetőrség menjen rögtön a postára, s erőhatalom- 
mal is vegyék el a levelet; nogy ha pedig már a levél tovább külde- 
tett, menjen két biztos katonai segélylyel s előfogattal a goriczai 
postára, és ha már itt sem találnák, menjenek Pogledich házára azon 
nyilatkozattal, hogy ha ki nem adja, azt fegyverrel is elveendik. 

Alig mentek ki a biztosok a teremből, a mint Havlichek berohan, 
s hozza a sürgönyt, melyet saját kezével ragadott el az országúton 
lovagló hirnöktől s a tárczával s több más levelekkel együtt az 
asztalra veti. Mindezek olvasás s köröztetés végett átadattak az 
elnöknek. Ez után olvastatott a szerb irat. 

Ebben értesités tétetik a karloviczi ütközetről, gyors segedelem 
kéretik, és mondatik, hogy Hrabovszky tábornok a hivatalától meg- 
fosztott bán elleni vizsgálatok tételére kir. biztosul lépett fel, a nélkül 
hogy a kir. rendeletet közlötte volna. 

Már maga ez irat hatalmas zajt gerjesztett a gyűlésben; ez 
azonban akkor érte legfőbb fokát, midőn az időközben felbontott 
sürgönyből az elnök, a kir. szózatot s a határőrökhöz intézett procla- 
matiót kivevé, s felolvasás végett átadá. Ezek felolvasása után szömyii 
zaj támadt. Verbanchich szólott először ; rövid bevezetés után felkiáltva : 
„prodanismo, vidanismo, prevarenismo'S „el vagyunk árulva^' s fel- 
hivá az egész nemzetet rögtöni felkelésre a magyarok ellen, kivánta, 
hogy Zágrábban s minden városokban s falvakban azonnal félreverea- 
senek a harangok, taraczk- és ágyulövések tétessenek, és mindenki 
talpon legyen; a vonakodókat le kell szúrni, a sváb királyt pedig a 
nemzet árulójául ki kell ünnepélyesen jelenteni. Zsi vió ! Helyes. 

A második szónok Kukuljevich kivánta : 

1. Az áruló sváb Innsbruckban letétessék. 

2. A megyék minden szolgabirái kiküldessenek kerületeikbe, 
felhatalmazással, hogy minden erdők és rétek a parasztoknak tulajdon 
gyanánt kiosztassanak, de ezek mint honvédsereg felkeljenek. 
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3. EmmissariuBok küldessenek Olaszországba a hadsereghez, 
ott a határőröket tüsténti hazajövetelre unszolják^ s mind azokat 

kik ezt akadályoznák, mint szintén minden idegen tiszteket is a határ - 
őrvidéki ezredekben leoldossenek* 

4. Más emissarinsok menjenek a határőrökhez, kik ezeknek min- 
den kivánatait helyeselve, fegyverre szólítsák a népet. 

5. Menjenek c^ssarinsok Boszniába, kik minél több mohameda- 
nus és szláv rokonokat hívjanak ide, s mondják nekik : szabad ölni, 
szabad égetni, rabolni és miután minden magyart agyonvertek, a 
horvátokkal együtt ők is felmentve lesznek a török járom alóL 

6. Szózat bocsáttassék Európához, minden szláv népekhez : de 
különösen a muszka birodalomhoz, hogy küldjön a magyarok ellen 
segítséget. 

7. A határőrezredek képviselőihez kérdés intéztessék : vájjon az ütkö- 
zetben tisztjeiknek vagy a nemzetnek fognak-e, akarnak-e engedelmes- 
kedni ? — Erre négy határőrtiszt azon ny ili^tkozatot tévé, hogy ők ugyan a 
császárnak mindig hivei voltak, de most, midőn elárulta őket, róla 
semmit sem akarnak tudni ; s minden határőrök nevében arról bizto- 
silák a gyűlést, hogy a háborúban részt veendenek, és csak a nemzet- 
nek fognak engedelmeskedni, azon elöljáróikat pedig, kik ellenszegülni 
merészlenének, leszurandják. O^hat közhatárőri követ, és három 
szerezsán hasonló módon nyilatkoztak; csak egy gradiskai határőr- 
katona és követ nyilatkozott igy : semmi zsivióról hallani nem akarok, 
hanem ünnepélyesen kijelentem, hogy a határőrök minden kivánatai 
teljesíttessenek s ekkor bizonyosak lehettek, hogy az Olaszországon 
levőkön kivül százezer határ- őr fog táborba szállani, de különben egy 
emberre se számítsatok. Ez argumentum ad hominem vala, mely ellen 
azon kifogás tétetek, hogy a határőrök minden kivánatait nem lehet 
teljesíteni, mert maguk a küldött tisztek igy nyilatkoztak a választ- 
mány előtt. De a határőri követek egyetemes felkiáltására : „minden 
kivánatainkat és pedig mindjárt most — vaffy egy embert sem kap- 
tok*', a gyülekezet minden kivánatok megadáisát eíhatározá. 

ZsivióI Mind a két pont elfogadtatott. ZsivióI? 

Pisachich szolgabíró kijelenté, hogy azonnal kerületébe menend, s 
48 óra alatt 3000 embert hoz össze, csakhogy intézkedni kell, hogy 
ezen embereknek fizetésök legyen, s e végett azt indítványozta, hogy 
a zá^ábi püspököt, ki már annyi évek óta háromszázezernyi jövedel- 
met nuz 8 a káptalant kell kipréselni. 

Snvich pozsegai követ : a vagyontalanabbakra hadi adót kell 
kiyetni s a tudvalevő helyeken létező pénzeket erővel is elvenni. 

Ekkor Eukuljevich a hon oltárára 50 ftot,yukovich kanonok 
500 frtot ajánlottak, de más senki nem moczczant. ZsivióI 

Yerbanchich arra aj ánlkozott ,hogy saját költségén azonnal mint 
futár induland Innsbruckba, és a császár előtt kijelenti, hogy ha a bánt 
fel nem szabadítja, akkor a nemzet őt királyul el nem ismerendi. — 
Elfogadtatott. — Zsivió ! De Innsbruckba nem indult el, miért? okát 
nem tudhatni. 

L entul a y (elnök) minden határozatokat jóváhagyni, de még is 
egy bizottmányt kívánna kineveztetni, mely mindezeket még egyszer 

16* 



— 214 — 

megfontolja, és a practicai kivitelre nézve tervet készítsen; de ndnt 
hogy mindnyáját a követ araknak nem ismeri, neki igen bajos a bizott- 
mányt kinevezni. 

Erre néhány hang : DictatorságI Dictatorság! 

Egy határörtiszt : a tábornak szüksége van vezérre 8 azért 
ilyet neveznünk kell. 

Igen sok szózat hangzik : Bastics, Rastics, más szavak, kiáltják: 
dictatorság, dictatorság I 

Ozsegovich Metéli bizottmányt kivan kineveztetni. Mire Ver- 
banchich:Én néhány nevet feljegyeztem magamnak, ha helybenhagyja 
a gyülekezet ; ezek : Éentulay Imre, Ozsegovich Metéli, Eukuljevich, 
Gaj, Gyeorgyevich, Suvich. Zsivió! 

Végre elhatároztatott, hogy ezen bizottmány dictatori hatalom- 
mal ruháztassék fel, és provisorius kormány alakjában egyedül ennek 
legyen végrehajtó hatalma. Ezzel a zajos ülés eloszlott. Este az 
emiitett hat dictatorhoz még hatan motn proprio adattak, Orani- 
czányi, egy károly vári nyugalmazott tábornok, és még négy más 
ismeretlen. 

Ily érzést gerjesztett a kir. leirat e gyülekezetben. Gyfiléaen 
kivtil még csak egy lélek sem moczczant, mindenki haza sompolygott, 
és várta a bekövetkezendő eseményeket. Ez ülésben sem Haulik püs- 
pök, sem Gaj nem volt jelen, a magasb rangúak közöl csupán Ozsego- 
vich püspök és Eukovich ülnök, kik azonban nagyon leveretre lenni 
látszottak, egy szót sem szólottak. 

Az éj csendes vala. 

Június 22-én a 12 dictatort fel kellett volna esketni, de mint- 
hogy délután két órakor Zsogrovich levele érkezek Innsbruckból, ki a 
bán nevében jelenté, hogy a küldöttség oda szerencsésen megérkezett, 
és a bán azonnal Ferencz Károly föherczeghez hivatott, és a legbarát- 
ságosabban fogadtatott, várni lehet minden kivánataink teljesültét, 
hogy a bánt semmi veszély sem fenyegeti, hogy neki megérkezése 
estéjén fáklyás zenét csináltak a tiroliak, minőt még senUnek sem 
tevének. — E levél azonnal lenyomatott, mindenütt felragasztatott, s 
mellett feledésbe ment a gyűlés, a dictatorság, s Zágráb in dulci 
jubilo. 

Június 23-án az „Agramer Zeitung'^-ban Jellachich Innsbruck- 
bani fogadtatásáról szóló értesítés jelent meg. Ekkor még a királyi 
manifestumról is megfeledkeztek , vagy legalább azt a magyarok 
csínyének s politikai döfésének tekintették, s mindenki nevetett 
rajta. — 

Június 24-én 9 órakor reggel az asszonyok és leányok megjelen- 
tek a dvoranában; teljes számú volt a gyülekezet, s a fölött vitat- 
koztak : vájjon este a várt bánt szövétnekek* és fénygolyókkal udvö- 
zöljék-e? Elhatároztatott : 4 órakor egész diszöltözetben a Mark- 
téren megjelenni s este fáklyás zenét csinálni, hol az asszonyok és 
leányok fénygolyókat viendnek, a férfiak pedig fáklyákkal és kardokkal 
menendenek, a ki nem jön, feljegyeztetik. Pontban 4 órakor mindenki 
kirukkolt, de a nemzetőrség hibázott, csak egyetlen egyet sem lehetet 
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látni, hat óráig társalogtak. Egyszer jŐ a jelentés, hogy a bán ma 
meg nem érkezik, s mindenki elég&letlénül ment haza* 

Június 25-én. Semmi intézkedés a bán elfogadására. Mondják, 
hogy Klagenfurtból Innsbruckba visszament; mások, hogy János 
fiSherczeghez Bécsbe utazott, mások meg, hogy Stájerországba ment 
rokonait látogatni. 

Június 26-án. Tegnap délután jött vissza a szerb küldöttség 
LuiBbruckból Bajachich pópa vezérlete alatt ama szomoritó, vagyis 
inkább viditó hirrel,hogy £ felsége semmibe bele nem egyezett, és hogy 
a papokat a magyar mmiszteriumhoz utasit * . 

Most a szerbek nagyon szitkozódnak a sváb ellen. Rajachich azt 
mondja nekik : „én tisztemet betöltém, a császárhoz vezettelek, elébe 
terjesztem kivánságtokat, nekem vétkül semmit ne tulajdonítsatok. 
Ti hűséget esküdtetek neki, ha teljesiti kivánságtokat, s ha nem, 
jogotok van mint igen derék férfiaknak azokat önkényt kivivni. Most 
a caelek vés sora rajtatok. Zsi?ió I S ezen bevezetéssel a péterváradi 
zászlóalj (csupa szerbek) alig tartható Zágrábban, erővel haza készül- 
nek a magyarok ellen fegyverkezni, s még csak a bán megérkeztére 
sem várakoznak. 

Rajachich azt beszéli, hogy a bán a királyi manifestumról csak 
visszatértekor, Klagenfurtban értesült s egykedvüleg vette. 

Most itt mindenki valóban azt hiszi , hogy ez csak politikai 
fogás volt. 

Tegnap délután a megye veteránja, a 70 éves Láng, a megye 
fogságába hurczoltatott, elárultatván gróf Szécsen tisztartója Sindler 
által, öt nagy veszély fenyegeti, mert a királyi manifestumot ter- 
jesztette. 

Mit mond mindezekre a bécsi minisztérium, mely minden áron 
legyezni látszik a pártütőket? 

Ujabb tudósitások szerint báró Jellachich június 29-én csakugyan 
visszaérkezett Zágrábba, s a nép dühös exaltatióval fogadta ; 300 hölgy 
ment elébe horvát zászlókkal. Egy sürgöny által a vidékiek is értesit- 
tettek, 8 ar összereglettek Magyarországot szándékoznak megtámadni. 



A tanácskozmányok további folyamáról „Kossuth Hirlapja^' 
július 12-ki számában olvassuk: 

Levelezőnk szerint jun. 26-án délután kerületi ülés vala, melyet 
az elnök Ozsegovich Metéli csupán a végből hívott össze, hogy az 
igenis felizgatott közönségnek megnyugtatására jelentést tehessen a 
visszaérkezett innsbrucki küldöttség eljárásáról, s a bán elmaradásának 
okairól. 

Zsigrovich a küldöttség egyik tagja ekként terjeszté elő jelen- 
tését : A mint a bán Innsbruckba megérkezett, azonnal János főher- 
ezeghez hivatott, ki is mind őtet, mind a küldöttséget barátságosan 
fogadá, a bán bemutatá a hű horvátokat, s a magyarok despotismusa (?) 
elfeni pártfogásra kérte ő fenségét, mit a főherozeg, azon esetre, ha e 



-^ 246 — 

despotismas csakugyan léteznék, meg is ígért; s ekkor a bán msgt 
maradt a fBherczeggel; mi volt értekezések tárgya, a jelentéstteyS nen 
tudá megmondani. 

A mint János fSherczegnél elvégzé a bán udvarlását, Ferencs 
Károly föherczeghez fordult, a kínul másnap reggeli 11 órára rendel- 
tetett meg elfogadtatása; azonban a mint a kitűzött időre épen indu- 
lóban yolt a bán, hirét veszi, hogy berezeg £sterházy a fSherczegnél 
van, mire a küldöttség elhatáro»&, nem tenni most udvarlását. Dél* 
után a főhcrczeg kérdést intézett a bánhoz, mi lett legyen oka mtí 
elmaradásának ? a bán magára a kapott billetre azt irá válaszul, mivd 
berezeg Esterházy ott vala. Ekkor az udvarnál miniszteri 
tanács tartatok azon kérdés felett, vájjon az ö felsége által a bámiik 
adandó audientián jelen legyen-e herczeg Esterházy is? Határosai 
lőn, hogy igenis jelen legyen. — A királyi fogadtatás június 19-éo 
délután fél kettőre volt kitűzve, a mint ekkor a küldötts^ ő felsége 
előcsarnokában várakozott, megjelent az osztrák követ 'V^ssenb^ 
utána Esterházy herczeg ; s mindketten szótlanul hagyva a küldött* 
séget, ő felségéhez beléptek. 

Bebocsáttatván a küldöttség ő felsége elébe, jobbra a császárné, 
balra íSherczeg Ferencz Károly állottak, hatok megett herczeg Ester- 
házy. A királyi válasz ez vala : miután ő felsége a tartományi gyűlést 
törvénytelennek nyilvánitá, a küldöttséget sem fogadhatja el országos 
küldöttségül, hanem ő fenségét János foherczeget nevezi ki a magyar 
és horvát nemzet közt közbenjáróul. 

Innen a küldöttség Ferencz Károlyhoz ment, ki őket könnyex6 
szemekkel fogadá, és kijelenté, hogy nincs ok a meghasonlásra, a békés 
kiegyenlitést javasolván. Erre a bán kinyilatkoztatá, hogy a horvátok 
egy hajszálnyit sem engedhetnek kivánataikból, és hogy egyedül kivi- 
nataiknak teljes megadásától függ a birodalom fenmaradása. 

Délután 4 órakor herczeg Esterházy meglátogatá a bánt, és 
kijelenté, hogy nem mint miniszter, hanem mint magánszemély jött 
hozzá; és hogy akaratja ellenére kényszerittetett a minisztertárczát el* 
vállalni, és hogy a bán felőli eddigi nézeteikben hibáztak az embereki 
hogy a jogosság az ő részén van; hogy a herczeg kedvezően fog 
mellétté a magyar minisztériumhoz irni, és reménye van, hogy minden 
békés utón el fog igazittatni, mindezeket könnyezve monda herczeg 
Esterházy. 

Zsigorovicha bán elmaradása okául azt adá elő, hogy midSna 
bán visszatértekor megkapta a királyi manifestumot, rögtön elhatározá 
magát főherczeg Jánost Stájerországban s ha ott nem találná, Bécsben 
felkeresni, s a manifestum értelméről tőle felvilágositást kérni, miért is 
a bán csak legfeljebb június 80-ra érkezhetik vissza Zágrábba, óhajt- 
ván, hogy visszaérkezteig tartományi gyűlés ne tartassék. 

A jelentés vége igy hangzék : A szerb küldöttséget ő felsége a 
minisztériumhoz utasitá. 

Ezzel a mai kerületi ülés czélja megsemmisült, és mégis a Prágá- 
ból visszaérkezett Kusland báró más térre vitte a kérdéíst, ki követ* 
kezőleg nyilatkozott : A hallott jelentés felnyitá most már szemeinket, 
a nemzet el van árulva, s nem lehet segedelmet várnia a királytól, ki 
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magával is tehetetlen, annál kevésbbé János főhetczegtől, miért is nem 
lefaet egyezkedésbe bocsátkozni. Az ellenség kapunk előtt áll, elleneink 
yannak Magyarországban, Prágában és Bécsben. S azért a nemzet 
nem várakozhatik tovább, az ellenség késlekedik, csakhogy időt nyer- 
hessen, nem kell neki időt engedni, hogy megerősödhessék, meg kell 
6ket rögtön támadni. — A június 21-én megválasztott dictatorok nem 
teljesitik tisztöket, 5 nap óta még semmit sem tettek ; s ezért le kell 
őket tenni, s más erélyesb férfiakat, a ^nemzet valódi barátait kell 
váhuztani. Ily értelemben még más nyolcz szónok nyilatkozott. — • Car, 
Varasdról, azt kivánta, hogy 27-én tartománygyülés tartassék, mely- 
ben az azonnali felfegyverzés és megtámadás elhatároztassák, s más 
£etatorok választassanak. 

OzsegovichMetell ellenszegült ezen indítványoknak, János fő- 
herezeg közbenjárásában nagy bizodalmat helyezvén, s inkább a békés 
Uegyenlitést mint a háborút javasolván; kívánsága vala az ülésnek 
eloszlatása, de ez nem sikerült. Verbanchicha legnagyobb zaj között 
tagadta, hogy dictatori bizottmány létezzék; kérdé annak hollétét? 
mit tett az 5 nap alatt? legfeljebb árulóképen szabadon bocsáttatá a 
királyi manüestum terjesztése miatt elfogott s akasztófát érdemlett 
Lángot; feleletre kell vonni azért a bizottmányt. Nagy zaj keletkezett 
erre a teremben, és a karzaton hallható vala : „akasztófát" (felkiáltás) 
kt bizonyosan Lángot értették. Erre a követek nagyobb része elhagyá 
a teremet. Legfeljebb 40-en maradtak hátra, s ekkor Kukuljevich 
a legnagyobb kitöréssel akként válaszolt : „Verbanchich épen az által 
követé el a legnagyobb hibát, nridőn a bizottmány létezését tagadja, 
mert hiszen június 21-én maga Verbanchich is megválasztatott annak 
tagjául. Több szónok volt e véleményen, s a zaj lecsillapodott. 

Matich határőrtiszt egyességet és testvériséget ajánl, czélozva 
az eltaszított Gajra, ki — úgymond — a legérdemteljesebb fia volt a 
aemzetnek s azt indítványozza, hogy a bán visszajötte után azonnal 
dictatomak neveztessék, mellé pedig egy 10-12 tagból álló tanács 
rendeltessék, ezután pedig a küldöttek haza bocsáttassanak, s az ellá- 
tásokra az ország által fizetendő naponkinti 1000 frt. a szegények közt 
felosztassék. Zsivió ! 

Hosszas vitatkozás után abban lett a megállapodás, hogy a bán 
▼isszajötteig tartománygyülés ne tartassék, hanem kerületi ülésekben 
tárgyaltassanak a kész biztossági munkálatok, mindenekelőtt pedig a 
ha&őrök kivánatai s a közfelfegyverzés. Ezen határozat által a június 
Sl-dik napi végzések megsemmisíttettek. 

Ugyanezen tudósítás szerint a zágrábi exjezuiták épületének egy 
része katonalaktanyává változtatott, sőt a collegium házbérpénzei is 
a katonák fizetésére fordíttatni rendeltettek. A királyi manifestumok, 
ahol csak találhatók, lefoglaltatnak. 

Június 27-én délután tartott kerületi ülésben nagy zajjal köve- 
telték az azonnali harczra indulást, — ugy mondák — a népnek pénz 
Bem kell^ majd találnak ők kenyeret és húst a szép magyar földön. A 
gondolkodóbbak pénzsegélyzésre kívánták felszólittatni a nemzetet, de 
meff nem hallgattattak. Egy szerezsán kijelenté, hogy haza megy s a 
többiek követni fogják őt. 
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A terem zöld asztalán corpus delicti gyanánt láthatni egy a Kar^ 
lovicz ágyuztatásakor el nem pattant bombát és egy 6 fontoe ágya- 
golyót. 

Nugent gróf épen most érkezett meg Szlavóniából Zágrábba, 
senki sem tudja, mit jelentsen ez? 

A bánn^ június 29-kei zágrábi fogadtatásáról már 4-ik számunk* 
ban tevénk említést. Ez napon délután 5 órakor közgyűlés tartaték, a 
bán eleintén levertnek látszók, a jelenlevők szűnni nem akaró zsivióit 
végre lecsendesítvén, lassú hangon ugy nyilatkozott, hogy mivd 
értetek — úgymond — még semmit sem tettem, e kitüntetést nem 
érdemlem. 

Ennekutána felolvasá Inosbruckbani eljárásáróli jelentését, nú- 
ként azt fentebb Zsigrovich beszédében kivonatilag közlöttük, hozzá 
adván még, hogy János főherczeg a magyar-horvát viszonyok kiegyen* 
litése végett a magyar minisztériumhoz irni elhatározá, felszólitandván 
azt, hogy a pacificatio megkezdéséig maradjon a két ország közti 
kérdés ^ggőben, s mindkét részről szüntessenek meg az ellenséges- 
kedések. „Én tehát, monda a b án, azt tartom, beleegyezhetnénk a Id- 
egyenlitésbe, s azonnal feliratot terjeszthetnénk e tárgyban János 
főherczeg elébe, melyben kifejezhetnők a kiegyenlítés alapjául szolgi- 
landókat. 

Sokat vitáztak e javaslat felett. Némelyek — igen kevesen — 
semmit sem akartak tudni a pacificatióról, mások azt tívánták, hogy 
mindenek előtt megsemmisíttessék a királyi manifestum, ismertessek 
el a tartományi gyűlés törvényessége, s egyszersmind engedtessék meg, 
hogy a szerb kivánatokat mint a horvát nemzetéit lehessen tekinteni. 
Míg János főherczeg e 3 pontban meg nem egyezik, más tárgyalások 
fel ne vétessenek, de mindenesetre készülni kell a felfegyverzéshez, s 
hatalmas sereg küldessék Szlavónia felé s a Száva folyam mentében. £ 
végből Matich katonatiszt indítványára a bán majdnem egyhangúlag 
dictatornak kikiáltatott ; mit is mosolygó arczczal elfogadott. Exeu 
díctatorság ideiglenes leend a béke teljes helyreálltáig, s a tartó- 
mánygyülésnek csupán a következő 3 kérdés tárgyalása maradna 
még fen : 

1. A határőrök kivánatai. 

2. Az úrbéri tárgy. 

3. A béke alapfeltételei, vagyis inkább a főherczeghez küldendő 
felirat szerkesztése. Ezen kérdések kidolgozása egy választmányra 
bízatott s legfeljebb 5 nap múlva teljes közgyűlésben lesznek tárgya* 
landók ; ezután a tartomáoygyűlés fel fog oszlatni, s a dictator meg- 
kezdi hivatalát. 

Kérdés tétetik aziránt, miért, hogy Haulik püspök nincs jelen a 
gyűlésben? a bán felkéretik meghívására; s nyilatkozata kivételére az 
iránt, elismeri-e a magyar minisztériumot? mert ha igen, akkor keressen 
magának Magyarországban egy darabka kenyeret, miután már ugy Í8 
eleget evett horvát kenyeret; s a melyet ő most néhány rongy papir- 
jegygyel, melyeket a zsidó ugy sem akar már elvenni ^ eléggé kifize- 
tettnek tart. Sokat és keserűen szólottak még e tárgyhoz; határozat 
lett : A bán hivassa meg Diakovárról Haulikot és Kukovichot, és ha 
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ft püspökök meg nem jelennek, adják annak okát ; továbbá tartozzanak 
a püspökök körlevelet bocsátani az egyházi megyékhez, melyek által 
felvilágosittassék a nép, hogy a szerbektől nem kell félteni a katholikus 
népet és vallását. 

Van jelenleg Zágrábban egy Vukailevich nevfl ember, ki a bel- 

frádi rendőrségnél szolgált, de kit a bán sürgöny által hivatott meg 
áni installatiójára. Ezen ember egykor őrmester volt az ausztriai sereg- 
nél, most fellép a tartományi gyűlésben, s jelenti, hogy most jő vissza 
Olaszországból, hogy onnan a natárőrvidékieket haza hivja, szólt gróf 
Badeczkyvel, ki könyezett midőn a határőrökről szólt és dicsérte őket 
mint legderekabb sereget, sőt maguk azon határőrvidékiek és szerbek 
is, kik a seregnél mint rendes katonák szolgálnak, a legderekabbak ; s 
itt felhozá a horvát és szerb katonák egyes vitéz tetteit. 

Nugent grófot a szerbek küldék Zágrábba, hogy onnan a meg- 
ígért, de még nem kapott segedelmet eszközölje ki ; egy görög popát 
s két közszerbet is küldött a bizottmány Zágrábba, kik a gyűlésben 
megjelenvén, azt kivánták, hogy a péterváradi zászlóalj hazaküldessék; 
ezt sokan kivánták, de a bán dictatori hangon felszólalt : „én magam 
vagyok katonai parancsnok, s mint ilyen nem hagyok magamnak 
parancsokat osztogattatni, azért szót sem erről többet^S és többé senki 
sem szólt. 

Továbbá szóba hozatott, hogy a magyar pártiak ismét emelni 
kesdik fejőket Szlavóniában és Eiszéken, különösen hogy a szladoeveczi 
és veroviticzei kerületben a római katholikus papság bizonyos Tusák 
nevű pap elnöklete alatt gyűléseket tart, hol elhatároztatok, hogy a 
római katholikusokat a szerbek ellen fel kell lázítani. Zágrábban is 
mozogtak immár a magyar pártiak, felszólittassék tehát a bán, mind 
azoknak az országbeli kiűzésére, de e részben határozat nem hozatott, 
ugy is a bán dictatori hatalmánál fogva rendelkezhetik e felett. 

Az a hir terjedt el Zágrábban, hogy Suplikatz nem akarná elfo- 
gadni a vojvodai hivatalt, mi, ha igaz, Vuchich, ki Belgrádból tört át 
a szerbekkel, van vojvodául kijelölve. 

A tegnapi ülésben sem 6aj sem Rajachich nem voltak jelen. 

Július 2án. Midőn János fŐherczeenek azon levele, minélfogva a 
bán pacificatió végett Bécsbe felhivatik, — Zágrábba megérkezett, 
erre vonatkozólag következő tartalmú felirat szerkesztetek a tegnapi s 
mai ülésben : 

Mint praeliminarisok s olyan conditió, sine qua ad nuUos tractatus 
natio croatica se immittere velle et posse deciarat, a következő pontok 
terjesztetnek ő cs. kir. fensége elébe : 

1. Hogy a horvátokat a pacificatióra bimi lehessen, méltóztassék 
fenséged a f. évi jun. 10-én kibocsátott kir. manifestumnak megsemmi- 
sítését kieszközleni. 

2. Méltóztassék fenséged elismerni azt, hoffy ezen pacifioatió nem 
csak a horvátokra, szlavonitákra, hanem a szerbekre is egyáltalában 
kiterjesztetik, kik nélkül a horvátok semmire sem vállalkoznak. 

3. Ismerje el ő felsége ugy a horvát tartományi gyűlésnek, mely 
magát állandónak nyilatkoztatja, mint szintén a karloviczi szerb con- 
gressusnak is törvényességét. 
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4. Méltóztassék ő felsége mind a mostani tartománygyülésből, 
mind a karloviczi congressnsból felterjesztett feliratokra kegyelmesen 
kedvező választ adni. 

5. Minden magyar hadsereg hivassék vissza Szlavóniából és IBa- 
kindáróly s e helyek adassanak át a határőröknek. A főherczeg Leopold 
nevét viselő horvát ezred pedig azonnal visszamenjen Komáromból 
Horvátországba. 

6. Minthogy a horvátok és szlavóniaiak a magyar minisztériumot 
soha el nem ismerek s el nem ismerendik, a Szlavóniában elhelyezett 
seregek feletti hadiparancsnokság adassék a bán kezeibe. 

7. A bánnak hatalma legyen a beligazgatásra nézve egy consiliu* 
mot alakítani s tagjait kinevezni. 

8. Ezen pontot tudósítónk ki nem veheté. 

9. Minhogy a bán és a hozzá rendelendő nemzetképviselők nem 
akarnak maguk a miniszterekkel alkudozni : alkudozó felekül a niagyar- 
országi négy nemzetből, u. m. magyar-, német-, tót- és oláhokból, vagy 
az országgyűlés tagjaiból választassanak. 

10. Eszközölje ki őfensége a magyar országgyűléstől azon nyilat- 
kozatot, hogy ezen törvényhozás ő főherczegségének már előre minden 
közbenjárását jóváhagyni, s a pacificatiót Magyarországon kivül sem- 
leges földön, amennyire lehet, nem Bécsben fogják tárgyalni. 

11. Méltóztassék ő felsége a horvát, sziavon és szerb nemzeteket 
olvaknak, s a külügyminiszteréül megválasztott báró Eulmert is ily 
mmőségben elismerni. 

12. A magyarok minden elfogott szlovákokat, mint példáal Eraly 
János költőt, azonnal szabadon bocsássák. 

Mig e 12 pont jóváhagyva nem leszen, kijelentik a horvátok, 
hogy semmi tractatusba nem ereszkednek, semmi ellenségeskedést nem 
kezdenek ugyan, de azért a lehető felfegyverzést folytatandják, végre 
kijelentik, hogy csupán ezen pontok elfogadásától függ a monarchia 
megmentése, a nélkül pedig a polgárháború s talán a birodalom vég- 
veszedelme is kikerülhetlen. 

Ma a gyűlésbe egy 8 tagból álló szlovák küldöttség lépett be, 
kik az álliták, hogy Magyarországból proscribálva vannak, szónokuk 
Hurbán vala; elbeszélé azon iszonyatos martyromságokat, melyeket a 
Magyarországban elfogott tótoknak kell szenvedniök. Minden lehető 
segedelem Ígértetek számukra ; et causa illorum pro causa croatarum 
agnita. Sturról is mondják, hogy Zágrábban tartózkodik. 

Ezután egy igen együgyű ember mutatá be magát, mint a Mosón-, 
Sopron- és Vas-vármegyékben lakó horvátok képviselője, ki 20 évig 
volt fogva Magyarországban és ez is segélyért könyörgött committensei 
részére a magyar despotismus ellen. Megigértetett. 

Ma a só ára is egész Szlavóniában és Horvátországban 1 forint 
4 krajczárra szállíttatott le, s a szicziliai só behozatala megenged- 
tetett. 

Végre 6 nap alatt okvetlenül behajtandó hadi-adót határoztak 
szedetni és pedig 1000 ember után faluból 500 frt., 1000 ember után 
városokból 1000 írt. Megengedtetett egy millió kölcsönnek felvétele, 
azt hiszik, hogy igy rövid időn lesz 4 milliójuk. 
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A béke feltételeinek kidolgozása egy külön választmányra bizaték, 
ennek alapjául szolgáljanak a feliratban kifejtett 12 pont; különösen, 
hogy a horvátok az összes birodalomnak oly szoros összekapcsolását ki- 
vánják, hogy a birodalom minden nemzeteire nézve a had- és pénzügy 
középponti minisztériumok Bécsben legyenek. 

Holnap fognak megválasztatni a bán mellé rendelendő s vele 
Bécsbe utazandó köldöttek. 

Haulik püspök ismét nem jelent meg a gyűlésre. A bán ma nála 
vala ebéden. 

Gaj még nem érkezett vissza Zágrábba. 

Rajachich annyira beteg, hogy június 30-án már orvosi tanácsot 
tartottak felette. 

A pétervári zászlóalj július 8*án vala haza menendő, Zágrábba 
pedig a gradiskai, sz.- györgyi és körösi határőrök vonulnak. 



Ezen közlemény t kiegészitőleg a „Kossuth Hirlapja^^ 1848. július 
25-iki száma még következőket közöl : 

Zágrábi események czime alatt lapunk 10-ik számában tudósitónk 
tollhibájából az állott, hogy az ottani gyűlés 6 nap alatt befizetendő 
adót rovott volna a népre, ezt 6 hétre kérjük igazíttatni. 

Egyébiránt az események azótai fejlődése ez: 

A zágrábi július é-kei gyűlésben a quasi-financzminiszter Vrani- 
czany azt adván elő, hogy csak 60,000 frt. van a horvátországi pénz- 
tárban, holott a hadsereg ellátására s más szükségek fedezésére havon- 
kínt legalább 200,000 pírt. kivántatik, melyet pedig 4 nap alatt kellene 
előteremteni; határoztatott : hogy a zágrábi és károly vári tőkepénzesek 
szólittassanak fel, annyi összegnek kölcsönadására. Az inditványt 
Eukuljevich tévé. Jellachich pedig magáévá tévé. 

A sóár leszállitása akként értendő : hogy a tengeri sónak mázsája 
1 frt. 43 krral lesz olcsóbb, mint eddig volt. Ezen sókérdésnagy vitákra 
szolgáltatott alkalmat, sokan saját érdeke kereséséről vádolák e rész- 
beni intézkedéseiért az illető quasi-minisztert, és bizonyosan buknia 
kellett volna, ha a dictator egyszerűen ketté nem vágja a vitatkozást, 
fontosabb tárgyakra átmenetelt parancsolván. 

A sókérdést illetőleg, verőczei k övet Lipovchich odanyilatkozott, 
miszerint a magyar minisztérium Szlavóniában kihirdette volna, hogy 
ezután innen nem fog oda kősó szállittatni, és azért szükséges, hogy a 
vidék minél nagyobb mennyiségű tengeri sóval lássa el magát, nehogy 
BÓhiány esetére kénytelenek legyenek a sziavonok a magyar miniszté- 
rium karjaiba vetni magukat. &re a jelenvoltak közöl azonnal több 
tengermelléki kereskedők kijelenték, hogy ők készek 60—80,000 mázsa 
Bziczilai kemény sót Szlavóniába száUitani,még pedig2frttal olcsóbban, 
mint a magyar sót ott kaphatni. 

Zágrábban a reactionális párt emberei azon hirt terjesztik, mintha 
Szlavóniában maguk a magyar urak izgatnák a népet a lázadásra, mert 
— ugy mondják — most már a nép ablakától, ajtajától, lovától, ökré- 
től, kutya- s macskájától is adót fizetend. 
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Midőn a július 4-éQ tartott zágrábi ülésben a követek leveleket 
mutatának fel, miszerint Verőczevármegye a magyarokhoz caailako* 
zotty a bán azonnal felkéreték, hogy személyesen menjen a verőczei 
(szerintök lázadó) nép megzabolázására. A bán azt feleié : 40,000 
emberem van ugyan, s mindent, mi tőlem telik, megteszek, de pénzünk 
nincs. Erre azonnal aláirás nyittaték : Busán Hermán először irt alá 
300 frtot, Jellachich és Euhuer bárók egyenként 1000-et, Haulik 
püspök 2000-et, igen rövid idő alatt 15,000 frton felül volt áliirva A 
hölgyek is házról házra járnak adakozásokat gyűjteni. 



CXXIV. 

4e Hrbériséget Erdélyben mtgntúwitti térvé^yeiikket megerisiti 

királyi leirat. 1848. jn. tt. 

EIsö Ferdinánd, Isten kegyelméből Ausztriai Császár, 
Magyar- és Csehország e néven Ötödik Apostoli Királya, ugy 
Lombardia, Velencze, Gallic2ia, Lodomeria és lUyria Királya, 
Ausztria Föherczege, Erdély Nagyfejedelme és Székelyek 
Grófja stb. Méltóságos, Tisztelendő, Tekintetes, Nagyságos, 
Nemzetes, Tisztes és Vitézlő, Nemes, Okos, Értelmes őszintén 
kedvelt Hiveink! Az urbériségeken feküdt uri szolgálat, dézma 
és pénzbeli fizetések kisajátításáról és az úrbéri kisajátított 
magán uri javadalmak státusadóssággá változtatásáról szóló, 
folyó évi juniushó 7-ik napjáról kelt alázatos felirástokhoz 
mellékelt IV-dik és V-dik törvényjavaslatok a szokott módon 
Élőnkbe terjesztetvén, azokat az idemellékelt alakokban kegyel- 
mesen megerősítettük. 

Melyeket ezennel oly végre küldünk nektek, hü Karaink 
és Rendeink, vissza, hogy azokat a jelen hongyülésröl általok 
felterjesztett és Felségünk által már kegyelmesen megerősített 
törvényczikkekkel együtt legfelsőbb királyi szentesítésünk 
végett a szokott modorban Felségünk elébe terjeszteni siessetek. 
Kiknek| egyébiránt Császári Királyi kegyelmünk és kegyel- 
mességünkkel állandóan hajlandók maradunk. 

Kelt Innsbruckban, június 22-én, 1848-ik esztendőben, 
kormányunknak pedig tizennegyedik évében. — Ferdinánd. — 
B. Apor Lázár, Eő Császári Királyi Apostoli Felségének saját 
parancsára Szentgyörgyi Imre. 
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cxxv. 

lrab«T§Bliy táb^n^k és C9en«?iek Péter ttmtú fSÍ8|iái s a fel- 
kelt sierkek fiaikéi kiiitt kititt egyesseg. 1848. jaa. 24. 

Alólirtak kellő figyelembe vévén azt, miszerint minden 
veszedelmek között a polgárháború az, mely bármely országra 
is a legtöbb roszat szokta árasztani, s hogy az sem az állada- 
lom, sem a magyarok és szerbek javára s becsületére nem szol- 
gálna, ezen tefántettöl vezéreltetve, s különösen teljhatalmú 
királyi biztos Csernovich Péter ur folyó évi június 18-án kibo- 
csátott felszólítása által indíttatva, a különben is túlbuzgóság- 
ból s nagyrészben félreértésből eredt népfelkelés békés utoni 
lecsillapítása s a törvényes rend helyreállítása tekintetéből 
következő egyességre léptünk, u. m. : 

1-ször. A folyó esztendő májushó ó szerinti 1-ső napján 
Earloviczon tartott népgyűlésen megválasztott bizottmány, s 
az ennek alárendelt más kisebb bizottmányok továbbá is 
fenmaradnak, s működéseiket folytatják mindaddig, mig a 
karloviczi népgyülésböl ö felsége elébe küldött küldöttség 
vi&szA nem térend, vagy attól hiteles tudósítás nem érkezik. 
Azon estve pedig, ha az érintett küldöttség mától számítandó 
tíz nap alatt meg nem jöne, ezen határidő elteltével a karlo- 
viczi bizottmány s ez alatt álló albizottmányok rendelkezésétől 
íüggö s bárhol összegyűlve levő nép minden kifogás nélkül 
haza fog küldetni. 

2-szor. Azon érintett karloviczi küldöttség ő felségétől 
leendő megérkezéséig, vagy illetőleg az 1-ső pont értelmében 
kitűzött 10 nap elteléséig, valamint a karloviczi bizottmány 
tagjai, ugy a különböző helyeken összegyűlt néptömeg tagjai, 
minden megtámadás ellen biztosittatnak, valamint a hazamenni 
szándékozók bántódás nélkül távozhatnak. 

3-szor. Azon esetre, ha az ismételve érintett küldöttség 
visszajövet ele, vagy illetőleg a kitűzött 10 nap eltelte után 
sem akarna az egybegyűlve levő nép békésen haza oszlani, 
vagy addig is ezen egyességet bármely pontjában megsértené, 
akkor a második pontban biztosított személybánthatatlan- 
sági biztosítás megszűnvén, mint nyilvános ellenség fognak 
tekintetni. 

4-szer. A mai naptól fogva minden honpolgár személye s 
vagyona mindkét részről szentnek nyilvánittatík, a közlekedés, 
kereskedés s utazás mind szárazon mind vízen biztosíttatik. 

5-ször. A végvidékiek és csajkások^ ugy ezek tisztjei is a 
kitett határnapig hazamenni tartoznak, hogy így a régi rend 
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és engedelmesség addig is helyreálljon; s ebbe a bizottmány 
nem csak hogy semmi akadályt nem fog tenni, söt a rend ily 
módoni helyreállítását teljes erejéből elősegíteni fogja. 

6-szor. A Bács megyében, Bánátban s más helyeken össze- 
gyűlt katonaság s örseregek nemcsak a kitett időig semmi 
ellenséges megtámadásokat nem tesznek, hanem minden hon- 
polgárnak személyét s vagyonát minden nyelv- s valláskülönb- 
ség nélkül biztosítani fogják. 

7-szer. A karloviczi bizottmány azonnal proclamatiókat 
leszen köteles mindenfelé a néphez bocsátani, melyekben tud- 
tára fogja adni a népnek, hogy e jelen egyességben foglalt 
pontokat szigorúan megtartsa, bármely vallású s ajkú honla- 
kosokkal szeretetben s békében éljen; a kedélyek izgatásával 
végképen felhagyjon s maga rendes foglalatosságai után lás- 
son, mely a királyi biztosok részéről is meg fog tétetni. — 
Kelt Újvidéken június 24-én 1848. Hrabovszky s. k. Csernovich 
s. L Szerb nemzeti karloviczi fő választmány 1848. évi június 
iy34. Központi választmány tagjai: Sztratimirovich György m. k. 
Joaunovich Péter m.k., Vaszilievich Vászam.k.,Sztojatskovich 
S. m. k., Miukovich Pera m. k., Eazamat A. m. k., Kosztich 
Demeter m. k., Alexandrevich Szava m. k., Popovich Anaazt. 
m. k., Eolarevich E. m. k., Risztin Stefan m. k., Goichich Jakov 
m. k., Stojchich Péter m. k.,Matik D. m. k., Zacharievich Lm.k., 
bizottmányi tagok és Sztankovich Joan m. k. toUvivő. 



CXXVI. 

HivatalM értesítés b. Ir«b«?8iky Béter?áradi k^máivii s királyi 
Uittsnak 1848. jni. 25-éi kelt tidisitásábel. 

A karloviczi egybegyűlt középponti szerb választmány 
az ausztriai katonai tisztikarhoz és katonasághoz a juniushó 
12-én történt összeütközés következtében ugyanazon hő 19-én 
következő tartalmú szőzatot bocsátott : 

(Lásd a CXVIL szám alatt.) 

Ezen szózatban foglalt rágalmaknak megczáfolására báró 
Hrabovszky péterváradi kormányzó s királyi biztos juniushó 
2ő-én kelt levelében az összeütközés oka felől kimerítő tudósí- 
tását következőkben foglalja : 
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Karlovicz városában tartott egyik gyűlésben a magyar 
korona alatti határon belől letelepedett szerb származású 
görög öhitü egyházi hivek számára patriarcha és vajda válasz- 
tattak. Ezen választásoknak legfelsőbb helybenhagyatása esz- 
közlésével küldöttség bízatott meg, mialatt a Earloviczon 
visszamaradt választmánynak az ilíyr nemzet érdekei feletti 
tanácskozás tétetett kötelességül. 

Ezen választmány, vagy miként magát később nevezé, 
szerb középponti bizottmány, nemsokára a péterváradi ezred, 
a csajkás zászlóalj, Szerémmegye fanatisált lakosaiból és belo- 
pózott szerbekből alakult mindig növekedő népcsoporttal véteté 
magát körül. 

Jóllehet mindig ő felsége iránti hűséget és hódolatot 
szájakon hordozva, a bizottmány csakhamar vakmerő törvény- 
sértésekre vetemedett, az illyr nemzeti vallási alap. pénztárát 
erőszakosan felnyittatta, községi és egyházi pénztárakhoz nyúlt, 
a dunahajózást megszakitá, a királyi postát feltartóztatá, hiva- 
talos küldeményeket és leveleket feltört és megsemmisített. 
Valóságos ellenséges intézkedéssel Pétervárad ellen előcsapa- 
tok állittattak ki, és a Elarlovicz melletti táborban öt-hat ezer 
fegyveres gyűjtetett egybe. 

Miután a főparancsnok altábornagy b. Hrabovszky ismé- 
telt, azonban egyaránt sikeretlen intéseket megkirértett volna: 
nem maradt egyéb hátra, mint katonai erélyes fellépés által 
ily törvényellenes merényleteknek illő korlátokat vetni. 

E végre a Don Miguel gyalogezred hét századából, Estei 
Ferencz Ferdinánd egy századából, a péterváradi honvéd 
(Landwehr) egy századából, császár huszárok 56 főnyi egy 
szárnyából és egy hatfontos ágyutelepből, igy alig egy 1100 
föböl álló mozgósereg Pétervárad felől, a karloviczi bizottmány 
által még múlt éjjel elrendelt előcsapati állás ellen indíttatott, 
azonban azt elhagyatva találta. 

További elöhaladásakor a mozgó sereg fő tisztsége legelöl 
lovagolt, az illyr nyelvet biró tiszt, mint szónok kész volt 
előre nyargalni, mihelyest valaki mutatkoznék. Rögtön a leg- 
első házak mögött rejtve állott csapatok a mozgó sereget meg- 
rohanták és magára a szónokra tüzeltek. 

Ily körülmények közt az előcsapat két ágyuja számára 
rés nyittatott és a felkelők kartácscsal az útról elűzettek. 

További előhaladás végett azon kunyhóknak, melyek a 
karloviczi vámkorláton kivüli dűlőn utczát képeznek, át kellett 
vizsgáltatniok. Zárva találtattak a lakások egészen üresen. 
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hanem legtöbbjének padlása ellenségesen védve, és a nádtetők- 
ből és sövényzeten át a közelgő seregre élénk tüzelés fejledezett. 
Itt egy nő esett el szuronyok alatt, midőn épen tisztekre lőni 
készült, — egy férfi gyermekét balkarján tartva a seregre 
tüzelvén, azonban a gyermek — 3 éves fiu ■ a megsebesül- 
tekkel Péterváradra vitetett, hol egy asszonyság ápolása alatt 
volt, miglen anyja visszakívánta. 

A nyomorú kunyhók a háztetőkről! tüzelések által láng- 
ba borultak, pusztítás és rablás alá eshető tárgyak bennök nem 
léteztek. 

A városba 14 gránát dobatott, melyek némely hel3rütt 
gyújtottak, a nélkül, hogy tetemesb tűzvészt okoztak volna. A 
bizottmány és seregei szökve hagyák el a várost. 

Elégelvén az okozott ijedséget, a mozgó sereg a vár irá- 
nyában veendő alkalmatos állásba visszavonulni parancsot 
vett, ezen komoly, egyébiránt az ellenség által előidézett kato- 
nai fellépésnek eredményét bevárandó, mely hála a jobb belá- 
tásnak, ki sem maradt. 

A mozgó seregnek egy halottja, 7 sebesültje volt, Wein- 
hengst hadnagy osztálya élén egy háztetőről feléje intézett 
lövés által súlyosan megsebesíttetett. 

Az ellenség vesztesége tetemes volt, mert határozottan 
tudni, hogy csupán Karloviczon lő eltakarittatott, szerbszinu 
zászló tőlök elvétetett; — csataközben valamennyi körülfekvő 
helységekben a vészharangok meghúzattak, mire az illyr fele- 
kezetek több csapatokban, veszélyben forgó karloviczi testvé- 
reik segítségére siettek. 

Ezen rajz az előrebocsátott szózattal egy behasonlítva, vilá- 
gosan kitünteti, hogy pénztárak kiürítése, a posta kirablása, 
kereskedés és közlekedés megszakítása, magánosok személyes 
bátorsága elleni számtalan lépések, és cs. kir. hatóságok elleni 
nyilvános ellenségeskedés, előídéztetve egy oly gyülekezet 
által, mely törzsnevét, valamint azon egyházat, melynek állító- 
lag védelméül cselekszik, becstelenítí , és a mely ő felsége 
nevével a törvényes rend elleni mindennemű izgatálsra visszaél, 
elijesztő rendszabályra okot szolgáltattak, ilyent kierőszakoltak| 
minőnek felelőssége azonban csak a népizgatók fejére hárulj 
kik még most is hazugságteljes szózatok által az ingerültséget 
terjeszteni ügyekeznek, eredménytelenül ugyan a haza hü 
fiainál, szeretett uralkodónk vitéz védőinél ; azonban fájdalom 
nem kellő hatás nélkül a felizgatható népnél, melyet fanaticusok 
nagyon is könnyen félrevezetni képesek. 
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cxxvn. 

EratalM érteritís b.lrab«T8ikj királyi biitMMk 1848. jdb. SCáa 

kelt tidisitásábil. 

Hrabovszky kir. biztosnak folyó hó 26-án kelt tudósítása 
folytán következőkről értesülünk : miként folyó hó 26-án reg- 
geli 8 órakor, az újvidéki magyarok és szerbek között igen 
komoly özszetttközés történt, minek következtében az egész 
őrizet kiparancsoltatott, s a vár védelmi állapotba helyeztetett, 
azalatt pedig Újvidéken szállásoló és a lakosságnak bizalmát 
teljesen biró Pichler lovas-százados, egy osztály lovassággal a 
vérengzésnek kikerülése és a csendnek helyreállítása végett 
megbízatván, ugyanannak délelőtti 1 1 óráig sikerült ezt teljesen 
helyreáUitani. 

Ezek folytán a városi kapitány Sztratimirovich egy kül- 
döttel a tábornoknál megjelenvén, őt nemcsak a tökéletesen 
helyreállott csend- s rendről megnyugtatta , de egyszersmind 
biztossá tette, hogy a tanács oda fogja minden ügyekezetét 
forditani, miként az ugy is csekély számmal Újvidéken levő 
Bzerbiánusokat hazájukba visszatérésre szorítsa. 

Ezen összeütközés alkalmával három magyar, kik közül 
egyik ezen összeütközésre okot szolgáltatott és egy szerbiánus 
halt meg, ugyanezek közül egy tetemesen meg is sebesittetett. 



CXXVIII. 

i iájrrábi áUaidi kiiottnáiy lyilatk^xváiya a juiiis lO-iki királyi 

mudfestiM^kra íme. 1848* jii. 21. 

Innsbruckból június 10-én ő cs. kir. felsége nevében sze- 
xtett bánunk és egész nemzetünk ellen manifestumok terjesz- 
tettek szét, a nélkül, hogy az akkor ő felségénél volt bánunk- 
lUik tudomására adatott volna, akár ezen manifestumnak, akár 
más ellene kiadott legfelsőbb rendeletnek létezése ; sőt bánunk 
AZ egész császári udvar által legkedvesebben s mint bán lőn 
elfogadva, s nem is jött ilynemű manifestum legfelsőbb helyről 
orazágunk törvényhatóságaihoz ; miből az következik, hogy ezen 
rendeletek ő felségének a császárnak és királynak tudta nélkül 
adattak ki és nem valódiak. Amiért is, nehogy ily manifestumok 

I kfttat 17 
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terjesztése által a nemzet felizgattassék, s a csend, nyugalom, 
rend és közbátorság veszélyeztetve legyenek : a nemzeti bizott- 
mány részéről a polgári és katonai hatóságoknak, mint szintén 
minden egyes polgárnak meghagyatik : 

1-ször. Hogy mindazok, legyen bárki is, kik a császár és 
király nevében hnzudságos manifestumokat s más nemzet^lle- 
nies lázitó felhívásokat bátorkodnának bánunk ellen, nemze- 
tünkhez, a tartományhoz s a határörökhez intézni, azonnal 
elfogattassanak s az illető hatóságnak átadassanak. Ki a ter- 
jesztőt — tudva — fel nem adja, mint bűntárs fog tekintetni. 

2-szor. Meghagyatik, minden t. hatóságnak, hogy minden 
gyanús személyekre őrszemmel legyenek, valamint minden 
gyanús házakról is tudomást szerezzenek, és ha valamely 
háznál vagy bárhol is idegen vagy benszülött gyanús személyt 
lenni tapasztalnának, az ilyen a tett nyomozás után, ha vétkes- 
nek találtatik, törvény elébe állittassék. 



CXXIX. 
A niisit^rim felsiélitása a székelyek- •» •láh«khM.1848. jiul28í 

Felszólítás székely- és oláhajku polgártársainkhoz. 

Közös hazánknak jelen évi országgyűlései letették a sza- 
badság, egyenlőség és testvériség alapköveit. 

Nemzeti nagyságunk biztosan fog ezereken emelkedhetni 
s ha a hazafiak buzgalma vállat vállhoz vet, és lelkesedésük 
kitüréssel párosul, teljes diszben álland az épület, minek fedele 
alatt minden honpolgár nemes önérzettel élvezheti a polgári- 
sodás és kifejlettebb jóllét áldásait. 

Azonban hazánkra a szabadság napja felhőkben jött fel, 
s a boruló láthatár zivatar közelgését hirdeti. 

Vannak, kik irigy szemekkel nézik felüdülésünket, s a 
dolgok gyorsabb változata által előidézett forrongásból magá- 
nos érdekeiknek keresnek táplálatot. 

Már láttuk, mint jött ingadozásba hazánk több vidékein 
a rend, mint gyengült rósz akarat miatt a bizalom, s mint 
használtattak fel a különböző ajkúak és hitfelekezetbeliek esz- 
közök gyanánt, hogy apróbb ütközetekben pazaroltassék el 
azon erő, mit egyedül közös kincsünknek, szabadságunknak 
védelmére kellene forditnunk. 
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E vétkes czélzatok ellenében csak a hon£c^ józan értelme 
és összetartása szolgálhat ovó fegyverül. Ha tisztán felfogandja 
minden honpolgár, miként nemzetünk nem ugy vivta ki a 
szabadságot, hogy ahhoz csak keveseknek és csak kedvezés 
gyanánt lehessen jutniok, hanem felállitá azt mint sikmezö 
közepében egy oltárt, ami körül számtalan ezrek és szabadon 
gyülekezhetnek. 

Ba igy ért és igy érez, az tudni fogja kötelességét; s a 
kötelességüket teljesítő hazafiak szilárd kőfalat képeznek, amin 
sem a fondorkodás tervei, sem erőszakos kísérletek nem tör- 
hetnek által. 

E hazafiak sorából legyetek általam szívesen üdvözölve, 
székelyföldi magyar és oláhajku polgárok 1 

Ti férfias hűséggel kapcsoljátok magatokat hazai csalá- 
dunk közös érdekéhez, midőn önkényt ajánljátok fel edzett 
erőtöket szabadságunk ügyében. 

Ez által tiszteletet adtok őseitek emlékének, figyelemre 
ébresztitek az utókort, s a jelen nemzedék, a haza elismeri és 
tudja becsülni áldozati készségteket. 

A szükség és veszedelem pillanataiban biztosan számitnak 
reátok testvéreitek, s elvárják, hogy az igért segedelmet vala- 
mint gyorsan adni, ugy a most nálatok létező hadi szerkezetet 
épségben tartva, erőtöket önkénytes zászlóaljaknak azonnali 
alakításával még tovább is gyarapitni fogjátok. 

Majd felvirul e hazára az állandó béke, és közremunkálás- 
tok által virul fel. 

A nemzet nem fogja felejteni tartozását. 

Ügyünk minden tekintetben közös s kik egyesülve vagyunk 
a viszontagos időben, nem lehetünk a jóllétben külön- 
szakadva. 

A két hazának közelgő országgyűlése gondoskodni fog, 
hogy a székely és oláh népnek minden ügyeik, mik ő felségé- 
nek kegyelmes kijelentése szerint csak itt intéztethetnek el, 
felvétessenek, s igazságos sérelmeik orvosoltassanak. Gondos- 
kodni fog, hogy földjeiket tulajdonul bírhassák s legyen szabad 
földön szabad nép. 

Emelkedéstek és szabadságtok rendezve lesz, és tovább 
fejtetik a jogegyenlőség alapján, óhajtásaitokat illetőleg előre 
tudatom, hogy miután hitelesen jelentetett, miként a túlnépe- 
sedett székely községeknek egy része kijelenté kívánságát, 
Magyarországba áttelepedni ; erre nézve a pénzügyi miniszter 
rendelkezett már a szükséges előlépések iránt, s azoknak, kik 

17* 
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áttelepedni szándékoznak, minél hamarabb ajánlatok fognak 
tétetni. 

Lebegjen továbbá is a haza megmentése szemeitek előtt. Sza- 
badságra méltó polgároknak nem juthat ennél nemesebb feladat 

Budapest, június 28. 1848. — Az összes minisztérium 
nevében gróf Batthyány Lajos s. k. 



Báró Hrab«?8zky, szabad királyi DJTidik várMa lak^stibM. 1848. 

juiu 28. 

Hosszasb forrongás után kevés napok előtt várostokban 
teljes törvénytelenség ütött ki, polgáraitok megfutamodtak, 
utczáitokon gyilkolás dühöngött, és felszentelt harangjaitok 
szava nem volt többé béke és ájtatosság jele, az most csak fel- 
zendüléshez és véres tettekhez hívott. 

Ugy tetszik, mintha a belső csend már visszaállott volna, 
de semmi sem biztosit azon vad szenvedély megújulásáról, mely 
benneteket ismét a végromlás szélére vezetne. 

Várostokban tehát saját javatokra, s a törvényes rend 
fentartására vigyázni kell; a rokonvérbe mártott fegyvereket 
le fogjátok tenni, és mindaddig fel nem venni, mig azokat a vá- 
rosi tanács törvény értelmében nektek ismét nem kézbesiti ; azon 
idegenek pedig, kik sorsotokban részvétlenek s titeket ujolag 
veszélybe dönteni kivannak, várostokból eltávozzanak. — Ehhez 
nektek 24 órai időköz engedtetik meg, s a hozzátok tett kivá- 
natoknak akkorára teljesülve kell lenni. Ha megkondul ismét 
a vészharang, mely mindenfelől csak felzendülést és aggodal- 
mat indit : akkor legszigorúbb rendszer fog elővétetni. 

Mi felhívunk benneteket polgári kötelességteknél, legke- 
gyelmesb fejedelmünk iránti hüségteknél s vallástok szentségé- 
nél fogva térjetek meg a rendhez, engedelmességhez, a törvény 
és önválasztott hatóságtok alá. 

Fogadjátok a jóság s megbánás útját, melyet mi nektek ő 
apostoli felsége nevében kinyitunk. 

A békés polgárok meg lehetnek azonban nyugodva, hogy 
minden szigorú lépés, mely bekövetkezik, csak a megzavart 
. csend és rend helyreállítására, valamint a személy- és tulajdoni 
bátorság fentartására czéloztatik. 

Péterváradon, június 28-án. 1848. — B. Hrabovszky m. k. 
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A ■faüsitermii lyilatkMata. 1848. ju. 29. 

A magyar minisztérium azon pillanat óta, melyben a kö- 
zelebbi országgyűlésen hozott s a királyi felség által szente- 
sitett törvények következtében az ország kormányát átvette, 
mindent elkövetett, hogy a korona egysége fentartassék, igy 
nemcsak az országban lakó minden nyelvű és vallású nemzetek 
jogegyenlősége s szabadsága biztosittassék, de ugyanez a kap- 
csolt országokra is kivétel nélkül kiterjesztessék, különösen 
pedig a horvátoknak mindazon kivánatai, melyek a magyar 
korona jogaival s a nyolezszázados kapocs törvényszerű termé- 
szetével, és a magyar nemzet státus-életével nem ellenkeznek, 
a felelősség határai között a minisztérium által megadassanak, 
vagy a mennyiben hatóságát haladják, az országgyűlésre elő- 
készittessenek. Czáfolhatlan tanúságai ennek azon számos ren- 
deletek 8 királyi leiratok, melyek e részben az országgyűlés 
berekesztése óta kibocsáttattak. Sajnosán levén azonban kény- 
telen tapasztalni a minisztérium, mikép némely izgatók kárho- 
zatos törekvései által a horvát s határőrvidéki nép kedélye 
azon balhiedelemre vezettetik, mintha mind az, mi a felség s a 
minisztérium nevében történik, ő felsége nem nyilt s nem 
szabad akaratából történnék, megbízta gróf Batthyány Lajos 
miniszterelnököt, hogy személyesen ő felségéhez menvén, meg- 
nyugtató királyi rendeleteit kérje ki. Mily sikerrel járt el a 
miniszterelnök e megbízatásban, a közönség előtt tudva van. 
És midőn a kivánt czél elérésére még ez sem volt elég, s a 
mindinkább bonyolódó horvát viszonyok kiegyenlítése végett 
mind a miniszterelnök, mind báró Jellachich Józsefnek a felség 
előtt ujabb személyes megjelenése kívántatott, gróf Batthvány 
Lajos ö felségéhez Innsbruckba utazott. Remélte a miniszté- 
rium, hogy itt az óhajtott kiegyenlítésnek végstádiumát fogja 
találni ; megértvén azonban, hogy Jellachich Innsbruckba a 
kitűzött időre nem megyén, sőt a magyar koronától nyilt 
ebzakadást decretálni készülő illyr conventiculumot a király 
tilalma ellenére is megtartja, méltán felteheté, hogy az ő fel- 
sége által kiadandó királyi rendeleteket az ellentörekvők ujolag 
félremagyarázandják, s az elcsábított tömeget újra azzal hite- 
getendik, hogy az ö felsége nevével aláirt rendeletek sem ő 
felségének saját akaratát tolmácsolják. — A hitegető gyanúsí- 
tások elfojtása végett tehát legczélszerűbbnek vélte a minisz- 
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terium azt, ha a királyi családnak oly tagja, kit a legkajánabb 
roszakarat sem képes arról gyanusitani, hogy a királyi felség 
hatalmának megesonkitására munkálkodnék, személyesen és 
élö szóval világositandja fel Horvátország lakosait arról: 
miként ö felsége Jellachich merényeit vétkes hűtlenségnek söt 
felségsértésnek tartja, legkomolyabban kárhoztatja, s kivánja 
és parancsolja, hogy a horvátok a törvény iránti engedelmes- 
ségre visszatérjenek. — Ezért János föherczeget kérte meg, 
mint kinek népszerűsége a régi háborús idők emlékéből a 
határőrvidékieknél még mindig fenmaradt, hogy Zágrábba 
személyesen lemenvén, a félrevezetett elméket felvilágositani 
s a kedélyeket lecsendesíteni méltóztassék, s ekként eloszlatván 
a felség iránti hűség szinével takaródzó pártütés hatalmának 
alapját, ez alkalmat egyszersmind arra használja, hogy a hor- 
vátok valódi kivánatait megértvén, őket biztosokká tegye, 
miként a magyar kormánynál, minden jogszerű s méltányos 
kivánataik elismeréssel s gyámolitással találkozandnak. — 
Báró Jellachich a felség parancsára idejében Innsbruckban 
meg nem jelent, hanem az általa június 5-ére törvénytelenül 
kihirdetett horvát tartománygyülést megtartván, annak hatá- 
rozatai következtében egy küldöttséggel később a felség által 
a horvátokhoz és határörvidékiekhez kiadott manifestumok 
után érkezett Innsbruckba, hol ő és az emiitett küldöttek, 
június 17-én következő proclamatiót intéztek nyomtatásban a 
tyroliakhoz: 

Derék tyroliak és vorarlbergiek ! 

Rövid idő alatt már másodszor láttok bennünket barát- 
ságos, vendégszerető fővárosotokban. 

Fogadjátok szives és ismételt köszöntésünket 1 

Fogadjátok egyszersmind ezen köszöntésünkkel legbensőbb 
hálánkat azon vonzalom tanúságaiért, melyet most megújítot- 
tatok, s melyet soha szebben nem nyilváníthattatok volna, mint 
épen azon kitűnő fogadás által, melyben a mi nemes igen sze- 
retett bánunkat báró Jellachich Jósssefet részesítettétek, *) 
Hiszen ő ugy sem idegen közöttetek. Hegyeitek között még 
kétségkivül találkoznak némely derék öregek, kik az ö atyjával, 
Jellachich Ferencz altábornagygyal a Feldkirch melletti gyö- 



*) T. i. János főherczeg ugyanazon fogadóban a napnál levén 
szállva, hová báró Jellachich is szállt, azon éjjeli zenét, melylyel a 
tyroliak jun. 16-ka estéjén János föherczeget megtisztelték, a horvátok 
báró Jellachich tiszteletére magyarázzák. 
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zelmet együtt vívták ki, s kik az ö oldala mellett a honvédelem 
uradalmaiban és dicsőségében Tyrol és Vorarlberg borús 
napjaiban együtt osztoztak. Régens ezért öt polgárjoggal tisz- 
telte meg ; méltó fiával e jog folyton él, ama messzeható jelen- 
tékenységgel együtt, hogy őbenne egyszersmind kettős, mind 
horvát, mind tyroli hűség él. 

Derék tyroliak és vorarlbergiek I a mi nemzetünk egészen 
egyenlő veletek a hűségben, mint vitézségben; ti mégis sze- 
rencsésbek vagytok; mert a mi kegyes és jóságos honatyánk 
véghegyeitek közt szállásol; és mert a ti szabadságtoknak, 
kifejlődésteknek, semmi ellenséges elem eleibe nem áll; ti 
bátran, akadálytalanul mehettek a haladás pályáján, s szed- 
hetitek hűségteknek gyümölcseit, holott ellenben mi, bár szint- 
oly sziklaszilárdak mint ti, még csak óhajtva epedünk megér- 
demlett jutalmunk után. 

Kérdezitek : mit akarunk ? nyíltan megmondjuk. 

Mi, a mi belsőleg szeretett királyunk s urunkhoz rendit- 
hetlenül hívek akarunk lenni és maradni ; mi Ausztriát nagy- 
nak, erősnek és szerencsésnek akarjuk, melynek hatalmas ereje 
sem belülről, sem kívülről ne gyengíttessék ; mi minden többi, 
bármely nemzetbeli atyánkfiaival együtt egyenlő jogú szabad- 
ságban akarunk élni és maradni. Hogy mi őszintén s igazat 
beszélünk bizonyságul szolgálhatnak nektek Horvát- és Tót- 
ország ama 30,000 vitéz fiai, kik e pillanatban Olaszországban 
a király s hazáért örömteli feláldozÍással vínak, és bizonyságul 
szolgálhat azon nyilvános törekvésünk, hogy mi azon erős 
kapcsoléktól, mely bennünket hozzátok köt, s mely eddig a mi 
szép álladalmunk minden országait összetartotta, el ne szakasz- 
tassunk. 

Derék tyroliak és vorarlbergiek! Ti egy szabad s nemes- 
lelkü nemzet vagytok, melynek soha eszeágában sem állott, a 
szabadságot a más nemzet jogaínak s nemzetiségeinek elnyo-. 
mására használni, ezért meg is vagyunk győződve a felől, hogy 
ti ezen óhajtásainktól résztvéttöket meg nem tagadjátok. 

Törvényes szabadság és rend s tántoríthatlan hűség a 
fejedelem s hon iránti ezek a mi jelszavaink s ezek fognak 
maradni. 

Éljen a mi forrón szeretett császárunk s királyunk I 
Ferdinánd I 

Éljenek a mi derék atyánkfiai tyroliak és vorarlbergiek I 

Innsbruck, június 17. 1848. — Horvát- és Tótország kül- 
döttei. 
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Ezen proclamatióra másnap jünius 18-kán a „Tyroler 
Boté" czimü hivatalos hírlapban következő czikk jelent meg: 

„Innsbruck, június J.8-án 1848. A Horvátországból ide 
érkezett vendégek tegnap a derék tyroliakhoz egy felszólítást 
bocsátottak, melyben szerencséseknek mondanak bennünket, 
azért, mert a mi szabadságunknak semmi ellenséges elem 
eleibe nem áll, és mi ezen szabadságot más nemzet jogainak, 
és nemzetiségének elnyomására nem használjuk. A horvát urak 
nyilván a magyarokat szándékoznak ezen elnyomással vádolni; 
a mennyire azonban mi tudjuk, ha a horvátok a Magyarország 
koronája alatt 7 század lefolyta alatt szabadságaik és nemzeti- 
ségök védelmét nem találják vala, azóta a nemzetek sorából 
talán már rég kitöröltettek volna. Maga ezen históriai tény 
is eléggé tanúsítja, mennyire alaptalan a horvátok panasza, de 
olvassák meg a pesti német egyesületnek a lipcsei egyesület- 
hez folyó évi június 10-röl intézett iratát, és győződjenek meg 
felőle : hogy a németek és magyarok között épen a mostani 
szabadelvű minisztérium alatt a leggyönyörűbb egyetértés 
uralkodik. A Magyarországon lakó különböző nemzetiségek 
között a legszilárdabb kapcsolék állapíttatott. A mennyire mi 
tudjuk, a magyarok Horvátország szabadságát és nemzetiségét 
elnyomni nem akarják ; ők Horvátország közgyűlésein a latin 
nyelv használata helyett magát a horvát nyelvet ajánlották, a 
belügyminiszter minden rendeleteit magyar és egyszersmind 
horvát nyelven akarja Horvátországba küldeni, a horvátok 
jogai ugyanazok, melyek a magyarokéi, s a magyar minisz- 
térium tagjai fáradhatlan küzdelmeik által Horvátországnak 
is szabadelvű alkotmányt viták ki. Vagy talán ezen alkotmány 
nincsen szájok izére az itt levő horvátoknak, mely jogegyenlő- 
ségen alapszik ? avagy ők a proclamatiójukban emiitett nagy 
és erős Ausztriát csak akkor hiszik szerencsésnek, ha ez a 
prágai szláv gyűlés szárnyai alá vonul, melyhez felírást is 
intéztek? ezen nézetekben a német elvű tyroliak, kik a Német- 
országhozi ragaszkodásban Ausztria erejének gyengitését tel- 
jességgel nem, sőt inkább támaszát látják, annál kevésbbé 
osztozhatnak, minthogy csak nemrég a csehek hasonló felhí- 
vására is igen becsületes német szavakban feleltek. — A tyro- 
liak Magyarország iránti rokonszenvünket, mely szintén nyil- 
ván és szabadon a német Ausztriához csatlakozik, s melynek 
vitéz fiai épen ugy, mint a vitéz horvátok, a német érdekek 
mellett Olaszországban harczolnak, jelenleg sem hallgathatják 
el, s kénytelennek érzik magukat, azon óhajtásukat kifejezni: 



! 
I 

i • 

- 265 — 



vajha a horvátok Magyarország koronájával szoros kapcsolatba 
lépve, a német ausztriai monarchia erejét, mely minden alatta 
egyesült népek nemzetiségét és szabadságát védi és oltalmazza, 
növelnék, — vajha a magyarok által azon felséges uralkodó ház 
érdekei mellett nyújtott testvéri jobbot, mely iránti szeplőtelen 
hűségben a magyarok, horvátok és tyroliak tántorithatlanul 
állanak és maradandnak, vissza ne utasitanákl^' 

Június 19*én a magyar külügyminiszter herczeg Ester- 
házy Pál, ki reggeltől fogva a királyi palotában jelen levén, a 
történteket figyelemmel kisérte, értesíttetett, hogy délutáni 
fél egy órára a horvát küldöttek ő felségéhez rendeltettek, 
mihez azonban ő felségének azon saját parancsa is járult, hogy 
a magyar külügyminiszternek közbenjöttét is kivánja, és hogy 
nem mint küldöttek, hanem mint magánosok fognak fogad- 
tatni, kiknek ő felsége az eddigi eljárásukkali megelégedetlensé- 
gét kijelenteni^ őket a magyarokkali régi szövetség fentartására 
és a fenforgó zavarok békés kiegyenlitésére felszólítani akarja, 
8öt az emiitett megelégedetlenséget báró Jellachichnak is ki- 
jelenti, — a külügyminiszter ezen legfelsőbb akaratnak enge- 
dett, és igy, ő felsége a királyné, Ferencz Károly föherczeg, 
és a magyar külügyminiszter jelenlétében, ö felsége legelőször 
is báró Jellachichot maga eleibe bocsátotta, — ki a hozzá inté- 
zett, őt Innsbruckba rendelő parancsnak eddig elhalasztott 
teljesítése iránt magát mentegetvén, ő felsége tudtára adta, 
hogy ö felségét az ő ellenszegülése érzékenyen bántotta s a 
dolog megvizsgálására báró Hrabovszkyt kiküldötte, mind 
e mellett is azonban még a kiegyenlítést óhajtaná. — Ezután, 
ugyancsak a báró Jellachich vezérlete és szónoklata mellett 
a horvátok jelentek meg, kik átnyújtott folyamodványukban a 
már ismeretes pontok szerint kívánták : 

l-ször. Hogy miután ők a jelen magyar kormányt el nem 
ismerhetik, ő felsége a magyar minisztériumnak minden eddigi 
rendeletét Horvát-, Tót- és Dalmátországokra nézve semmi- 
átse meg, s a bán elnöklete alatt állandó, az emiitett országok 
gyűlésének felelős, külön kormányszéket állítson. 

2- szór. A pénz-, had- és kereskedelmi ügyeket az ausztriai 
összes monarchia felelős minisztériuma vigye, melyhez egy, az 
emiitett országos gyűlésnek felelős, álladalmi tanácsos osztá- 
lyoztassék. 

3-szor. A mondott'külön horvát kormányszéknek a határ- 
őrvidékek is minden nem szorosan katonai ügyekben alávet- 
tessenek. 
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4-szer. A hivatalos nyelv kirekesztöleg szláv legyen. 

5-ször. Minden belügyet illető dolgok az egyesült országok 
gyűléséhez tartozzanak, a külügyet illetőleg az ausztriai köz- 
ponti országgyűléshez, hová már követeket is választottak. 

6-szor. Dalmátia, Horvát- és Tőtországgal ismét és tettig 
egyesittessék. 

7-szer. A Magyarországon lakó nemzetekkel, a pragmatica 
sanctió értelmében s a szabadság, egyenlőség és testvéris^ 
alapján, az eddigi barátságos viszony továbbá is fentartassék; 
s ennek gyakorlati kivitelét azonban a horvátok csak akkor 
határozhatják meg, ha ezen kérelmeik iránt ö felségétől ked- 
vező választ kapnak, s Magyarország állása az összes monar- 
chia irányában még világosabban kitűnik. 

8-szor. Minden politikai és igazságügyi tisztviselőket, a 
felség által jóváhagyólag a bán nevezzen. 

9-8zer. A törvénykezés ujabb rendszeritéseig a perek 
felebbvitel utján Magyarországba ne küldessenek. 

lO-szer. Mindezen kivánatok kieszközlésére báró Kulmer 
Ferencz a felség eleibe a horvát nemzet képviselőjéül válasz- 
tatott. 

11-szer. Miután az 1608-iki 11. t. ez. értelmében a báni 
hatalom a Drávától adriai tengerig terjed, Verőcze, Pozsega 
és Szerem vármegyék, miként a gradiskai, brodi és péterváradi 
határőrvidékek is, mint Alsó-Szlavonia nevezet alatt ismert 
tartomány, ugy a fiumei, buccari és vinodoli kerületek ia, 
Horvátország kiegészitö részéül tehintessenek. 

ö felsége ezen kivánatokra következőleg válaszolt: 

„Miután a június 5-kére az én jóváhagyásom nélkül ki- 
hirdetett tartományi gyűlést törvénytelennek nyilvánítottam, 
Önöket követekül el nem fogadhatom ; egyszersmind önöknek 
magyar koronám elleni törekvésök miatt, mely koronához 
Horvátország 700 év óta tartozik, neheztelésemet nyilván tud- 
tokra adom. Erősen el vagyok határozva, a most érintett kap- 
csolékot fentartani, s mind a két ország egyetértését sikeriteni 
annyival inkább óhajtom, mert határőreim vitézsége teljes 
elismerésemet érdemli. Nagybátyám János főherczeg e részben 
a közbenjárást magára vállalta, s önök az általok nyilvánitott 
hűség érzelmeit az által fogják bebizonyítani, ha ezen egyet- 
értés létesítését részükről erőteljesen előmozdítják." 

E válasz után a horvátok eltávozván, folyamodványukat 
ő felsége azon meghagyással nyújtotta át eredetiben a magyar 
külügyminiszternek, hogy magyar minisztériumát az abban 
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foglalt különböző kérelmek gondos tárgyalására, és azok felől 
teendő jelentésre, fökép pedig a fenforgó viszálkodások méltá- 
nyos kiegyenlítésére, legfelsőbb nevében utasítsa. 

Időközben báró Jellaehich és a horvátok Ferencz Károly 
flherczegnél udvaroltak, ki az ö felsége válasza értelmében 
felelt. 

Az audientia után báró Jellaehich berezeg Esterházyval 
személyesen is értekezett, s kinyilatkoztatta, hogy ő a magya- 
rok és horvátok közötti meghasonlást maga is fájdalommal 
tekinti, és miután az csak a kölcsönös ingerültségnek tulajdo- 
nítható, mely jobbadán félreértésekből és fel nem világosított 
aggodalmakból támadt; ő kész ő felségének akarata szerint 
János főherczeg közbenjárására a békés kiegyenlítést, ha Hor- 
vátország és az ö irányában minden ellenséges lépések azonnal 
függőben tartatnak, kieszközölni, csak oly engedmények adas- 
sanak a horvát- és tótországi lakosoknak, melyek mellett 
magukat a magyar mindenhatóság mellett védhessék és saját 
országuk beligazgatási függetlenségét az eddig történt kine- 
vezések visszahuzásával fentarthassák; emiitvén egyszersmind 
azon rehabilitatiót, melylyel a magyar minisztérium ő neki 
magának tartozik, ki hazájaért élni és halni kész, ki azonban 
ennek jogai biztosítása mellett Magyarország dicsőségét és 
nagyságát is előmozdítani hazafiúi kötelességének tartandja. 

Herczeg Esterházy a királyi palotából már eltávozván, a 
karloviczi küldöttség, Rajachich József karloviczí érsek vezér 
léte alatt, névszerínt Joannovich Ödön, károly városi és Kragu- 
jevich István pakráczi püspökök, Ivachkovich Prokop krusedoli 
archimandrita, Joannovich Anaton lepavinai hegumen, Mar- 
kovich János újvidéki lelkész, Kuruczky Péter nagy-becskereki 
lelkész, Kusevich Szvetozár ügyvéd, Sztaich György nagy- 
becskereki aljegyző, Joannovich Tivadar ottani tanácsbeli, és 
több mások, közöttök kereskedők, kézművesek és határőrök; a 
karloviczi törvénytelen gyűlésen történt választások és hatá- 
rozatok helybenhagyására irányzott folyamodványát ő felsé- 
gének bemutatni kívánta : miszerint ő felsége 

1-ször Rajachich Józsefnek szerb patriarchává, és 

2-szor Suplikácz Istvánnak vajdává választatását jóvá- 
hagyni, egyszersmind megengedni méltóztassék, hogy 

3-8zor a Szerémség, Bánság, kikindai kerület, Bács ó-becsei 
kerülete, a csajkások kerülete és Baranyavármegye, mint a 
melyeket állítólag hajdan a ráczok a törököktől fogkltak vissza, 
A szerb vajda kormányzása alá adassék. 



- 268 - 

I 

4-szer. Ezen vajdaság Dalmát-, Horvát- és Tótországokkal 
egyesítve, maradjon a magyar szent korona alatt. 

Mely kivánatokra ö felsége következő szavakban válaszolni 
méltóztatott: 

„Én azon törvénytelen gyülekezetnek, mely Earloviczofí 
többek által az én görög-nem-egyesiilt alattvalóim közül, Sv» 
biábóí összecsoportozó jövevényekkel együtt, az 1790-iki Deci 
ratorium ellenére tartatott választásait és határozatait mi 
nem erösithetem ; görög-nem-egyesült alattvalóimnak, mindi 
törvényes utón felterjesztett törvényes kivánatait teljesil 
kész vagyok. A magyar országgyűlés, a magyar miniszterii 
és a ti törvényes nemzeni conventetek azon orgánumok, mel] 
által ti kivánataitokat élőmbe terjeszthetitek. Hűségtek 
ragaszkodástok felől nyilvánított érzelmeiteket tets: 
fogadom." | 

Ezek után a küldöttség Ferencz Károly föherczegnél M 
udvarolt, ki a már közlött szavak értelmében felelt; ö felsép 
pedig ezen kérelmeket is tárgyalás végett a magyar miniszté- 
riumhoz tétette át. \ 

így állván a dolgok, a magyar minisztérium ujolag 
kinyilatkoztatja, hogy a horvátoknak minden törvényes 
méltányos kivánatait teljesíteni, s mik hatáskörét felülmulji 
azok iránt a közeledő országgyűlés eleibe kedvező javaslatol 
terjeszteni, addig is az igazságos kiegyenlítést megkísért 
kész. Részéről azonban semmit, mi az ország s a korona ínt^iU 
tásának fentartására, mi a honvédelem és a csend, rend s ko^ 
bátorság és a törvények szentségének biztosítására megki^ 
tátik, sem el nem mulaszthat, sem el nem halaszthat, sem 
gőben nem tarthat; s legfőbb kötelességének ismeri, akk< 
intézkedni, hogy a törvény s a magyar korona jogai és hecs9L4 
léte mindenesetre megvédve legyen. 1 




I 



CXXXII. 

Sagniia ruMán pispAk pászttri levele hiveihei. 1848. jwL 31. 

Krisztusban szeretett híveim 1 Osméretes s tudva van nem 
csak az egész általam szeretett papság, hanem, kivévén C9ái 
néhányakat, az egész erdélyi román nemzet előtt is, miszerint 
megválasztatván balázsfal ví gyűlésünkön egy küldöttség, mely 
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arra volt rendelve, hogy 6 felségének a mi legjobb királyunk- 
nak nemzeti kérelmünket átadja, ezen küldöttségnek elnökéül 
8 Igazgatójául én valék kikiáltva és egy hanggal kinevezve ; 
tehát ezen rám vett kötelességemnek teljesítésére, Bécsbe utaz- 
ván, valamint már Szebenböl elutazásom előtt benneteket kör- 
levelem által tudósítottalak, és összetalálkozván ott küldöttsé- 
günkkel, mivel hogy a mi legjobb királyunk nem vala Bécsben 
hanem Innsbruckban, Tyrolban, tüstént elindultunk Innsbruck- 
ba; hová is csütörtökön június ^%3 istennek segítségével béké- 
ben megérkezvén, az utána való nap, azaz pénteken június ^Vas-n 
szerencsések valánk ö felségétől elfogadtatni, s egy különös 
írásbeli és egy más szóvali esedezésünk mellett átadtuk nemze- 
tünk kérelmét ö felségének kezébe és az ö legfelsőbb atyai sza- 
vával, de aztán írásban is méltóztatott ő kir. felsége ezen atyai 
választ adni, a mely miniszter berezeg Eszterházy Pál által a 
mi kérésünkre meg is hitelesíttetett és a mely következő- 
kép szól : 

„Különös tetszéssel fogadván a már Magyarországgal 
egyesült Erdélyben való román alattvalóim hűségének biztosí- 
tót, nyilvánítom június 11-én adott válaszom összefüggésében, 
hogy a ti nemzetiségtek magyar minisztériumom törvényjavas- 
latára különös törvény által bíztosíttassék, és a nemzeti isko- 
lák felállításáról gondoskodva legyen. Az általatok kért görög 
nem egyesült szentegyháznak az ország többi szentegyházaivalí 
egyenlősége, valamint a templomi és iskolai szükségeknek az 
álladalom általi fedezése a legközelebb múlt magyar ország- 
gyűlés 20-ik, a közteherviselés a 8-ík, robot s a tized megszün-^ 
tetése a 9-ik, a sajtószabadság és az esküdtszékek a 18-ik, a nép 
fegyverzése a 22-ík törvényczikk által meg vannak adva. Ma- 
gyar minisztériumom gondot fog viselni, miszerint a ti helybe- 
li panaszaitok megvizsgáltassanak és elláttassanak, az én román 
alattvalóim a közigazgatásnak minden ágainál számuk s kikép- 
zettségük arányában hivatalokba alkalmaztassanak. Én ellen- 
ben elvárom tőletek, hogy ti az én magyar koronámhoz híven 
ragaszkodva, mindazt el fogjátok mellőzni, a mi egyenetlensé- 
get szül ; mert csak j^olgártársaitokkali egyetértés biztosíthat- 
ja nektek az általam adott szabadság élvezését, ki is nektek kí- 
TÚlyi kegyelmemmel s jó indulatommal maradok.^^ — 

Ez, Krisztusban szeretett fiaim ! leggazdagabb kegye atyás- 
kodó királyunknak, mely által mindenekelőtt biztosíttatunk: 
1-ör miszerint a mi romá^ nemzetünk el fog ismertetni, mint 
nemzet és biztosíttatni fog egy különös törvény által; 2-or 
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hogy a mi görög nem egyesült szentegyházunk jövendőre hsir 
sonló lesz az országban! többi szentegyházakkal; 3-or hogy 
az álladalom, vagy az ország minden templomi s iskolai költ- 
ségünket fedezni fogja , tudniillik papjainkat s tanítóinkat 
fizetni fogja ; 4-er hogy mindnyájan az országban minden leg- 
kisebb különbség nélkül fizetni fogunk contributiót , vagyis 
adót, és egyaránt viselendjük a közterheket; ő-ör hogy a jobb- 
ágyság és a dézma el fog töröltetni, valamint már meg is tör- 
tént ; 6-or hogy nekünk is lesz sajtószabadságunk és esküdtszé- 
künk ; 7-er hogy a mi népünk is törvény szerint fog felfegyver- 
reztetni; 8-or hogy népességünk száma és kiképzettsége arányá- 
ban részünkről is lesznek minden hivataloknál tisztviselők al- 
kalmaztatva. 

Láttátok, hogy jó királyunknak kegyessége az, miképami 
nemzetiségünk különös törvény által biztosittassék ö felségé- 
nek magyar minisztériuma felterjesztésére. Tehát ő felségének, 
kinek mindnyájan hűséget esküdtünk, és a kihez voltunk és le- 
szünk is mindörökké hivek, legfelsőbb akaratja az, miszerint 
mint nyilvánosan is parancsolja, hogy hivek legyünk az ö ma- 
gyar koronájához; azon javítások iránt, melyek még életbe nem 
léptettek, magyar minisztériumához járuljunk. Ennélfogva oly 
szerencsések levén, hogy ő fensége nádor és magyarországi ki- 
rályi helyettes István föherczeg két miniszterrel Innsbruckban 
voltak épen akkor, midőn mi is ott voltunk, az egész küldött- 
ség megegyezett abban s jónak találta, miszerint ügyünket ezen 
nagy személyeknek ajánljuk és alázatosan megkérjük hathatós 
pártfogásukért és segítségükért. Ezt megtettük ugy Innsbruck- 
ban, valamint onnan visszatértünkkor Pesten is az egész mi- 
nisztériumnál, s minden részről szerencsések valánk. igazságos 
kéréseinknek teljesítésére nézve a leglelkesebb biztosításokat 
nyerni. 

így állván tehát dolgunk, nem hiszem, hogy csak egy is 
találkozhatnék köztünk, ki mindezekért szivéből ne örvendene, 
s előre ne látná nemzetének boldog jövendőjét. — íme ti sze- 
retett fiaimi kik még tegnap s tegnapelőtt a jobbágyságnak ne- 
héz és szomorú súlya alatt nyögtetek, ime mondom, már ma 
szabad emberek vagytok és polgárai az országnak, mint akárki; 
háláljátok meg az istennek, a kiérdemesekké tett bennünket e 
rég óhajtott időt elérni ; adjatok forró köszönetet mindazoknak, 
kikkimondhatlan igazságszeretettel titeket rabszolgákat szabad 
emberekké tettek ; kik oly örömet okoztak nektek, melynél na- 
gyobbat, mint hiszem, az ég alatt nem lehet nyerni. Háláljátok 
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meg, mondom, mindezeket egész erőtökből, az ország atyjának, 
l^obb kírályimknak ; köszönjétek meg hasonlóképen az egész 
országgyűlésnek, következőleg a ti földesuraitoknak, kik tudván 
mi az igazság, titeket magukhoz hasonlókká tettek, köszönjé- 
tek meg , mondom , ezeknek , és midőn szükségük lesz a 
ti kézi munkátokra, adjatok nekik segitséget, mert meg 
TEgyok győződre arról, miszerint veritéktek nem lesz ju- 
talom nélkül ; s ha még volnának némi igényeitek , ősi- 
ségtek, szántóföldeitek, vagy pedig erdőitek végett, keressé- 
tek azt az illető törvény utján, és legyetek meggyőződve, 
hogy ha az igazság részeteken lesz, minél hamarább megnye- 
renditek azt, minthogy maga ő felsége is biztosit bennünket 
legkegyelmesebb válasza által, hogy t. i. a mi helybeli pana- 
\ szaink meg fögnak vizsgáltatni s elláttatni az ő magyar minisz- 
tériuma által. És mivel a mi vallásunk azon méltóságra emel- 
i tetett, a melyben a többi vallások vannak, és igy nekem is mint 
^ görög nem egyesült püspöknek jogom vagyon az országgyülé- 
I sen lenni, itt fogok maradni egy időre, hogy az országgyűlésen 
legyek, a mely mentül előbb meg fog nyittatni, s tehetségem 
és az igazság szerint működni fogok mindnyájunknak hasznára. 

Végre, valamint mindig, mióta szerencsés vagyok föpász- 
torilag rólatok gondoskodni , oktattalak benneteket, hogy jó 
emberek legyetek, hivek felséges királyunk Ferdinánd és a haza 
iránt, és engedelmesek minden törvényhatóságoknak, s vala- 
' mint eddig minden alkalommal azt mondám nektek, hogy mint 
' testvérek éljetek a hazában lakó minden nemzetekkel, ugy most 
is atyailag oktatlak mindnyájatokat: legyetek jók, legyetek, va- 
lamint voltatok eddig is, hivek felséges királyunknak és a ha- 
zának és engedelmeskedjetek elöljáróitoknak. Viseljük, szeretett 
biveim 1 magunkat, ugy magunk közt, valamint a többi hazá- 
bani nemzetek iránt testvéri szeretettel, mert ugy tetszett az 
ur istennek, hogy mi több nemzetekkel legyünk egy hazában, s 
hogy örvendhessünk a jótékonyságokban, legyünk testvérek 
egymás között, élvezzük több társnemzetekkel a közhaza ja^ 
vait, végre pedig velők egyesült erővel védelmezzük hazánkat 
minden ellenségei ellen, valamint hála legyen az égnek, a múlt 
fi jelenkor bizonyltja, hogy azt tettük is. Tudja azt a világ, sze- 
retett fiaim ! s meg van győződve arról, miszerint hányszor ve- 
szedelem fény ege té édes hazánkat, a román késedelem nélkül 
kész volt annak védelmére, ő a többi nemzetekkel egyformán 
vére feláldozásával védelmezte azt, mely neki akkor még 
mostohaanyja volt, mennyivel örömestebb fogja azt tenni most, 
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látván, hogy a haza öt édesanyai kebléhez szorítja, s öt aajit 
édes fiának nyilvánítja. Vitéz katonáknak mutattátok ti maga- 
tokat a rendes ezredekben szolgáló román barezosok 1 Vitézek- 
nek ti is a székely vitézekkel elegyesen szolgált román határ- 
öri katonák ; vitézek és igen vitézek voltatok ti is két ezredbeli 
tiszta román határörök ; vitézek voltak atyáitok s őseitek, kik, 
valamint ti is, a vitéz székely határörökkel viselték és viselitek 
a haza legterhesebb szolgálatát ; körülveszitek és véditek kül- 
veszéljrtöl a hazát. Mutassátok most is azon vitézséget, tart- 
sátok szemeitek előtt fegyveretek szent czélját és éljetek szé- 
kely bajtársaitokkal egyetértésben és testvéri szeretetben, 
használván fegyvereiteket, melyeket viseltek, csupán csak és 
egyedül édes hazánk és annak fiai védelmére. Különböztessétek 
meg magatokat ezután is elöljáróitok és tiszteitek iránti tisz- 
telet és hűség által, és legyetek meggyőződve, hogy a ti sorso- 
tok is igazság és méltányosság szerint fog javulni. Törekedjünk 
mindnyájan, szeretett fiaim, a hazának javára és hasznára; 
működjünk egyesitett erővel és testvériséggel, hogy elérhessük 
végtére a rég óhajtott kikötőt : a közboldogságot. Kövessétek 
még egyszer, kérlek, a ti lelki atyátok tanácsát és boldogok 
lesztek mind ezen a földön, mind pedig a jövő életben veen- 
ditek mennyei jutalmatokat. — Pest, június ^^/^^ napján 
1848. Saguna András m. p. püspök. 



CXXXIII. 

István ládsr s királyi iielyttrti báré U Prestí Lajsslkss. 1848. 

jnnins 30. 

Báró Lo Presti Lajos urnák. Figyelembe vévén azon vész- 
teljes eseményeket, melyek hazánkat nehéz csapásokkal 
fenyegetik, önt önkénytes folyamodása folytán, mindazon lovas 
csapatok vezéréül kinevezem, amelyek az ön felszólitására akko- 
ron, ha a hazát fenyegető veszedelmek súlya még inkább öreg- 
bednék, önkénytesen, önköltségükön, vagy személyesen vagy 
fogadott embereikkel kiállani fognak; az ön által bemutatott 
öltözeti és fegyverkezési módot is helybenhagyván. 

De egyszersmind felelőssé teszem önt, hogy ezen önkény- 
tes seregnél a szükséges rendet és engedelmességet fentartsa, 
mivégre annak idejében egy, a hadi tudományokban jártas, 
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gyakorlatilag kiképzett lovassági főtisztet fogok ön mellé ren- 
delni. — István nádor kir. helytartó. Gr. Batthyány Lajos s. k, 
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A sdbf nemet ealékirata a m»gjnr eruágg yiléshei, ai wáé 

felett 184&jiLl. 



Denkschrift der sachsischen Nation in Siebenbttrgen über 
die Bedingungen ihrer Vereinigung mit dem Eönigreiche 
Ungarn. 

(Zur Yorlage an den ungarischen Reíchstag.) 

lm letzten Siebenbürger Landtage habén die sachsischen 
Abgeordneten unter beengenden Einflüssen mehr ihren Privat- 
snsichten und Gefühlen als den ertheilten Instructionen ver- 
traaend, zu einer engeren Verbindung Siebenbürgens mit 
Ungarn die Hand geboten, bevor noch das Wesen und die 
Form dieser Verbindung der sachsischen Nation anschaulich 
dargethan worden war. Die sfichsische Nation war aber sowohl 
nach den Beschlüssen des 1842 und 1847-er Landtages und 
den 1848-er k. Vorlagen, als auch nach den natürlichen 
Grundsatzen der Freiheit selbststándiger Nationen, eine Vor- 
verhandlung um so mehr zu erwarten berechtigt, als sie weder 
jemals die Üngarl&nder Gesetze offiziell erhalten hatte, noch 
flberhaupt sich mit den Ungarlánder Zustanden und Reformén 
bekannt zu machen, verpflichtet war. Hiezu kommt, dass der 
eilfte siebenbürger Gesetzartikel von 1791 die Versicherung 
enth&lt, dass die bestehende Regierungs- und Staatsform, so 
wie die TJnioDsakte der drei Nationen als Grundgesetz des 
Landes gelte, und der dreizehnte siebenbürgische Gesetzartikel 
Yon 1791 der sachsischen Nation ausdrücklich den diplomati- 
schen Stand verbürgt. Grundgesetze des Landes aber und 
feierlich verbürgte Gerechtsame können nur nach langerer, 
reiflicher Beachtung, und nicht mit einem Schlage, nicht in 
einer einzigen, fást debattenlosen Landtagssitzung verandert 
und aufgehoben werden. 

Das Rechtsgefíihl der s&chsischen Bevölkerung, durch die 
angedeutete üeberstiirzung verletzt und mehr zur Missbilli- 
gung des GescheheneUi als . zu einem Vertrauen in die Union 

LkMH. 18 
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ffeBtimmt, konnte nur dadurch beruhigt und zur Fortoetsang 
der weiteren Unterhandlung gewonnen werden, daas: 

1. in üngarn die verbundenen Theile sich natíonaler 
Zugestándnisse bereits erfreuen, und somit das Princip abson- 
derlicher Nationalitáten mit einem Verbande TJngarns náclit 
unvertrftglich sei; 

2. dass den sáchsischen Landtags-Abgeordneten in den 
siebenbürgisch-ungarischen und Szekler Nationalversamnilun- 
gen der Bestand der sachsischen Nationalit&t zugesichert 
worden ; 

3. dass zu erwarten steht, es werde auch die Regierung 
um so gewisser die sachsische Nation beschützen und bei den 
Reichstagsverhandlungen berücksichtigen, als Seine Majestat, 
der Kaiser, die ünverletzlichkeit aller Nationalitáten und 
Municipal-Einrichtungen, als allgemeinen Grundsatz der Regie- 
rung, in der Constitutions-TJrkunde vom 25. April 1848 ofien 
ausgesprochen, und am 11. Juni 1. J. den sachsischen Depu- 
tirten in Innsbruck mit Seinem Fürstenworte erklárt habén, 
dass Allerhöchst Dieselben „Ihre treuen Sachsen, wie bisher, 
auch fernerhin in ihren Rechten und Freiheiten beschützen 
werden." Dass ferner 

4. öffentliche Stimmen und Thatsachen bezeugen, dass 
das Königreich Ungarn, an Deutschland sich anlehnend, nur in 
der Verbindung mit Deutschland eine Zukunft habén könne; 
somit der Fortdauer des deutschen Elementes und deutacher 
Institutionen nicht abhold sein dürfe. Dass endlich 

5. die Emporhaltung der sachsischen Nation und ihrer 
freisinnigen Verfassung dem geistigen materiellen Fortschritt 
Ungarns durchaus keínen Eintrag thut. 

Werden diese Hofinungen der sachsischen Nation nicht 
erfüllt, so kann sie als eine selbststándige Nation, welche nur 
unter der Gewissheit einer fortdauernden National-Existenz 
dem Rufe ungarischer Eönige folgte, und diese unabhSngige 
National-Existenz, Zeuge der Geschichte und der vielen hier- 
über vorhandenen Urkunden, durch sieben Jahrhunderte, 
sowohl unter den ungarischen Königen, wahrend der früheren 
Vereinigung mit Ungarn, als auch unter den Nationalfürsten, 
und letztlich unter der Regierung des österreichischen Kaiser- 
hauses, unverletzt be wahrte ; auch nur in dieser Voraussetzung 
im Leopoldinischen Diplome, dem erneuerten Staatsgrund- 
vertrage beipflichtete, welche in diesem Gefühle seit 700 Jahren 
erzogen ist, und unter allén Stürmen der Zeit die Existenz zu 
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behaupten wasste, unmöglich das höchste and gewisse Gut 
zum Opfer problematiacher Reformén bringen. 

Sie muss entweder AUes an ihre Erhaltung setzen, oder 
wenn sie keine HoflFnung zu einem glücklichen Erfolge hatte, 
nothgedningen an diejenige Partei sich anschliessen, welche 
dem Principe der Emporhaltung der Nationalitaten huldigt. 
Sie wird — vornhinein in eine der wahren ünion feindlicne 
Stellung versetzt — selbst bei einer gewaltsam durchgeführten 
Verschmelzung niemals ein glückliches Glied der ungarischen 
Krone, und nie eine Stütze gemeinsamer Bestrebungen werden. 
SoU aber, wie die sachsische Nation zuversichtlich hofft, die- 
selbe auch im engeren Verbande mit üngarn fortbestehen, so 
muss ihr folgerecht Alles dasjenige gesetzlich und unabander- 
lich zugesichert werden, was ihren Bestand und Fortschritt 
wesentlich bedingt. Die sachsische Nation hat ein Recht, dieses 
zu verlangen, weil : 

1. Der ünionsvertrag als ein freier Akt, und nicht als 
ünterjochung behandelt werden muss ; denn einer ünterjochung 
muss ein erwiesenes Staatsvergehen oder ein Erieg voraus- 
gehen. 

2. Weil Ungarn zu seiner Erstarkung der allgemeinen 
Sympathie bedarf, und bereits die unseligen Folgen der Natio- 
nalunterdrückung gewahrend, in den verbundenen Theilen 
zu einer Aenderung des bisherigen Verschmelzungs-Systems 
sich genöthiget sieht ; somit auch in Absicht auf die sachsische 
Nation kein entgegengesetztes Princip aufstellen kann. 

3. Weil die sachsische Nation, gerade des gemeinsamen 
Vortheils wegen, ihre geregelte Verfassung, ihre Bildungs- 
und Humanitats-Anstalten keinen legislatorischen Experimen- 
ten, kelnem Provisorium preisgeben, und eben so wenig — 
bÍ8 die übrigen Volksklassen üngarns zu derselben Reife und 
Thaügkeit gelangen — sich zum Stillstande oder gar zum 
Rückschritte verurtheilen lassen kann. Zu den, den Fortbestand 
und den zeitgemássen Fortschritt der sachsischen Nation we- 
sentlich bedingenden Gerechtsamen rechnet sie : 

I. XJnveranderte Auírechthaltung des sachsischen Terri- 
torialgebietes und dessen politischen Zusammenhanges in seiner 
jetzigen Gestalt, bestehend aus neun Stühlen und zwei Distrik- 
ten,8ammt den, entweder in judicialer oder administrativer Hin- 
sicht dazu gehörigen Theilen. 

II. Die sachsische Nations-Universitat hat auch in Zukunft, 
als Grundlage des sachsischen Nationalverbandes, unter dem 

18* 
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auf Lebenszeit selbstgewáhlten saclisischen Nationsgraíen zu 
stehen. 

Der Wirkungskreis derselben ist: 

a) die Justiz als Appellations-Gericht ; 

b) die Verwaltung des National- Vermögens ; 

c) Entwerfung von Statuten in Absicht auf die ínnereQ 
Verhaltnisse. 

in. Die freie Communal-Verwaltnng und das Recht 
der freien Wahl der Kreis- und Communal-Beamten wird 
garantirt. 

IV. In allén MrUitlicben Verhandlungen und Correspon- 
denzen im Innern sowohl, als nach Aussen soU die deutscbe 
Sprache die Geschaftssprache sein. Die Landesgesetze soUen 
den sUchsischen Ereisen in deutscher Sprache authentisch mit- 
getheilt werden. 

V. Unabhángige jfreie Stellung der Kirchen und Scbulen 
aller Glaubensgenossen ; freie Verwaltung ihres Vermögens : 
die Synodal-Verfassung und geistliche Gerichtsbarkeit der 
A. C. V er wandten ; freie Wahl der Geistlichen ; das Recht der 
freien Einrichtung und Beaufsichtigung des öflfentlichen Unter- 
richts; Lehr- und Lernfreiheit; der ungeschmalerte Gebrauch 
der Muttersprache in Kirchen und Schulen, und die ünterstel- 
lung aller, zu einem und demselben Glaubensbekenntnisse Ge- 
hörigen unter die Leitung und Aufsicht ihrer eigenen, höheren 
sowohl, als niederen Kirchen- und Schulbehörden ; wobei das 
höchste Aufsichtsrecht über die Kirchen und Schulen der A. C. 
Verwandten in Siebenbürgen unmittelbar dem Könige zu- 
kommt. 

VI. Beibehaltung der sachsischen Municipal-Gesetze (Sta- 
tuten) mit Vorbehalt der Autonomie und der vermöge dersel- 
ben vorzunehmenden, zeitgemássen Reformén in den verschie- 
denen Beziehungen des National-Lebens im AUgemeinen sowohl, 
als auch insbesondere in Bezúg der Regelung der Gewerbs- und 
Zunftverhaltnisse, und der Einrichtung und Verwendung der 
National-Bürgerwehr. 

VII. Die sáchsische Geistlichkeit nimmt in Verbindung 
mit der gesammten Nation, — da die Zehenten der sachsischen 
Geistlichkeit nach dem Vorgange auf dem üngarlander Reichs- 
tag, auch durch die siebenbürgischen Landesstílnde durch Art 
IV. und VI. 1848 schlechtweg als aufgehoben erklárt werden, 
eben auch nach Analogie des Ablöaungsvorschlags abgeschafiler 
adeliger Privilegialrechte, eine angemessene Entschfidigung 
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í&r die der sftchsischen Greistlichkeit wegzunehmenden Zehen- 
ten in Anspruch; — weil nach allén denkbaren Rechtsprinci* 
pien nicht die eine, zumal vertragsmUssig verpflichtete Volks- 
Uasse (wie dies urkundlich bei den Zehentgebem der sachsi- 
schen Geistlichkeit der Fali ist) auf Eosten der andem, rechts- 
kráftig kontrahirenden Partei begünstigt werden darf. 

VIII. Die sacbsische Nation verlaugt, dass wieder nach 
dem Vorgange in der Ablösongsangelegenheit bezüglich der 
abgeschafffcen Adelsprarogative der Staatsschatz die Entschá- 
digung fUr die sachsischen geistlichen Zehenten in der Weise 
ttbernehme, dass von demsclben der nach einer neunjfthrigen 
Darchschnittsberechnung der gesammten sachsischen reinen 
Zehenteinkünfte zu ermittelnde, jáhrliche Zehentbetrag, als 
jáhrliche Rente einer Eapital-Summe, als eine immerwilhrende 
nominelle Staatsschuld anerkannt werden und fortbestehen 
soU. 

IX. Die sáchsische Nation glaubt sich berechtigt, weiter 
zu verlangen, dass die von den Sachsen erhobene, und in die 
öffentlichen sachsischen Perceptorats-Kassen eingeflossene Eon- 
tribution, unter den anderweitigen Staatseinkünften, namentlich 
als derjenige Fond bestimmt werde, woraus die in Rentenbezüge 
verwandelten, bisherigen Naturalzehent-Einkünfte der sachsi- 
schen Geistlichkeit pr&ferenter an die Superintendentur A. C. 
auszuzahlen sind, weil es ganz biliig und folgerichtig ist, dass 
die aus der Mitte der sachsischen Nation fliessenden Staats- 
einkünfte zunslchst zur ErfüUung der für die Nation stipulir- 
ten Staatsobliegenheiten verwendet werden ; wozu hauptsach- 
lich die Bezahlung der geistlichen Renten, inmitten der sachsi- 
schen Nation, ohne Zweifel gehört. 

X. Die sáchsische Nation fordert endlich — in sofern die 
bisherigen Zehenteinkünfte der sachsischen Geistlichkeit durch 
die festesten, unantastbaren Vertragé mit ihren Zehentpflichti- 
gen über allé willkiirliché Beeintráchtigung, seitens dieser, 
gestellt waren, — dass auch fÜr die Zukunft für ihre zu bezie- 
henden gesetzlichen Einkünfte, so wie fÜr die stipulirten 
Adelsentschádigungen, — die starksten Garantien und respek- 
tive Hypotheken aufgestellt werden mogen ; indem vom Ver- 
fall der geistlichen Einkünfte, woran allé Bildungs- und kirch- 
Uchen Anstalten der sachsischen Nation mehr oder weniger 
geknflpft sind, der Verfall der sachsischen Nation selbst, ganz 
und gar abh&ngig ist. 

Diese Garantien findet die sáchsische Nation, ausser den 
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vom siebenbürgischen Landtag im AUgemeinen für die Boni- 
fication der Zehenten verpföndeten Kameralgütern und 
Proventen, vorzugsweise in der gesammten, vom Sachsenboden 
eingehenden Steuer, sodassdie Geistlichkeit den unmittelbaren 
Regress an den Steuerfond der Sachsen habé. 

XI. Bezüglich der an sachsische Communen zu gemein- 
nützigen Zwecken verliehenen Zehenten, soUen dieselben 
Grundsátze festgehalten werden, wie bei den geistlichen 
Zehenten. 

Die Verhaltnisse und Beziehungen, in welchen die sachsi- 
sche Nation mit garantirter eigener Municipial-Verfassung 
Nationalitat und Autonomie zum Königreich üngarn, zu des- 
sen allgemeiner Verwaltung und zu den Mitnationen zu stehen 
hat, stellen sich in Folgenden dar : 

a) rücksichtlich der allgemeinen Landesgesetzgebung. 
AUgemeine, jeden Staatsbürger verbindende Gesetze werden 
auch die sachsische Nation verpflichten, wahrend die Entwer- 
fung der, blos ihre eigenthümlichen, inneren Verhaltnisse 
betreffenden Gesetze der sachsischen Nation, als zum Munici- 

pium gehörig, vorbehalten ist ; 

b) rücksichtlich ihrer Vertretung im Reichstag. Im Gran- 
zen wird sich die sachsische Nation dem allgemeinen Landes- 
gesetze fugen, und verlangt nur, dass : 

1. der Nationsgraf Sitz und Stiúime in der Magnatent^fel 
erhalte ; 

2. dass die sachsischen Kreise nie mit andern Wahlkreisen 
vermischt werden ; 

3. dass, wenn die landtágliche Reprasentation nach der 
Volkszahl eingeleitet werden sollte, keiner der sachsischen 
Kreise weniger als einen Deputirten zum Reichstag sende ; 

4. dass nach der dermalen bestehenden Eintheilung der 
Kreise, Vorort, (Stadte, Márkte) von den übrigen zum Kreise 
gehörigen Ortschaften nicht getrennt werde. 

c) rücksichtlich der Betheiligung an der Steuer, den Lan- 
deslasten und den entsprechenden Vortheilen. AUgemeine, 
nach der aus dem Grundsatz der Gleichberechtigung fliessen- 
den gleichmassigen Verpflichtungen hervorgehenden Steuern 
und öflFentlichen Lasten, wird die sachsische Nation in dem sie 
treffenden Verhaltnisse tragen, nur behált sie sich die Ein- 
treibung und Administrirung der Steuer, ao wie die Vertheilung 
der Lasten durch ihre eigenen Beamten vor; in gleichem Ver- 
haltnisse hat sie auch die, aus diesen Steuern und Lasten ent- 
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spríngenden Vortheile, bo wie den gleichmUssigen Antheil an 
den Liandeseinkünften anzusprechen. 

Die Regulirung, Einhebung und Verwendung der Dome- 
stikal- und Lokál- Abgaben und Lasten wird die Nation selbst- 
standig bestimmen; auch sofőrt aie die Vergiitung des der 
Nation seit 1762 vorenthaltenen Antheils des sogenannten 13 
Kreozer-Fonds fiir die einzelnen sachsischen Ereise, nach den 
diesfalls zu entwerfenden Berechnungen. 

d) Rücksichtlich der Wehrpflicht. Nach dem Grundsatze 
der Gleichberechtigung wird auch die sáchsische Nation sich 
der verh&ltnissm&ssigen Theilnahme an der allgemeinen 
Wehrpflicht nicht entziehen. 

e) Rücksichtlich des höchsten Centrums in der politischen 
Verwaltung und Justizpflege. Das höchste Centrum ist der 
cooBtitutionelle Eönig mit seinem verantwortlichen Ministerium. 
lm Ministerium ist jedoch fiir die sáchsische Angelegenheiten 
eine eigene Sektion aus einer hinlánglichen Anzahl von Sachsen 
zu hilden. Zwischen der Nations-Universitat und dem Eönig 
hat keine Mittelstelle zu bestében. 

Ohne diese Bedingungen, derén Erfüllung alléin die Fort- 
dauer der sachsischen Nation gewahrleistet, kann die sftchsische 
Nation in eine engere Verbindung Siebenbürgens mit dem 
Königreiche üngarn nicht eingehen. 

Hermannstadt, den 3. Juli, 1848. Die üniversitat der 
sachsischen Nation in Siebenbürgen. Franz Salmen m. p., Gráf 
der sachsischen Nation. Carl Sigerus m. p., subst. Not&r. 



cxxxv. 

i wÍMsxterinM nyilatkMata István fShereieg nádnr s királyi Ikely- 

tartálkM. 1848. jnl. 4. 

Fenséges föherczeg nádor s királyi helytartó, kegyelmes 
urunk! Méltóztatott cs. kir. fenséged velünk föherczeg János 
ö fenségének a horvátországi lázadás bonyodalmainak kiegyen- 
lítése ügyében fenségedhez Bécsből, • jun. 27-röl intézett kéz- 
iratát tárgyalás végett közölni, mire nézve a minisztérium 
alázatos nyilatkozatát hódoló tisztelettel a következőkben ter- 
jeszti elő : 

Mindenekelőtt kötelességünknek ismerjük cs. k. fenségedet 
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megkérni, méltóztassék János föherczeg ö fenségéhez alázatos 
köszönetünket feljuttatni, azon készségért, melylyel ő fensége 
a hazánkhoz kapcsolt országokban felbomlott törvényes rend- 
nek s békének helyreállítására kegyes közremunkálását felaján- 
lani méltóztatott. 

A nyolczsSsázados kapocscsal hazánkhoz kapcsolt országok 
iránt, a magyar nemzet amint soha elnyomó szándékkal nem 
volt, soha igazságtalan lenni nem kivánt, ugy most is minden 
jogszerű igazságos és méItáu}os engedmények megadására leg- 
szivesebben hajlandó levén: ö fenségének emUtett kegyes kész- 
ségét annál nagyobb köszönettel fogadjuk, minél inkább m^ 
vagyunk győződve, hogy ö fenségét azon kiindulási pont iránt 
felvilágosítjuk, melyet e dologban az urunk királyunk iránti 
hűség kötelessége élőnkbe szab, ő fenségének erélyes közredol- 
gozása a rend és béke helyreállitásában bizonyos sikert idézhet 
elő, mely siker egyszersmind a fenforgó körülmények közt az 
uralkodó háznak sürgető érdekében áll. 

Fenséged előtt tudva van, hogy a kapcsolt országok lako- 
sai nyolcz század óta a legújabb időkig nem csak a magyar 
nemzet minden jogaiban, szabadságaiban testvériesen részesít- 
ve voltak, hanem még a közös jogokon és szabadságokon 
kivül, különös kiváltságokkal s javadalmakkal is felruház- 
tattak. 

Fenséged előtt tudva van, hogy a legújabb eseményeknek 
közepette is semmi sem történt, ml a kapcsolt részek ezen vi- 
szonyaiban, az ő terhökre legkisebb csorbítást okozott volna, 
sőt történt igen sok, mi az ö felsége kegyelmes megegyezésé- 
vel szentesitett alkotmányos kifejlődés minden jótéteményei- 
nek a kapcsolt országok ujabbkori kívánságainak teljesítését, 
igényeik jogszerűségének elismerését foglalja magában. 

Nemzetiségöket látszottak félteni, — ámbár annak meg- 
támadása a magyar nemzet által soha nem szándékoltatott ; — 
a törvényhozás ünnepélyesen elismerte, hogy közdolgaikban 
anyai nyelvöket használni, ugy a miként saját szabályaikban 
ezt magok elhatározák, tökéletes joguk van. 

És a törvényhozás ezen elismerésének természetes köveN 
kezményeit a minisztérium saját felelősségére, annyira elfogad- 
ta, hogy velők mint önálló nemzetiséggel bírókkal bánván, a 
horvát és sziavon nyelveknek magyar melletti használatát még 
a kormánynyalí érintkezésekbe is behozta. — Oly elismerés, mi- 
nőhez hasonlót az ausztriai kormány a birodalombeli minden 
. tartományok irányában ily kiterjedésben még mai napig nem 
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mutatott, s minőben bármely álladalom a világon, mely külön- 
böző ajkú népeket s országokat egyesit magában, a magyar kor- 
mányt meg nem előzte. 

A kapcsolt országok, a magyar korona alatt, saját munici- 
palis önállást vettek igénybe, s a múlt törvényhozás ezt nem 
csak elismerte, hanem még tul az eddigi törvényen s gyakorla- 
tán, arra is kiterjesztette, hogy a legfőbb alkotmányos jognak, 
az országgyűlés követküldési jogának felosztása s elrendezése 
Í8 saját tartományi gyűlésükre bizassék, s ez által municipalis 
önállásukat és azon jogukat, hogy saját belügyeik rendezése 
körül a törvények értelmében maguk rendelkezhessenek, ujolag 
consolidálta. 

A báni hatalmat, melyre ők sajátlagos súlyt helyeznek, 
nem csak sértetlen épségben fentartotta, hanem még az ország 
álladalmi tanácsába is meghiva , az összes statuskormányzat- 
bani hatályos részvétre feljogositotta. 

A minisztérium pedig a bánnak ezen állását valósítani 
annyira óhajtotta, hogy hivatalra lépésének első perczeiben 
mindjárt főbb gondjai közé számítaná, az ő felsége által kíneve- 
zett bánt ismételve felszólítani, miszerint fenséged tanácsában 
megjelenve a horvát nemzet megnyugtatására szolgálható in- 
tézkedésekre alkalmat szolgáltasson. 

Fenséged előtt tudva van, miként a bán, fenségednek ezen 
ismételt parancsait makacsul megvetette, a törvény iránti en- 
gedelmességet kereken megtagadta, s egyenesen a nyílt párt- 
ütés terére lépett, s annak terrorismussal kezdett ösvényén a 
magyar koronátóli elszakadásig haladott. 

Elismeijük mi, fenséges ur, hogy a kapcsolt országoknak 
a múlt időkből számosabb particularís sérelmei vannak, még 
mindig orvosolatlanul ; de ezen sérelmeket nem a magyar nem- 
zet, 8 nem a minisztérium okozta; ezek a volt kormányzati 
rendszer szerencsétlen hagyományai, melyeknek orvoslását va- 
lamint az országgyűlések mindig folytonosan sürgették, ugy a 
minisztérium is, törvényes hivatása szerint, nyomban eszköz- 
lötte volna, ha az ő felsége által kinevezett bán minden érint- 
kezést tettleges erőszakkal meg nem szakit, s így még csak azt 
is lehetetlenné nem teszi, hogy a kapcsolt országok 1845-kí tar- 
tományi gyűléséből ő felségéhez jfelterjesztett kivánatok iránt 
fenségednek a kapcsolt országok megelégedésére irányzott in- 
tézkedéseket javasolhassunk. 

Azonban még ezen körülmények közt sem mulasztottuk el 
a tudtunkra jutott méltányos kivánatok teljesitésép inunkálni. 
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A horvát és szlavóniai határőrvidékek ekkorig az alkot- 
mány jóvoltán kivül állottak. A legújabb törvények őket abba 
behelyeztették, s képviseleti joggal ruházták fel, melylyel első 
fenállásuk óta mindekkorig még soha nem bírtak; mi pedig el- 
ső gondjaink közé számítók fenségednek sürgetőleg javasolni, 
hogy a határörvidékiek szabadságainak gyarapitására s bol- 
dogságuknak előmozdítására sikeres intézkedések tétessenek; 
s igy történt, hogy Hrabovszky altábornagy, mint ő felsége ál- 
tal kinevezett kir. biztos, már rég utasitvavan a határőrvidékiek- 
nek birtokaik örökös tulajdon-jogát, az ipar, kereskedés és mű- 
vészet szabad üzletet s a szabad költözködés könnyítését meg- 
adni, a földesúri természetű robotokat eltörölni, a szabados 
communitások községi elöljáróinak a lakosok általi szabad vá- 
lasztását munkába vétetni, s arról is intézkedni, hogy egyéb 
még hátralehetö igazságos kivánataikat a határőrvidéki lako- 
sok teljes szabadsággal kijelentvén, s minket e szerint óhajtá- 
saik iránt tájékozván, boldogságuknak, s megnyugtatásuknak 
eszközlésére alkalmat szolgáltassanak. 

Hasonló megnyugtatási szándéktól vezéreltettünk minden 
egyéb intézkedéseinkben is. 

A kapcsolt országok nemzetiségét, s nyelvöknek közdol- 
gaikbani használatát, amint már emíif^k, nem csak elismer- 
tük, hanem a kormánnyal! érintkezésekre is önkényt kiterjesz- 
tettük. 

A tengeri sónak, mely egész a Száváig használatban van, 
árát leszállítottuk, s a szicziliai sónak rég óhajtott behozatalát 
megengedtük. 

A kormány-hivatalokba minden pártkülönbség nélkül szá- 
mos horvátokat és szlavonitákat alkalmaztunk, s több miniszté- 
riumoknál az ő számukra egészen külön osztályokat alkotni el- 
határoztuk, melyek ekkorig csak azért nincsenek betöltve, mert 
ők ellenünkben nyilt pártütés terére léptek, a törvény iránti 
engedelmességet tettleg felmondták, s az illyr pártiak magas 
kormányhivatalokba lett kineveztetéseiket gunynyal és megve- 
téssel fogadták. 

Ha mindezeket ö cs. k. fensége János föherczeg méltó te- 
kintetbe venni, és ha arra is figyelmezni méltóztatik, hogy sem 
a magyar nemzet, sem mi magunk a kapcsolt országok jogait 
és szabadságait nem csak semmiben nem csorbítottuk, sőt nö- 
veltük és gyarapítottuk, s méltányosság és igazság szerint nö- 
velni és gyarapítani folytonosan hajlandók vagyunk, lehetetlen 
lesz Ö cs. k. főherczegségének meg nem győződni, hogy az illyr 



I 

— 283 — 



pártütés, mely hazánk békéjét megzavarva, a dynastia jövendő- 
jét veszélyezteti, általunk s a magyarnemzet által nem csaknem 
provokáltatott; de még reá csak legtávolabbróli ürügy sem 
szolgáltatott, mire nézve istennek s az egész világnak Ítéletére 
felemelt fővel hivatkozhatunk. 

És valóban elég a horvátországi küldöttek által Inns- 
bruckban átnyújtott követelésüket olvasni, hogy erről ö fensé- 
ge tökéletesen meggyőződjék. 

Mert hiszen nem azt panaszolják ők abban, hogy jogaik és 
szabadságaik kevesek, hanem inkább sokain! látszanak azokat, 
8 elszakadást kivannak a magyar koronától, miszerint az ausz- 
triai tartományokhoz csatlakozhassanak, s pénz- és hadügyük 
a bécsi minisztérium által kormányoztassék. 

A hajdani Vendee szerepe ez, fenséges ur! De melyet ré- 
szünkről terrorisraus nem provocált, s melyben a fejedelem 
iránti hűség csak reactionalis irányzatok s trónfelforgatási 
czélzatok lepléül szolgál. 

Avvagy hűségnek jele e a magyar koronához tartozni nem 
akarni, mely ez idő szerint is a dynastiának legrendithetlenebb 
támasza ? 

Hűségnek jele-e nyolczszázados kapocsnak mcgszakasztásá- 
val inkább a bécsi minisztériumtól függeni akarni, melynek a 
fejedelmi tekintély fentartására annyi ereje nincs, hogy kegyel- 
mes urunk királyunk császári várában bántatlanul megmarad- 
hatott volna; mely e perczben is suffragium universale alapján 
választott országgyűléssel szem közt még maga sem tudja minő 
lesz a birodalom alkotmánya; maga sem tudja mennyire fog a 
császári hatalom s fejedelmi tekintély paralysáltatni, mely a 
frankfurti nemzetgyűléssel szemközt még azt sem tudja, váljon 
az önálló Ausztria császárjától, vagy pedig az ausztriai birodal- 
mat magába felolvasztott német szövetség még meg sem ala- 
kított központi hatalmától fogja venni parancsait ? 

Vagy nem tisztább jele-e a hűségnek, fel nem lázadni a 
magyar korona ellen, mely urunk királyunk fején e perczben is 
rendi thetlenül áll. Nem tisztább hüség-e, pártot nem ütni ő fel- 
sége a magyar király ellen, kinek, midőn Bécsből távozni kényte- 
len, amagyar nemzet lelkesült fiúi bizodalommal ajánlja tántorit- 
hatlan hűségét, s kinek királyi hely tartója — fenséged — semmit 
sem óhajt forróbban mintha a király Budára jőve személyesen 
vezesse az ország azon kormányzatát, mely távolléte idejére ő 
felsége és a törvény által fenséged hű kezére bízatott. 
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Ha ezeket ő fensége János föherczeg gondos figyelmére 
méltatja, lehetlen lesz meg nem győződnie, hogy az illyr pártütés 
a fejedelem iránti hűség színével felségsértöleg kérkedik, s 
hogy maga az ausztriáhozi csatlakozás ajánlata nem egyéb egy 
mesterkélt fogásnál, mely végeredményben Ausztriában a szláv 
elemnek oly tulnyomőságot adni, hogy ez által a germán elem 
egészen paralysáltatván, s az ausztriai trón természetes alapját 
i elvesztvén, önálló szlávországokra szétbomoljék, s a szétbom- 

lásba temesse el a felséges ausztriai ház dicsőséges lételét 

És mégis a magyar korona alatt élő népeknek sziwérök- 

kel annyira összeforrt a király iránti hűség és ragaszkodás, 

hogy az illyr pártütök igen jól tudnák, miként ha czéljaikat 

I nyiltan kitárják, saját részökben rokonszenvet nem talá- 

I landnak. 

I Ezért vetették fel magokat a reactió szellemében a királyi 

tekintély ál-hőseivé , s pedig a magyar nemzet ellen, mely a 
királyi hatalmat meg nem támadta, melynek a törvényes önál- 
lás, az alkotmányos korinányzat nem uj adomány, hanem tömér- 
dek királyi eskükkel megszentesitett régi joga ; a magyar nem- 
zet ellen, mely a mostani mozgalmak között is^ midőn a czivi- 
lizált Európának csaknem minden trónusa inog, az ausztriai 
ház trónusának nemcsak legrendithetlenebb sőt egyedüli rendit- 
hetién támasza. 

Ezen érzelem és ezen tapasztalás vezérlett minket arra, 
hogy János föhg ő fenségének az illyr pártütés kegyes közre- 
dolgozását kikérjük. 

Mi meg valánk, s meg vagyunk győződve, hogy ha a kap- 
csolt országok lakosai minden altatásokat meghiúsító módon 
meg fognak arról győződni, hogy az ö pártütésöket a fejedelem 
kárhoztatja ; ha meg fognak győződni , hogy azon hitege- 
tés merő rágalom, mintha a dynastia némely magas állású tag- 
jai ezen pártütést kedvesen vennék : azon perczben tömegesen 
térendnek vissza a korona iránti hűséghez, s a törvény iránti 
engedelmességhez, s minket és a magyar nemzetet megkimé- 
lendik azon szomorú kény telén ségtől , hogy koronánk épségét, 
felséges fejedelmünk királyi székét s a törvények tekintetét, 
polgárvér-ontással legyünk kénytelenek helyreállitni, mit, ha 
kényszerittetünk, örökös gyalázat bélyege nélkül nem fognánk 
elmulaszthatni : mert ezzel tartozunk hazánknak; tartozunk ki- 
rályunknak, tartozunk a nemzet becsületének. 

Ha fenséged a kapcsolt részeknek törvényszerűn paran- 
csolt, ha mi a törvény értelmében rendelkezénk, a pártütés ve- 
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zérei azzal hitegetek a kapcsolt országok népeit, b^ogy ez nem a 
király akarata szerint történik. 

Fenségedet azzal gyanúsították, mintha fenséged munkál- 
na a király hat almának megcsonkításán, mig fenséged egymást 
érve kttldé az esdekléseket Innsbruckba, hogy ö felsége jöjön 
Badara, legfelsőbb személyében maga vezérelje az országlást. 

És amaz álnok gyanusitás annyira ment, hogy fenséged 
képében és személyében gunynyal és becstelenitéssel illettet- 
nék az egész uralkodó ház, s még e mellett a felségsértő párt- 
ütök, magának a megsértett uralkodó háznak gyámolitásával is 
kérkednének. 

És ha mi e boldogtalanul elámított népnek fel világositása vé- 
gett ö felségénél azért esedeztünk, méltóztassék saját legfelsőbb 
kézirataival adni tudtára a népnek, hogy a lázadást kárhoztatja, 
hogy a magyar korona épségét, melyre ünnepélyesen megeskü- 
dött, és a törvények tekintetét csorbitlanul íentartani el van 
határozva, a pártütés vezérei ismét azzal hitegették a népet, 
hogy ö felségének ez sem saját akarata, hanem a ^nagyar mi- 
nisztérium által kierőszakolt önkénytelen nyilatkozat. 

S azért mi ugy vélekedénk, hogy ezen hitegetést, mely az 
ország békéjét, s vele a felséges uralkodó ház jövendőjét vészes 
convulsiókba sodorhatja, polgárvérontás nélkül, legsikereseb- 
ben az által lehetend eloszlatni, sapártütőleg megzavart rendet 
helyreállitni, ha a felséges uralkodó ház egy tisztelt tagja , kit 
a fejedelem hatalmának szándéklott csonkításáról még a leg- 
roszabb akarat sem gyanúsíthat, személyesen Zágrábba megyén 
s ott a kiállítandó határőrseregeket s a népek és hatóságok kül- 
dötteit élö szóval felvilágositandja arról, hogy ő cs. kir. felsége 
a pártütést kárhoztatja, a magyarországgali kapcsolatot bán- 
tatlan fentartani, s fenséged és a magyar minisztérium törvé- 
nyes hatósága iránt tisztelő engedelmességgel viseltetni paran- 
csolja, és hogy a dynastia tagjai ö felségének ezen érzelmeiben 
teljesen osztoznak, s azt, a ki a dynastia bármely tagjáról el- 
lei^ezőt állit, felségsértőnek nyilatkoztatják. 

Meg vagyunk győződve, hogy egy ily felvilágositás élő 
szóval, személyesen a helyszínén előadva, a pártütés fulánkját 
egy csapással elvette volna, és még ma is elvenné. 

És ez az, a mit mi János főhg ő fenségének személyes köz- 
benjárásától vártunk s reméltünk, óhajtván egyszersmind hogy 
midőn ez által a pártütés erejét veszti, ez ne tűnjék oly színben 
fel, mintha mi, midőn a törvény iránti engedelmességre vissza- 
térést követelünk, a kapcsolt országok lehető igazságos kivána- 
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táinak teljesítésétől idegenkednénk, s^ azért megkértük ö felsé- 
gét, hogy a fejedelem valóságos akaratáröli felvilágosítást egy- 
szersmind alkalmul venni méltóztassék arra, hogy a horvátok 
és szlavoniták kivánataival megismerkedve, azoknak , a meny- 
nyiben méltányosak s igazságosak, teljesítésére ö felségét, s a 
magyar kormányt leghajlandóbbnak nyilatkoztassa, ezen haj- 
landóság sikerére saját kegyes közbenjárását is felajánlja. 

Ez az induló pont, fenséges ur, melyet a dolgok kíegyen- 
litésében sem mellőzni , sem téveszteni nem lehet anélkül, 
hogy a polgár-háború kikerülése lehetlenné tétessék. 

Nem tagadhatjuk, hogy az elsőnek, tudniillik a horvátok 
ö felsége kegyelmes akaratáróli felvilágosításának elmellözése, 
a másodiknak, t. i. a kiegyenlítésnek sikerét is kétségessé teszi. 
— És nem tagadhatjuk, hogy amásodik az elsőtől fUgg, s az első 
határozza meg a kiindulási pontot ; melyből a magyar királyi 
korona épségére alapitott közbenjárásnak indulnia szükség, — 
különben a jogszerűség terét adnánk fel, — mit feladnunk 
nem szabad, — s a pártütés némileg legálisai tatnék ; mihez se- 
. gédkezet nyújtani ugy ő felsége iránti hűségünk, mint a tör- 
vény iránti kötelességünk egyaránt tilt. 

Midőrí tehát fenséged, cs. kir. főherczeg János ö fensé- 
géhez alázatos köszönetünket feljuttatja, kegyeskedjék egyszer- 
smind ő fenségét arra különösen figyelmeztetni, hogy a fellázadt 
horvátok a magyar koronátóli elszakadás s az ausztriai biroda- 
lomba beolvadás terén állván, ezen törekvésnek ő felsége s az 
uralkodó ház nevébeni erélyes kárhoztatása nélkül a dolog bé- 
kés kiegyenlítésében előhaladni lehetetlen lesz. 

És méltóztassék *ő fenségét arra is különösen figyelmez- 
tetni, mikép épen azért esedeztünk ő fenségének, hogy ezen fel- 
világosításnak magában. Horvátországban élő szóvalí megadását 
kegyesen magára vállalni méltóztassék, mivel tagadhatlan, hogy 
ami írásban történik, az mind gyanusittatni fog, pártütés ve- 
zéreívelí érintkezés pedig czélra teljességgel nem vezethet. 

Világos bizonyság erre azon elferdités, melylyel báró Jella- 
chichnak és társaínak Innsbruckban fogadtatása s magának a 
közbenjárásnak János főherczeg általi elvállalása Horvátor- 
szágban elhíreszteltetett, ugy hogy ezen Innsbruckbani fogad- 
tatások a pártütők elbizakodását csak még magasabbra hangol- 
ták, a kiegyenlítést nagy mértékben nehezítették. 

És itt következik a második szempont, melyet János fö* 
berezeg ő fenségének különös figyelmébe ajánlani esedezünL 
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Ezen szempont az, hogy ö fensége sem a jul. ő-én tartott 
zágrábi gyűlés küldötteit, sem különösen báró Jellachichot a 
horvát nemzet oly képviselőinek nem tekintheti, kik a horvát 
nemzet kivánatait jogszerüleg tolmácsolhassák. 

Az elsőnek nem, mert ő felsége legkegyelmesebb urunk a 
jun. 5-kei zágrábi gyűlést törvénytelennek nyilatkoztatta, an- 
nak küldötteit tehát a kapcsolt országok törvényes képviselői- 
nek ö C8. kir. föhgsége sem tekintheti a nélkül, hogy a királyi 
törvényes határozat compromittáltatnék. 

A másodikat nem, mert ő felsége báró Jellachichot mint 
pártütési váddal terhelt egyént, minden katonai s polgári hi- 
vatalaitól s méltóságaitól felfüggesztette. 

hs e részben nem tagadhatjuk azon való meglepetésünket, 
hogy ő cs. kir. föhgsége kéziratában báró Jellachichról még min- 
dig mint bánról van szó, a mit ő felségének legkegyelmesebb 
urunknak törvényes rendeletéből nem birunk összeegyeztetni, 
8 általában nem léphetünk oly térre, melyen urunk királyunk- 
nak azon alattvalója, ki ő felsége koronája ellen fellázadt, mint 
önálló hatalom a magyar király ellenében alkudozási téren ál- 
lani elismertetnék. 

Erős meggyőződésünk szerint, itt urunk királyunk részé- 
ről a bocsánat és feledés, báró Jellachich részéről pedig a hűség- 
hez és törvény iránti engedelmességhez való visszatérés, nem pedig 
a paritativus alku foroghat egyenvonalban. Valamint szinte a 
kapcsolt országok részéről nem az elszakadás, hanem a magyar 
koronának egysége, s ezen egység alapján méltányos kivánataik- 
nak kijelentése, a magyar nemzet részéről pedig ezeknek hely- 
benhagyása foroghat fen. 

Hogy tehát ő "cs. kir. fensége a kegyelmesen elvállalt köz- 
benjárásban sikeresen működhessék, arra esedezünk kegyes 
figyelmét fordittatni, hogy a kapcsolt országok törvényszerű 
tartományi gyűlést tartsanak, ott minden vélemény nyilatko- 
zata szabad és biztosított legyen, az országgyűlési követküldést 
elrendezzék; követeket válaszszanak s azok által kivánataikat az 
országgyűlésre, tartományi gyülésök határozatait pedig ő felsé- 
gének felterjeszszék. 

Ha ö cs. k. fensége ezeknek előmozdítását kegyelmesen esz- 
közölni méltóztatik, s e melett tőlünk azt kivánandja, hogy ő 
fenségét azon részletekre nézve is tájékozhassuk, melyeknek a 
naagyar korona egységének alapján országgyűléséül keresztül- 
vitelére a magyar minisztérium — ha kell, állásának is hozzá- 
kötésével — ajánlkozni kész, nem fogunk késni ő fensége pa» 
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rancsára a miniszterelnök által ö cs. kir. föherczegségét sze- 
mélyesen is felvilágositani. 

Ezeknek ekkénti alázatos előterjesztése mellett elég lesz 
még annyit kijelentenünk, miként azon jegyzék mellett, melyet 
külügyminisztériumunk ö cs. kir. föherczegségének ez ügyben 
kezéhez szolgáltatott, az összes minisztériumnak e tárgybani 
nézetei iránt ö fenségének alapos tájékozásul szolgálhat^ s azt 
mi egészen helyeseljük. 

Nem is kételkedhetünk, hogy ezen alázatos előterjeszté- 
sünkből ő cs. kir. főherczegsége kegyesen meg fog győződni, mi- 
ként részünkről nem csak elnyomási szándok fen nem forog, de 
sőt a kapcsolt országokat nemzetiségökben, saját jogaikban és 
szabadságaikban fentartani, és ezen jogokat és szabadságokat 
minden méltányos és igazságos engedélyekkel gyarapitani a leg- 
szívesebben hajlandók vagyunk, hanem felséges urunk magyar 
királyi koronájának épségét, s hazánk törvényes önállását oly 
sérthetetlen kincsnek tekintjük, melynek megvédésén, ha a szo- 
morú kénytelenség ugy hozná magával, a legnagyobb áldoza- 
tokra, és tömegestőli erőfeszítésre is készeknek nyilatkozunk; 
teljesen meg levén győződve, hogy ezen kijelentéssel csak az 
összes nemzet egyhangú határozatát tolmácsoljuk. 

És midőn a kapcsolt részekben a fegyveres erőveli pártü- 
tés már kikört, midőn hazánknak Horvátország részéröli meg- 
támadása minden nap fenyegettetik, ellenünk a határőrvidékek 
fellázittatnak és Szlavóniából már saját hazánk is fegyveres beü- 
téssel valósággal megtámadtatott, s ezen beütés a szomszéd tö- 
rök tartományokból gyülekező rablocsoportok által gyámolit- 
tatik, az egészségi határőrvonal szétbontatik, s a belháború 
iszonyain kivül hazánk s hazánkon keresztül Európa még a ke- 
leti mirigyes nyavalyáknak is kitétetik, ő cs. kir. főhgsége böl- 
csen méltóztatandik átlátni, hogy a honunk védelmérei készfi- 
ieteket fel nem függeszthetjük, s hazánkban az aldunai részeken 
már beütött lázadó seregek szétverésével sem késhetünk. 

Ez utóisóra nézve a ma kitelendő tiz napi fegyvernyugvás 
kimenetele fog határozni, a horvátok ellenében pedig védelmi 
állapotban fogunk maradni, mig vagy meg nem támadtatunk, 
vagy a békés kiegyenlités reményét feladni kénytelenek nem 
leszünk. 

Mi ez idő alatt koronánk épségének védelmére teljes erővel 
készülni kötelességünknek tartandjuk, a kapcsolt országok erő- 
szakos elszakadását sokáig tétlenül nézni, a királyi iránti hűség 
8 nemzetünk becsülete nem engedi; és mindenesetre gonddal 
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lenni tartozunk, hogy a várakozás a veszélyt ellentlnk ne 
nevelje, 

Tökéletesen átlátjuk nii is, hogy ha Magyarország pol- 
gárháborúba bonyolittatik, ebből az egész birodalomra súlyos 
következések fognak hárulni, de meg vagyunk győződve, hogy 
A fensége sokkal inkább méltányolja azon támaszt, melyet Ma- 
gyarország a felséges uralkodó háznak nyújtani képes, ha ép- 
ségben, egységben s békében van, mintsem hogy a horvát párt- 
fltésseli véres összeütközés kikerülését a magyar korona szét- 
darabolásával s hazánk jogainak és becsületének feláldozásával 
megvásárolnunk kivánná. 

Méltóztassék ő cs. kir. főherczegsége minket a törvényes 
rendnek helyreállításában pártolni, méltóztassék azon lenni, 
hogy a pártütők meggyőződjenek, miként a pragmatica sanc- 
tiónál fogva velünk egyesült birodalom szövetsége a jognak és 
törvénynek, nem pedig a pártütésnek nyújt gyámolitást, s ez 
hatalmasabb eszköze leend a rendnek és békének helyreállítá- 
sára, mint ha töliLnk az kívántatnék, hogy a béke kedvéért ad- 
jak fel koronánk épségét, nemzetünk becsületét és tekintetét, s 
hagyjuk hazánkat szétdaraboltatni, csakhogy béke legyen min- 
den áron. ^ 

A magyar nemzet igazságos és méltányos lesz harczban és 
békében egyaránt ; de gyáva soha siem lesz. 

Ezekből áll amiket fenséges János főherczeg becses közle- 
ményén cs. kir. főherczegségednek kijelenteni kötelességünknek 
ismertük. Eelt Budapesten, július 4. 1848. 

Jegyzet. Látszik, hogy a minisztérium bizodalmat kivánt ma- 
tatni János főherczeg iránt, hogy őt a személyes megjelenésre birja 
Horvátországban, csak igj reményivé sikert közbenjárásától, annyival- 
mkább, mert nem volt már ekkor titok, hogy a bécsi minisztérium soli- 
daritásba helyezte magát a horvát bánnal s pártmozgalmaival. Június 
U'én egy iratot küldött át a magyar minisztériumhoz, hogy a Horvát- 
országban levő cs. kir. hadsereget pénzzel lássa el, jelentvén egyszers* 
mind, hogy utólagos betudás mellett a magyar kormány számadásában 
Jellachichnak a seregtartásra 100,000 ezüst forintot küldött. Mikép fe- 
lelt ez iratokra a magyar kormány, „Kossuth Hirlapja^^ július 11-iki 
számában foglalt következő közleményből értesülünk: 

Liapunk egyik közelebbi számában sejteni hagytuk, hogy a bécsi 
minisztérium nekünk felmondani készül a neutralitást, ha Jellachichchal 
minden áron még nem alkuszunk. 

Tény volt amit sejtelemnek mondottunk. 

Június 29-én termett meg a bukott ausztriai minisztérium agyában 
ezen monstruosus kába gondolat. 

L kAtot 19 
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Bicto0 kutfSből tndjukj hogy miniszteriamunk eaen nyilatkozatra 
akként felelt, amint felelni kötelessége vala. 

Figyelmeztette az ausztriai minisztériumot, miként neutralitási fel- 
mondásának csak akkor volna értelme, ha felmondta volna az engedel- 
mességet Ausztria azon császárjának, ki egyszersmind magyar király 
is, mert hiszen különben, mig e két korona egy fejedelem fején egyesül, 
az ausztriai császár önmaga ellen háborút nem viselhetvén, a noagyar 
királynak a neutralitást fel nem mondhatja. 

Emlékezetébe hozta az ausztriai minisztériumnak, miként a ha- 
zánkhoz kapcsolt országokban, sőt saját hazánkban is pártütő lázadás, 
nem pedig jogszerű háború van. 

Figyelmeztette, hogy a magyar király, ki egyszersmind Ausztria 
császárja is, ama pártütést nem csak kárhoztatja, hanem, mivel elsza- 
kadásra van intézve a magyar koronától, melynek épségét fentartani ő 
felsége hittel kötelezve van, a koronájának épsége ellen intézett ezen 
pártütést felségsértésnek nyilatkoztatta, s annak, ha az elcsábítottak a 
hűségre és engedelmességre vissza nem térnek, törvényszerű megbünte- 
tését, s e végett fegyveres erő alkalmazását is elrendelte s megparan- 
csolta. 

Figyelmeztette, hogy midőn az ausztriai minisztérium a magyar 
király ezen eskü szerinti törvényszerű intézkedése ellen fehnondja a 
neutralitást, — más szóval az ellen hadat izén, — ennek csak ugy volna 
értelme, ha az ausztriai minisztérium azon fejedelmet, ki egyszersmind 
magyar király is, urának többé el nem ismerné, s a magyar király elleni 
pártűtésben osztozni magát elhatározná. 

Kivánt tehát minisztériumunk cathegoricus nyilatkozatot, mert ha 
az ausztriai miniszteriummég császárjának hive, békét, háborút, neatra- 
litást, mind csak császárja nevében tehet s intézhet; mivel pedig a csá- 
szár egy személyben magyar király is, ön maga csak nem állhat azoknak 
pártjára, kik ellene fellázadtanak. 

Megkérdezé, mit mondana az ausztriai minisztérium, ha mi^azon 
szempontból indulva, hogy az ausztriai birodalom tartós nyugtalanságai 
hazánkra káros hatással vannak, a cseH párt felsőbbségi igényeinek tel- 
jesítését, vagy Oallicziában egy független nemzeti királyság helyreállí- 
tását azon kijelentéssel követeinők, hogy ha ezt minden áron nem siet 
tenni az ausztriai minisztérium, mi felmondjuk a neutralitást, s hadat 
izenünk Ausztriának a cseh, vagy lengyel függetlenség érdekében. 

És valában az ausztriai minisztérium nyilatkozatának szószerinti 
értelme fejedelmünk egysr^gével s a köztűnki viszony természetével 
elanyira ellenkezik, hogy minisztériumunk semmit sem kételkedett ki- 
jelenteni, miként ezen nyilatkozat kulcsát csak azon idegenségben ta- 
lálhatja fel, melyet az ausztriai minisztériumnál hazánk pénz- és had- 
ügyeinek önálló kormányzata iránt számos jelenetekben 
kénytelen. 

Mire nézve minisztériumunk nem habozott nyiltan, és 
tan kijelenteni, hogy a magyar királyi korona önállásából s nemzetünk 
törvényes jogaiból és szabadságából senkinek, semmi áron, egy haj- 
szálnyit sem fog soha engedni, s hogy ha az ausztriai minisztérium 
Magyarországgal barátságban óhajt maradni, ugy hazánk őnállásinak. 
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szabadságának és iogainak, bármi tekintetben! csorbitására intézett tö- 
rekvésekről végkép és határozottan le kell mondania. 

Ezen nézetekről a magyar külügyminisztérium utján azon hozzá- 
adással értesíttetett az ausztriai minisztérium, hogy a kapcsolt országok 
mindazon kiyánatainak, melyek igazságosak és méltányosak, teljesité- 
Bére hajlandók, egyszersmind azonban a rendnek és törvények iránti 
engedelmességnek helyreállítására elhatározottak lévén, e részben e 
figyelmeztetésökre szükségünk nincs; s valamint tudjuk azt, hogy a hor- 
vát pártütés, kivált ha ily neutralitási felmondásokban rejlő pártolás 
kilátásával szitogattatik, a birodalomra kétségtelenül veszélyessé lehet, 
ogy bizonyos az is, hogy ezen veszély elhárítására nem az a czéiszerü 
mód, hoffy a pártütés jogtalanul gyámolittassék, hanem az, hogy az 
ausztriai kormány is igyekezzék azon királjri korona épségének s jogai- 
nak fentartására, mely oly fejedelem homlokát ékesiti, ki ő neki ura 
császárja. 

A magyar minisztérium fejedelmünk egységénél fogva fel nem 
tehetvén, hogy az ausztriai minisztérium ama megfoghatlan nyilatko- 
zata a császár képviselőjének tudtával s megegyezésével legyen, Ist- 
ván nádor királyi heljrtartót megkérte, hogy János főherczeg csáffzárí 
képviselővel hason értelemben érintkezésbe bocsátkozzék, nem kételked- 
vén, hogy ő fenségeik, kik mint képviselők a császár és király egysé- 
gét ez idő szerint magukban egyesitik, e dolgot akként fogják elintézni, 
mint ezt a jog, törvény, a pragmatica sanctio és az ő felsége iránt tar- 
tozó hűségök kívánják. 

örömünkre szolgál a közönséget értesíthetni, miként okunk van 
Unni; hogy a minisztérium ezen reményében sem csalatkozandik és Já- 
nos fBherczeg ő fensége által— amint hiteles kútfőből tudjuk, az (isten- 
nek hála, már csak volt) ausztriai minisztérium pártütő oktalansága ha- 
tározottan desavouiroztatik. 

Azonban mig ezek szerint folynának a diplomatíai érintkezések, a 
bnkott ausztriai minisztérium hibát vétekkel tetézett. 

A mint Horvátország a nyilt lázadás terére lépett s Jellachich ve- 
zérlete alatt a magyar koronátóli elszakadást pronunciálta, igen termé- 
szetes, hogy pénzügy-miniszterünk az ellenünk fegyveres pártütésben 
illó horvátországi katonaságnak zsoldját, s élelmezését megszüntette. 

Jellachich kiraboltatta ugyan amagyar kincstár pénzeit, ahol szerét 
teheté, de vigyázat volt, hogy igensokat ne raboltathasson, — s mert 
Horvátország, maga magát ellátni soha sem birta, Jellachich pénz dol- 
gában csakhamar felakadott. 

Igazságosak akarunk lenni, s azért kimondjuk, miként igen ter- 
mészetesnek találjuk, hogy pénzt azoktól kért, kik számára, miellenünk 
fehnondogaták a neutralitást. 

És valóban a Pillersdorf-miniszterium, mely szerencsétlen poli- 
tikája által Ausztria bomladozó financziáját napról napra nagyobb za- 
varba hozta, s legszükségesebb kiadásaira nézve is úgyszólván csak a 
bécsi bank kegyeknéből tengődött, mégis annyira mert játszani felelős- 
ségével, melylyel a birodalom népei keserves véres verejtékének kezeié- 
Béről tartozik, hogy Jellachichnak, a mint ide (ezt is hamisan) irá, 100,000 
pfrt, s a mint valósággal tévé, 150,000 frt küldeni nem átallott 

19' 
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Nem csodái kosnánky ha maholnap azt hallanók, hogy Carlo Al- 
bertónak is küldött egy pár milliót^ mert hiszen mivel van több joga 
Jellachichnak a magyar korona egy darabjához, mint Károly Alberkiek 
Lombardia vas-koronájához? 

Azonban még ez nem volt elég; a volt ausztriai hadügyminiszter 
egy meleg reggel, még azon naiv gondolatra is jutott, hogy az ura el- 
leni pártütés ezen vétkes gyámolitását, a külügyminiszter utján, a leg- 
közelebb múlt napokban, pénzügyminiszterünknek még meg ia irá, — 
8 tőle a horvátországi pártütő seregeknek mind múltra, mind jövendfi- 
rei fizetését, s az ff 100,000 frtjának visszatérítését is egész komolyaág- 
gal követelné. 

Bécsben ekkor nagy meleg lehetett, a nap vagy az aula okozta-e? 
nem tudjuk, de vagy valami Sonnenstich, vagy valami aula- villám- sü- 
tést kellett ott a légben érezni. Különben jó egészség mellett ily badar 
gondolat emberfőben bajosan terem. 

A pénzügyminiszter a mint tudjuk, azt felelte, hogy az osztrák 
hadügyminiszternek e dologbani egész eljárása, Magyarország ellen 
oly ellenséges indulatot tanusit, minőt fejedelmünk egységével, s ezen 
egységnél togva, közös fejedelmünk iránt köteles hűséggel és tekintet- 
tel összeegyeztetni nem lehet. 

Az osztrák hadügyminiszter előtt tudva van, miként ő cs. kir. fel- 
sége, b. Jellasics Józsefet még június 10 en kelt rendelete által minden 
polgári és katonai tisztségeitől és méltóságaitól felfüggesztette. 

Az osztrák hadügyminiszter mégis b. Jellachichot hivatalos jegy- 
zékében Horvátország bánjának és altábornagynak nevezi. 

Az osztrák minisztérium előtt tudva van, miként b. Jellachich a 
magyar korona ellen lázadásban van, ő és társai Horvátországot a ma- 
gyar koronától elszakadottnak nyilatkoztatták, a parancsnoksága alatt 
levő hadsereg-osztályokat ellenünk fegyverbe állították, urunk királyunk 
hiveit terrorismussal Horvátországból kiűzték, a magyar törvény s 
magyar kormány iránti engedelmességet felmondták, s a magyar király 
jövedelmeit lefoglalták, s pénztárait kirabolták; és az osztr^ hadügy- 
miniszter méffis hozzánk azon megkeresést intézi, hogy az ellenünk erő- 
szakos pártfitésben levő seregeknek ellátására mi adjunk pénzt. Nem 
ffondoljuk, hogy a história ilyes igénynek egy második példáját mutat- 
hatná. 

A maffyar minisztérium tudja s ismeri kötele sségét, s a magyar 
korona hatóságához tartozó országok és tartományok kormányzatában 
idegen avatkozást el nem fogad. 

A mint Horvátország a törvény iránti engedelmességhez vissza- 
tér, mindennemű akár hadi, akár egyéb szükségeinek fedezésérő 1 gon* 
doskodni tudunk is, fogunk is, de fegyverben álló ellenségeinknek ellá- 
tásáról, élelmezéséről, hogy mi gondoskodjunk, az megfoghatatlan kö- 
vetelés. 

Ha az osztrák minisztérium — amint fájdalommal értjük — a 
magyar korona ellen pártot ütött lázadóknak segélyezésére pénzt küld, 
annak megtérítésére tőlünk bizonyosan nem számolhat, sőt ellenségeink- 
nek ilynemű segélyezését a felséges urunk királyunk elleni pártütés 
gyámolitásának kénytelen a pénzügyminiszter tekinteni. 
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A közlött osztrik hadügyminiszteri jegyzék, egj ujabb tájékozó 
adat azon ellenséges indulatra nézve^ melylyel az osztrák minisztérium 
felséges fejedelmünk egységének elfelejtésével irántunk viseltetik. 

A nemzet képviselői együtt vannak, s a pénz-ügyminiszter kö- 
telességének ismerendi ezen jegyzéket is velők tudatni. 

Egyébiránt az osztrák minisztériumnak, a Magyarországon s ahhoz 
kapcsolt országokban és határőrvidékekben lévő katonásáénak akár 
ellátásába, akármi néven nevezett más dolgaiba — még folyvást tapasz^ 
talható avatkozása ellen ünnepélyesen tiltakozik, sa velők közlött jegy- 
zéket, ha kellőleg fel nem világosittatnék, Magyarország, s az ahhoz 
kapcsolt országok törvényes önállása és integritása megtámadásának 
tekintendi. 

így felelt a pénzügyminiszter. 



CXXXVI. 
Hadűgynuiszteri értesítés. 1848. jil. i. 

Miután az Újvidéken felmerült vérengző események és az 
ottani nép azután is tapasztalt féktelensége azt tanusitá, hogy 
a csend és bátorság fentartására megbízott kormány megbizot- 
tainak mérséklettel használt kiméletessége gunynyal fogadta- 
tik és átalános félelem s rettentés árasztatnék el, a péterváradi 
hadi főparancsnok Csernovich Péter kormánybiztossal egyetér- 
töleg nemcsak a Zanini-féle gyalogezred 4 századból álló zász- 
lóalját helyeztette Újvidékre, hanem annak lakosaihoz az ide- 
csatolt felszólítást (Lásd a CXXX. szám alatt) bocsátván, azon- 
kívül azt nyilatkoztatta ki : hogy mihelyest még egyszer meré- 
szelnék a harangokat félreverni, mi egymásután két nap tör- 
tént, a tornyot, erre nézve a hidsánezon már felállitott ágyuk 
által, azonnal összeomlasztatja, a városnak bombák és gráná- 
tok általi véglerontására is készen és elhatározott levén. 

A rögtönitélö bíróság is ujonan kihirdettetvén, a mondott 
hadi főparancsnok által tett jelentés szerint most csend van. 
Estei-gyalogezred Temerinnél azelőtt felállitott zászlóalja Új- 
vidékhez vonatott, Temerin és Járeg állásokra a császárhuszá- 
rok egy osztálya érkezvén. 

Ugyanazon hivatalos jelentés szerint a János föherczeg 
nevét viselő dragonyosezred 3 századját Szerémvármegye al- 
ispánja a bántól vett rendelet következtében elszállásolni vo- 
nakodván, a hadi főparacsnok komolyabb felszólítása folytán, 
8 mivel a vukovári lakosok őt magok kényszeriték, azt el- 
fogadta. 
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a római sáncasoknál a lásadók 



verszttnet alatt csendesen voltak. 
Budapest, július ő én 1848. 



cxxxvn. 



Ax Mtalfilvai, debeliáesi, ptdiui httirirök TtrMtáhiegyéhei. 

1848. jiliu «. 

Méltóságos főispán ur, tekintetes Torontálmegye nemes 
magyar lelkű közönsége, nagyságos Kiss oberster ur, a vala- 
mennyi szív, mely hiv honpolgárokon segíteni kész, az 6 legve- 
szedelmesebb helyzetökben ! 

A szerencsétlenség óráiban egészen együgyű természet az 
ember, mind érzelmeiben, mind szavaiban. Azért a jelen iromány- 
ban, mely az aggodalom szüleménye, ne keresse senki sem logi- 
kai rendét a gondolatoknak, sem a polgári életben divatozó ezim 
szoros megadását. Az érdemet s rangot, tiszteljük bensöleg 
mindenkor, de most ugy szólunk, a mint érezünk, bizodalom- 
mal hozzátok, mint védkarokhoz tőszomszédságunkban. 

Mélyen tisztelt magyar érzelmű szivek ! Tudva van , hogy 
a magyar határőrvidékben az antalíalvai mind a két fel^ezettt 
evang. 3 statioból álló compagnia, e politikai viharokban eddig 
hiv maradott császár királyához 1)ékes magaviselete által, ügy 
de elközelített már az idő, melyben ezen ő hűségének jutalmát 
elvennie kell, azaz épen azért, mivel a lázadókkal tartani és az 
édes haza békessége ellen fegyvert rántani borzadunk, meg- 
büntetendök vagyunk, amint ez világos az aUbunári felkelő tá- 
bortól tegnap vett irományból, melyet itt alatt eredetiben kö- 
zölni bátorkodunk. 

Mily fenyegetésekkel készül ellenünk a boszuálló csoport, 
kivehetni annak tartalmából. Hogy e fenyegetődzés sem nem 
első — noha ily alakban eddig nem hallatta magát — , sem nem 
puszta, a legújabb sz.-mihályi szomorú események eléggé tanú- 
sítják, hol a lázadók e confiniumbeli £a.lut felgyújtotta, rabol- 
ták, gyilkolták, e legközelebb múlt héten épen azért, mivel kí- 
vánságukat nem volt teljesiteni hajlandó a nép. 

Mi méltán rettegünk az ő dühösségök előtt, minthogy el- 
lenállani erőnk elégtelen; erőnk virágát hervasztja az Olasz- 
hon ; fegyverünk nincsen, a reserva gyenge és sem az ezred sem 
a bánáti hadi kormány bennünket ótalmazni nem képes. Azon- 
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a mezőn kihull kenyerünk, mert sem ídö, sem dolgo- 
gő kéz, sem kedv nincsen ily szünteleni szorongattatásun^ban. 

Mi tevők legyünk hát ? az ész megáll ennek gondolására. 
Kértük őket már több izben irásilag: hagynának békét nekünk, 
kik neutrálok megmaradni kivánunk, egyenesen mondván : a 
(^ászár, a hazaszeretet, a vallás, a hadi kormány tilt csatlakoz- 
ni hozzájok; de ellenük sem fegyveres ellenséges indulattal 
menni akartunk. Jaj, de nekiek ezen neutralitás nem kell, s épen 
azért czélba vesznek bennünket, mivel bűntársaik lenni vona- 
kodunk. Mit válaszszunk hát magunknak? Gyűlésünkben, mely 
épen ma tartatik, határoztuk el magunkat erre : inkább ha csak- 
ugyan ez a mi balsorsunk, meghalni, tűzzel-vassal pusztittatni, 
mint a haza békéje ellen fegyvert fogni, mert igy legalább ár- 
tatlanul s becsületesen kifogy az élet. 

Csak hitveseink, gyámoltalan árvaságra maradandó gyer- 
mekeink sorsa búsit. Ezek az ártatlankák, agg szüleink, erőte- 
len feleségeink emelik még az égbe és hozzátok kezeiket oh ma- 
gyar lelkű szomszéd szivek, esedezvén alázatossággal : könyö- 
rüljetek, segitsetek rajtunk, ha még tudtok — avagy hagyhat- 
nátok bennünket odaveszni épen semmi segedelem nélkül ? 

Ha mennyi annyi katonaság jöhetne át hozzánk, mi eltartjuk 
legjobb tehetségünk szerint. Ha pedig azzal rendelkezni most nem 
lehetne, nem volna-e czélszerű a fenyegető tábort viszonti fenye- 
getéssel a nemes megye részéről egy kis zabolán tartani? Azon • 
ban járjon el kétségbe ejtő helyzetünkben a nemes szivü toron- 
táli közönség legbölcsebb belátása szerint. Mi annak pártfogó 
ótalmába legalázatosabb tisztelettel magunkat ajánlván, remél- 
jük, hogy meg fogunk valamikép vigasztaltatni, összes antal- 
fistlvai hiv. határőrök nevében, összes debeliácsi hiv. határőrök 
nevében, összes padinai vagy ludvigsdorfi hiv. határőrök nevé- 
ben, — az ardini oláh község is hiv maradva, hasonló alázatos 
kérelemmel esedezik segedelemért összes lakossága nevében. 
(Számos aláírások.) 



cxxxvni. 

Hadügynusiteri irtesitisek 1848. jiü. 7. 

Az Erdélylyel határos Oláhországban előfordult mozgal- 
mak miatt az orosz birodalom részéről történt hadmozdulatok 
iránt ezen tudósitások érkeztek: 
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1. 



' Az erdélyi hadi főparancsnokság f. évi június 29-röl tett 
jelentésében arról értesitett hogy miután az emlitett berezeg- 
ségben később már köztársasági lázadássá alakult mozgalmak 
elöl kíséretével együtt Brassó- városba menekült Bibesko a népe 
által kierőszakolt alkotmányi engedélyeket adta, az ottani orosz 
teljes hatalmú megbízott elutazván, az orosz ezár által már 
ezelőtt kiadott nyilatkozványhoz képest orosz seregnek Oláh- 
országba küldetése iránt kétség nem lehet. 

2. 

Ugyanazon hadi fő parancsnokság f. évi június 30-án azt 
jelenti: hogy a moldvai cs. kir. ügynök jun. 26-ról tett értesi- 
tése szerint 25,000 főnyi lovas és gyalog orosz hadsereg Pruth 
vizén Moldva herczegségbe által kelt, és egy részének rendelte- 
tése Oláhországba vonulni; egyébiránt a Brassóba menekült 
herczeg nyilvánítása szerint a hónukban lázongó oláh csoport 
erdélyországi Szeben és Brassóvárosokba is rohanni készül, és 
bizonyos Marko nevű brassói ügyvéd izgatására az erdélyi oláh 
népség az oroszoknak Oláhországbai betörése ellen 30,000 főnyi 
fegyveres segítséget igért, minélfogva az erdélyi székely határ- 
vidéki had Magyarországba elküldése nem rögtönöztethetik. 

3. 

i-toíjó hó 2-ról tett jelentéséből érteni: hogy azon hir, 
mintha Tála al Effendi török biztos, Oláhországba török fegy- 
veres erő küldetését rendelte, s 25,000 orosz hadnép Moldvába 
vonult volna, 28-áról vett értesítés szerint valótlannak találtatott; 
mindazonáltal a Szegedre szánt székely őrvidéki sereg elküldése 
eddig az érintett fejedelemségek nyugtalanító állapota miatt nem 
történt, azonban útba indulására mindenesetre kívántató előké- 
születek tétetnek. 

Budapest, jul. 7-én 1848. 



CXXXIX. 



A galaeri koisilsá^ jelentése a nagysiebeniféhadiptrancsMbság- 

hM. 1848. jnl. 8. 

Galacz jul. 8-án 1848. — Július 1-én Bukurestben egy 
reactiói kísérlet történt. Salamon ezredes, parancsnoksága alatt 
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levő két zászlóaljjal az ideiglenes kormány épületébe rohant 
azon nyilatkozattal: hogy ö a kormánjniak mindaddig nem en- 
gedelmeskedendik, mig azt a porta és Oroszország el nem is- 
merendi. 

Ezen alkalommal a földszinti ablakokból néhány pisztoly- 
lövés történt — hír szerint — az orosz párt hivei által, kik a 
katonaságaak az eröszaktételre okot kivántak nyújtani. Mire 
csakugyan Salamon ezredes a katonaságnak tüzet parancsolt, 
melyre 8 egyén a népből, és 3 katona elesett. 

Később a nemzetőrsereg nagyobb számmal összegyülekez- 
vén, a katonaságot viszszanyomta egész a laktanyáig. Az ideig- 
lenes kormány fönökei körül véve a fegyveres tömeg által, mely- 
nek élén a metropolita volt, a katonai laktanyához menvén, Sa- 
lamon kiadatását sürgették. Ezutóbbi töltött ágyukkal rohamra 
készen állt. — Ezen határozó perczben a metropolita felemelt 
feszülettel egészen a katonaságig nyomult, kiket a hit nevében 
Bzólita fel az engedelmességre. Elszántsága és hathatós beszéde 
által a katonaság annyira megindittatott, hogy Salamon és 
Odobesco vezéreiket több orosz hiveivel együtt azonnal el- 
fogta. 

A ideiglenes kormány az elfogott két vezérnek uti-levelet 
az ausztriai birodalomba való elutazásra adott, kik utjokban a 
nép által ujonan elfogattak, és kötözve visszaküldettek. Ezen 
események után Bukurest teljes nyugalomban maradt. 

Az Ibrailában állomásozó 3 ik oláh ezred Bukurestb hiva- 
tott; a belcsend fentartása Ibrailában a nemzetőrsere^re bí- 
zatott. 

Ibraila és Reni között ágyukkal felszerelt 30 orosz hajó 
horgonyoz, melyek oldalain s hátulsó részén egy 24 fontos, kö- 
zepén pedig 5 kisebb ágyú van. Minden hajóra rendkivüliesen 
30 kozák rendeltetett, és csaknem naponkint tűzi gyakorlatot 
tartanak. 

Jassyból érkezett futár azt hozá hirül, miszerint útközben 
Berladon orosz hadi sereggel és pedig 4000 dzsidással találko- 
zott. 

Az oroszok bejövetelével hir szerint a török seregek is be- 
vonulnak ; az eddig bejött törökök csekély számmal vannak. 

Rutschuk és Widdinben titkos küldöttséggel portai biz- 
tosnak Raif eflFendi bécsi udvarnál volt követségi titoknok ne- 
veztetett ki. Június 30-án silistriai kormányzó Sadik pasa szél- 
ütésben halt meg. 

Jassyban iszonyúan dühöng a cholera, naponként 280 — 300 
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ember esik áldozatuL A moldvai 800 emberből álló őrség ezen 
dögvész és elhagyás által hatvanra olvadt le. 

A metropolita több más tekintélyes egyénekkel együtt 
ezen mirigy áldozatává lön, a lakosságnak nagyobb része a vá- 
rost elhagyta* 

Az ipar megakadt, a hivatalok zárva vannak. 



CXL. 

A vallás- és köioktatásagyminiszter körlefele MindleB vallásfeleke- 

letek föpásrtoraihoi. 1848. jiK 8t 

Midőn önökhez e folyó évi május 10-én intézett szavaim 
még alig hangzottak el; az egyetértés és testvéri béke ellen, 
melyeknek paizsára a hazának soha nagyobb szüksége nem 
volt, mint most, némely rósz akarók vagy korlátoltak által itt 
ott, mint értesittetem, folyvást ármányok forraltatnak ; önök, 
kik a nép millióinak lelki őrei, s az üdvösség utján vezetői, a 
haza ellen vétenének, ha szent hivatásuknak minden eszközeit 
ezentúl is fel nem használnák hatályos meggátlására azoknak, 
mik a kivívott szabadság gyümölcseit megérlelni nem en- 
gedik. 

Hogy félreértések történnek, jele, hogy sokan a törvényt 
nem tudják, nem értik. Izgatások rósz akaratot tanúsítnak. 

Felhívom tehát önöket a haza szent nevében ujolag és 
ismételve, hogy papjaik és alárendeltjeiknek szoros kötelessé- 
gükké tegyék, miszerint a népet minden mellékes tekintetek 
nélkül felvilágositni, a törvények rendeleteiről kellőleg érte- 
sitni, s a testvériség, rend és béke szent igéire oktatni soha 
meg ne szűnjenek. 

Hogy pedig a felelős kormánynak rendeletei is a haza min- 
den polgárai előtt tudva legyenek, szükséges, és meghagyom, 
miként azokat a lelkészek az egyházi szószékből alkalmilag hir- 
dessék, s a köznép felfogásához mért magyarázatokkal kisérve 
értelmezzék. 

Rendeleteiért felelős a kormány a népnek is, de a leUd 
pásztorok, mint a népnek legközelebb álló vezetői, kétszeresen 
felelősek, a vallás és a haza nevében a kormány rendeleteinek 
igaz értelmezéseért. 

Hazafiúi üdvözlettel 1 — Budapest, jul. 8. 1848. — Vallás- 
és közoktatási miniszter, Eötvös József. 
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CXLI. 

L U Prestí LaJM také lytes mpatirem felUTásaL 184& jdiu IL 

1. 

Bátorlelktt hazafiaki Mindenki ösmeri azon veszélyeket, 
melyek hazánk minden oldaláról feltornyosulva a magyar ném- 
áét ezer éves országosságát végenyészettel fenyegetik. 

Keletről az orosz hatalom mindinkább harapódzik országos 
határaink közelébe, nemzeti létünket kiirtandó az európai sza- 
bad nemzetek sorából. 

Délről az ármányszillte legaljasabb fondorkodásnak már 
is sikerült horvát testvéreink szivét elidegeniteni s ellenünk 
felböszitni ugyanazon horvátokat, kik századok óta mellettünk 
küzdöttek egy istenért, egy hazáért, egy királyért, és akármer- 
re esett a koczka, a magyar koronához ragaszkodván, minden 
sorsban testvériig velünk osztoztak! 

Nyugotról is tátong ellenünk a kényuri YÁgy^ hintegetvén 
mindenfelé a magyarság elleni gyűlölet magvát a néme- 
tek közt. 

Az országos magyarnak vitéz karjain és bátor szivén kivül 
Európában más szövetségese, kiben bizhatnék nincs I S tekint- 
ve hazánk belzavaros állapotát, mely borzasztó látvány. — A 
felbőszült lázongó alföldi ráczok már havak óta mint rabló- 
gyilkosok s gyi:gtogatók a bánsági megyék áldott terményességü 
vidékeit — a szomszéd szerbek pártütő csoportjaitól segittetve 

— pusztilják, ölnek, rabolnak , gyújtogatnak, még büntetlenül, 
elegendő gát nélkül. 

Más részről az alattomosan bujtogató, s a jobbnak és józa- 
nabbnak megfogamozhatását akadályozó titkos nadályok nap- 
ról napra felötlőbb cselszövényei a magyar nemzet jobbjainak 
figyelmét mindinkább igénybe veszik. 

Hazánk tehát nagy veszedelemben van , minisztériumunk 
ugyan minden szelidebb eszközt felhasznált a vész elhárítására, 

— mindeddig azonban nagyobb siker nélküL 

Mi szelidebb módon nem eszközöltethetett, erőhatalommal 
fog sikerülni. 

De hosszabb időt igényel, s tán már késő lesz ezen pénz- 
szegény időben — egy országos költségeken felállítandó lovas 
sereg felfegyverkezése. 

Talpra tehát^ magyarok I kiknek a szerencse eléggé kedve-. 
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zett, hazátoknak ingyen szolgálhatni ! Ébreszszétek fel őseitek 
már hanyatlani kezdő hösszeUemét mámorálmából. 

Vezetni foglak benneteket nemzeti lobogónkat elövive, 
mely alatt védendjük a magyar nemzet hófehér becsilletéty ha 
mindjárt fajunk a nemzetek sorából elenyészend is. 

Egy önkéntes sereget képezzünk ! élelmezésünk — felfegy- 
verkezésünkkel nem fogunk az állomány terhére lennL 

Pannónia zászlói alatt harczoló derék katonáinkat támo- 
gatandjuk, a legveszélyesebb állomásokon mi legyünk elsők, 
siessünk szegény elhagyatott, leigázott testvéreinknek segítsé- 
gökre. — A harezban bátrak, győzelemben nagylelkűek, az igaz- 
ságos ügyért élünk vagy halunk. 

Jelszavunk : éljen szabad hazánk ! éljen a nép áldásival 
koronázott fejedelmünk ötödik Ferdinánd 1 

Felhívásomra már harmincz nemes kebltt bajnok áll harcz- 
ra készen ; adja a magyarok istene, hogy ezen nemealelkttek 
száma ne sokáig legyen ily csekély. 

Végszóul legyen mondva : akarja az isteni gondviselés 
végzete, hogy a magyar nemzet elenyésszen, történjék történe- 
tünkhöz illő módon ; a magyar legyőzve bajnokilag halhat, de 
rabszolgává ne legyen, nem szabad lennie. Pest, július 11-én, 
1848. B. Lo Presti Lajos, vezér. 

2. 

Hazámfiai ! Folyamodásomra királyi helytartónktól követ- 
kező oklevelet nyerek : 

(Lásd a CXXXIII szám alatt) 

Felhatalmaztattam tehát szabad lovagcsapatokat az ellen- 
ség ellen vezetni, mi nemsokára meg is fog történni. 

Harmincz bajnok már készen áll harczra. Felszólítom a 
hon nevében mindazokat, kik e fényes hazafiul tettben részt 
venni akarnak, ebbeli határozatukat minél előbb jelentessék be 
— bérmentes levelekben — a honvédelmi főparancsnokság hi- 
vatalában Pesten. 

Szándékukat ily formán nyilatkoztassák : Alulirt kötelezem 
magamat augusztus á-én Pesten, vagy. augusztus 6-án Aradon 
személyemben vagy annyi fogadott emberrel szabály szerint 
felfegyverkezve megjelenni. Lakhelye s neve aláírásával. 

Én augusztus 2-án Pesten az „István^^ czimü fogadóban 
leszek, az illető harczra-kész urakat elfogadandó, s az elmene- 
telrei készületeket megteendő; ugyan-e végett Aradon is a „Fe- 
hér kereszt^^ czimü fogadóban lesz egy tiszt jelen'. 



- 801 — 

Felyétel, felfegyrerkezés- 8 ruházatra nézve következő sza- 
bályok vannak : 

I. Felvétel szabályai: 

1-ször. Ezen szabad csapat tagjai tulajdon költségeiken 
fegyverezik, ruházzák s élelmezik magukat a szolgálat egész 
ideje alatt. 

Eözépszám szerint egy ember fentartása lovával együtt 
naponként 40 pengő krajczárba, legfelebb 1 forintba kerül. 

2-szor. Az ellenség előtt alávetik magukat a hadi törvé- 
nyeknek. 

3-szor. Alárendeltségre nézve a mozgó önkénytes őrök ré- 
szére kiadott országiári szabályok szolgálandnak zsinórmér- 
tékül. 

4-8zer. Noha a szolgálat ideje nincsen meghatározva, 
mégsem áll senki hatalmában az önkénytes csapatot kénye sze- 
rmt elhagyni, hanem 10 napi bejelentés után elbocsátását meg- 
nyerheti. 

ő-ször. Személyesen köteles ez évi augusztus 4-én Pesten 
— vagy ha közelebb van, 6-án Aradon megjelenni. 

II. Fegyvert illetőleg: 

Mindenkinek legyen dupla puskája, mennyire lehet, húzott 
csök ; továbbá két dupla pisztolya, ellátva golyó-öntővel ; egy 
a kardövön megerősített, 60 lövést tartó vonásra igazitott 
tárczája. 

Végre szúrás- s vágásra alkalmas jó kard, annál inkább, 
minthogy az a lovas leghasznosabb fegyvere. 

lII. Ruházatra nézve rendeltetik: 

1-Bzör. Egyszerű fekete csákó, egyenes gólyatoUal, nemzeti 
szmü rózsával, V. F. (ötödik Ferdinánd) s alól M. N. (magyar 
nemzet) betűkkel. 

2-8zor. Sötétzöld huszármente, sötét czinóbervörös, a mellen 
öt rendet képző zsinórral, ez alatt czinóbervörös magyar fehérzsi- 
nóru mellény. 

3-8zor. Sötétzöld vörös zsinóru, felső felében fekete bőrrel 
áthúzott magyar nadrág. 

4-8zer. Hosszú vörös zsinórral beszegett csizma, rövid vas 
sarkantjnival; végre 

ő-ször. Hamuszínű lovarköpeny, oly formára, mint a vasas 
németeké, ujakkal ellátva. 

Szükségesnek találom itt megjegyezni, hogy a megrendelt 
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de a kitUsött megjelenési határnapig egy el nem késriilt egyen- 
ruhákat Pestre Malvieux és Társa nagy kereskedő, vagy Arad- 
ra a fehér kereszthezi vendéglőhöz legyenek szívesek az illetők 
küldeni, honnan azután a harczállomásokra átszállittatnak. 

Minthogy sokan egy vagy több embert tulajdon költségű- 
kun vezetendnek a csatamezöre, hol vezetőikkel ugyanazon szol- 
gálatot teendik az ellenség ellen, természetes, hogy jól felfegy- 
verkezve legyenek. — Egyenruhájok egyszerűbb lehet, vörös 
zsinöru dolmány és nadrág olcsó zöld kelméből. 

Végre jól betanított, tüzet megszokott lovak, ne legyenek 
I5V4 maroknál nagyobbak, és 14 V4 maroknál kisebbek. — Ló- 
szerszám mint a rendes katonaságnál, a takaró vörös, nemzeti 
szinü szeges, s M. N. V. F. betűkkel. 

Lószerszámot kész fizetés mellett a királjri öltönyszállitó 
bizottmánynál báró Baldacci ur utalványára készen lehet 
kapni. 

Pest, július 11-én 1848. B. Lo Presti Lajos, vezér. 



CXLH. 

A tenesfári hadi fökoraányió hifattlos Jeleittse i hidigjaii- 

niszterhei. 1848. jiL \l. 

A Schwarzenberg-dzsidások ezeredesének Blomberg ur- 
nák másolatilag ide zárt jelentése (Lásd a CXLIII. sz. alatt) 
szerint az illyr bánsági ezered kerületében egybegyűlt fegyve- 
res csoportok most már valóban Versecz felé előnyomulni, s az 
ezen hely védelmére felállított seregeket megtámadni merész- 
kedtek. 

Az elfoglalt s idehozott két szerb zászlón ily felírás yan : 
Jertek testvérek, isten nevében, csak egyetértés uralkodjék. Éljen 
a $zerh szabadság! 

Egy harmadik, de nem rendes zászló egy hosszú léczből 
áll, melyre császári szinü, eltávolítható kelme van illesztve. 

Igyekezni fogok a Blomberg ezredes ur által erösbitésül 
kért Sivkovits ezredi 4 századot, ha erre ujabb jelentés szerint, 
mit a nevezett ezredes úrtól várok, mulhatlan szükség lesz. Ver- 
seezre megindítani. Piret m. k. altábornagy. Versecz, jul. 11-kén 
1848. 
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cxLm. 

lloM^ii; eiredes jelenttse a teMesTári hadi fékorMányióhoi. 

A lázadókkal Versecz közelében épen most történt ütkö- 
zetről, 8 azok részéről Verseezre irányzott, de erőteljesen vissza- 
vert megtámadásról sietek a főhadikormánjmak a következő 
tiszteletteljes jelentést tenni : 

Á Paulis helységig felállított előőrök által déltájban arról 
értesiQtem, hogy a lázadók Vlajkováczról ide vezető utón tete- 
mes sereggel közelednek Versecz felé. Verseczen a nemzetőrsé- 
get azonnal kiállítottam, s ezeredemnek második őrnagyi osz- 
tályával a Vlajkováczra vezető út jobb oldalán a lázadók ellen 
indultam, az ellenség balszámya ellen oldaljáratot tenni szán- 
dékozván. Midőn a lázadók 1000 — 12000-nyi csoportjához köze- 
ledtem, tartalékul a másod őrnagyi 2-ik dandárt hátul hagyván, 
az 08ztál3mak többi csapatai által az ellenségnek, mely négy 
ágyút vitt magával s ellenünk erősen tüzelt, bal oldala ellen 
megtámadást parancsoltam, ezen megtámadás teljesen sikerült, 
— az alatt gróf Eszterházy őrnagy a Hannover-huszárok ezre- 
desi osztályával az ellenség jobb oldalát támadta meg. 

A mindkét oldalról sikerült ezen megtámadások által 50 
—60 lázadó megöletett, 21 elfogatott, a többi pedig szétvere- 
tett. A részint határőrök részint szerbekből álló lázadók 4 ágyút 
(egy hatfontost és három egy fontost) 2 lőszerszekeret és 3 
zászlót vesztettek, minthogy az aradi polgári tüzérek által ellá- 
tott ágyúinkból tett előszöri lövés áltsd azonnal az ellenség két 
ágyuja leszereltetett. A megtámadás közben érkezett Rukavina- 
ezeredbeli 4 század azután az egyes lázadókat vette űzőbe, kik 
a kukoricza földekre menekültek. 

Részünkről a dzsidásokból 1. káplár és 1. közvitéz, a hu- 
szárok közül szinte 1 közvitéz öletett meg, s ez ezredemből 1. 
önnester megsebesíttetett. 

Minthogy azt lehet várni, miszerint a lázadók ezen ré- 
szükről roszul sikerült megtámadást megint meg fogják kísér- 
teni, hogy veszteségüket megboszulják, én pedig az itteni nem- 
zetőrségre s az általános felkelésre első alkalommal nem szá- 
molhatok, egyébként is mostani fegyveres erőm nem volna ele- 
gendő a majdan bizonyosan nagyobb erővel megkísértendő 
ujabb megtámadás visszaverésére, sürgetve kérem a főhadikor- 
i&ányt, miszerint a parancsnokságom alatt levő seregeket egy 
zászlóaljjali vagy legalább 4 századdal a Sivkovits-gyalogez- 
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redből megerősíteni; s azt sietve szekereken ide megindítani 
méltóztassék. Blomberg m. k. ezredes. 

Chrastiansky százados, és Eregeczy alhadnagy a 18-ik ha- 
tárőr-ezredből az iszbiszti határőrök segítségével, épen most 
hozzák fogva Sztratímírivichot (valószinüleg Sztanimirovich) a 
lázadók vezetőjét és Czoitsle Májót; van itt 50 szerb fogoly is, 
kiket ugyanezek elfogtak, ezeket azonban innét elvitetem. 
Blomberg m. k. ezredes. 

CXLIV. 

4 galacxi konsilság jetenlése a temesfári féhadi k#rMáByfc#2« 

mS. )ul 13. 

Bukarestből tegnap azon tudósítás érkezett^ miszerint az 
ideiglenes kormányt néhány napi fenállása után Salamon ezre- 
des és Odobesco vetése alatti reactio pártja megbuktatta. 
Az előbbi minisztérium, Baliano, Cornesco, sat. a kormányt 
azonnal átvette. Hir szerint a forradalom fejei nyilvános pénz- 
tárak és a kéznél levő kész pénzzel Eambolungba az oláhor- 
szági hegységbe menekültek, ezen hirtelen fordulatot azon ré- 
mülésnek tulajdonítják, mely az orosz seregek bevonulását 
megelőzte. 

Ugyanakkor Ibrailában is az előbbi városi kormányzó Ja- 
kobson ezredes parancsot kapott az ügyek vezetését megint át- 
venni, s az ideiglenes kormány által felállított minden inteze- 
teket feloszlatni, mi akadály nélkül meg is történt. 

A háromszinü lobogók levétettek, a polgárőrség feloszlat- 
tátott, s az előbbi tisztviselők hivatalaikba visszatétettek. 

A katonai parancsnok Engel ezredes is a helyőrséggel egy- 
ütt Ibrailába visszatért, — a városban a csend legkevesebbé 
sem zavartatott meg. 

Tegnap este a galaczí révben egy török szállító hajó érke- 
zett meg, mely egészen meg van terhelve, s valószinüleg hadi* 
szereket visz. Ma ezen gőzös felfelé vitorlázott, s egészen Ga- 
lacz közelében kötött ki a Serath torkolata és a város közötti 
strategícailag igen kedvező fekvésű hegyoldalnál, melyet a hajó 
parancsnoka azután szemügyre vett, s azt táborhelyül kijelelte. 
Ezután a gőzös az átellenbeni török dunaparthoz ment át, hol 
a török seregekkel megrakott hajók már készen állottak ; eze- 
ket azonnal gőzöshez kötötték, és a moldvai parthoz vontatták, 
mivel azonban a Dunának vízállása az erős szél miatt felette 
magas, e miatt eddigelé csak néhány száz embert lehetett ki- 
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fizáüitani a szárazra, kik a fenérintett táborban telepedtek meg. 
A Ruslicik átellenében fekvő Gyurgyevo oláh várost is török 
őrség szállta meg. 

Mindazáltal az orosz és török seregek a dunai fejedelemsé- 
gekben , Moldvában és Oláhországban egyszerre helyeztet- 
nek el. Galacz, jul. 13-án 1848. 

CXLV. 

ÜTatilM ttdIósUás Bikarestbél a lagysieWni fl-hadíikorMáByhoit 

1848. jd. 15. 

Bukarest, jul. 15-én 1848. A július 14-kei gyülekezetben 
Odobesko és Salomon lemondásaikat beadták, ezután Salomon 
öt kereskedő kiséretében Mehádiára utazott. A volt kormány 
tagjai Eliade és Philippesco Constantin visszajövetelét a nép 
nagy örömmel várta; azalatt a katonaság a metropolitát fog- 
va a katonai laktanyába kisérte, mire a harangok félreveret> 
tek és nagy zaj közt a metropolita szabadon bocsáttatott : ké- 
sőbb a kormányház előtti ágyukat a katonaság a laktanyába 
akarta vinni, mire újonnan félreverettek a harangok. Ezen 
ágyuk már több izben ide s tova hurczoltattak, ámbár azo- 
kat egy ellenfél senx. tudná használni. 

Jegyzet. A Bukarestben jul. 13*án kelt hivatalos tudósitás 
nem tétetett közzé az ónoknál fogva , mert ez a „Közlöny'^ 1848 jul. 
29-ki (50-ik) számában ,,Moldva és Havasafold'* rovat alatt kozlöttek- 
kel szóról szóra egyezik, azon hivatalos tudósítás helyett tehát helyén 
fognak itt állni a „ESzlöny** itt idézett értesitései. 

Bakurest, jul. 10. Annak kétségtelen hire, hogy török és orosz 
csapatok szállták meg a fejedelemségeket s hogy ez utóbbiak már az oláh 
határokig jutottak — bár nem volt előttünk váratlan — igen nagy be- 
nyomást okozott. 

Ezen forradalom a külföldön, különösen Franoziaországban nevel- 
kedett iíjak által a legszabadelmübben indíttatott, a nagy bojárok pe- 
dig titkon pártolták és gyámolítottak. Hogy ez utóbbiak, kiknek a mr- 
ndalom sikerülte esetében csak veszteniök lehetett — czimjük, rang- 
juk, birtokuk elvétetvén, -^ valóban igy cselekedtek, abból viláffos, 
hogy egy részről meg voltak győződve, miként a fejedelemségekben 
támadt forradalom a porta és Oroszország által el fog nyomatni és ne- 
kik fenhagyatik a lehetség, helyöket elfoglalni. Ezért egy tekintélyei 
hojár sem csatlakozott nyiltan a mozgalomhoz, s legtöbben a forrada- 
l<mi kitörése előtt vidékre vagy fürdőkbe vonultak. 

A nép, t. i. a parasztok, megmutatták ekkorig természetes jószi- 
i^uségflket, kihirdettetett t. i. közöttük, hogy földet bimak, hogy a ro- 
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bot alól felmentettek, és ők ezt gyanakodissal, keyés örömmel hallgat- 
ták, 8 néhány nap múlva az mondatott, hogy iámét rabotolniok kell, és 
ők engedelmeskedtek, a nélkül, hogy valahol összeütközésre került 
volna a dolog. 

Midőn a parasztok fegyverfogásra hivattak fel, csaknem minde- 
nütt vonakodtak tőle s visszaemlékeztek Thodoris korára 1821-re, mi- 
dőn szinte sokat Ígértek nekik, és semmit sem 4;artottak meg. 

Eözéprendet — a szó európai értelmében — itt nem találunk. 
A mely kézművesnek vagy kereskedőnek egy kis tehetsége van, annak 
dicsvágya már kis bojári rangra van irányozva. A kisebb bojárok, fiai 
azon nagyságosoknak vagy kereskedőknek és kézműveseknek, kik némi 
képzettséggel birnak, erősen tolakodnak minden alsóbb kormány helyek- 
re, mig a másodrangú bojárok a felsőbb, az elsőranguak pedig a leg- 
felsőbb kormányhivatalok alkotmányszerü betöltésére vannak hivatva, 
a nélkül, hogy szükséges ismeretekkel, vagy előkészületekkel bírnának. 

Sem az elsőrangú bojárok, sem a nép nem csatlakoztak az itteni 
mozgalomhoz; a nagy bojárok és parasztok közt álló fenemiitett osz- 
tályban talált az résztvevőkre, lelkesült pártfogókra, hova astán több 
barátok szegődtek. Mondhatni, hogy körülbeiül 12 egyén volt mint 
vezető és vagy 50 mint pártos, kik az egész mozgalmat előidézték, s a 
katonaságrai befolyásuk által azt annyira megingatták, hogy a kormány 
végre támasz nélkül maradt; a többiek^ kik részt vettek a mozgalom- 
ban, sajátlag öntudat nélkül tették azt. 

Mai napon nagy számú útlevelek vétettek által, mi a forradalom- 
ban résztvettek közönséges szökésére mutat, már az volt a hire, bogy a 
kormány tagjai meg akarnak maradni, a népet összehívják a megkérde- 
zik e tárgybani akaratát, sat. 

Ma délután közönségessé lett azon hir^ hogy az oroszok és törö- 
kök csakugyan kétségtelenül meg fogják szállni a fejedelemségeket 
Egyszerre eltűnt minden kokárda, minden zászló, s bizonyos forrongás 
volt észrevehető, melynek azonbanaz itteni lakosok többségénéli elégült- 
ség a forradalmi uraság közel végével szolgált alapjául, mely elégült- 
ség a körülmények által annyira emeltetett, hogy a jelenlevő nagy bo- 
járok a metropolitánál összegyülekeztek, hogy a kormány gyeplőit meg- 
ragadják és ezáltal a nyugalmat és közrendet épségben fentartsák. 

Bukurest, jul. 11-én. Ma reggel jutott köztudomásra, hogy akor- 
mány tagjai s mindazon tisztviselők, kik velők együtt részesek voltak 
éjjel eltávoztak Bukurestből, s a fordításban itt következő proclamatiót 
hagyták hátra. 

Véreink, BománokI Az orosz hadsereg legszentebb, s niinden 
idegen hatalmaktól elismert s biztosított jogaink daczára Fokscbánba 
csakugyan bejött. 

Kijelentétek, mikép fegyveretek a kereszt leend, mely az igazak 
fegyvere; ezért mit se féljetek, mert ha az Evangyéliom keresztjét túl- 
lépnék Is, Isten kezében sokkal hatalmasb fegyver van, mint az övék; 
hatalmasb fegyver, mely a románokat 18 század éven keresztül ellenei- 
től megótalmazá; fegyver, melylyel a szabadságot alig három órai ido 
alatt Ismét kivívtátok. 



i 
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Bominokl A kereszt a mi keselyünk (Ynltur) fegyver, a kereset 
g megváltás jelképe, s a kereszt s az isten fegyvere lesz a mi ótalmunk, 
ha isten s legszentebb jogainkban helyzett bizalmunkat megőrizzük, 
melyeket immár semmi hatalom tőlünk el nem rabolhat. 

Mindazáltal az általatok választott kormány, belátván, mikép hi- 
vatása, melylyel megtisztelétek, befejezve még nincsen, felhívást inté- 
zett azon idegen hatalmakhoz, melyek nekQnk gyakran segélyt nyújtot- 
tak; figyviselőket külde szét, segédcsapatokat kérni, hogy mint becsü- 
letes Kománokhoz illik, fegyverrel kezünkben tiltakozhassunk, s erre 
sokoldalról felszólítva, kötelességének ismeré, bérezek közé vonulni, s 
ott, vagy a Kárpát csúcsain tartózkodni, &ol egyedüli menedék van szá- 
munkra. 

Sománoki Tizennyolcz századéves szenvedéseink nevében, a sza- 
badság nevében, melyet örök időkre kivivtatok, esküszünk, mikép nem 
teszazük le mindaddig hamuval behintett öltözetünket, mig Romániát 

»l>aditva nem látandjuk. 

Őrizzétek meg tehát azon honszeretetet, melynek oly szép tanú- 
jelét adatok a világ előtt, őrizzétek meg bátorságtokat s erőtökhözi 
bizalmatokat, legyetek segélyünkre mindvégiglen, mint eddig valátok, 
s isten velünk leend. 

Bománok! A zsidók negyven évig bujdokoltak a pusztában, s 
isten velők volt mindig, mig benne biztak ; jertek tehát, s illessük egy- 
mást a testvériség csókjával, és esküdjetek velünk, hogy megőrizzük a 
hon szerelmét sziveinkben, hogy a kereszt fegyverét, hogy a vándorbo- 
tot nem teendjük le előbb, mig nem csókolhatjuk egymást egy újélet 
hajnalán. — V. A. Rosetti, T. Eliad, Ch. Teli, N. Baltsesco, R. Phili- 
pesco^ H. Golesco, G. Mageru, A. G. Golesco, N. Golesco. 

Ez sem fog hatást tenni a népre, mivel szerzőinek megszökése ál- 
tal erejét elvesztette. 

Már ma minden ismét azon kerékvágásban van, mely volt jun. 
23-ka elött« Meg sem lehet ismerni, hogy itt valahol változás történt. 

Mind a két fogoly, Odobesco ezredes és Salomon ismét szabad 
lábon van, a régi állami hivatalnokok visszakapták régi helyeiket és az 
ország szabályzata szerint rendelt kajmakamság ragadta meg a gyep- 
lőket. 

örvendetes, hogy ezen változás oly nyugodtan ment végbe, s leg* 
kisebb csendzavarás sem történt 



CXLVI. 

K királyi biztos hivatalos jelentése a Terseczi jnl. ll-ilti fltifözetril. 

1848. jnl. ]«. 

Szegedről visszajővén, a verseczi jul. 1 1-iki ütközet hírére 
odasiettem. A győzelem sokkal jelentékenyebb volt, mint az 
első tudósitásban előadatott. Már az útban hosszú sor szekerek- 
kel talál kozám, melyeken 160 rab, ki részint az ütközetben 

20* 
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fogságba került, részint szökésökben az isbistyei kapitány által 
feltartóztatott s Verseezre beküldetett, s 300 nemzetőr kísére- 
tében, huszárok és dzsidások elölovaglása mellett Temesvárra 
vitetett. Eöztök 120 szerbianus. A huszárok lelkesülten beszé- 
lek a csata folyamát. Eözéjök a dzsidások vegyültek, testvéri 
örömet tanusitva a győzelem felett. Azok kardjaikat, ezek dzsi- 
dáikat mutaták, melyek mind vérbe mártva valának. Yerseczre 
érkezésem után nemsokára a halottak eltemettetésével megbí- 
zott megyei tiszt jelenteni jött, hogy az eltemetettek száma a 
200-at már meghaladta, s még sok hever kinn a mezőn. Három- 
százra számítjuk az elesteket. Elesett a rablócsoport fővezére is 
valami Tadich nevű szerb. A fogoly ok között van Sztanimirovich 
ama hires pénztárrabló, s rendkívüli hatalommal felruházott 
biiztosa a lázadók fő bizottmányának, — és Eoich azelőtt elcsa- 
pott főhadnagy, most őrnagy a lázadóknál. 

A vezéreket és szerbianusokat a megye börtönébe zárat- 
tuk. A kihallgató bizottmány folyton dolgozik, a rögtönitélö 
biróság holnapután összeiLlni fog. A végvidéki foglyok a hadi 
kormányszéknek adattak át.* 

A győzelem nyereségeihez öt ágyú, három zászló, sok f<%y- 
ver és két szekér lőszer tartozik. 

Pe legnagyobb diadal az erkölcsi hatás. Ez ütközet Temes 
és Erassó megyék egész széleit, Torontálnak keleti alrészét a 
veszélytől megmentette, a kétkedő népet a dolog való állásáról 
felvilágosította, a még ármánykodni merőket leverte, a ami fö 
dolog, a végvidéken uj fordulatot adott a dolognak. 

Mintha hatalmas kéz által szórattak volna, ugy tűntek fel 
mindenfelől a verseczi tájék lakosainál nemzeti kokárdáink. 
Kik nem juthattak hozzá, fehér tollat tűztek ki, a temesi ellen- 
zék régi jelét. 

A győzelem, s azon körülmény, hogy katonáink a szerviá- 
nusok ellen gyakorolt rettentő bánásmódhoz képest, a caoport 
végvidékiekböl álló részével sokkal enyhébben bántak, a vég- 
vidéken mindazokat elvonta a gonoszok részéről, kiket félelem 
csatolt hozzájuk. 

Tudva van Szentmihály sorsa. A rabló szerviánusoknak 
katonáink pardont nem adtak. S hogy karjok borzasztóan sújtó, 
látható volt a csatatéren, hol igen sok fél fej hevert a földön. 
A végvidékieket kimélőbben vagdalták. 

Átalában a huszárok lelkesülten vivták a csatát, s a dzsi- 
dások nem kevesb dicséretre méltók. Méltólag boszulák meg 
D'Orsay kapitányuk Sz.- Mihály melletti meggyilkoltatását. 
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Nemzetőrségünk is részt vett a csatában. Tűzben volt s lőtt. 
De különösen dicsérendő az aradi 16 nemzetörségi tüzér, kiket 
a csata előtti napon, hirtelen Aradról hozattam. A hadsereg 
parancsnoka méltányló megismeréssel nyilatkozikfelőlök. Hasz- 
nos szolgálatot tettek. 

A Verseczen tanyázó sorgyalogság a harczban részt nem 
vehetett. Oly hirtelen jött az illyr had. 

Állott pedig az elfogott vezérek előadása szerint: 220O 
végvidéki emberből, legnagyobb részt a tartalékszázadok tag- 
jaiból, s vagy 500 szerviánusokból. 

Ez utősokból kevés mentette meg bőrét. A végvidékiek 
Fehértemplomon keresztül futamodásukban beszélve a csatát, 
hirdették, hogy ha a lovasság akarja, futásukban mind levág- 
hatta volna, s azért életöket a magyar katonaságnak köszön- 
hetik. 

Verseczről a széleken Nagy-Becskerekre, onnan óbecsére 
mentem. A verseczi ütközet a jó polgárokat mindenütt örömre 
gerjeszté. A széleken mindenütt béke van. 

óbecsén jelen voltam, midőn éjjel a katonaság — közte 
értem a mozgó nemzetőrséget is — Szent-Tamásra meginditta- 
tott A vezérek s a közvitézek tele voltak fellelkesüléssel. 

Tegnap Becskereken alól Écskánál, Eiss ezredesnek volt a 
perieszi táborban levő illyr sereggel ágyúzása. Az illyr ek ágyúit 
le nem ránthatták ugyan felette kedvező helyzetük miatt, de 
egy pár száz ellenség elesett vagy megsebesíttetett a mieink 
ágyúgolyói által. Összecsapás nélkül a táborok visszafoglalták 
előbbi helyeiket. 

Ha az ellenség és a mi veszteségünk között tovább is ezen 
arány marad meg, ugy kevés áldozattal sikerülend elnyoimii 
a lázadást. Verseczen a 300 illyr halott mellett, a katonaság 
csak 5 halottat számlál, nemzetőrségünk 1-et. Még a csata előtt 
gyilkoltak meg elleneink orozva 7 egyént a temesmegyei határ- 
örségből. Ebből áll áldozataink összege a verseczi győzelemnél. 

A tegnapi nagy-becskereki tüzelésnél részünkön csak egy 
ember vesztette életét. 

A kákindai kerületben, jelesen Kumándon és Táráson, 
mozgalmak tünedeznek fel ismét. Ugy látszik, az ellenség arra 
törekszik, hogy a haderő háta megett a kikindai kerületet lá- 
zadásba hozza. Eddig nem sikerült egyéb, mint, hogy a neve- 
zett két helység a karloviczi comitéhez segélyért folyamodott. 
Tárasról a papot, ki ugy látszik, az izgatókkal nem értett egyet, 
Karloviczra vitték el. E merények folytában a huszárok — 
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mint állíttatik — Tárasnak egy részét felgyújtották, s most 
ez eset rémképével lázasz tják a gazok a kerület többi köz- 
ségeit. 

E perczben Kikindáról vett tudósítás szerint, a kíkindaiak 
örökét állítottak városuk minden részeiben, hogy magukat fel- 
gyújtás ellen biztosítsák. Különben a karloviczi felszólítást 
visszavetették. 



CXLVII. 

Kiss Érni ezredesnek , a nagybeeskereki hadi csapatok parnesno- 
kának jelentése a hadngyminiszteriamhoi 1848. jnl. 16. 

Nagybecskerek, jul. 16-án 1848. 

Folyó hó 14-én tudomásomra jutott Écskán, hogy Táras 
helységben zendülés ütött ki, melyet sok a Tiszán átjött csajka- 
sok ott elősegítettek. Ennek hallatára én mindjárt két lovas és 
két gyalog századot (az utóbbit kocsikon) azzal a parancscsal 
rendeltem oda, hogy a legkisebb ellenállásra erőszakhoz nyúl- 
jon, s ezen fellázadt helységet minden erélyes eszközökkel 
csendre hozza. 

A katonaság Tárasra megérkezett, a parasztok semmi 
esetre magukat megadni nem akarván, erőszakkal lenyomat- 
tak, a helység felgyújtatott s nagyobbrészint le is égett. 

15-én reggel azon jelentést kaptam az écskai elöörségtöl, 
hogy az ellenség több csapatokban Écska felé nyomul, felriaszt- 
ván az egész katonaságot, a Hannovera-huszárok egy százada** 
val eléjük mentem, de kartácscsal fogadtattam , mely négy lo- 
vat mindjárt földre sújtott, hármat pedig megsebesített. 

Ámbár az ellenség igen jó fedett állást vön, de azért vég- 
re mégis megszalasztatott ; ágyúzása majd hat óráigtartott szü- 
net nélkül. 

Az én két gyalog századom a Béga jobb partján sok kárt 
tett az ellenségnek, több százra lehet tenni ennek veszteségét. 
Szerencsénkre az ellenfél tüzérsége igen magasra lőtt, különben 
lovasságomnak fele is elveszett volna, azonban agyon nem löve- 
tett senki. 

Majd hat óráig voltam szünet nélkül tartó ágyutüzben, s 
állásomat nem hagytam el előbb, mig tudtomra nem jutott^ 
hogy az ellenség balszárnyával és középével hátrált, de az én 
balszárnyamat még fenyegette, melyet egy osztálylyal szemmel 
tartattam. 



r 



— 311 ~ 

Az ellenség legalább 12—14 ágyúval van ellátva ; seregé- 
nek száma rá megy 6-7 ezerre. 

Nem csekély feladat volt tegnap annyi óra alatt, csupa 
lovassággal s hat ágyúval az ellenséget sakkban tartani, de — 
bála istennek — jól ütött ki. 

£gy ágyuját az ellenfélnek hasznavehetlenné lőttük. 

Több csajkás tulajdon jószágaimra ütött, s ott csűreimet, 
pajtáimat, szénakazalimat felgyújtotta. Kumánd helysége futá- 
romat, hadnagy Brandl urat a hannoverai huszároktól, kit én 
Becsére a hadi test parancsnokához küldöttem, elfogta, s Kar- 
loviczba elvitte, nemkülönben azon egy káplárt és 4 közvitézt is, 
kik e faluban állomásoztak. 



CXLVIIL 



livataUs kivonat b. Hrabovszky altábornagynak i hadAgyminisz- 

tf rhei intézett jelentésóbéL I8lS« jnL 17. 

Felterjesztésem végével veszem a jelentést (esteli 8 óra- 
kor) Futakról, hogy egy fél század Don-Miguel, egy század csá- 
szárhuszárokkal egyesülten, aFutakban levő 500 szerbet és illyrt 
dühös bátorsággal megtámadák, sokat leöltek és megsebesítet- 
tek, a lázadók fenmaradt része megszaladt. 

Részünkről 1 ember esett el Don-Migueltöl, és két ló meg- 
sebesült. 

Nem fogom elraulasittani ezen valóban bátor megtámadás 
részleteit, valamint a magukat kitüntetök neveit is később a 
hadügyminisztériumnak feljelenteni. 



CXLIX. 

livntaios kivonat a esáscárhuszár l«so őrnagyositályának a potervá- 

radi főparancsnokhoz tett jelentésiből. 

(Kiegészítéséül Hrabovszky altábornagy jul. 17* én kelt jelentésének.) 

Főhadnagy Foulé jelenti, miszerint folyó hó 16-án reggeli 
8 órakor a Dunán Bonostorból mintegy 500 szerb átjővén, Be- 
gets felé nyomula, s ezen ezredből kiállított egy káplárt és 12 
közembert visszanyomta, — erre Foulé főhadnagy 24 emberé- 
vel magát ügetve folytonos csatározás között, az utón előnyo- 
muló Don-Miguel-ezred századához és a szabadkai mintegy 200 
föböl álló nemzetőrsereghez csatolta. — Ez az ellenségtölfenye- 
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getett Uj-Futaktól ezer lépésnyire levén, nevezett föhadnagy 
csapatját megállitá, s a lázadók ellen egy erélyes tüzelést nyito 
meg. — Ezek egy darabig fentarták ugyan magukat, de kevés 
idö múlva zászlótartójuk elestével, lassan lassan visszavonultak, 
s jobbra-balra, az útfélen levő kendervetésekben szétszóródtak. 
Az utón megfutamlott ellenséget Foulé föhadnagy, Lengenfel- 
der tizedessel és 20 emberrel Begetsén keresztül egész a Da- 
náig kergeté, hol több csolnakokon keresztülmentek. 

Ez alkalommal mint magukat különösen kitüntetöket em- 
líti nevezett főhadnagy Lengenfelder tizedest, Horopesz, Raskó, 
Fodri, Horváth, Kiss Lajos és Gilányi közvitézeket, a császár- 
huszároktól; — valamint a Don-Miguel-gyalogság egész ott je« 
lenvolt legénységét, s különösen Győry tizedest s több altiszte- 
ket, kiknek neveit nem tudja, — Ezen főhadnagy az elestek szá- 
mát 8-ra teszi, a foglyokét 26-ra. — A mi részünkről egy nem- 
zetőr esett el; nehéz sebet nyert a üon-Miguel-eredböl 2, könnyű 
sebet 2 közember, és 4 ló. 



CL. 
Tudósítás Jassybil a Mgyszebeii főhidikormányht i. I$48. j«l. 17. 

Jassy, jul. 17-én. Közelebbi hirek után nfm 4000, hanem 
2600 emberből álló orosz gyalogsereg, — ugy nem két ágj'u- 
telep, hanem egy 8 ágyúval érkezett ide és Copón táborban va- 
gyon, a hol is 13-ári tábori isteni szolgálat tartatott, mely al- 
kalommal a katonaság Duhamel őrnagyvezér előtt deíilirozott. 
Ezen seregek bejöveteléről, és annak czéljáról, sem a nép, sem 
pedig az idegen hatalmak ügyvivői nemcsak az oroszok, hanem 
még a moldvai kormány által sem tudósittattak. 

Galaczi ügyvivőnek július 13-áról kelt tudósítása szerint a 
bukuresti ideiglenes kormányt Salamon és Odobesco által ve- 
zetett reactiói párt megbuktatta, — melynek helyébe a volt 
Balliano , Cornesco^ s a t. kormány visszahelyeztetett. A zendü- 
lők főnökei a közpénztárakkal Eimpulong oláh hegyekbe meg- 
szöktek. A dolgok ezen gyors fordulatát az oroszok bejövetele 
miatti nagy rettegés okozta. 

Jul 12-éről érkezett tudósitás szerint egy török gőzös lö- 
szerekkel érkezett Galaezra, valamint Giurgevo város török ör- 
sereggel elláttatott. 

Huschi tudósitás szerint jul. 13-áról Berlodra menő sereg 
útközben Jepurany helységben és Slobodzieben igen sok em- 
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bért cholera által vesztett Az élelmi szerek mindenfelöl nagy 
számban összehordatnak, melyeket a moldvai kormány egyedül 
csak nyugtatványok mellett vesz át. A drágaság napról napra 
növekezik. A termés ugyan kielégítő lenne, de az ezt összetaka- 
rítandó emberi kezek hiányzanak ; mert midőn egyfelől cholera 
a nép között dühöng, másfelől az élelmi szerek és idegen sere- 
gek szállításával az egész nép el van foglalva. 

Tegnap esti 6— 7 óra között Balkon és Román felől nagy 
sáskafelhők vonultak Jassy felé. 



CLI. 

A^MgráiK C8.kir. htuilság hnatalM jeleitése a tevf^svári filiadi- 

ktraiáiyiiM. 1848. jiL 18. 

Folyó hó lő-kei tudósításomhoz pótlólag sietek a főhadikor- 
üiánynak tisztelettel jelenteni, miszerint a kragujeváczi szerb 
népgyűlésen jelenvolt szerb fejedelemség! tisztviselők és köve- 
tek közöl többen, — köztök Wuchich vajda is — itt megér- 
keztek. 

£z utóbbi, mint már konzul és alezredes Mayerhofer ur 
jelenté, nem régiben vajdai tisztéről lemondott, azonban az egy • 
begyült követek lemondását elfogadni nem akarák, hanem sür- 
gették, hogy tovább is Szerbia vajdája maradjon. 

Wuchich nyilvánitá, miszerint ezen tisztét csak ugy tartja 
meg, ha a fejedelmi iroda igazgatója Jankó vich, és Zuban és 
Kniczanin senatorok hivatalaikat leteszik. 

Ez neki, mint állítják, Sándor fejedelem és a népgyűlés ál- 
tal megígértetett : mindazáltal ezen három szerb főhivatalbani 
változások valószínűleg csak akkor fognak megtörténni, midőn 
Sándor fejedelem, ki Eragujeváczról Bagujába ment, és a kül- 
ügyek igazgatója Petronievics Avram, ki jelenleg Jagodinában 
van, Belgrádba visszatérendettek. 

Belgrád, jul. 18-án 1848. 



CLII. 

■ívatal#8 kivMat b. Irabtvsiky altáli^raagy jeleatésibil. 1848. 

jiL 18. 

Valamint a minap Karlovícznál véghezment csatában részt 
vett egész sereg kitűnő magaviseletéről méltányos elismerésemet 
nyilvánítottam, ugy nem mellőzhetem el, hogy azon csatában 
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részt vett egyesek kitünö tetteikről is dicsérettel megemlé- 
kezzem. 

Valódi örömet okoz nekem, személyes meggyőződésemnél 
fogva nyilvánithatnom, hogy ezen ütközetben az ezredestől le- 
felé minden egyén egymással vetélkedve tett kötelességének 
eleget; különösen pedig a tisztek illető csapatjaikat lelkesitö 
példával tüzelték. 

Dicséretet erdemei különösen báró Stein mernökkarszá- 
zados, Appel százados és ideiglenes századparancsnok, Elsner 
százados, Coliig főhadnagy, s végre Veinhengst hadnagy, ki ez 
alkalommal terhes sebet kapott. A legénység közül az Őrmester- 
től lefelé, Gáspár őrmester egy már 35 évet szolgált veterán, 
Tóth István tizedes, ki szinte balkezén egy lövést kapott, s 
ezenkivül Kortsmár tizedes, — Mindnyáian Don - Miguel - ez- 
redből 



CLIII. 
HivataUs kivonat b. Bechtold vezér jelentésiből 1848. jnl. 18. 

14-én és 15-én Földvárnál az ütközet egész nap tartott. 
16-án az ellenség részéről megtámadás nem történt, 17-én 
Földvárnak teljes birtokában voltunk, akkor éjjelre kirendelem 
elööreimet. — A föld itt oly fekvésű, hogy a lázadók a római 
sánczokból észrevétlen annyira előny omulhatának, hogy elö- 
őreinket egyszerre ágyulövésekkel megtámadták, és 3 óráig 
tartó 3, 6, sőt 12 fontos ágyukból tett lövöldözésekkel a mi 
tüzéreinket a működésre teljesen képtelenekké tevék. így ácsa- 
tárláncznak ágyúival együtt a legsebesebben vissza kellé magit 
húzni. — Ekkor az ottani parancsnok Ferdinánd- huszárezred- 
beli alezredes, Ripp és Bergmann százados a Ferencz - Károly 
föherczeg gyalogezredtől, a sereget rohanó-csapatokra osztá, 
kik is az ellenséget annyira zavarba hozák, hogy az magát, bár 
folytonosan csatázva, sebesen visszahúzta, és mi a falunak bir- 
tokában maradtunk. 

Az ellenség azalatt baromi kegyetlenséget tanúsított, ra- 
bolt, gyilkolt, gyújtott, és még a csecsemőknek sem kegyelme- 
zett, a sebesülteket pedig megcsonkította. 

Mi ezen ütközetben, mely 14-ike reggelétől 18-ika délután- 
jáig tartott, 10 halottat, 14 sebesültet s csonkitottat, 3 megölt 
s több sebesített lovat számlálunk ; az ellenség vesztését 40 
— 50-re tehetni. 
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Azon körülmény, miszerint Földvár, a több ezer fegyveres- 
től megszállott római sánczoktól alig fekszik 1400 lépésnyire, 
aaon határozatot teteté velem, hogy Földvárt elhagyjam, és elö- 
őreimet Ó-Becse és Földvár közé húzzam. 

A csatában különösen kitüntették magukat, Bergmann , ki 
ritka vigyázata, s rettenthetlensége által több megtámadásokat 
kitűnő bátorsággal vissza veretett, s több napokig magát igen 
csekély erejével fentartotta. — Szinte Ripp alezredes a Ferdi- 
Dand-huszáj*októl, Márjássy százados a honvéd 2-ik zászlóaljtól, 
magát egész századával különösen vitézül viselé, s a faluba legelő- 
ször rohant, valamint Hambeck és Redel hadnagyokaföherczegFe- 
rencz-Károly gyalogságtól, Almássy százados és Takácsi főhad- 
nagy a Ferdinánd-huszároktól az utolsó rohanás alkalmával el- 
szántan előnyomultak^ és a megfutott ellenséget minden oldal- 
ról kergették. 

Különösen elismerést érdemel a honvéd 2"ik zászlóalja, s 
a Ferdinándhuszárok kitűnő bátorsága, valamint főherczeg Ká- 
roly és Don-Miguel-ezred csapatai. 

Böhm főtüzér, született magyarnak, az egész csata alatt 
tanúsított vigyázatteljes működése különös figyelmet érdemel. 

Részemről nagyon sajnálom, hogy az ellenség magát min- 
denütt hozzáférhetlen mocsárok között besánczolván, vele nyilt 
téren nem végezhettem. 

A római sánczok mögött, s a Titel felé nyomuló sánczola- 
tokban valami 8- -9000-nyi többnyire szerbekből s határőrka- 
tonákból, s mintegy 1000 szerb lovasból álló, — Perlesznél 
6—7000, s Alibunárnál 4-5000 föböl álló sereg létezik. 

Megjegyzendő, hogy a lázadók részére a karloviczi metro- 
polita által 2000 dzsidákkal fölfegyverzett lovag állíttatott. 
Ezenkívül 100 különféle üregű ágyúval bírnak, s a hazában alá s 
fel barangolnak, rabolnak, fosztogatnak. 

Jegyzet. Hogy a ráczoknak ezen jelentésben érintett baromi 
kegyetlenségéről fogalma legyen az olvasónak, közlök itt egy pár hír- 
lapi tudósitást. 

A „Eossath Hírlapjának^^ irják : 

Feketehegy, jul. 20. A legborzasztóbb és kebellázitó kegyetlen- 
ségeket vagyok kénytelen önnel tudatni környékünkről. Hallatlan és 
az emberiség elleni tényeket követnek el mindenütt a fellázadt ráczok; 
de sehol a magyar és más faj elleni kannibáli düh oly fokozatra nem há- 
gott, mint Szent-Tamáson. Itt nem csak a megnemmenekulhetett szám- 
talan helybeli magyarok^ öregek, ifjak, nők, s ártatlan gyermekek a leg- 
nagyobb kínzások közt végeztettek ki, s fejeik Warókba húzattak; ha- 
nem a szomszéd határokon, ítkiket megfoghattak, magukkal Sz.-Tamásra 
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hurczolván, ott, miután szervián sapkákat húztak fejeikbe, szamárháton 
az utczákon meghurczolva, összeszurkálva, verve, utóbb nyakukat elfű- 
részelve fejüket karókba húzták. így e folyó hó 13-án két egytestvér 
^^gy9.T mesterembert, kik határukban mint részesek takartak, elftbb 
összeszurkálva, majd összekötve mint a disznót elevenen megperzsel- 
ték, testeiket határunk szélére vetvén, fejeiket, mint iszonyú tetteik je- 
lét magukkal Sz.-Tamásra bevitték. Tegnap egy szemtanú bizonysága 
szerint, ki tőlük menekült, ismét egy magyart elevenen nyúztak meg, 
s fejét lefűrészelték. Két zsidónak, kik a miniszteri felszólításra öt-ot 
pftot adtak, mivel a szerbeknek csak egy húszast adakoztak, elAbb lá- 
baikat 6 kezeiket elfűrészelték, azután összelövöldözvén, lefürészdt fe- 
jüket karóba húzták. Többen lakostársaink közöl a határban takarni 
akarván, általok elfogattak, s rólok mai napig senmiitsem tudunk. Szent- 
Tamás felöli részén legelőnknek most is két fej nélküli test hever, de be- 
hozni senki sem merészli; most már a németek kezdik hinni, hogy nem- 
csak a magyart irtja a rácz, mert helységünkből öt német tűnt el, kik a 
magyarokkal köztudomás szerint azon egy szomorú és borzasztó sorsn 
jutottak. Semmi katonai segítséget, semmi nemzetőrit ezideig, minden 
rimánkodásunkra is , bár azt mind alispán urnái, mind b. Bechtoldnál 
több Ízben Ínségünket s szomorú helyzetünket előadva sürgettük, nem 
nyertünk. Tegnap fogtak el embereink határunkban egy fiatal rácz pó- 
pát, kinél a többek közt egy levél találtatott^ melyre minden bácamegyei 
rácz falu fel volt irva, s utána azon bizonyítvány hogy ott megjelent. 

Mily nagy légyen a magyarság elleni düh a ráczságban, eléggé 
jellemzi a földvári ütközetben történt ezen eset : midőn itt egy fulop- 
szállási önkénytes a ráczot földre teritette, s már lelőtte, a mellette 
elnyargaló kapitány azon parancsára „szúrd agyon'^ lábát mellére téve 
keresztül szumi akarná, a rácznak pardonkérés helyett utósó szava is 
e vala; „ne bánts kutsa madzsár!^^ 

A „Közlönye' 1848. augusztus 7-iki (59-ik) számában pedig a kö- 
vetkező tudósítást olvassuk Zomborból: 

„Szent-Tamásról halljuk az irtózatos kegyetlenségeket. — A ma- 
gyar asszonyokat emlőiken áthúzott nyárssal vagy zsineggel összefűz- 
vén, ily kinzás közt kisérgetik fel s alá ; — az orvosna, Tóth neveze- 
tűnek életében kezét lábát fűrészelték el, s ugy nyakát vágták el; — a 
fyermekeket czélnak tűzvén ki, lövöldözik agyon; — egy másikat a 
ét torony közt kötelén felfüggesztettek s ugy lőttek rá; — a pápista 
templom ajtajára egy másikat kiszegeztek; s több ily hajmeresztő, fene- 
vadhoz sem illő kegyetlenségekről, mint valóságos tényekről beszélnek.** 



CLIV. 



Hivatalos kivraat a szeged-siabadkai tábor fiveiérének a badagr- 
atiaisiterhei iatéiett jelentásáML 1848. jilias. 

E hó 13-áról 14-ére az ellenség elhelyezése, ereje és más 
körülményei kitudása végett vizsgatámádást rendeltem, amely- 
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/ 

Tkélj ha az ellenség valami gyengét mutatna a megtámadásban, / 
az elönyomulást tovább is folytatnám, ha pedig erösebbnek 
mutatkoznék, elöbbeni állásomba (position) visszavonulnék, a 
honnan azután, ismervén már ellenségünk egé^z erejét, a való- 
ságos megtámadást elrendezném. 

Seregemet a vizsgatámadáshoz következő rendben indi- 
támmeg. 

Eder Frigyes ömagy vezér vezénylete alatt 2 század Don 
Miguel, 4 század Vilmos, 3 század honvédgyalogezredet, 1 és 
fél század Ferdinánd huszárokat és 6 fontos fél ágyutelepet. 

A második csapatot gr Eolowrath ezredes 6 század Ferdi* 
nánd-huszár és 1 lovas ágyuteleppel vezérlé. 

A 3-ikat Damjanics honvéd ömagy 2 század Ferencz Ká- 
roly, 3 század honvéd, 1 ágyú és fél század Ferdinánd-huszá- 
rokkal. 

A 4-ik csapat vezényletét Bergmann századosra bízám : 1 
század Ferencz Károly, 4 század honvéd és két ágyúval. 

Ó-Becsét végre Csuha alezredes a nemzeti örsereggel és 2 
hoBvédszázaddal tartá megszállva. — összes erőnk 2400 gya- 
log- és 700 lovasból áll. 

Ezen csekély hadi erővel 3 csapatban nyomultam tehát Sz- 
Tamásnak; ahonnan, midön egy ágyulövésnyire érkeztem, az 
ellenség által, ki jól és tökéletesen el van sánczolva, s kisebb 
és nagyobb ágyukkal felszerelve — ágyulövésekkel fogad- 
tattam. 

Erre megzendült részünkről is az ágyuszó, és a tüzelés 6 
óráig tartott ; de mivel ágyúink, kisebb üregűek, nem tehettek 
annyi kárt, mint amennyit különben lehete reménylenünk. 

Minthogy továbbá az ókéri nemzeti örsereg tábora részé- 
ről, vagy félreértésből, vagy pedig más baleset következtében 
az ellenség a tett rendelet szerint hátulról nem nyugtalanitta- 
tott, szabad levén ekkép neki a tér, a római sánczokból is több 
segítsége érkezvén , úgyannyira, hogy részéről , háromszoros 
erö erélyesen vezérelve és megerösitve volt ellenünk. Minek- 
utána egész erejét kitudám, jónak találtam, most egyelőre sere- 
geimet hátrahúzni, és ó-becsei állomásomra visszatérni. Részem- 
ről a veszteség 5 — 6 halott, 12 erősen megsebesült és 8 agyon- 
lőtt lóból áll; de igen hiszem, hogy jól irányzott ágyulövéseink 
az ellenség sorai közül többet öltek le. Nem kedvezőleg végző- 
dött megtámadásom főeredménye leginkább az: hogy már most 
legalább ismervén az ellenség erejét, tudom, kivel van dolgom. 

Az ellenség főereje mintegy 3000 részint rendes, részint 
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kiszolgált katonából és mintegy 2000 jól fegyverzett szerbek- 
ből áll, kik vezérekkel és löszerekkel jól el vannak látva. 

Különös megnyugtatásomra szolgál továbbá, hogy összes 
seregem a 3 órai jól irányzott ágyúzást a legnagyobb hidegvé- 
rüséggel állá ki, halottait és sebesültjeit visszavitte , de azon- 
nal ismét visszatért helyére. 

Legnagyobb örömmel teszem a 3-ik honvédzászlóalj mel- . 
lett azon becsületteljes tanúbizonyságot, miszerint magát a 
legnagyobb és legvitézebb hidegvérüséggel viselte, maga 2 ha- 
lottat és 6 erősen sebesültet számlál. 

Eder tábornok és Kolowrath ezredes mindenütt elöl voltak, 
magokat a legnagyobb veszedelemnek tevék ki, s ritka bátor- 
ságot tanúsítottak; magam sem mellőztem a halált okádó ágyú- 
lövések irányzatát, hogy buzditő példát adjak vitéz sere- 
geimnek. 

Damjanics őrnagy csapataival Thuriátalegnagyobb bátorság- 
gal akará elfoglalui ; de mivel onnan a hidat elhordták, czélját 
nem érhette el. Távozásomkor Sz.-Tamás ésThuria lángban volt. 
Végre nem mellőzhetem el feljelenteni, mikép gróf Károlyi Ede 
nemzetörseregi százados is magát a legkitűnőbb vitézséggel és 
bátorsággal viselte, és némely sz. Tamásból menekedő családo 
kat saját élte koczkáztatásával a vizből kimentett. 



CLV. 

Istváa ládtr s hir. helytarté^ Mrassé^ Tettet^ Tw^Mtil, Báes, kni^ 
Zaránil, CsMgrid, Csanád, Bikés^ Pest megytkhéi; n TeMiM?ár, 
Zonbtr, Snliadka, Arad^ Pest is Sieged városokhtx. 1848. jal. 19, 

Minekutána sem a közös jog és közös szabadság jótéte- 
ményeinek, sem a kormány békés törekvéseinek és javaslatai- 
nak, sem ö felsége f. é. jul. 10 én kelt legkegy. nyilatkozatainak 
nem volt azon óhajtott hatásuk hogy a pártütők és a pártü- 
tésre elcsábított lakosai e hazának a törvényes ösvényre és a 
király nevében intézkedő törvényes kormány iránti engedelmes- 
ségre visszatértek volna; minekutána a hódolat helyett nyilt 
lázadásra keltek, s fegyvert fogván az alkotmányos hatalom 
ellen, ekképen polgárháborút indítottak, és lázadásuk a szom- 
széd Szerbiából berontott idegen rablócsoportok által is segit- 
tetik ; kötelességévé vált a kormánynak összegyűjtött hadi ere- 
jével a pártütést szigorúan elnyomni, a békét helyreállitani, s 
jutalmazni és büntetni törvény és igazság szerint. 
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Hogy tehát a minden módon eltávolitni sikertelenül szán- 
déklott belső háborúnak minél hamarabb vége vettessék, ren- 
delem, amint következik : 

1. Hajtogatások következtében rablásokkal és gyilkolások- 
kal kisért fegyveres pártütésnek válván és válhatván színhelyé- 
vé Krassó, Temes stb. megyék, és az ezekben fekvő kir. váro- 
sok, mindezekben rögtön itélő hadi törvényszékek állíttatnak 
fel, melyeknek alkotásával s a szükséges számbani összeszerke- 
zésével a temesvári föhadiparancsnok b. Piret tábornok, péter- 
váradi főhadiparanosnok b. Hrabovszky és b.Bechtold őrnagy- 
vezér bízatnak meg, t i. a körülmény szerint amint a bűnösök 
vagy Bánát, vagy Szlavónia vagy e körön kivül fogattattak el. 

2. Ezen hadi itélő székek alá tartozik polgári állapot kü- 
lönbsége nélkül minden hadi fogoly és kém, minden, ki fegy- 
veresen fogatik el, minden, ki a lázadóknak élelmi és hadi sze- 
reket ad, visZ; vagy hadi munkálkodásaikban bármiképen sege- 
delmet önkényt szolgáltat, minden, aki a népet hasonló föllá- 
zadásra, pártütésre, Írásban, vagy szóban ingerli, buzdítja, ösz- 
tönzi. 

3. A Szerbiából berohant idegen csoportokkal, mint melyek 
a szerb kormány hadüzenete nélkül saját veszélyükre merték a 
magyar sz. korona földét megtámadni, összevéve és külöukülön, 
mint törvényen kivül álló rablókkal kell bánni, kik kegyelmet 
nem igényelhetnek és nem kaphatnak. 

4. A hadi itélöszéknek tagjai a sorkatonaság, honvédsereg 
és nemzetőrség tagjaiból választandók, 

5. A hadi itélő székek Ítéleteiket nyomban végre is haj- 
tatják. 

6. A rögtönitélö hadi Ítélőszékek, csak minden itélőszéki 
tag egyező közakaratával, s csak halálra Ítélhetnek, vélemény- 
különbség esetében a foglyokat Temesvárra az ottani várpa- 
rancsnok őrizete alá vagy pedig Szegedre és a szükség és nagy 
szám esetében, innen fólebb szállitandják hol azoknak elitélé- 
sére külön törvényszékek fognak állíttatni* 

7. Megszűnik a hadi Ítélőszékek hatósága akkor, midőn a 
nevezett törvényhatóságok területén a lázadók táborai megsem- 
misíttettek, vagy ezen rendelet visszavetetik. 

Budapest, jul. 19-én 1848. — István, nádor, kir. helytart-ó. 
Belügyminiszter Szemere Bertalan. 
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A |iéterváradi féhadi k«r«áiy UratalM Jeleitése a hadigyMinin- 

terinmhM. 1848. jiL 99. 

Vett tudósítások szerint a kragujeváczi szerb gyillés bezá- 
rása f. évi jul. Vi4*re határ oztatott^ s időközben is azon népgyű- 
lésen jelenvolt szerb fejedelemségi tisztviselők és követek kö- 
zül sokan visszatértek Belgrádba. 

Ugy mondják, hogy néhány csekély fontosságú réazletes 
tárgyakon kivül az érintett gyűlésen semmi lényeges határozat 
nem hozatott, s a mi álladalmunk iránti hangulat igen meg- 
nyugtató. 

Wuchich a szerb főnök nem régiben vajdai tisztéről lemon- 
dott ; azonban az egybegyűlt képviselők lemondását elfogadni 
nem akarták, hanem azt kivánták, hogy tovább is Szerbia vaj- 
dája maradjon. Wuchich azt nyilvánitít, miszerint e hivatalt 
csak azon esetben tartja meg, ha Jankovich, a fejedelmi iroda 
igazgatója, meg a két senatorZuban és Eniczanin elmozdittatik, 
mi neki Sándor fejedelem s a népgyűlés által mégis igértetett: 
ennélfogva remélhetni, miszerint ezentúl a szerbeknek az ausz- 
triai álladalmakbai átjövetét szigorúbb őrködés által akadályo- 
zandják. 

CLVII. 

Bakaresti tidésitás a szebeai fihadiparaMsaakaágk^a. 

1848. jil. 20. 

„Bukurest jul. 20-án 1848. Két nap óta nem történt sem- 
mi rendkivüli. Tökéletes kűlcsend uralkodik. ~ A még hiány- 
zott kormánytagok megérkeztek, és tegnap óta ismét mozgás- 
ban vannak a státusgép kerekei. 

Az orosz és török hadtestekről naponként a legellenkezöbb 
hirek terjengenék. Azon hirt, miszerint orosz csapatok Moldva 
ban, törökök pedig Galaczban vannak, idegen konzulok jelenté- 
sei is igazolják. De szintoly bizonyos az is : miként 19-én sem 
az oroszok Foksánnál nem lépték át az oláh határokat, sem a 
törökök Galacznál. Itt erősen támaszkodnak azon hitre, misze- 
rint Oláhország nem fog elfoglaltatni, s ezt a konstantinápolyi 
követségek hatályos befolyásának tulajdonitják. 

Mondják, miszerint Talaat effendi a kormányt írásban 
biztositá arról, miként Ghika János Konstantinápolyban kapón- 
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kihajának elismertetett, és az udvar az alkotmányt kevéá pont 
kivételével elfogadta. 

Ezen levele Talaat effendinek a külhatalmak konsulatu- 
saival közöltetni fog/^ 



CLVIII. 

KntilM kisfiat a Dra-MigBel-gyaUgezr«4 iiaraicsiokságának a 
piteiTáradi ff hadi iiaraaesn^hsághoz tett jelratésébil. 1848.jiK20. 

(Kegéflzitéseül Hrabovszky altábornagy jul. 17-én kelt jelentésének.) 

Százados Lepojkovich f. hó 1 6-án az altábornagy főparancs- 
nok urtöl tulajdon századával, megerősítve még egy másik szá- 
zaddal Futakra azon meghagyással küldetett ki, hogyottaCser- 
novitznál átjövő szerbek átkelését megakadályozza. Futakra ér- 
vén, azonnal 5 tizedest és 65 közembert a Dunapartra Begets 
felöl elöörökül kiállita, maga pedig az uj-futaki várban többi 
embereivel hátramaradt. 

A szerbek Begetsnél észrevétlenül a Dunán átkelvén, mi- 
dőn látta, hogy oly nagy számban jönnek, hogy azoknak meg- 
felelni képes nem lehetne, hátulról pedig az ó-futaki szerbek is 
fenyegetvén, Uj-Futakot elhagyta azon czéllal, hogy kiküldött 
fél századát a helységen kivül bevárja; miután azoknak a vissza- 
jövetelre jelt adatott, és azok két óra eltelte alatt is vissza nem 
tértek, azokat már elveszetteknek tartotta, igy Péterváradra 
magát visszahúzta. — Ott ezen szerencsétlen esetet jelentvén, 
azonnal az elmaradottak felkeresésére egy század császárhuszár 
kiküldetett. 

A nevezett emberek nem hogy elfogattak volna, sőt ma- 
guk az ellenséggel összeütközvén, a császárhuszároknak egy 
csapatával Foulé főhadnagy vezénylete alatt s még 300 nem- 
zetőr segítségével 2 órai harcz után az ellenséget teljesen meg- 
verték, megszalasztották. 

Az ellenség mintegy 34 halottat, kik között néhány szerb 
és 4 határőr volt, a többi parasztság. Egyébiránt a közönséges 
állitás szerint legalább százan az ellenség közül elestek, elfogat- 
tak 24-en, s sokan megsebesíttettek, egy zászló az ellenségtől 
elvétetett s a zászlótartó Wissovszky közvitéz által megöletett. 

Az ezred legénységéből Kiss Mihály közember terhes, s 
még négyen könnyű sebet kaptak. A nemzetőrök közül, kik a 

I. kötet. ^ ^ 



^ á2á - 



csatát vitézül bevégezték, egy ember halva maradt, néhány 
megsebesült. 

Különösen kitüntették magukat Ulich Györg3',Csáthy Lajos, 
Réthy György és Györy Gusztáv altisztek, — és ezeken kivül 
Foulé főhadnagy különös vitézséget tanúsított. 



CLIX. 

A temesvári fohadi kurván? hivataUs jelentése t hado^nÍBÍsz- 

teriavkoz. 1848. jil. 2L 

A dunai zárvonal parancsnokságának Orsován jul. 19-én 
kelt legújabb tudósitása következőt tartalmaz: 

Novakovich, szerb őrnagy, s a milanoviczi kerület parancs- 
noka, a hatósága alatt levő szerbeknek halálos büntetés alatt 
megtiltotta a cs. kir. határra lépni. 

Az oláhországi eseményékről a krajovai cs. kir. ügynökség 
f. hó 15-én 108. szám alatt kelt tudósitásában irja, miszerint 
az oroszok beindulásáróli hir Bukurestben mindeddig nem va- 
lósult, — de mindazáltal valamint ezek, ugy a törökök is rövid 
időn váratnak. 

A cs. kir. konsulság Galaczban f. hó 15-én 634. sz. a. kelt 
közlésében jelenti, hogy f. hó 13-tól 15-ig mintegy 3000 föböl 
álló török gyalogság, kevés lovassággal, a Dunán Moldvába 
szállittatott, 8 Galacz közelében táborba szállt. 

Folyó hó 16-ig még 2 ezred gyalogság, 1 ezred lovasság és 
és 2 ágyutelep váratik ; ezen összes sereg az igen müveit s ena- 
berséges Rifaat basa parancsnoksága alatt Foksán felé indu- 
land. Gyurgyova oláh város is már török őrséget kapott. 

Ezenkívül azon cs. k. konsulság még azt is jelenti, mikép 
az ottan f. hó 14-én Bukurestből érkezett tudósítások szerint, a 
forradalmi párt, mely az oroszok jövetének hirére előbb eltávo- 
zott, ujolag hatalmat nyert, s a kormányt átvette, mely azon- 
ban valószínűleg néhány nap múlva az erőtlen kezekből megint 
kiesik. 

Mindezekről a főhadi kormánynak azon tiszteletteljes meg- 
jegyzéssel tétetik jelentés, hogy mai napon Salomon oláh ezre- 
des és Odobesko H. spatár — mindketten kormánypártiak, — 
az aldunai gőzössel ide megérkeztek, meg hogy a gőzhajói uta- 
zók állítása szerint nem valósul azon hir, mintha a török sere- 
gek Gyurgyovát megszállották volna. 
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CLX. 

MígyMÍiisiteri irtesités Bokirest, Jassj s Galaczból 1848. jal. 

21-, 22-, 2S-, és 2».in vett tadósitásokról 

Bukurest, jul. 22-én 1848. 

Hírlapok utján az ideiglenes kormány által közhírré téte- 
tik, miszerint Talaat effendi a kormányt tudósítja : hogy a ma- 
gas porta az uj alkotmányt jóváhagyta, és rendkívüli biztosul 
Szuleíman pasát, volt párisi követet, Bukurestbe küldötte, va- 
lamint a jelen kormány által Konstantinápolyba küldött Ghika 
Jánost ügynöknek elismerte. 

Bukurest, jul. 25-én 1848. 

Szuleíman pasa f. hó 14-én Konstantinápolyból elutazott, 
— kinek elfogadására a hoszpodári lak, valamint egy nagyszerű 
kivilágítás, már 3 naptól fogva készen vagyon. 

Galaczban, ahová a rendkívüli biztos Szuleíman pasa jul. 
20-adikára váratott, Duhamel őrnagy vezér, Talaat effendi és 
Koczebue összejöttek. 

Az uralkodó, vagy a védhatalmak nézeteiről a kormány 
még semmiféle hivatalos utoni nyilatkozatot nem bocsátott. 

Ma szándékoznak a kereskedők egy aláírással ellátott kér- 
vényt a kormánynak benyújtani Rimník, Argís és Buzeo püspök- 
ségek betöltése végett. 

Bukurestben 5 nap óta a cholera egészen megszűnt; de an- 
nál kegyetlenebbül dühöng a vidéken, minthogy itt orvosok és 
gyógyszerek nagy hiányával vannak. 

Jassy, jul. 21-én 1848. 

Atalános állítás szerint a Jassyban uralkodott epemírigy- 
ben 9000 ember halt meg. Jelenleg különböző betegség,— köz- 
tök typhus abdominalis, cerebralis is mutatkozik. 

Galaczban és Ibrailában a cholera szerencsésen megszűnt. 

Foamansky orosz ügynök, kormányától hivatalosan vett 
rendelet szerint a Bessarábiába utazóknak a Prút-határnál 14 
napi vesztegidöt s^bni köteleztetik. 

Galacz,jul. 29-én 1848. 

Az orosz hadsereg parancsot kapott, miszerint visszavonul- 
jon. Ezen rendelet következtében Berlaton táborozó tíz ezer em- 
ber, valamint Fekoutsihon állomásozó kozákok egész a Prút 
folyóig visszamentek, és ott a moldva földön Bessarábiába való 
bemenetelök előtt 14 napi vesztegidöt tartandanak. 

Tegnapelőtt Galaczon állomásozó török haldsereghez Pé- 
tervárból váratlanul érkezett egy ellenparancs, mely szerint az 

21* 
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oíosz sereg még egy ideig Moldvában maradand. — Ennek kö- 
vetkeztében a török hadsereg sem mozdul ki Galaczből. 

Ezen ellenparancs okául, Duhamel örnagyvezér és Kocze- 
bue orosz ügynök által, ezen tartományok körülményeiről kor- 
mányuknak tett későbbi jelentésök tartatik. 

Stourdza fejedelem naponkint ujabb erőszakokat követ el: 
legközelebb 20 előkelő bojárt zárdába záratott. 

Szuleiman pasa f. hó 25-én Rustsukba érkezett, ésGiurgewó- 
nál oláh földre lépend. — Hir szerint Giurgewón négy napi 
vesztegidőt tartand. Ezáltal feltűnő ellentétbe helyzendi magát 
Rifaat pasával; aki seregével vesztegidőt nem akart tartani. 

Egy Bérlődből érkezett utas állitása szerint, az orosz hadi 
sereg Berlodba visszajött. 

A Moldvába bejött sereg közül eddig az epemirigyben 2— 
300 ember halt meg. 



CLXI. 
Hadagynnisxterí UrdetMéay. 1848. jaL 23. 

A hadügyminiszter legkellemesb kötelességének tartja Kiss 
Ernő Hannover-huszár- és báró Blomberg Frigyes Schwarzen- 
berg-dzsidás-ezred-parancsnok uraknak, hazánk igazságos ügye 
hő felkarolásaért, s az azt dúlni törekvő törvénysértő lázadók fé- 
kezéseért, melyet ők mély belátással, valódi harczias kitüréssel 
vészt nem ismerő vitézséggel eszközölnek, s amit nemcsak a 
fényes eredmények feletti hivatalos jelentések, de a körülmé- 
nyekkel közvetlen érintkezésben álló része is a nemzetnek egy- 
hangúlag, dicsőítve tanusit — elismerő köszönetemet hírlapban 
is kijelentem. 

Bemutatom továbbá a haza méltánylatára Kiss ezredes 
urnák azon magasztos hazafiságát, melylyel nemcsak minden 
hadi fáradságokat szivemelő példájául ezredének, a legnagyobb 
önmegtagadással oszt, sőt a körülmények sürgető igényeihez 
képest a közügy segélyéhez még nevezetes pénzbeli áldozatok- 
kal is járul. 

Dicséretet érdemel ezen ezredes urak parancsa alatti le- 
génységnek józan, erényes, s a jelen zavaros viszonyok által 
meg nem renditett szabályszerű magaviselete vészbeni hideg- 
vér üsége és hős elszántsága, mely szép tulajdonságok ugyan- 
annyi megczáfolhatlan tanúi a képző és vezető tiszt urak buzgó 
s fáradhatlan eljárásának. 
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EülönöSr megemlítésre méltó még a nevezett dzsidásezred 
lengyel legénységének nemzetünkhezi meleg ragaszkodása, a 
földnép iránti lekötő nyájassága s megelőző barátsága, mely ál- 
tal az magának a lakosság rokonszenvét minden időkre ki vivta. 
— Hadügyminiszter Mészáros Lázár, m. k. 



CLXII. 

István mién s királyi helytartó^ Bács, T^r^ntál, Cstigrád, Csanád- 
■egyéknck ; Zombor, Siabadka, Szeged^ Iljiidik kin városiknak. 

1848. jnL 24. 

Miután az ország alsó részeiben a lázadók a törvény szavá- 
ra nem hajolván, az alkotmányos hatalomnak fegyverrel állanak 
ellent; miután a pártütők táborainak elnyomására hadi erőt kell 
alkalmazni ; miután e rendkívüli viszonyok megkívánják, hogy 
ugyanott részint a tábor támogatására, részint lelkesitésére, ré- 
szint a polgári intézkedések kellő vezérlésére, rendkívüli polgári 
hatalom alkottassék; Bács, Torontál, Csongrád, Csanád-megyék- 
ben, Zombor,Szabadka, Szeged, Újvidék kir. városokban királyi 
biztossá, Szentkirályi Móriezot nevezem ki, adván neki rendkívüli 
hatalmat egyrészről a tábori fő hadi parancsnokkal egyetértöle- 
ges munkálkodásra, másrészről a polgári és büntető ügyekben 
minden olyan intézkedések tételére, jelesen a rögtönitélő bíró- 
ságok megalakítására, melyek által a pártütés elnyomása, a 
béke helyreállítása biztosíttatik. Mely hatalomnál fogva nem- 
csak megrendelheti mindazt, a ml a tábor szükségeire és biztos 
munkálkodására okvetetlenül megkívántatik, hanem a hány águl 
teljesítő hivatalbelleket hivatalaiktól is felfüggesztheti, és mási- 
kat helyettesíthet, ugy és akképen, amint jónak, czélszerünek 
és sikerre vezetőnek Ítéli. 

Minélfogva önöknek ezennel meghagyom és parancsolom, 
hogy a nevezett kir. biztosnak mindenekben engedelmeskedni 
hazafiul és tartozó kötelességüknek ismerjék. Különben sem cse- 
lekedvén. 

Budapest, jul. 24-én 1848. — István, nádor s kir. helytartó. 
— Belügyminiszter Szemere Bertalan. 
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CLXIIL 

Istvái nádor s kir. holytarti^ Szentkirályi Móricz fikapitány és 

királyi biztosnak. 1848. jaliis 24. 

Miután a kormány azon őszinte törekvése, hogy az ország 
alsó megyéiben fellázadtakat békés utón lecsillapitsa, sikerte- 
len maradván, a belső háború elkerülhetlenné vált; miután 
különösen Bács-, Torontál-, Csongrád-, Csanádmegyék már vál- 
tak és még válhatnak a csata színhelyévé ; miután kell, hogy a 
hadviselésnek segedelmére rendkivüli polgári hatalom állittas- 
sék, mely a polgári szempont alá eső ügyeket teljes hatalom- 
mal intézze és igazgassa, s ekképen a tábori főparancsnok és a 
kir. biztos közös czélra egyetértöleg teljes hatalommal mun- 
kálhassanak : tekintetbe vévén azt, hogy önt, hazafiúi áldozat- 
készsége ép akkor vezeté a bácsmegyei táborba, midőn a kirá- 
lyi biztosi munkálat sikerrel csak a táborból és fegyveres erő 
élén intézhető, önt mindama megyékre s kir. városokra és ke- 
rületekre nézve teljes hatalmú kir. biztosnak nevezem ki. önt 
egyébiránt, mint teljes hatalmú királyi biztost a következőkép 
utasítom. 

1. A tábor főparancsnokával közösen és egyetértöleg 
munkálkodik, és amennyiben a sorkatonaság és a nép közt némi 
bizalmatlanság látszik lenni, a kölcsönös bizalomnak táplálásá- 
ra, megerősítésére, biztosítására, vagy a táborban vagy a tábor 
körül leend, és hadi erőnket lelkesitendi. 

A katonai mozgalmakra nézve az idezárt rendelethez fog 
alkalmazkodni. 

2. Vukovich Sebő , kir. biztossága Aradra, Temesre, 
Krassóra nézve megmaradván, vele egyetértöleg fog cselekedni. 

3. Török Gábor polgári biztos és a többi polgári biztosok 
a kijelelt körben öntől veendik a rendeletet, gondoskodván hi- 
ven, hogy harczosaink fogyatkozást semmiben ne szenvedjenek. 

4. Bácsban főispánul Horváth Antal ur neveztetvén ki, 
magát vele érintkezésbe teendi, és vele rendel kezendik. 

5. Felügyelend az idezárt rendelet értelmében, hogy a g}-a- 
nus helységek lakosai teljesen lefegyvereztessenek. 

6. A folytonos és gyors közlekedés fentartása végett intéz- 
kedni fog, hogy a tábor és Budapest közt lovas emberek legye- 
nek, éjjel és nappal készen, kik által minden hirt és levelet 
gyorsan és biztosan megkapjunk. 
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7. Figyelmeztetem, hogy a fegyverrel kellőleg el nem lá- 
tott nemzetőrök némely századjai a gyanús helységek megfé- 
kezésére sikeresebben használhatók, mint a nyilt harczra, és ez 
intézkedés által a rendes katonaság mozgásait mind könnyíte- 
ni, mind biztosítani lehet. 

8. Különösen Bácsban végére járand annak, miképen telje- 
sité a tisztikar kötelességét, felhatalmaztatván, hogy a hanya- 
gokat felfüggeszthesse hivatalaiktól, és másokat helyettesít- 
hessen. 

9. Újvidéken a tisztikar ellen panasz adatván be, mint- 
hogy törvénytelenül választatott meg, az iratokat átveendi 
Csernovich Pétertől, és ha helyét látandja, uj tisztválasztást 
nemcsak rendel, hanem azt azonnal is végrehajtatja. 

10. Az iderekesztett „Közlöny" 44-ik számában közlött 
rendeletben, ki vannak jelelve a hadi törvényszék elé tartozó 
esetek ; amelyek ide nem tartoznak, hanem a nevezett megyék- 
ben is kihirdettetve levő rögtönitélő szabály alá esnek (ide 
melléklem a „Közlöny" 8-ik számát), azokra nézve a törvény- 
székeket ön fogja megalakitni. 

E részleteken kivül, átalában véve, felruházom teljes ha- 
talommal, hogy mindent tegyen és tehessen, ami a tábor kü- 
lönféle osztályai közötti kölcsönös bizodalom helyreállítására, 
a tábor kellő ellátására, és a mi a czél, a törvényes béke és 
rend visszaszerzésére megkívántatik. Erre való nézve amint egy 
részről fogja a főparancsnokot figyelmeztetni minden olyan 
tettre és viseletre, mi netalán a katonaság egyéneinek részéről 
gyanúra és egyenetlenségre adna alkalmat, követelvén az ille- 
tőnek megbüntetését, ha tiszt felfüggesztése is, ugy más rész- 
ről a törvényhatósági tisztviselőkkel szabadon rendelkezik, a 
hanyagokat s engedetleneket felfüggesztheti, s másokkal pótol- 
hatja. Hogy a tábor fogyatkozást ne szenvedjen, rendkívüli mó- 
dok alkalmazásával is eszközli. Senkiét el nem veszi ingyen, de 
az álladalom nevében és rovására, nyugtatvány mellett, mindent 
átvesz . mire a tábornak szüksége van. 

Rendkívüli hatalmának czélja : a törvény uralmát a békét 
és rendet helyre állitani, mennél kevesebb áldozattal, mennél 
kiméletesb módon is eszközökkel, de minden áron helyreállitni, 
ha az eszközökben válogatni nem lehet. 

Budapest, jul. 24. 1848 — István, nádor s kir. helytartó. 
— Belügyminiszter Szemere Bertalan. 
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CLXIV. 

Belftgymiiiisiteri rendelet, Gömör-, B^n^d-, Abiij-; Twm-, 
plén-, Siabolcs-, Bihar-, He?es-, Hajdi-, Jásf-Ku-, Bikes-, Csaúd-, 
Siathmár-, Gyir-, K^már^in-, Esztergom-, Nigrád-, Pest- , Fehw-, 
T^lBamegyéknek ; Kassa-, Debreczen-, Nagy-Bánya-, Szatkmár-Nt- 
methi-, Gyér-, Bida-Pest-, Komárom-, Esztergom-, Síékes-Fektr- 

várfárosoknak. 1848, jil. ti. 

Azoknak nagy számához képest, kik a haza védelmére tá- 
borba szállani készek, még sincs fegyver elég. Ezerenkint tódul 
a bátor férfiak erős serege az ország déli részébe a pártütés el- 
nyomására, s a roppant szám némely része fegyver dolgában 
még mindig hiányt szenved. Ha a sikert és diadalt biztositani 
akarjuk, kell, hogy a lázongóktól távolabb esö vidékeken min- 
den hadi fegyverek a kormány redelkezése alá bocsáttatván, 
azok a pártütök ellen küldött polgártársaink kezébe adassanak, 
önmaguknak és a hazának megmentésére. 

Ennélfogva rendelem a következőket : 

1. írassék össze minden fegyver, mely a hatóság területén 
belől akár nemzetőröknél, akár másoknál találtatik. 

Mennyi ebből a nemzetőrség azon részének szükséges, mely 
a közrend fentartására okvetetlenül megkívántatik, annyi meg- 
. tartandó, és aki saját személye védelmére helybeli egy darab 
fegyverét meg kivánja tartani, ennek általadására ne kénysze- 
ríttessék, hanem a többi szállittassék Pestre a hadügyminisz- 
terhez. 

2. De még az összeírás előtt szólittassanak fel a haza pol- 
gárai arra, hogy mindennemű fegyvereiket, miknek hadban hasz- 
nát vehetni, a haza védelmére ajánlják fel, és a t.-hatóság elnö- 
kének adják be. 

A fegyvergyűjtemények birtokosai különösen felszőlitan- 
dók. Azon fegyver, mely hőskezében forogva, ellenséget győz 
meg, és hont menthet meg, becsét vesztené, ha egyesek gyönj'ör- 
ködtetéseül most lomhán függne le a néma falakról. 

Az ekképen átvett fegyverekről a t-hatóság téritvényt ád, 
s ha a fegyver maga vissza nem adathatnék, becsára fog köszö- 
nettel megtérittetni. 

Nincs idő a késedelemre. Kiben hazafiúi lélek van, ne várja 
házához az összeirót, tüstént küldje be fegyverét, hogy, ha maga 
nem vivhat, legalább hü fegyvere vivjon a honszabaditó csata- 
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ban. Ki nem cselekszik igy, mulasztásával a pártütök törekvését 
segiti elő. 

Budapest, jul. 24. 1848. - Belügyminiszter Szemere Ber- 
talan. 



CLXV. 

leligYMiiistteri reidelet ? alimeuyi tdrYosyhatóságok eladkeuek, 

1848. jil. 24. 

A hazafiak bátor serege ezereukint tódulván az or- 
szág déli részébe az ottani fegyveres pártütésnek elnyomására, 
s ennek folytában egyrészről szükséges levén, hogy mind ezek 
fegyverrel kellőleg elláttassanak, másrészről pedig, hogy a hadi 
eszközök és szerek készítése, árulása, szállítása még szorosabb 
országos felügyelet alá helyeztessék, rendelem, a mint követ- 
kezik : 

1. A fegyverművesek rendőri vigyázat alá vétetvén, s szá- 
muk, ha lehet, szai)orittatván, csupán hadi fegyverek készítésére 
szoríttassanak, és ha a hatóság át nem veszi tőlök készítményei- 
ket, ezeket csak akkor, s csak a hatóság szabályos rendelete sze- 
rint lesz szabad eladniok. 

2. Minden hatóság tüstént tudósítani fog engemet, ugy ar- 
ról mit s mennyit s mi idő alatt készíthetnek a fegyverművesek, 
mint arról is, ami nálok jelenleg eladásra készen van, hogy vagy 
a nemzetörök, vagy a katonaság részére átvétethessenek. 

A hovaszállitás iránt rendeletet sürgöny utján veendenek. 
Árát a fegyvernek (legyen az puska, kard, dzsida) a kincs- 
tár tüstént megfizeti/ igazság és méltány szerint. 

3. A fegyver- és vasárusboltok rendőri felügyelet alá vé- 
tetnek. A bennök találtató fegyvernemü összeiratik árával egy- 
ütt. Midőn uj szállítmányt kap a kereskedő, azt bejelenteni tar- 
tozik, 8 eladni belőle a hatóság által kiadandó szabályok ellenére 
nem szabad, 500 pftig terjedhető büntetés terhe alatt. 

4. Fegyvereket s hadi és löszereket az illető törvényható- 
sági vagy katonai bizonyítvány nélkül egy vidékről más vidék- 
re elszállitni tiltatik, mely végből a kellő helyeken biztosok 
tartandók, kik a tiltott szállítmányt erőhatalommal is letar- 
tóztatják. 

5. Kereskedőknél a lőpor és golyó s e féle szer időnkint 
összeírandó, s ki az uj szállítmányt be nem jelenti, vagy a ha- 
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tóság szabályos engedelme nélkül nagyobb mennyiségben ád 
el, a 3-ik pont alatti módon fog büntettetni. 

Ezen löszerek mennyiségének jegyzékét is két hetenkint 
elvárom. 

A szabályok által azt kell biztosítani, hogy a fegyver- s lő- 
szermennyiség mindig tudva legyen, s hogy azt vagy az álla- 
dalom vehesse át, vagy csak olyan vehesse meg, kiben a köz- 
rend fentartására nézve erkölcsi és anyagi biztosíték ta- 
láltatik. 

A mint reménylem egy részről önnek lelkes hazafiuságá- 
tól, hogy e rendeletemet tüstént, erélyesen és sikeresen végre- 
hajtani siet, ugy másrészről kénytelen vagyok mellékötoi a 
legnagyobb felelősségnek súlyát. 

Budapest, jul. 24. 1848. — Belügyminiszter Szemere Ber- 
talan. 



CLXVI, 

TemesTárváros görög- Bem-egyesAlt köiönségének lyilatlionta a 

I miniszteriaiiihóz. 1848« jal. 25. 

Mélyen tisztelt magyar minisztérium ! Hazánkra nehézke- 
dő vészes mozgalmak e vidéken mindinkább túláradván, midőn 
a nemzeti egység, s e hon nagy jövője elleni kisérletek subver- 
siv irányzatban merülnek fel, a népek sorsa feletti ítélőszék az 
eltévedtek léte vagy nemléte felett, rövidre pálczát törend. 

Temesvárváros görög-nem-egyesült összes lakossága leg- 
élénkebben érzi ama közelgő vészteljes perczenet mindenható- 
ságát, melyben a jövő nemzeti élet vagy halál örvényével álló 
közvélemény a nép szava dörgő villámát sujtandja le a vét- 
kesekre. 

Részvéttel vegyes fájdalmunk, mely az eltévedtek irányá- 
ban epeszti keblünket, azon öntudatból magyarázható, misze- 
rint ama néposztály, mely e vidék rónáira a szabadság szent 
ihletétől vezéreltetve telepedék le ; mely századokon át e hon 
dicső s borús koraiban osztozva, a törzsnemzettel testvérileg 
ölelkezett ; mely századokon keresztül a magyar királyi korona 
szilárdítása, e hon java s érdekeivel e hazában érdemdús emlé- 
ket örökített, hogy azon nép, mely ekkorig a koronás fejedelem 
iránti rendithetlen hűség s állhatatosság babérjával koszoru- 
zottan élt, de daczára az előnyöknek, a hajdani viszonyok mosto- 
hasága miatt a kivívott polgári jólét nagy részében érdemileg 
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nem részesittetett ; most, midőn a jelenkor dicső fejleménye, 
midőn a malasztos gondviselés öt végre — hosszas küzdelmei 
után, rajta könyörülöleg — egy újjá született szabad hazában, 
az egyenlőség s testvériség fénykörében rejlő polgári boldog- 
ság égi malasztjával megáldani kegyelmeskedett; midőn jövő 
politikai életünk rendszere tömérdek boruk viharai után tör- 
vénykönyveinkben szentesittetett, midőn sajátságos instituti- 
óinkban foglalt ősjogaink tekintetéből, a jogszerű hazai kor- 
mány nemzeti gyülekezetünk megtarthatását, mely után előbbi 
viszonyaink közt hasztalan sóvárogtunk, megengedé, hogy ab- 
ban népünk óhajtásait, szükségeit s jogszerű igényeit, kellő or- 
voslás végett felterjeszthessük, — most ezen elcsábítottak, el- 
bódítottak a vészes reactiónak eszközül szolgáló közremunká- 
lással rombolják szét a hosszas szenvedések után érdemlett és 
számukra nemes lelkülettel készitett polgári boldogság paradi- 
csomát! egyúttal örök homályt árasztván a nyert boldog- 
ságban örvendeni s azt békében élvezni törekvő testvéreikre is. 
Amennyiben az eltévedtek abnormis állása s végzetteljes 
jövője szomorit és lesújt bennünket : annyiban fentart azon ön- 
tudat elcsüggedésünkben, hogy kivülök még szerbajku honpol- 
gárok százezrei léteznek e hazában, kik a jelenkor áldástelt for- 
dulatát felfogva, s az abból fejledező nemzeti kincseket minde- 
nek felett nagyrabecsülve, magukat e haza hü fiainak büszkén 
nevezik, kiket sem a népek rovására űzött fondorkodások, sem 
mesterkélt illusiók hiúságai meg nem vakitnak, s e hazátóli 
rendi thetlen hűségtől el nem tán torithatnak. 

Midőn Temesvárváros összes g. n. e. lakosai magukat e 
honfiak osztályába soroztatni szerencséseknek érezve, mindazon 
jókat, melyek a polgári lét boldogságát előidézik, alkotmányos 
utón elérni, s törvényszentesitette modorban élvezni remélik, s 
akarják, fájdalmas illetődéssel nyilvánitják egyúttal azon epesz- 
tő aggodalmat, hogy e régtől esengve táplált, s immár teljese- 
désbe menő reményeink a kitört belzavarok által meghiúsulni, 
8 a jövő nemzeti lét sorsa a fenyegető veszély örvénye felé so- 
dortatni látszatnak, s midőn ez aggodalommal párosult haza- 
fiúi érzelmük nyilvánítását mindekkorig a zavarok békés utoni 
kiegyenlítése reményétől táplálóan halaszták el, azt ezennel 
hazánk kormánya előtt azon lelkesült hangulattal teljesitik, 
miszerint bizakodva a nagy honpolgár e szavaiban: „A magyar 
kebelben van egy érzelem, a nemes kegyélet szentérzelme, mely 
a bizalmas közelítés percze felett, százados bus emlékét kitörli 
emlékezetéből", midőn egy részről a tévutról visszatért vissza- 
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térendő atyánkfiai számára e pietás érzelmére hivatkozunk, azt 
részünkről is igénybe venni azon öntudatnál fogva bátorko- 
dunky mely szerint e város összes gör. n. e. lakosai, kiknek elő- 
dei hajdan, midőn az emberiséget porig alázó pogány bitorló- 
nak lángostorát széttépve, a megszabadult hazának védfalul, a 
későbbi zordon viszonyok rohamában pedig istápul szolgáltak, 
s e vidék rónáin a birodalom megmentéseért, jobbágyi ernye- 
detlen hűségük áldozatai gyanánt hullottak el, ezek utódai 
most, mint szabad honfiak, magasztosb polgári hűséggel áldo- 
zandják életüket, a szent emberiség szellemi alkotmányán ha- 
sonjogu polgárok erélyével épitett és dicsőnek teremtett ma- 
gyar haza fentartásaért, boldogságaért ! 

Ezen őszinte lelkülettől áthatva, érintett összes óhitű la- 
kosság, a hazaszeretet és tartozó polgári kötelesség öntuda- 
tában, legszentebb hazafiúi törekvésének tartandja érzelmeit, a 
cselekvés terén, mindenkor s következő minden viszonyokban 
oly lelkesedéssel, oly buzgósággal bebizonyítani, milyennek je- 
len nyilatkozatát a magyar felelős kormány és az egész nemes 
haza szine elé vinni polgári szent kötelességének tartotta. 

Mely fentiekben előterjesztett, s a valódi hazafiság inspi- 
rátiójából ömledező nyilatkozatunk után a fentisztelt magyar 
felelős kormány gyámolába s pártfogásába ajánlottak mély 
tisztelettel maradunk. Temesvártt, jul. 25-én 1848. A magj^ar 
független felelős minisztériumnak. Temesvárváros g. n. e. hó- 
doló közönsége. 



CLXVII. 
SaguBa András gör. nemegyesnlt püspök ByilatkMata. 1848. jul. 25. 

Budapest, jul. 25-dikén. — Felsőbb helyekről kapott hi- 
vatalos rendeletek által értesültem alulirt, miszerint némi tit- 
kos gyülekezetek tartatnának Szebenben, és az én szavaimmal 
és nevem alatt határozatokat hirdetnének a népnek oly formán 
mintha azok tőlem erednének ; s egyszersmind ugyanazon fel- 
sőbb helyekről fel vagyok szólítva, miszerint nemcsak akadá- 
lyoztassak meg ilynemű gyülekezeteket és tetteket, melyek va- 
lamint a nemzetnek semmi javára, ugy nekem is semmi vigasz- 
talásomra, sem becsületemre netn válhatnak, sőt hogy nevemet 
minden gyanútól, és mindennemű bélyegzéstől megóvhassam, 
nyilatkozzak is azon gyülekezetek iránt az egész közönség előtt. 

Azért tehát az egész román nemzet előtt ezennel nyilváni- 
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tom, hogy ha olyneinü titkos gyülekezetek tartatnak, azok sem 
az én tudtommal, sem az én akaratommal, söt sem eszméim- 
mel megegyezöleg nem tartatnak, mivel akaratomat, és taná- 
csaimat pásztori körlevelek utján tudatom a gondviselésem alá 
rendelt néppel; óhajtásaimat és terveimet pedig, melyek a 
román nemzet boldogitására ezélozvák, felsőbb helyek előtt 
kinyilatkoztattam és előterjesztendem ott, ahonnan azoknak 
teljesitését bizton remélhetjük. 

Semmit tehát inkább nem óhajtok, minthogy az egész ro- 
mán nép nyugodt és békében legyen, legerősb reményt táp- 
lálhatván szivében, miszerint igazságos és törvényes utón min- 
den szerény és méltó követeléseinek elég fog tétetni, mely ut 
egyedül vezethet minket czéljaink elérésére, és hogy ha valaki 
talán eröszakot akarna használni czélja elérésére, az nemcsak, 
hogy visszaesett czéljától, sőt sebes léptekkel sietteti teljes 
pusztulását. Hogyha tehát titkos gyülekezetek tartatnak, és 
terveik foganatosítására az én nevemet használják fel, én azo- 
kat ezennel veszedelmeseknek nyilvánitom, melyek az egész ro- 
mán nemzetnek árthatnak ; azért minden jó érzésű románnak 
azt tanácslom, hogy oly nemű titkos gyülekezetektől semmi 
határozatot és tanácsot el ne fogadjon, azokra ne figyeljen, ne 
gondolja^ hogy tőlem erednek ; mert én egyedül a papság által 
tulajdon aláírásom alatt közlöm tanácsaimat hiv és jámbor né- 
pemnek ; távol levén erősen attól, mintha nekünk nem volna 
szabad törvényes és jól rendezett gyülekezetekben nemzetünk 
teendője felett tanácskozni. — Saguna András, püspök. 



CLXVm. 



i kailagyniiiiiszter szózata a táb^rbaa levi katonákhoz, honvédek- 
hez és nemzetirseghez. 1848. jil. 20. 

Harczosokl A háború színhelyéről tudósítást vettem jó 
viseletetekről. 

A sorkatonaságtól, bátorság, vitézség, elszántság és szol- 
gálati készségnél — már annálfogva is, hogy dicső hivatástok 
teljesítésére évek gyakorlata által edzve valátok — egyebet 
ugy sem vártam ; és várakozásomnak fényesen megfelel- 
tetek! 

Az önkénytesekröl még nagyobb örömmel vettem azon 
hirt, hogy mindenki jól végzi kötelességét, és hogy őket azok 
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teljesítésében a régi katonáktól megkülönböztetni nem lebet. 
Hallottam rólatok, hogy bátorságtokat tul nem haladhatni, 
hogy hazátokért érző kebleteket örömmel teszitek ki a vésztel- 
jes golyónak ; mert tudjátok, hogy minden csepp hösvér, mely- 
lyel az árulókéz anyaföldeteket harmatozza, hazátoknak uj meg 
uj harczosokat termend. Éljetek igy tovább is, és dicsöitéstek- 
re elég lesz, ha majd mondjátok: „én is önkénytes honvéd 
valék." 

A nemzetörseregeknek még eddig nem igen volt alkalmuk 
magukat kimutatni; de magasztos áldozatkészségükért, mely- 
lyel szép szándékukat tanúsítják, méltán érdemlik köszönete- 
met. Némely osztályai férfiasan vivtak. Azon szerencsétlen eset 
mely előfordult , annálkevésbé fosztott meg szép várakozá- 
saimtól, minél nagyobb készséggel ajánlották magukat ugyané 
megye lelkes fiai, kik a dunántul valának felállítva és néhány 
százan a táborban hátramaradottak, az ejtett csorbát kifenni. 

Polgártársak ! noha különböző nyelvűek vagyunk, ámde 
egy urunk, egy fejedelmünk van, egy korona alatt élünk, egy 
a hazánk, egy a szent czél, melyért mindnyájan küzdünk : an- 
nak nagysága és népcinek boldogítása. — Ne hagyjuk jó indu- 
latunkat önző érdekektől elnyomni. Ha gyarapodik az egyik 
rész, nyert az egész haza. 

Felszólitom tehát a kiindult nemzetörseregeket , legyenek 
azon engedékenységgel, barátságos szeretettel, kímélettel egy- 
más iránt, melyből magából ered az egyetértés gazdag forrása 
mely nélkül a legjobb szándék mellett, a legnagyobb áldozatok 
után czélt nem érhetünk. Ha tehát feltettük magunkban, hogy 
a táborba szállva, ellenségeinket legyőzve, a csendet helyreál- 
lítva, a törvény iránti tiszteletet biztosítva, hazánk jólétét, a 
szabadság élvezetét biztosítsuk, legyünk szeretettel, legyünk 
bizodalommal cgymásközt, hogy vezéreink munkáját és egymás 
közti működésünket könnyítsük és vállat-vetve, az eredménj^ 
biztosítsuk. 

Midőn tehát erre felhívom és kérem, hogy méltányolják 
szavaimat, elvárom, hogy a haza előtt csak hős tetteket nyil- 
vánithatandok. 

Mihelyest a szükségeseket, melyek a sereg ellátására, az 
egésznek szilárdítására vezetnek, elintéztem, magam is közéjök 
fogok sietni, hogy katonai kiképzettségöknek és férfiasságuk- 
nak szemtanuja lehessek. 

Harczosok ! a hőstetteket, melyek már eddig is dicsőíte- 
nek, és melyeket még bizton vár a nemzet, meg fogja jutalmaz- 
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ni tudni e haza. Nevetek a történet lapjait fogja diszesiteni, és 
egy magyar jellel fogja kitüntetni a jó igazságos király azo- 
kat, kik a vitézek közt legvitézebbül tárták fen koronája ép- 
ségét. 

Pest, jul. 26. 1848. — Hadügyminiszter Mészáros Lázár. 



CLXIX. 

4 kidflgymiiiiszter H^iit-, Ni^rád-, Gömörmegyékhez. 1848. 

július 26. 

Mindakettö hiba : a túlságos lelkesedés, és a nem lelkese- 
dés ; mert más a hadi czél, és más a polgári czél feltétele ; e 
kettő egybesitése és ügyes felhasználása, az a tudomány, me- 
lyet még nem tudunk, és melyet tanulnunk kell. 

Mikor én Hontmegye nemzetörseregének kiinditását el- 
rendeltem, sokkal kisebb számot vártam, és ime nagy számmal 
öttek a lelkes hazafiak ; igen, de hazulról csak bizonyos időre 
voltak lekötelezve, mit én el nem fogadhattam, mert ha semmi 
műtétei végét sem lehet előre bizton megmondani, még annál 
kevesebé a had menetét. 

Azért a második tartalékseregből, a 3-dikba tettem át 
Hontmegyét, nemsokára a haza védelmére újonnan megjele- 
nendőt. 

Nógrád-, Gömör- és Hontmegyéket pedig ezennel odauta- 
sitom, hogy ne minden örseregeiket inditsák útnak ; Nógrádból 
2200, Gömörböl 1200, és Hontból 1200, jól fegyverzett, vadász- 
puskákkal és kaszákkal ellátott, gyakorlott, erős, egészséges 
ember elég lesz; ha ezeket összeállították, küldjék ide a jelen- 
tést, hogy én majd a szükséges intézkedéseket a szállítás és élel- 
mezés végett megtehessem. 

Pest, jul. 26-án 1848. — Hadügyminiszter Mészáros Lázár. 



CLXX. 

Hif itilM itttútis. 1848. július 27. 

A belügyminiszter rendeletet bocsátott Vukovich Sebő kir. 
biztoshoz és a bácsi és torontáli főispánokhoz, miszerint mindazon 
rácz helységek fegyvereztessenek le, melyek bár nyugodtak, de 
bizodalmat bennök helyezni nem lehet. Sőt még azon vaseszkö- 
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zök is szedessenek el, melyek fegyverül használhatók. Továbbá 
lőpor s golyó a kereskedőknél foglaltassák le; s ára mefizettet- 
vén, ugy ez, mint minden elkobzott fegyver, azon községek la- 
kosai közt osztassék ki, melyek a törvényes rendnek és kor- 
mánynak hivei maradtak. 



CLXXI. 

Tadósitás a ugyszebeiii fohiili kwnásyhM BikirestMi. I84& 

jiliu 27. 

Bukarest, jul. 27-én. Szuleiman pasa jul. 2d-én estve Rus- 
czukba érkezett. Az elejébe küldött álladalmi titkár Woinesco 
némely akadályok után rövid udvarlásra fogadtatott. 

Az orosz seregről különféle hirek terjednek, mint: Duha^ 
mel őrnagyvezér visszahivattatott. 

A moldvai kormány felszólításokat bocsát, amelyek külön- 
féle kormánylati ágok tevékenységére mutatnak. 



CLXXII. 

A póterváradi fihadi [iiraMsii^kság tndisitása i hadügyminisite- 

rimihM, 1848, jnlins. 

A szerbiai ügyvivőség közlése szerint a magas porta által 
kinevezett belgrádi várparancsnok Hafiz Ahmed pasa jul. 28- 
adikán „Széchenyi" gőzösön rendeltetése helyére megérkezett. 

Ennek elődje Mehmed pasa aug. 1-én Eonstantinápolyba 
visszamenend. 

A szerb fejedelem Bagnáról, a hova a kragujeváczi népgyű- 
lés után utazott, jul. 27-én Belgrádra érkezett. 



CLXXIII. 

Hi?atilo8 kiv^sit Kiss Ersi exr^des jelMUsébil. 1848. jil. 28. 

' Dicsérettel kell a békési önkénytes lovasságot megemlíte- 
nem, amely magát valóban igen jól használtatja. 

Tegnap zsigmondfalvai előőreimtől azon hir által, hogy az el- 
lenség előnyomul, felriasztattam j ezen eseménynél a békési 



— 337 — 

lovasság azonnal csatarendre állott, és kitttzött helyére sie- 
tett, az ellenséggel szembeszállandó ; az emiitett hir azonban 
nem valósult. 



CLXXIV. 

Lest«Iai Inre reiilelete i kw?át- is tét^rsiigi kitiság«kh«i. 

1848. jil. 29. 

Tudomásra esvén, hogy egyes emberek aranyakat, ezüst 
húszasokat és tallér darabokat, szokatlan felpénz Ígérete mel- 
lett váltogatnak be a tartományban, és aztán a kongó arany és 
ezüst pénzt, közkárosodásra Horvát és Tótországból kiviszik ; 
miután az aranyak és ezüst húszasok s tallérok ilyetén bevál- 
tása egyenesen gyalázatos uzsoráskodás : ennek következtében 
hazánk java kívánja, hogy ezen rosznak eleje vetessék, és mind- 
az, ki merészelné a fenérintett módon a közönségtől az arany- 
és ezüst-ér czpénzt kicsalni, megbüntettessék. — Ezen oknál 
fogva meghagyatik Horvát- és Tótországokban minden ható- 
ságoknak, hogy szorgalmasan ügyeljenek s ügyeltessenek fel 
arra, hogy ezután egyes emberek az aranyakat s ezüst húsza- 
sokat és tallérokat szokatlan felpénz mellett be ne váltsák, és 
az érczpénzt az országból ki ne vigyék. Különösen pedig azon 
harminczadoknáli tisztviselők, melyeken át utasok más orszá- 
gokba kimennek, szorosan lássanak utána, hogy egy utas se vi- 
gyen ki magánál többet 100 forintnál aranyban és ezüstben, s 
ha megtörténnék, hogy egyik vagy másik utazónál a mondott 
pénznemben 100 forintnál több lenne, ugy a nála levő 100 fo- 
rinton felüli összeg az illető harminczadi hivatal által bank- 
czédulákra váltandó és azután az utas egész Hiedelemmel útra 
bocsátandó. Ezen rendelkezés czélja közhasznú, mert ez által az 
arany- és ezüst-pénznek, mely a nélkül is napról napra mindin- 
kább kevesbedik, titkos kivitele akadály oztatik, azért megvára- 
tik, hogy ezen rendelet pontosan fog teljesíttetni. Ha azonban 
mind e mellett megtörténnék, hogy egyes emberek a falvakban 
és városokban szerte kóborolva, a néptől arany- és ezüstpénzt 
bármi kamat ígérete mellett kicsalnának, ezen emberek uzso- 
rásokul tekintendők és törvényszék elé állitandók, mely őket ér- 
demük szerint büntetni fogja. — Egyébiránt az is köztudomás- 
ra hozatik, hogy egy darab idő óta uj, úgynevezett magyar ban- 
kóczédulák is jöttek napfényre; s hogy vannak egyes emberek, 
kik merészkednek ezen bankóczédulákat a nép közt terjeszteni. 

1. kOUt. 22 
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— Miután Horvát- és Tőtországokban csak a bécsi bankóczé- 
dnlák és egyéb bécsi hitel- s cs. k. státuspapirok birnak teljes 
érvénynyel, az úgynevezett magyar bankczédulák pedig a mi 
tartományunkban valami becsre semmi igényt nem tarthatnak, 
figyelmeztetik ennélfogva mindenki, hogy ilyetén magyar 
bankczédulák és más, a magyar minisztérium által kibocsátan- 
dó papírok vételétől óvakodjék, és átalánfogva minden oly pa- 
pírokat, melyeknek a mi magas kormányunk semmi becset nem 
tulajdonit, magától eltávolítson. 



CLXXV. 
NyOatkMit íz ókori ÜhnUl 1848. jil. 3«. 

Nem akarunk menteni senkit, mert elég fájdalmasan 
érezzük, hogy érdemletten éri roszalás és megrovás a tolnai 
nemzeti örsereg azon részét, mely rendeltetése helyét oly dísz- 
telenül elhagyá — kötelességünknek tartjuk még is, a közön- 
ség véleménye és ítélete helyesebb irányozhatása végett, nyi- 
latkozni, azon reményben, hogy kellőleg felvilágosítva meg fog 
arról győzetni, hogy nem gyávaság hanem több és oly körül- 
mények idézték elő szép seregünk megbomlását, minők aligha 
rendes seregre is, ha nem ily mértékben is, károsan nem ha- 
tottak volna* 

Meglehetősen felszerelve, legjobb szellemtől áthatva, in- 
dítottuk el seregünket jul. 5-én Tolnáról. Utunkban a legszíve- 
sebb fogadtatással találkoztunk, s noha egy, kissé ügyetlenül 
történt rendelés következtében, éjjel nappal kellé utaznunk 
szép rendben és legjobb kedvben értünk 7-én az ó-kéri táborba^ 
hol a puszta síkon isten szabad ege alatt sátrak nélkül megte- 
lepedtünk. — Alig valánk itt egy pár óráig, midőn jelentetett 
hogy a szerbek szomszédunkban szent Tamást kezdik megszál- 
lani és erősíteni. Néhányan azon véleményben valánk, hogy 
ezen, a természettől is erőssé alkotott helyet részünkre bizto- 
sítani kell, s tüsténti megrohanását kivántuk. Népünk egy 
szóra talpon állott, és zajos éljenekkel válaszolt felhívásunkra, 
azonban parancsnokaink azt hívék, hogy a nemzeti őrsereg a 
távol levő Bechtold altábornagy kormánya alá lévén rendelve, 
ennek engedelme nélkül semmi hadi operatióba kapni nem lehet 
A következés megmutatta minő hibás volt nézetük, mert még ak- 
kor igen könnyen kezeinkhez keríthető hely a szerbeknek csak- 
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nem legerősebb positiójává lön, melynek megvétele nem oly 
könnyű munka leend ; de más részt, ellebbent a lelkesedés 
kedvező pillanata, melyet minden hadnál de különösen az ilyen 
nem rendezettnél, ha a vezérek ügyességgel használni nem tud- 
nak, fényes diadalokat aligha nyerendenek, söt megvetik alap- 
ját a lehangolásnak, mig az első felhevülés által csaknem biz- 
tosított első siker, a lelkesedést a legmagasabbra fokozta vala. 

Tétlen, puszta téren, magára hagyva, hőségben, esőben ált 
7 napig seregünk, mely idő alatt még azt sem tudtuk, kinek 
parancsnoksága alatt állunk; mert az e vidéken parancsoló fő 
hadi tiszt semmi notitiát nem vett rólunk. E közben némelyek 
táborunkban kezdtek ennek fekvése — s védtelen helyzetéről 
okoskodni, mindinkább elterjedvén a hiedelem, hogy a katona- 
ság rólunk mit sem akar tudni, s hogy azért különzi el magát 
tőlünk, mert velünk egyesülten működni nem akar. Ehhez já- 
rulván némely mystificatiók, mint például a 4-től újra 10 
napra kötöttnek hiresztelt fegyvernyugvás, Hrabovszky és 
Csernovichnak nyilatkozata, miszerint ők e fegyvernyugvásról 
mitsem tudnak, az utóbbinak kijelentése, hogy a katonai főpa- 
rancsnokok a nemzeti örségről mit sem akarnak tudni, a min- 
denfelülről jött hirek, melyek az ellenséges ráczok erejét a hi- 
hetetlenig potentir ózták, azoknak rendes katonaságáról, ágyúi- 
ról, s hogy három oldalon állván, táborunk ezek közepén sem 
rendes katonával, sem ágyúval védve — jobbára tökéletlenül 
fegjrrerzett népünk bizonyos áldozatul fog esni, s több ilyenek 
az intelligens rész egyik felében aggodalmat keltettek, melyet 
némelyek elég ügyetlenül — különösen egy ráczevő főhadna- 
gyunk, mint most már tudjuk, gyávaságból is hangosan nyil- 
vánítottak. Se kedvetlenség, csüggedés, elégedetlenség s ezekből 
eredett féktelenség óránként növekedett. Nélkülözések, hiányos 
ellátás, különösen kutak hiánya már-már a dissolutió határáig 
vivék népünket ; mind e mellett tökéletes rendbén szállottunk 
Verbászra 13-án, honnan a szent- tamási támadás elősegélésére 
kellé vala az egész bácsi sereggel együtt másnap nyomulnunk. 
14-én 1 órakor éjfél után két órányi járás után szent Tamás 
mellett felállíttattunk. Felállitásunk a lehető legrendetlenebb 
s legügyetlenebb volt. Különösen meglepte seregünket, hogy 
mig a velünk volt 1-ső huszárosztály tőlünk a Ferencz csator- 
na által elválasztatott ellenség sánczaiból felé intézett ágyulö- 
vések után a lövés terén tul, biztosan állíttatott fel : addig mi 
csaknem puskalövésnyi közelségre állottunk noha sem a csataki- 
menetele sem bármi körülmény nem igényelte állásunk meg- 

22^ 
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tartását, amúgy is az levén rendeltetésünk : a majdan Bech- 
told által, kitől ugy el valánk zárva, hogy még egy hétre rá 
sem tudtuk voltakép, hogy s mi mód vitte a támadást — a 
sánczokból kinyomandó, és netalán felénk menekedni aka- 
ró ellenséget felfogni és semmivé tenni , és mégis felénk 
intézett két ágyúlövést és egy rendes apró fegy verlövetet, 
minden ingás nélkül kiállótt seregünk. Azonban ugy lát- 
szik, a ráczok vagy löszereiket valának kénytelenek kímél- 
ni, vagy ágyúik oly állapotban voltak, mely azoknak tet- 
szés szerinti irányzását nem engedé, különben megfoghatat- 
lan, hogy közénk nem lőttek, midőn oly tömegben és oly ren- 
detlenségben, minőben állottunk, derekasan elláthattak volna, 
így állottunk fáradt és hőségtől tikkadni kezdő seregünkkel 10 
óráig, midőn megyei főparancsnokunk, miután az ágyúzás min- 
dig tovább húzódott, végtére egészen megszűnt, visszavonulást 
parancsolt. Többen még egy darabig állásunk megtartását kí- 
vántuk, azonban kénytelenek levén a fő parancsnak engedni, 
a visszavonulás elkezdetett. A rendetlen felállításnak azonban 
rendetlen visszavonulás lett a következése. A bácsi és tolnai 
csapatok összevissza zavarodtak és rendetlen tömegekbe oszol- 
va mentek seregeink a verbászi tábor felé ; észrevevén ezt a 
ráczok, néhány puskást szállítottak át a csatornán, és ezek pus- 
kázni kezdtek a hátunkat fedő huszárokra. Azonban a velők 
egyesült tolnai és bácsi puskások védelme alatt legalább még 
nem futva, de az időközben megeredt esőtől jól elázva értünk 
verbászi táborunkba, hol már seregünket, a szabadon táboro- 
zásra birni nem lehete, felszedte podgyászát s a faluba beszál- 
lott — Másnap még is sikerült innét a táborba kiszállítani. 
Azonban délután az eső folytonosan esvén, magunk beszállá- 
soltuk innét a faluba. Alig telepedtünk itt meg, midőn fegy- 
verre kellé szólítanunk, hire jővén, hogy a ráczok a sánczokból 
kitörtek, és a feléjök felállított huszárokat megszalasztották 
-^ és még most is ázottan, sárban, vízben, csaknem hiány nél- 
kül, fegyverben és jó rendben felállott seregünk, s a csak lár- 
ma — megtudása után bár zúgolódva tért szállásaira, 16-án 
sokan — s köztök néhány tisztek is hangosan követelték haza- 
vezettetésöket, és kijelentették, hogy elmennek. Parancsnokunk 
— azon hiedelemben, hogy seregünk egész tömegét nem leen- 
dünk képesek többé együtt tartani — kijelenté, hogy a ki nem 
akar maradni, menjen haza, ő a többiekkel marad. — És dél- 
után már mintegy 800-an jelentették magukat a maradásra. 
Azonban estve felé némely neheztelések és tán rivalitások kö- 
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vetkeztében, parancsnokunk parancsban adá ki az egész sereg- 
nek, önvezérlete alatt leendő hazainditását más napon. 17-én 
reggel a századok egybe gyűlvén, ezek közt a szegszárdi csak- 
nem egészben kijelenté, hogy maradni fog, a többiekböl is szá- 
mosan. Mondhatni a seregnek csaknem fele igy nyilatkozott, s 
ha e momentumot ügyesen használta Tolna parancsnokunk, 
könnyű lett volna seregünk nagyobb részét megtartani. — 
Azonban, némely már elöre elutazott tisztek példája, s némely 
bujtogatok, kik a sorokban mindenkit hazamenésre intettek, 
különösen parancsnokunk határozott parancsa következtében, 
minden rend nélkül elindult a nagy tömeg, és 270 közvitéz 
maradt 26 tiszttel a becsület és kötelesség helyén. Ez egyszerű 
és tiszta története seregünknek, Ítélje meg a haza, mennyi esik 
ebből seregünk rovására, s hiszszük, elég igazságos leend, a 
gyávaság aljas gyanújától népünket felmenteni. Átalában azon 
meggyőződésünket és kérésünket fejezzük ki nyilatkozatunk- 
kal, hogy kormányunk igyekezzék a katonai parancsnokokat 
odautasitani, hogy ha nem akarják, hogy azon tömérdek költ- 
ség, idő- és munka-mulasztás füstbe menjen, az őrsereget ma- 
gára ne hagyják, mert igy semmi, de épen semmi haszna nem 
leend, míg a mint a tapasztalás mutatja, rendes katonaságra 
tániaszkodva, derekasan verekedett több helyütt, és lényeges 
szolgálatot tett, és teend ezentúl is. Példa erre a verseczi és 
futaki csaták, de különösen a kunok tábora, kik már itt létök 
harmadik napján alig valának tarthatók és ha az épen ide ér- 
kezett Sándor-gyalogság egy része közéjök nem állíttatik, eddig 
tán el is költöztek volna. És ez természetes ; a nemzeti őrsereg 
sem fegyverében sem ügyességében nem bizhatik, támaszt ke- 
res, és ha ezt rendes katonaságban feltalálja — igen jól fog 
működni ; mig magára hagyva semmit sem fog használni. E 
körülményt vegyék még pedig leggondosabb figyelmökre, ki- 
ket illet. Ó-kéri táborból, július 30. 1848. — Perczel Miklós 
őrnagy, Salamon Elek őrnagy, Tilkovszky Béla hadnagy, Per- 
czel Béla főhadnagy, Szépáncz Józsa kapitány, Szévald István 
kapitány, Nagy János alhadnagy Örfiy Imre hadnagy, Trom- 
pacher Mátyás orvos, Haidekker Károly őrmester, Szolmer An- 
tal tizedes, Sigay Ferencz közvitéz, Feiőh János, Halász József 
főhadnagy, Heribán János főhadnagy Berky József főhadnagy. 
Nóvák Imre hadnagy, Zichy F. Lajos orsz. segédtiszt. 
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CLXXVI. 
HÍTatalw kézlemény Szt^jacsk^ Yaznl i^allonásából. 1848. jaliis. 

Sztojacskó Vazul 23 éves, görög-nem-egyesült vallású, 
Zomborban született, s a theologiai tanfolyamot bevégezte. 

Torzsa helységben Alexics Sándorral és két verbászi 
kocsissal együtt , minthogy Szenttamásról jöttek, letartóz- 
tatott. 

Szenttaniásra lett menetelének történetét ezekben adja 
elö: „Mintegy négy héttel ezelőtt (jul. 23. fogatott el) kellő 
utilevéllel ellátva Zomborból Vukovárra utaztam ; négy napi 
itt mulatásom után Karloviczra mentem, hogy iskolai bizonyít- 
ványaimat kivegyem, s itt két hétig tartózkodtam ; Karloviez- 
ról egy fiatal szenttamási lelkészszel Potrovich Pállal Szentta- 
másra jöttem, hogy e tábort is megszemléljem. Midőn öt napi 
ittlétem után haza szándékoznám, Markovich Őrnagy némely 
iratokkal a karloviczi comitéhez küldött, mely, ez iratok kö- 
vetkeztében, még ugyanaz nap három háromfontos ágyút kül- 
deni elhatároza; az ágyukkal 50 határőr fedezete mellett a 
Dunán átkelvén Kwoitybe érkeztem, innen Gospodniczán, Na- 
dályon és Turián keresztül Szenttamásra visszajöttem, hol Mar- 
kovich őrnagy az ágyukat átvette ; négy-öt nap múlva ugyan- 
azon őrnagy parancsából Titelbe mentem, honnan 24 szerb kí- 
séretében 4 ógyut hoztam ; mind ezen szerbek mind a fentebb 
emiitett határőrök a táborban maradtak. Titelböli visszajöve- 
telem után Szenttamáson tartózkodtam mindeddig, mig el- 
szakadozott ruháim hazamenésre nem kényszeritettek." 

A zombori előkelők közül többeket emlit, kik a karloviczi 
bizottmányban részt vettek ; állitja, mikép a táborból semmi 
kiküldetéssel nem ment Zomborba, hanem Önkényt hagyta azt 
oda, annyival is inkább, mert átlátta, hogy e gyenge erőt, a 
legelső megtámadás tönkre semmisitendette. 

Előadja : mikép a szenttamási táborban 500 jól felfegy- 
verzett határőr van, 287 szerb, 400 moholyi kaszás és lándzsás 
40 szerb lovas, 88 csajkás, 350 kaszás paraszt, 15 ágyú. Szire- 
gen szinte annyi ágyú, 100 határőr, 50 szerb, 300 turiai paraszt; 
amott a főparancsnok Markovich, itt Manojlovich. Egy gőzös a 
Száván Horvátországba küldetett, hogy két ezered katonát 
szállítson ; Karloviczról ágyuk és 600 szerb váratik. 

A csurogi sánczok 18 ágyúval és 2000 emberrel vannak 
ellátva, mely a csurogiakkal 3000-re növekedett. A járeki sán- 
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czok közt van 14 ágyú, 2000 ember. Amott mint szinte az egész 
Bácsban főparancsnok Szurdnovszky, emitt Joannovich. 

A felkelés czélja: Bács-, Baranyamegyék és a Bánát elfog* 
lalása, s ezekből egy vajdaság alakitása. A lázongók saját ere- 
jükben nem biznak, hanem reményüket helyezik azon 25000 fő- 
nyi seregben, mely nekik Szervia részéről felajánltatott. A pa- 
triarcba két izben volt Belgrádon, másodszor a bánnal együtt. 
Mennyiben ezeknek terveibe be van avatva, állitja, hogy amaz 
elfoglalt megyék azon minisztérium alatt állanának, mely Hor- 
vátországot kormányozandná. Egyébként javalja, hogy a ma- 
gyarok, ha győzni akarnak, 4—5 nap alatt tegyék meg a meg- 
támadást, mert azontúl 2 ezred horvát katonaság váratik. 

Zomborba lett menetelének valódi okai : megvizsgálni, mi- 
kép lehetne Zombor és Szenttamás közt a közlekedést fentar- 
tani; lehető volna-e ott tábort alakitani? 

Nyilvánítja, mikép a rablókhoz, kik a környéket pusztítot- 
ták, nem rablási ösztön, hanem csak mulatságból csatlakozott. 

Nem tudja kinek parancsára gyilkoltattak le számos szent- 
tamási magyarok; nem fél kijelenteni, hogy, ha a tábor győ- 
zelméhez reménye lett volna, azt nem hagyandotta ott. 

Megvallja, hogy ő mint szerb, ha Zombort sikerült volna 
fellázítani, a lázadókkal kezet fog. 

Minthogy apai hatalom alatt van, semmi tulajdona nincs. 



CLXXvn. 

BajaeUek levele b« Hrabtvsikyk^B. 1848i aiguites 1. 

Kegyelmes Uram! Vérző szivvel ragadom meg a tollat, 
hogy lefesthessem exclád előtt azon galádságokat, melyeket a 
polgárháború színpadának némely helyein a magyar seregek 
elkövettek. Futakon nem volt egyetlenegy ellenség sem, amint 
az excellentiád parancsa alatt álló magyar sereg a szerb Futakot 
megtámadta, katonái ártatlan gyermekeket, nőket és öregeket 
mészároltak le, mások egy papot irgalmatlanul megvertek, 
mindenéből kivetkeztették, s igy meztelenül hurczolták meg a 
helységben, megmutattatván maguknak általa a szerb háwkat, 
melyeket egy részben kiraboltak, egyr észben szétrombolt^ 
Moholon a katonák a tiszteletre méltó Popovicb Constant pap* 
oak hasát felmetszették, s megölék fiával együtt LeirhatUnok 
azon kegyetlenségek, melyeket e vad seregek Futakon, Föld- 
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váron, Moholon és Kikindán véghez vittek. Hallgatással kívá- 
nom mellőzni a templomokban talált padok, ajtók, imakönyvek, 
lámpák, csillárok és más isteni szolgálatra felszentelt eszközök 
és edények összerontását; de a történetírásban hallatlan, hogy 
a keresztény seregek, egy általok elfoglalt nyilvános helyen a 
szent oltáron a haldokló számára készen álló szentséget megtá- 
madják, ledobják, megtapossák, a szent oltáron tüzet gyújtsa- 
nak, és végre S. V. reá csunyitsanak, a szűz Mária képére pisz- 
tolyaikat sütik, más szent képeknek szemeit kiszúrják. És 
minthogy fegyveres szerbeken nem hüthetik meg pokolbeli 
csekély bátorságukat, megfertőztetik a hajadonokat és nőket 
s összevagdalják őket gyermekeikkel és más fegyvertelenekkel 
együtt, elvágják fttleiket, orraikat, elrabolnak mindent, mit el- 
vihetnek, a többit mind összerombolják. Egy ember sem jelent 
meg a futaki táborból az újvidéki határban, és mégis az újvi- 
déki szállások majd mind halomban fekszenek. Kegyelmes 
uram! ezen, a valót meg sem közelítő leírásából a magyar sere- 
gek által véghezvitt kegyetlenkedéseknek, könnyen következ- 
tetheti excád, hogy már nem vagyunk messze attól, miként a 
magyarok által megjósolt ezen nemzeti háború, vallásháborúvá 
fajuland, azzá kell fajulnia, hacsak ezen barbárságnak miha- 
marább gátok nem tétetnek. 

Igen félek, nemsokára nem álland hatalmamban az innenső 
parancsnokokat és seregeket hasonló kegyetlenkedésektől 
visszatartóztatni. Igen félek, hogy Bács, Szerem és a Bánát nem- 
sokára elpusztulandanak, nagyon félek, hogy e vidéknek 30 év- 
nél tovább tartott béke alatt felvirágzott jólléte néhány hét 
alatt semmivé leend. Azok után, a mik történtek, azt hiszem, 
hogy a szerb nemzet a védelem állapotában van, és a mint azt 
ismerem, nemzetiségéért és vallásáért a kétségbeesésig viasko- 
dik, és előbb kész meghalni, mint azokat magától elvétetni en- 
gedje. Excellentiád előtt őszintén meg kell vallanom, hogy a 
szerb nemzet a magyarok által véghezvitt ezen kegyetlenkedé- 
sekből azt látszik következtetni, hogy a magyarok irtóháborút 
viselnek ellenök. Mi lesz ennek következése? Azt hiszem, nem 
lehet más, minthogy a szerbek a magyaroktól eltanulják a mes- 
terséget és hasonló mértékkel adandják vissza a kölcsönt. 
Belyes-e az, hogy két bátor vitéz nemzet néhány túlbuzgó 
fanaticusnak szeszélye miatt egymást elpusztitsa, és meg- 
semmisítse? Helyes-e, hogy a nemzet itt gyilkoltassék, mig 
fiai Olaszország téréin a császárért és az összes birodalom 
fenmaradásáért mint oroszlánok küzdenek, az osztrák fegyver 
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becsületét soha be nem szennyezek ; és azt nagy részint, söt 
majdnem egyedül tárták meg jelenleg mocsoktalanul. (?) Fel- 
hívom önt mint megőszült katonát, mint becsületes embert, 
mondja meg, helyes-e ez, vagy nem? Kérdje meg excellentiád 
Radeczky fővezért, kérdjen meg más tábornokokat; kik Olasz- 
országban parancsnokok , és helybenbagyandják szavaimat. 
Igazságos-e, hogy azoknak testvéreit és atyáikat itthon Pesten 
a miniszteri padokból rablóknak és honárulóknak nevezgetik, 
— mialatt amazok azon királyért, ki a magyaroknak mindent, 
nekik pedig semmit sem adott, verőket öntik. Igazságos-e, hogy 
oly vitéz, oly hű a trón és az uralkodó házhoz testtel és lélek- 
kel annyira ragaszkodó nemzet legyilkoltassék, midőn ez maga 
a magyar királyok és római, vagy jobban mondva német csá- 
szároktól hűséges szolgálataikért adott positiv szentséges jogait 
követeli, oly jogokat, melyeket minden nemzet bir, vagy mos- 
tanság igénybe vesz. 

Ha excellentiád a szerb nemzet privilégiumát olvasta, ugy 
átláthatja, hogy a szerb nemzet semmit mást nem akar, mint a 
mi neki igértetett, adatott, de idők multával egy szálig vissza- 
vétetett. Az utolsó országgyűlés még nevét is mint nem- 
zetnek , jogainak a cs. kir. nagy Ígéreteknek ezen utolsó 
maradványát, ó privilégiumaiból s a legfensőbb értelmező le- 
iratokból kitörölte. Oly pillanatban, midőn Európa minden 
nemzetei velők született, vagy jogszerüleg szerzett jogaikat 
visszanyerik, csupán a szerb nemzet tartatik rebellisnek, mert 
az igénybe veszi jogait. 

Kegyelmes Uram! a szerb nemzetnek háborút viselhetni 
nincsenek oly eszközei, minőkkel a magyar minisztérium bir, a 
szerb soha sem gondolt háborúra, míg nem jun. 12-n ön a sze- 
gény ártatlan Karloviczot megtámadá, s ez által a szerb szent 
helyeinek védelmére felszólítva, sőt kényszerítve volt. Szilár- 
dul el vala határozva igaz jogait a törvényes utón követelni s 
kivívni. Ezért küldöttek engem egy tekintélyes küldöttséggel 
a felséges fejedelem trónja zsámolyához, oda, hol szorongatott 
állapotában szokott mindenkor keresni segedelmet, hol remélt 
segedelmet nyerhetni. Midőn ők — mint én és mindenki hinni 
tartozik — ezen ártatlan, egészen törvényes lépést tevék, ön 
megtámadja Karloviczot, egy egészen nyilt, fegyvertelen és ótal- 
mazatlan, védetlen várost, egy oly várost, mely a mint kegyed 
tudja, a múlt évben tüz, jégeső és felhőszakadás által borzasz- 
tóan megkárosittatott, egy oly várost, mely önt mindig barát- 
sággal, tisztelettel és vendégszeretettel fogadá falai közé. Egy 
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oly vároBti mely inkább önrészvétét, mint bosznját érdemiette, 
ön megtámadja e várost az egész keresztyén vilá^ szent napján 
oly órában, mely isteni tiszteletnek volt szentelve, s a szentlé- 
lek adományai helyett a szegény nép ön golyóival, gránátjaival 
és öldöklő szövétnekeivel találkozik; melyek az ártatlanok és 
bűnösök közt semmi különbséget nem tesznek; az ön katonái 
ámbár magyarok, felgyújtják hidegvérrel az első házakat, le- 
vágják s megsebzik a nőket és gyermekeket, a mély árokban a 
hid alatt le lőnek 9 fegyvertelen embert, egy öreg megsebesült 
férfit nejével együtt a lángok közé vetnek, és lelki ismeretök- 
től s néhány roszul fegyverzett paraszttól üldöztetve, vissza- 
futnak várukba. 

Ezen roszul számitott csapással excellentiád három roszat 
követett el; először, hogy 13 ártatlan élet veszett el, s több 
mint ugyanannyi ház raboltatott ki s égettetett hamuvá; másod- 
szor, hogy a szerb nemzetet azon törvényes útról lesodorta, 
melyen jogaihoz juthatni reménylte; végre harmadszor azzal 
követte el a legnagyobb rosszat, hogy a jelen polgárháború tüzét 
gyujtá meg s a jelen borzasztó jellemet előre kimutatá neki. En- 
gedjen meg excellentiád, Earlovitz megtámadásának ezen hü s 
a tiszta igazságon alapuló tudósításáért, minthogy bizonyosan 
tudom, hogy a seregek parancsnoka sem egészen helyesen, sem 
igazán nem tévé azt, miként a nyilvános, magyar befolyás 
alatti lapok eléggé tanusitják. — Innsbruckban szerencsém 
volt a mellém adott küldöttséggel egyetemben, június 18-án 
János főherczegnél, 19-kén ő felségöknél a császár és császár- 
nénál, Ferencz Károly föherczeg és Zsófia főherczegasszonynál 
kihallgattatást nyerhetni. Azonban , ott, hol szorongatott s 
mondhatni kétségbe esett helyzetünkben igazságos kérelmeink 
és sérelmeink kihallgatását, segitséget és védelmet remény- 
lénk, sem vigaszt, sem tanácsot, sem segélyt, sem védelmet 
nem Idénk. Képzelheti exeellentiád, minő érzelemmel tértünk 
vissza a tróntól, különösen, miután az előtti napon értesültünk 
a karlovicai catastropháróL Ez hihetőleg nem történendett, haa 
nemzet engem e küldöttséggel nem biz meg. Midőn visszatér tünk, 
a nemzetet leignagyobb ingerültségben s elkeseredve leltük. Az 
elkeseredettség napról napra nő, mert ellenségeik az iszonyt 
mindennap iszonnyal tetézik. Mindennap a legégbekiáltóbb pa- 
naszokat hallhatni. Mi azonban a legfájdalmasabb, az : hogy csá^ 
szári seregek, német-csehek, lengyelek, s más nem magyar né- 
pek a szerb csapatoktól nem védett helységekben fosztogatnak, 
rabolnak, gyújtogatnak s a legártatlanabbakat lemészárolják. 
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Excellentiád ! ninca hát semmi mód • ezen kegyetlenségeknek, 
miket civilisált ellenség a másikán nem követel, megakadá- 
lyozására és enyhítésére ? Ha az ausztriai seregeknél a hadi 
szokás ez vagy ilyennek kell lenni , hová jutnak a népek ? — 
Mi lesz különben is elmaradt, de még is szép hazánkból ? 
Nincs e mód, mind a két nemzet becsületének és megnyug- 
vásának megfelelő békét teremteni? A szerb nemzet csak 
régi, szentül megállapított, eltulajdonithatlan jogait akarja 
helyreállitva, s kellőleg biztosítva tudni. Semmit nem akar 
egyebet, mint a mit császárja és királya legközelebb a biroda- 
lom minden egyéb nemzeteinek engedett és adott : alkotmányos 
szabadságot és egyenlőséget. Nyelvét s nemzetiségét külbefo- 
lyástól biztosítva akaija tudni. Hű és őszinte testvériséget akar 
ő a magyar, a birodalom s a világ minden más nemzeteivel, 
^^^gy csak magoknak akarják-e a magyarok ezen kincseket, 
csak ők akarnak-e nemzetnek neveztetni, s a többi Magyaror- 
szágban lakó nemzeteket mint a legyeket csak fajnak bélyegez- 
ni, 8 velők mint dologgal, vagy rabszolgákkal bánni ? ha igen, 
akkor nyilt igazságtalanságot követnek el. A szerbek az ural* 
kodó dynastiához hivek, s azok maradnak. Nem kivannak ők a 
magyar szent koronától elválni, sem a közös törvénynozástól, 
ök csak igazságos részt kivannak az ország minden javaiból, 
miként részt vesznek annak minden terheiben. Felhívok min- 
den becsületes embert, tegye szivére kezét, s mondja meg: 
van-e a szerb nemzetnek e kívánságában valami túlságos, 
jogtalan, a kor szellemével ellenkező irányú alkotmányel- 
lenes ? 

£xcell. ! A mit most mondandók nem az én, hanem az egész 
nemzet nyilvános véleménye. Ha a magyarok nem kezdenek 
azonnal a szerbek ellen emberi s népjogi háborút folytatni, 
azok is épen ugy viselendik irányokban. Németek, tótok, olá- 
hok, rusznyákok, a Szerémségben, Bácskában és Bánságban, 
kik a magyarokkal a szerbek ellen akár erőszakolva, akár Ön- 
kénytesen szállanak síkra azon bánásmódban fognak részesül^ 
ni, melyben a magyarok. Békés és neutrális lakosok, bármily 
felekezetűek vagy nyelvűek legyenek, testvérektü tekintetnek, 
s mind személyök, mind vagyonuk teljes erőből fog védelmez- 
tetni. Minden politikai s hadi foglyokkal a czivilizált nemzetek 
szokása szerint fogunk bánni, személyök a népjogi ótalomban 
fog részesülni. Ha azonban a magyarok a szerb foglyok közül 
valakit testileg, vagy épen halállal büntetnének meg, miként 
Piret tábornagy megbocsáthatlan gyengesége miatt már történt 
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is : akkor vigyáaszanak, inert irtóztató repressalia fog bekövet- 
kezni. Általában minden a magyarok, vagy a velők tartók által 
elkövetett kegyetlenség rettentően fog megboszultatni. A szerb 
nemzet, mely a magyarok elleni háborúra soha nem gondolt, 
mindenkor kész a békét a fentebbi feltételek mellett megkötni. 
Ha azonban ezt nem nyerhetné meg, miután sem a legmaga- 
sabb udvarnál, sem az ausztriai kormánynál, sem a cs. kir. 
hadseregnél védelmet és menhelyet nem lelt, kényszerítve 
lesz ott keresni segélyt, a hol lehet, s hol leggyorsabban lel- 
heti azt. Akkor nem lesz csoda, ha az orosz, vagy épen a török 
karjaiba döl. Legroszabb esetben visszavonulásakor mindent el 
fog pusztítani, s kezében fegyverrel múlik ki. 

De mielőtt ez történnék, mindent el fognak, hogy magunk 
segéljünk magunkon. Az első lépése az lesz a nemzetnek, hogy 
az olasz hadseregtől, vagy bárhol legyenek is, minden fiait 
haza hija; a második, hogy minden szláv nemzeteket segítségül 
hiv; a harmadik, hogy Károly Alberttel és Olaszországgal szö- 
vetségre lép; a negyedik, hogy Németországra, Angliára, Fran- 
cziaországra s egész Európára apellál. Ei a vizbefuladás veszé- 
lyével küzd, a szalmaszálhoz, vagy a tüzes vashoz is kap ; s az- 
tán nem csodálkozhatik Európa, ha az ausztriai szerbek az 
orosz kancsukát, mint a magyarok gyakran mondani szokták, 
vagy a török buzdovánt a magyar testvériségnél, mely őket 
teljes enyészettel fenyegeti, vagy jobban mondva enyésztöket 
az utolsó országgyűlésen elhatározá, többre fogja becsülni. Tu- 
lajdonítsák akkor a következést magoknak. A szerbek nem lesz- 
nek okai. A szerbek istenben és jogukban biznak, hogy ezen 
végletre nem jutnak. Sőt inkább reménylik, hogy mint győz- 
tesek lépnek ki a csatából. Semmiből és semmivel ötször kény- 
szeriték már ellenségöket, mely minden fegyvernemmel ellátva 
van, visszavonulni; Earlovicznál, Szent Tamásnál, Földvárnál, 
Écskánál és Csurognál, s tetemesebb vesztéseket okoztak neki^ 
mint a magyar tudósítások elhitetni akarják, következőleg nem 
oly kevésbe veendők vagy épen megvetendők. Ha pedig győz- 
tesek lesznek, miként lesz akkor a magyarság ? Mint régi stra- 
tegicus át fogja excellentiád látni, hogy a szerbeknek, ha meg- 
veretnek, mindenkor nyitva áll a visszavonulás. De ha a ma- 
gyarok veretnek meg, hova fognak ők visszavonulni ? Északon 
csupa szlávok vannak, kikhez Excellentiád is tartozik, nyugo- 
ton szlávok, keleten szlávok, németek és románok, mind oly né- 
pek, melyek a magyar testvériséget a legkeserűbb keserűségig 
érezték. Hogy áll most az ipar, a földmivelés és aratás ? min- 
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den pang, minden gyümölcs veszendőben van, mert semmi sem 
takarittathatik be, semmi sem vitethetik piaczra. A kereskedés 
megakadt, s hihetőleg még sokáig lesz megakadva. Mi lesz en- 
nek legközelebbi következése ? És igy szükség, betegségek, ra- 
gály, halálozás, lázadás, rablás, fosztogatás, pusztítás, halál s 
minden más nyomor, különösen a városokban, de a tér- 
ségen is. ^ 

Mindezen tekintetek, mindezen bajok együttvéve elégségesek 
lebetnekarra, hogy a hatalombirő magyarainks az országgyűlés 
elhatározták magukat a szerbeket mielőbb megnyugtatni s igaz- 
ságos kívánságaikat teljesíteni, az országnak nemcsak a boldogí- 
tó békét megszerezni, hanem számára százezer munkás kezet 
s 42 millió készpénzt s legalább is három annyit termesztmény- 
ben, épületekben, marhában s más egyébben, mik a háborúban 
csalhatatlanul el fognak pusztulni, megtakarítani. 

Minthogy Excellentiádat mint személyes barátomat még 
mindig tisztelem, s nagyra becsülöm, közlöm önnel ezen néze- 
teimet, s kérem, hogy azokat illető helyen mielőbb felhasznál- 
ja. Az emberiség, s szép hazánk jóléte, felséges dynastiánk bol- 
dogsága, az összes birodalom üdve, s összes népei boldogsága 
mielőbbi békét s nyugalmat kivan az országban. Minden elha- 
lasztott nap egy milliónyi kárt okoz az országnak. Mindenek 
felett örvendeni fogok, s legboldogabb embernek tartandó m 
magamat, ha ezen nézeteim mind Excellentiád által, mind pe- 
dig magasabb helyen azon méltánylatra találnak, melyet szi- 
venoL tulajdonit nekik. 

Egyébiránt teljes tisztelettel maradnak excellentiádnak 
Karloviczon, augusztusi. 1848, alázatos szolgája Rajachich Jó- 
zsef, érsek. 
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1 bánáti fohadi parMcsntkság tndisitása a kadfigyminisitermBik^i, 

1848. a«g. i. 

Temesvár, aug. 2-án 1848. 

A belgrádi konsul közlése szerint Hasir Ahmed pasa, az 
ujonan kinevezett belgrádi várparancsnok, f, évi július 28-án 
Széchenyi gőzösön megérkezett. Az előbbeni várparancsnok 
Mehmed pasa pedig Konstantinápoly felé aug. 1-én utazandik 
ugyanazon gőzösön. 
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Karagyorgyevich Sándor szerb fejedelem Bagoából^ hová 
a kragejuváczi népgyűlés után ment, — csendességben ismét 
Belgs^ádba vistíatért. 



CLXXIX. 
Istfáa wiAWf királyi kelytarti reidelete. 184& a«f • 2. 

A vallás- és közoktatási miniszter előterjesztésére rende- 
lem, amint következik : 

Amint a görög nemegyesülteknek vallásbeli és iskolai 
ügyeik iránti intézkedési joga az 1 848 : 20. törvényczikk által 
biztosíttatott, a törvény kihirdetése után még egy hónap sem 
mulék el, egyházi gyülekezetöknek egybehivását folyó évi april 
26-ről már is elrendeltem és rendeletemnek végrehajtásával a 
karloViczi érsek és metropolita Rajachich Józsefet megbíztam. 

A nevezett érsek azonban, e törvényes rendnek követése 
helyett, elsőben is azon értekezletet, melyen előleges feljelen- 
tése szerint az egyházi gyülekezetet kell vala elökészitnie, 
pártütő gyülekezetté változni, s azt a helybelieken kivül Szer- 
biából átjött hitsorsosaival is alakulni, s általa magát lázadó 
módon patriarchává választatni engedte és segítette. 

És ámbár ezen gyülekezetnek törvénytelenségét és a pa- 
triarcha-választásnak megsemmisítését az előterjesztő miniszter 
folyó évi jun. 3-ról 1410. szám alatt kiadott rendelete által 
nyilván kimondotta, — ámbár ő felsége apostoli királyunk az 
elébe járult karloviczi küldöttségnek ugyanazon értelemben 
adta királyi válaszát Innsbruckban : Rajachich József minden- 
nek ellenére a törvényes rend útjára nemcsak vissza nem tért, 
sőt azon rendeletemnek : miszerint a kikindai vészes mozgal- 
mak következtében az egyházi gyülekezetnek Temesvárra át- 
tételével megbíztam, nyilván nem engedelmeskedett és érseki 
s metropolitai czimének elhagyásával törvénytelen czimet vé- 
vén fel, hiveit az álladalom ellen nyilvános lázadásra gyűjteni, 
Earloviczot ezen kárhozatos lázadás központjává tenni, polgári 
háborúra okot szolgáltatni, s ennek nemcsak részesévé lenni, 
de egészen élére állani, s a lázadó seregeket növelni, gyarapítani 
vakmerősködött. 

Ezeknél fogva Rajachich József, mint kit ennyi törvényte- 
len tettek terhelnek, s ki a törvénynek, őfelségének és a kormány- 
nak rendeletei ellen feltámadott, ő felsége nevében érseki és me- 
tropolitai hivatalától ezennel fölfüggesztetik s a görög nem- 
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egyesült egyház kormányzásával Athanaczkoyich Plátó bácsi 
püspök ideiglenesen megbizatik s egyszersmind a görög-nem- 
egyesült egyház püspökeinek^ papjainak és minden híveinek 
ezen rendelet által megparancsolom : hogy Rajachich Jözseflfel 
mindennemű érintkezést elkerüljenek, amikép attól az előter- 
jesztő miniszter által már folyó évi július 9-éröl kiadott kör- 
rendelet által eltiltattak ; különben szövetségeseinek fognak te- 
kintetni, és a büntető igazságnak általadatni. 

Más részről rendelem; hogy további rendeletig Athanacz- 
kovich Platót az egyházi kormány vezetésével megbizottnak 
ismerjék, rendeleteit azon engedelmességgel fogadják, melylye] 
az egyház főkormányzójának minden törvényes intézkedései 
iránt viseltetni tartoznak. 

Budapest, aug. 2-án 1848. — István nádor királyi hely- 
tartó. — B. Eötvös József. 
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PtungyaiÍBÍ8xteri irtesitrráy. 1848. Mg. S. 

Ö cs. kir. fensége föherczeg István nádor kir. helytartó 
kegyes jóváhagyásával az ország pénzügyminisztere ő millió 
ezüstpénz alapján tökéletesen biztos fedezet mellett 12^/^ mil- 
Uó pengő forint erejéig, egy és két forintos magyar pénzjegyek 
kibocsátását vévén munkába, miszerint a közforgfldomban ta- 
pas2stalt ezüstpénzhiány ezen jegyek által is pótoltassék : — az 
ország közönsége ezennel következőkről értesittetik : 

1) A két forintos magyar pénzjegyek ezennel forgalomba 
tétetnek. 

2) Ezen két forintos pénzjegyek ismertető leirása alább 
olvasható. 

3) Ezennel rendeltetik: hogy ezen jegyek minden köz- 
pénztárakban, akár adó, akár más bármely fizetéseknél, név- 
szerinti teljes értékükben, két ezüst forint gyanánt (egy forint- 
ra három húszast számlálva) elfogadtassanak. 

4) Ezen jegyeknek ezüst pénzei beváltására a magyar ke- 
reskedelmi bank, a vele kötött szerződés nyomán a közállomány 
által elegendő ezüstpénzzel elláttatott ugyan; mivel azonban 
az ausztriai nemzeti bank hazánkban is nagy mennyiségben for- 
gásban levő bankjegyeinek ezüst pénzrei beváltását ez idő sze- 
rint akként szorította meg, hogy egy személjmek egyszerre 
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csak egy ő forintos bankjegy beváltását engedné meg: - mi- 
vel továbbá ennek következtében a pénzügyminiszter néme- 
lyeknek azon szándokáről értesült , hogy az ausztriai bankje- 
gyekért magyar jegyeket cserélni^ s ezeket nagyobb mennyi- 
ségben ezüstrei beváltás végett mindjárt kezdietben bemutatni, 
és igy az ausztriai bankjegyeknek ezüst pénzrei felváltását a 
magyar pénzjegyek fedezésére rendelt ezüstpénzzel eszközölni 
szándékoznak. 

Nehogy tehát némi kísérletek által saját pénzjegyeink 
ezüst alapja rósz akaratulag csökkentessék : közhírré tétetik: 
hogy az ezennel forgalomba tett két forintos magyar pénzje- 
gyek a pesti magyar kereskedelmi banknál ezüstpénzre akár- 
mikor felváltatnak ugyan; ameddig azonban a bécsi bankjegyek 
beváltása iránti megszorítás tart, a beváltás itt is 6gy-egy 
személynél egyszerre csak egy két forintos pénzjegyre szo- 
rittatik. 

Kelt Budapesten, aug. 5 én 1848. 

Leírása a 2 forintos magyar pénzj egy ekn'ek. 

Ezen jegyek papirosa fehér, s vizjelnélküli. 

A pénzjegyek 4" 9'" magasak, s 3" 8'** szélesek. 

Az előlapon egy dombormű modorban vésett s pirosan 
színezett arabesk szegélyzet, s egy hasonlóan piros habzatu 
alapzat látható. Ezen alapzatot, a szegélyzettöl egy, az utóbbi- 
nak rajza mellett elvonuló fehér vonal választja el, magán az 
alapzat közepén a 2 frt jelzet látszik, halványabban színezve. 

A szegélyzet alján, közepett nyílás van hagyva, s e felett 
maga a habzatos alaprajz is ivalakban kimetszve akképen,hogy 
ezen üreg egy fehér mezőt képez, melyen a magyar czimer a 
magyar koronával feketére festve vau lenyomva. 

Az előlap szövege, részint az alapzaton, részint a szegélyze- 
ten szintén fekete nyomatú. 

A szegélyzeten látható rózsa alakú díszítésekben ugy felül 
mint két oldalt arab 2. szám. 

A szegélyzet oszlopain a 2 forint névszerinti értéke német 
tót, illír és oláh nyelven nyomdabetükkel van lenyomva. 

A habozatos alapzat felső részén ékes iratu vonatokkal ki- 
czifrázottan áll : ^^Két forint^^, ez alatt pedig eme szavak: „Ezen 
bankjegy két forint, három húszast egy forintra számítva, min- 
den közpénztárnál elfogadtatik, és a magyar kereskedelmi 
bank által akármikor ezüst pénzre fel váltatik. 

Ez alatt állanak az aláírások hasonmásai (facsimile) ily 
rendben: Kossuth Lajosm.k. pénzügyminiszter, völgyi Ferencz, 
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m. k. kincsl pénztárnok. Rögler János, m. k. bankpénss- 
tárnok. 

Végül hasonlóan még a habozatos alapzaton a czimemek 
egyik oldalán a sor (series) van nyomtatva, másikán pedig egy 
nyomtatott vonalzaton a bankjegy száma leírva. 

A hátlapot zöld alapzat, keskeny szegélylyel befoglalva 
képezi. 

Ezen alapzaton a bankjegyek hamisítóira és utánzóira sza- 
bott büntetés ötféle, u. m. magyar, német, tót, illyr és oláh 
nyelven fekete szinekkel nyomtatva olvasható. 
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A biesi kadDgyMÍBÍ8itermBi a Magyar kadűgyMiiiszterioMikM, 

1848. angnsitns S. 

A föhadi szertárhivatal jelentése következtében a komá- 
romi, budai, péterváradi s eszéki várakban a szükségen felül 
3600 db. 7 fontos gránát s 20,000 hat fontos ágyúgolyó van 
letéve jelenleg, midőn épen az olmüczi vár szükségessé vált 
felszerelése ilyes s más lövetékek tetemes beszerzését teszi 
szükségessé. 

ügy levén meggyőződve, hogy a tisztelt hadi miniszté- 
rium készséggel fog nyúlni az alkalomhoz, mely által saját or- 
szágos érdekei veszélyeztetése nélkül ezen szám feletti s nél- 
külözhető hadi-szerek átengedésével a közös álladalmi költsé- 
geken könnyíthet, miért is megkérem a tisztelt hadügyminiszté- 
riumot , szíveskedjék a fentebb kitett számú giánátokat s go- 
lyókat a Dunán itteni rendelkezésem alá bocsátani. Magában 
értetik, hogy az átszállítási költségek a cs. kir. katonai kincs- 
tár által fognának viseltetni, s adandó számadási alkalommal 
beszámíttatni. 

Béca, aug. 5-én 1848. — A hadügyminiszter gróf Latour, 
hadszertármester. 



CLXXXII. 

ZÓMbtrváros óhitű köiönsigMeb ■yilatboiata a BiuiisiterínMbot« 

1848. a«f DSitu 5. 

Midőn Zomborvárosának alólirt óhitű községe az alkotmá- 
nyos minisztérium iránti őszinte tiszteletteljes bizodalmát, a 
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törvényhez és a hon érdekeibezi hü s tántorithatlan ragaszko- 
dását ezennel kijelenti, nem hiu kegyvadászatból teszi azt, ha- 
nem arra az alattomban rágódó féregként ármánykodó némely 
laktársai ellenséges, korántsem a vészben álló honnak megmen- 
tésére, hanem e község egyes tagjainak vesztére irányzott nyi- 
lainak megtompithatására czélzó szándék által határoztatott. 

Amint ugyanis a hon Felett tornyosuló vésznek harangja 
megkondult, azonnal az e város lakosainak némelyei , kiket, 
minthogy alattomban működnek, csak a jó isten fedezhet fel, 
mintegy feladatukká tevék : névtelen vagy álnév alatti közle- 
ményeik, s utón, útfélen koholt álhirek által e városnak eddig 
rendithetlenül fenállott s most is fenálló békéjét felzavarni, a 
két felekezetben lakosok közt táplált baráti söt testvéri viszonyt 
megszüntetni, és az évek végetlen sora alatt teljes mértékben 
elvezett kölcsönös bizodalmat elenyésztetni. Mi czélból ? azt 
szinte a jó isten tudja. Eárhozatos czélzatuknak bizonyosan 
a hon közérdekére üdvös hatása nem lehet. 

Hosszas volna de nem is czélunk a fondorkodó rágalma* 
zók egyes tetteinek, s ellenünk szórt számtalan vádjainak elö- 
számlálásával a tisztelt minisztériumot most, midőn annak 
minden lelki s testi ereje a hon megmentése által igényeltetik, 
untatni, jól tudván, hogy védelmünk megtámad tatásaink rész- 
letes előadása által nem könnyülend. Aki azonban a hirlapokat 
olvassa, helybeli jelenlegi viszonyainkba, s társalgási körünk- 
be figyelemmel tekint, meggyőzödhetik arról, hogy a gyanúsí- 
tások, rágalmazások s a sorvasztó bizalmatlanságnak pohara 
megtelt, s hogy az ellenséges indulat fulánkjai kiméletlenül 
szóratnak. Mindazáltal. 

A gyanusitások számtalan nemei közül kénytelenek va- 
gyunk legalább egyet felhozni. Midőn t. i. ezen község, tekin- 
tetbe vévén azt, hogy vallásban különböző, de többnyire ugyan- 
azon szer baj ku laktársaink számosbjai által, az alsóvidéki moz- 
galmaknak, nem nemzetiségi, hanem vallási szin tulajdoníttat- 
ván, és az ebbeli hit mély gyökeret vervén, a honárulási gya- 
nú súlyos következései csak az óhitű honlakosokat sújthatják, 
egy választmányt a Karloviczon működő s a nemzeti gyüleke- 
zetet megelőzendett tanácskozmányból elfajulva alakult választ- 
mányhoz azon nyilvánosan s jegyzőkönyvileg adott megbízás- 
sal küldött, hogy ezt arra birja, miszerint a szerb nemzeti 
kérelmeket a törvény által elhatározott egyházi gyülekezet ut- 
ján azon ország nemzeti gyűlésének előterjesztvén, a fegyveres 
erő használásától elálljon, s ekképen azon testvéreit, kik a 
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fflagyar alkotmányhoz hivek levén, az ország szivében laknak, 
a gyanúsítások mérgétől, és a bizodalmatlanság vészes követ- 
kezéseitől megmentse ; s midőn ekképen ezen község mind ön- 
magára és az enyészetnek indult bizodalom helyreállítására, 
mind pedig a haza megmentésére nézve üdvös lépést tett, akkor 
némely rágalmazók több hírlapokban ezen közönség ellen azon 
vádat emelték, hogy egyes tagjai a lázongókat fegyverekkel és 
löszerekkel látják el, a Earloviczra leküldött választmány pe- 
dig azoknak tetemes, már a lakosság szegénysége által is meg- 
hazudtolt pénzmennyiséget vitt; sőt, hogy álhireik nagyobb 
súlyt nyerjenek, ezen község elnökét azzal vádolták hirlapilag, 
hogy ő mint városbíró, a közgyűlésben a sócsempészek elítélé- 
sére rendelt bíróság ítéleteinek végrehajtása iránt leérkezett 
pénzügyminiszteri rendelet tárgyalása alkalmakor, az ellen nyi- 
latkozott. 

Hasonló álhírek szüntelení terjesztése által sikerű It a rósz 
szándékuaknak, ezen községet ama boldogító álomból, melyben 
megnyugtató öntudatánál fogva, laktársai bizalmát teljes mér- 
tékben élvezte, felébresztve, azt a gyanúsítások vészteljes te- 
rére kiállítani, a hon ellenségei közé a könnyenhivők előtt he- 
lyezni és szeplőtelen jellemét bepiszkítani. Keserű meglepetés 
ez, tisztelt minisztériumi mely, minél tisztább szándék honol 
keblünkben, annál metszőbben hat sziveinkre. 

Jóllehet a sürü tapasztalás, hogy a jelen korszakban, mi- 
dőn a hírlapok nem mindig hü és igaz közleményeket tartal- 
maznak, azon reményt fogamtatja szívünkben, hogy azok, kik- 
re a hon közdolgainak vezetése bízatott, minden rágalmas hí- 
reket hitelt érdemlő közleményekké emelni nem fognak : mégis 
az oly hatalmasan reánk nehezített gyanúnak elhárítása s po- 
litikai jellemünk nemtelen szennytőli megtisztitása okából he- 
lyén tartjuk : a tisztelt minisztériumnak ezennel ünnepélyesen 
kijelenteni, hogy honfiúi szent érzelmünk és kötelességünknél 
fogva, őseink mindeddig utánzott példájaként, királyunkhoz, 
hazánkhoz s alkotmányos kormányához holtig hívek maradand- 
ván, ebbeli belső érzelmeinket ivadékaink sziveibe is átszivá- 
rogtatni fogjuk, a t. minisztériumot ezúttal arra kérvén , mi- 
szerint minket az ellenünk szórt rágalmaktól miniszteri hivata- 
lok és egyéb hírlapokban mentesíteni, egyszersmind, minthogy 
a hirlapszerkesztők egyes társaink felszólítására a rágalmazó 
hírközlőket felfedezni vonakodnak, hathatós rendeleteket az 
iránt teimi méltóztassék, hogy jelen megzavart időben, a hon- 
árulásra vonatkozó körülmények a hírlapokban névtelenül 
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közzé ne tétessenek, s hogy a szerkesztők a védelmünkre saM>l- 
gáló czikkeket is lapjaikba befogadni köteleztessenek, ezt a 
méltányosság, kölcsönös jogosság, s a honnak közjava, ugy 
mint magánosoké javasolván. Kelt Zom borban, augusztus 
ő-én tartott óhitű községi üléséből. Zombor sz. k. városának 
óhitű közönsége. 
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Istvái ládtr s királyi helytartó, Veér Farkas belsisMhtkMegyei 

fiispámak. 1848. avgositns 6. 

Az egyetértés és bizalom Marosszék lakosainak kebelében 
is megingattatott ; megingattatott épen azon pillanatban, mely- 
ben közellenségeink részint ármányos részint fegyveres meg- 
támadása tehetségeink és erőnk egybeolvasztását és a köl- 
csönös bizalom kötelékeinek szorosabb összefüzését elengedhet- 
lenül követeli. 

A megzavart egyetértés, az alapos és elnemhalaszthatöknak 
bizonyodó sérelmek, és panaszok azonnali orvoslásával is, haladék 
nélkül helyreállitandó; helyreállítandó annálinkább, minél han- 
gosabbanigénylinemzeti önállásunk minden becsületes hazafinak 
hü és buzgó közremunkálását, és minél erösebb azon hit, hogy 
székely testvéreink, velünk egyetemben hősies vitézséggel ki- 
érdemelni óhajtják azon előnyöket és jótéteményeket, miket az 
országos képviselők biztosítani készülnek. 

Ennélfogva, hogy a törvényes rend, a bizalom és egyetér- 
tés mielőbb helyreállittassék, és a netaláni ellenséges törekvé- 
sek mielőbb megszüntessenek : 

önt Marosszék belügyeire nézve királyi biztosnak ki- 
nevezem, és teljes hatalommal felruházom, oly végre, 

l-ször: Hogy az 1848: XVI. t. ez. értelmében tartandó 
közgyűlés utján az állandó bizottmány alakítását eszközölje. 

2 -szór : Hogy a netaláni bujtogatok ellen vizsgálatot ren- 
deljen, — és a bűnösöket megfenyittetés végett az illető bíró- 
ság elébe állíttassa. 

3-szor : Hogy a legközelebb múlt július 24-én tartott és 
eloszlatott közgyűlés eseményeit megvizsgálván, s egyszers- 
mind a tisztválasztás megtartása iránt amennyiben ez elkerül- 
hetlennek tapasztaltatnék, nekem mindezekről minél előbb je- 
lentést adjon. 
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4-szer ; Hogy a közrendet és testvéri egyetértést állandóan 
helyreállitaoi és Marosszék polgárait meggyőzni iparkodjék, 
miképen a hazának közveszélye minden honfinak és igy az 6 
tetleges közremunkálásukat is a legsürgetőbben igényli. 

Mindezek sikeresitésére felhatalmazom önt: hogy mindazt, 
mit a kitűzött czél elérésére jónak és szükségesnek ismerend, 
tehesse és elrendelhesse. Marosszék egyeteme a kellő engedel- 
mességre innét mai napról utasíttatván. 

Kelt Budapesten, augusztus 6-án 1848. István nádor s 
kir. helytartó. Belügyminiszter Szemere Bertalan. 
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Itgnység és Unk liiratil«B kimtatása. 1848. aiguitu 8. 
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Kiss Ernő ezredesnek a bánsági nMiInli-liad jMtrancsMkáMk 
jelentése a hadagyniniszterinnhec 1848. avguit. 8, 

„Nagybecskerek, augusztus 8-kán 1848. Folyó hó 4-kén 
estve jelentésül vettem, hogy Torontálmegyében fekvő Neusina 
és Szárcsa helységek a ráczok által elfoglaltattak. 

Másnap Schifíher, Schwarzenberg herczeg dzsidásezred- 
beli őrnagy parancsnoksága alá 2 zászlóalj nagybecskereki 
nemzetőrsereget, 2 zászlóalj rendes gyalogságot, 2 század 
lovasságot és 2 ágyút rendelvén. Szárcsa és Neusina helysé- 
gek ellen kiküldöttem, ez utóbbit egyszersmind lángok marta- 
lékává tenni, minthogy hűtlen rácz lakói, a rablócsoportokkal 
egyetértve, az ittlakó magyar és horvát nemesség vagyonát 
felgyújtották. 

Schiffner őrnagy ö-ikán reggel Szárcsát megtámadta és 
fegyverrel bevette. — Neusinát azonban ezen oldalról, az el- 
lenség tüzéreinek kedvező állása végett megtámadni nem 
tartá tanácsosnak. Ernesztházára tehát visszavonult, ott a 
Temesen átkelvén, az ellenséget visszanyomta. Neusinát azon- 
ban a beállt éj és a sereg lankadtsága miatt meg nem támad- 
hatta, hanem a parancsnoksága alatt levő katonasággal Lázár- 
földre vonult. A ráczok azonban az éj sötétségét használván, 
Ernesztházát kirabolták és felgyújtották. 

6-kán és 7-kén éjjel még 2 ágyút, 2 zászlóalj gyalogsá- 
got és 1 század lovasságot Lázárfoldre segitségttkre kül- 
döttem. 

7-kén reggel Temes folyón átkeltek. Bucsák erdő Don- 
Miguel gyalogság által ujabban megostromoltatott: Neusina 
helység elfoglaltatott, felgyújtatott és semmivé tétetett. — 
A csata után a sereg ismét Lázárföldre vonult. 

Ezen ütközet alkalmával történt veszteségünk : egy halott 
és több sebesültből áll ; 15-nek pedig holléte nem tudatik. 

Az ellenség közül számosan estek el, 44 pedig elfo- 
gatott. 

A katonaság általában, különösen pedig a Don-Miguel 
ezredbeli gyalogság, megfeszített erővel s vitézséggel harczolt. 

Az egyedüli jól felfegyverkezett aradi nemzetörsereg 54 
emberig, — kik még 4 napig itt maradnak — tegnap hazament. 
A békési nemzetőrsereg szinte e hó 10-kén haza menend," 
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F.M. 



PémogjMiuszterí rendelet 1848. aigiisctvs 10. 

Miután az ausztriai pénzügyminisztérium £ évi jul. 7-kén 
szám alatt kelt rendeletével az ausztriai álladalmi pénztá- 
rakat a magyar pénzjegyek elfogadásától eltiltotta, a nélkül, 
hogy ez iránt a magyar minisztériumot csak értesítette volna 
is, kénytelenitve látom magamat az ausztriai nemzeti bank ál- 
tal legközelebb kibocsátott 1 és 2 ftos bankjegyek elfogadásá- 
tól a magyar közpénztárakat szinte eltiltani. 

Budapesten, aug. 10-én 1848. — Kossuth Lajos, pénzügy- 
miniszter. 



CLXxxvn. 



PéuigTWMÍ8xteri rendelet u ezfistpéix kivitele vgyében. 

1848. ang. 10. 

Tapasztaltatván, hogy mióta a bécsi piaczon az ezüstpénz, 
bécsi bankjegyekért — több százalék veszteséggel — nagyban 
összevásároltatik, hazánkban is akadnak nyerészkedők, kik — 
nem tekintve az országbani pénz szűkét, a bécsi bankjegyek fel- 
váltásának nehézségeit, a forgalomnak ebből eredő fenakadá- 
sát s a népben innen származható nyugtalanságot, — az ezüst- 
pénzt nagyban összevásárolják s az ausztriai tartományokba, 
különösen Bécsbe kiküldözgetik; holott, ha Bécsben fizetéseik 
vannak, azokat bécsi bankjegyekkel is teljesíthetik. 

Ámbár ugyan a fenforgó viszonyoknál, különösen azon te- 
kintetnél fogva, hogy hazánkban a bécsi bankjegyek nagy 
mennyiségben vannak forgásban, az ezüstpénznek Ausztriábai 
kivitele egészen el nem tiltathatik : 

Mindazáltal az ezen körülmény nyeli visszaélést eltűrni, 
annál kevésbé lehetne, minthogy az ezüstpénzben szükséget 
szenvedő pénzforgalomnak nyerészkedés vágyából, ily módon 
történő csökkentése, az ország több vidékein máris nyugtalan- 
ságra s a közcsend és béke megzavarására vezetett. 

Annálfogva rendelem, a mint következik : 

1) Az ezüst és arany kivitele — azon tartományokba, me- 
lyek nem az ausztriai birodalomhoz tartoznak, valamint 
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eddig ugy jövendőre is, ezen rendelet visszahivásáig, — tilal- 
maztatik. 

2) Az ausztriai birodalomra nézve a rendes forgalom 
ugyan nem gátoltatik, de ha valaki magával az ausztriai határ- 
vonalon át 500 pftnál nagyobb mennyiségű ezüstpénzt akarna 
kivinni, vagy pedig hordókban s göngyölökben (miként ez a 
gőzhajókon s gyorskocsiknál gyakran tapasztaltatik) nagyobb 
mennyiségű ezüstpénzt akarna kiszállitani, ez csak azon eset- 
ben engedtetik meg, ha bebizonyítja, hogy az ezüstpénzt nem 
árueladási nyerészkedésből akarja kiszállitani. Mit ha világosan 
be nem bizonyítana, az ezüstpénz le fog tartóztatni s helyette 
a tulajdonos — névszerinti értékben — ugyanannyi bécsi bank- 
jegyekkel fog elláttatni, s ekként tökéletesen kármentesittet- 
vén, a lefoglalt ezüstpénz az ország kincstárába fog beszol- 
gáltatni. 

Ezen rendelet a szokott kereskedelmi forgalomra akadá- 
lyozólag már csak azért sem hatván, mivel az ausztriai 
birodalomban s különösen Bécsben, minden fizetési kötelezett- 
ségek, valamint eddig bécsi bankjegyekben teljesíttettek, ugy 
jövendőben is teljesíttethetnek: az ország harminczadi, posta- 
és szállító hivatalai ezen rendeletnek — mely egyes előfordult 
esetekben már ekként foganatba is vétetett — szoros végrehaj- 
tására, személyes felelösséjt; terhe alatt köteleztetnek. 

Kelt Pesten, aug. 10-én 1848. — Kossuth Lajos, pénzügy- 
miniszter. 
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BUmberg ezredesnek a verseczi mwg6 hadsereg MraiiesMkáMk 
jelentése a hadnj^miniszterinHhoz a Versecz ■ellett, jnL U-m 

történt csatáról 1848. avg. 1%. 

Versecz, aug. 10-én. 1848. A Versecz előtt felállított had- 
test nagyobb biztosítása végett egy félórányira az alibunári 
mocsároknál fekvő Paulis helységbe egy dzsidás elöőrcsapatot 
és 800 nemzetőrt küldöttem. Az utóbbiak az ottani sörházban 
vigan töltötték idejöket; az elöőrök felállítását elmulasztván, 
fényes nappal, déli 11 órakor a szerbek által megtámadtattak, 
szétverettek és egynehányan legyilkoltattak. A megfutamodot- 
tak az ellenség közeledését hirül hozák, mire tüstént riadalt 
fuvaték és az egész sereg a kijelelt helyeken készen állt. 
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Az ellenség egy negyedórányira versecz-vlaikováczi utón 
8800 emberre menő sorokban előre haladt. 

Részemről következő rendelet tétetett : 

A yerseczi nemzetörsereg, az önkénytesek, és egyrésze a 
▼idéki nemzetöröknek a város körüli árkokat és az árokkal kö- 
rülvett rácz temetőt foglalák el. Nagyobb része a város téréin, 
leginkább pedig a ráczságlakta részeken fékezésökre állíttatott 
fel. A rendes sereg, mely 800 Rukavina gyalogságból, Eollmann 
őrnagy, 200 hannoverai huszárok gr. Esterházy őrnagy, ugyan- 
ennyi ezredembeli dzsidás b. Schirnding őrnagy parancsnoksága 
alatt 100 nemzetőr, 4 hatfontos ágyú, 2 rendes tüzérmester, 16 
aradi tüzér és 16 verseczi, az ellenség eleibe általam kikülde- 
tett. Az utón a Rukavina-gyalogság és a nemzetőrök egy csa- 
patban nyomultak elő; ezek balján a huszárok azon parancs- 
csal, miszerint az előadandó alkalommal az ellenség jobbszár- 
nyát támadják meg. A gyalogság jobboldalán a tüzérek, 
félszázad dzsidások fedezetével voltak, a többi dzsidást 1500 — 
2000 lépésnyire eső szederfakertbe rejtettem el, kik a körül- 
mények szerint, ha az ellenség Paulis helységből ütne ki, annak 
ellentálljon, vagy ha ez nem történnék, akkor az ellenség bal- 
szárnyát rohanják meg. 

Az ellenség az előrenyomuló bátor seregünkre ágyúiból 
tüzelni kezdett, mely alkalommal egyszersmind török szokás 
szerint iszonyúan ordított. 

A huszárok a gyalogságot előzőleg az ellenség elé nyo- 
multak, de seregtüzzel fogadtatván, a gyalogság egyenes vona- 
lába visszatértek. 

A tüzérség az ellenség első tüzét viszonozni akarta, mit 
azonban megtiltván, a telepet, félszázad dzsidások által fedezve, 
előrenyomulni, és csak közelebbi távolságról tüzelni parancsol- 
tam; miért is az első 3—4 lövés által két ellenséges ágyú 
leromboltatott. 

Eollmann őrnagy csekély csapatával tántorithatlan bátor- 
ságban az ellenség felé nyomult, és tapasztalván, hogy Paulis 
felöl mi sem mutatkoznék, a dzsidásokhoz ugrattam, kiknek 
sorukban sebes ügettél az ellenség szárnya és hátamögötti 
irányában nyomulni parancsoltam. 

Midőn már az ellenséghez meglehetősen közelednénk, 
ez a fenlevö használható ágyúiból csapatainkra tüzelt, 
melyet azonban ügetve tett előnyomulásunk miatt czélba nem 
vehete. 

A golyók özöne és közeli fütyölése az egészen ujonczokból 
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álló sereget egy kissé meghökkente, mely azonban egy pár intő 
szavam által rendbe jött 

Egy szakaszt Paulis előtt hagytam, a 2-ik őrnagyot 1 sö 
századával megtámadásra vezényeltem. B. Sehirnding őrnagy 
sebes megtámadása által az utón felállított ellenség ledulatott 
és az első roham alkalmával 30 — 40 leszúratott. 

Az ellenség a közelié vő kukoriczába megfutamodott, és ott 
a dzsidások és huszárok által leöletett. Csak ezen egyes harcz- 
ban lőn veszteségünk. — Az egyes szerviánusok a végső per- 
czig vivtak, kegyelmet nem fogadtak el; közöttük különösen 
négy ember volt kitüno, kiknek egyike görbe kaszával fegyve- 
rezve, egymást háttal fedezte, és felváltott tüzeléssel védel- 
mezte és 1 dzsidás-örmestert, 1 tizedest, 1 lovat lőtt agyon, és 
többeket megsebesített; mig végre a dzsidások által legázol- 
tatván, leszurattak. A Rukavina ezred csatárai végre megér- 
kezvén, üldöztetésükre szétküldöttem, kik is kitűnő ügyességük 
által az üldözést nagy sikerrel folytatták, és valahányszor csak 
egy vörös fesz a kukoriczából kibujt, azonnal földre teríttetett. 
Egy része az ellenségnek a szőlőkertekbe vonult, és ott ujabb 
támadásra készült. Ezek ellen a Rukavina-ezred 2-ik százada 
mellett tartalékul fentartott nemzetőrsereget küldöttem, kik 
nagy bátorsággal őket űzőbe vévén, sokakat leöldöstek. Midőn 
azonban az ellenség tökéletes leveretése végett a lovasságnak 
egyik részét utánok küldeni akarám, Paulis helység felől por- 
felleget láttam emelkedni; az ellenség tartalékseregét előnyo- 
mulni vélvén, a hannover-huszárok osztályát azon irányba kül- 
döttem el, hogy szükség esetében az ellenségnek ellent álljon ; 
azonban kitűnt, hogy a por azon kocsik által okoztatik, melye- 
ken az ellenség jött s most nélkülök elvágtatott. 

Végre nem maradt egyéb hátra, mint halottainkat, kik 1 
dzsidás őrmester, 1 tizedes és 1 köz vitézből állottak, — vala- 
mint 7 sebesült dzsidást és 2 huszárt biztos helyre vinni és 
diadaljeleinket összeszedni, melyek 3 zászlóból, 5 ágyúból és 2 
lőszeres szekrényből állottak. 

Az eltakarítási jegyzék szerint 294-en estek el, azonkívül 
számtalanok minden seb nélkül a rekkenő hőségben léleksza- 
kadva futásnak eredvén, holtan összerogytak. 

Még ez nap este a határőrvidéki Chrastianski százados és 
Ulics hadnagy a megfutamodott lázadók két vezérét Sztanimi- 
rovicsot és Goicsot, Ülmán elfogván, behozták azon jelentéssel, 
miszerint a határőrvidékiek 100-nál több szerbet fogtak el. 

Egy zászlóaljt Rukavina-ezredtől és egy század huszárt 
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oda küldöttem y kik másnap reggel 107 elfogott szerbbel 
visszajöttek. Az elfogott szerbeket, összesen 194-et akét vezér- 
rel együtt Temesvárra küldöttem be. Tettics ellenségi vezér 
egy dzsidás által leszuratott. Az ijedtség az ellenség részéről 
oly nagy volt, hogy nagyobb része szakadatlan futással a 
Dunáig meg sem állt, és itt csónakokon átkelvén, Szerbiába 
menekült. 

Seregem csekély száma miatt azon hasznot, mely más 
körülmények közt kivihető lett volna, ezúttal elő nem idéz- 
hettem. 

Seregem magaviselete minden dicséreten felül áll. Gróf 
Esterházy őrnagy, KoUmann őrnagy és b. Schirnding rende- 
leteimet legnagyobb higgadtsággal, a legpontosabban teljesi- 
ték. Seregem oly kitartást és bátorságot tanusitott, a milyent 
ezen, nagyobbrészt ujonczokból összealkotott seregtől nem 
remélettem. Elszántságban és bátorságban a tisztek a köz\'ité- 
zekkel vetélkedtek. Egyesek kiemelését a többiek sérelme nél- 
kül nem is tehetem. Mindnyájan e nap jeles hősei valának. 



CLXXXIX. 



A hadngyHiiiisiter iiyUatkMata a .^atrief' 1848. jal. 84-ki 

tzikkére. 1848. aag. 10. 

A „Patriot" 43. számában július 24-kén egy czikk volt 
közölve, melyben a többi rágalmak közt még ez is foglaltatik : 
„Ke Infanterie woUte bis jetzt nicht zugreifen wie es sein 
soUte. — Da kam General Bechtold, und wiederholte in Gegen- 
wart aller Officiere das schon hier in Szegedin Gesagte: 
„Meine Herren ! Ich hőre, dass Sie nicht feuern woUen auf 
unsere Gegner — vom Gemeinen angefangen, bis zu Ihren 
Herrn Oberst Kolowrat; merke sich's Jeder, dass in jedem 
Dorfe ein Seiler und Baum ist 1 — und wahrhaftig es ist Anlass 
zu Bolcher Anrede vorhanden." Midőn e lap a mondottakat egy 
minden alávaló rágalmakon felülálló fővezérnek szájába teszi, 
valóban egyebet megvetésnél nem érdemel; egy oly lap, mely 
az első jött-ment hirt — minden ellenjegyzés nélkül, melynek 
becsületes ember a tény bebizonyítása előtt hitelt adni nem 
szokott, — hasábjaiba felveszi és ezáltal az ellenség előtt álló 
hadseregnél viszályt akar előidézni, csak a rósz akaratnak lehet 
kifolyása. — Hadügyminiszter Mészáros Lázár. 
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cxc. 



Istváii nádor s kir. helytartó Zsityay Jóisof elsi alispáii és királyi 

biitosnak. 1848. aug« 10. 

Hivatalosan tudósíttattam, miképen Szerémmegye az ámí- 
tás és rettegtetés eszközeivel a törvény s törvényes rend ösvé- 
nyéről eltérittetvén, előzetes engedély és szükséges előkészítés 
nélkül, az 1848: XVL tcz. ellenére, a tisztviselői személyzetet 
ismételve s épena minden hivatalaitól felfüggesztett b. Jellachich 
József törvénytelen elnöklete alatt részint megváltoztatta, 
részint megszaporította legyen. 

Tudósíttattam továbbá, miképen a tiszti kar nagyobbára a 
rettegtetés befolyásának kitétetve — nemcsak a korona és al- 
kotmány ellen intézett bujtásokat fékezni nem képes, hanem 
törvényellenes gyülekezetekben és ott keletkezett határozatok 
végrehajtásában legalább némely tagjai által tettleg résztveszen. 

Tudósíttattam végre, miképen a Szerémmegyének lakossá- 
gát a szerte működő bujtogatok, különnemű mentességek és 
kedvezések ígérete által, melyeknek teljesítése a fenálló tulaj- 
don-, és birtokviszonyokat megsemmisítené, jogszegésre és el- 
lenszegülésre izgatják. 

Ezeknél fogva kötelességem levén, a korona és alkotmány 
egységét, valamint a törvények és közrendnek fentartását, esz- 
közölni és minden megtámadások ellen védeni. 

önt királyi biztos minőségében Szerémmegyébe kiküldőm, 
oly végre, 

1-ször: Hogy a törvényes kellékek mellőzésével hivatalaik- 
ból tettleg elmozdított tisztviselőket hivatalaikba visszahe- 
lyezze, és a netalán megürült állomásokat a törvény értelmé- 
ben betöltse, 

2-szor: Hogy az íllokí gyülekezetben f. évi július 21-kén az 
1848: XVL tcz. ellenére, előzetes engedély nélkül érvénytele- 
nül kinevezett egyének tiszti eljárását felfuggeszsze ; ha pedig 
a tisztviselők sz^ának szaporítása szükségesnek ismertetnék, 
ezt előzőleg feljelentse. 

3-szor: Hogy a bujtókat és lázitókat, személykülönbség 
nélkül, megfelelő büntetés végett, bíróság elébe állítsa, 
a megyei lakosokat jogaik, kötelességeik és valódi érdekeik 
iránt fel világosítsa, teklntőleg felvílágosittassa; és azokat az en- 
gesztelés és testvéri bocsánat biztosító szavával a béke és tör- 
vényes rend útjára térítse. 
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4-8zer: Hogy a megye végreliajtó hatóságát az 1848: XVI. 
t. ez. értelmében megalakittassa. 

5-8zör: Hogy az 1848. V. t. ez. minél előbbi végrehajtását 
és igy a képviselet nélkül levő megye polgárainak törvényes 
jogaikba való igtatását mihamarább eszközölje. 

Ez okból királyi biztos urat teljes hatalommal felruházom, 
akarván, hogy a rögtönitélő hatóság kihirdetésével is mindazt, 
mit a kitűzött czél elérésére, vagy megközelítésére czélszerü- 
nek és szükségesnek ismerend, tehesse és elrendelhesse; b. Hra- 
bovszky János hadi főkormányzó, Szentkirályi Móricz és Csá- 
nyi László királyi biztos urak közremunkálásra, a megye és 
hadi parancsnokság pedig engedelmességre innét már utal- 
tatván. 

Kelt Budapesten, augusztus 10-én 1848. István nádor s 
királyi helytartó. Belügyminiszter Szemere Bertalan. 



CXCI. 

Bral exredes jelentése a Muiinai csatáról b. Bechthold altá- 

bornagyliM. 1848. aug, ü. 

Nagybecskerek, augusztus 11-én 1848. — Előbbi jelenté- 
semből tudva van, miszerint 200 lázadó f. hó 3-án az 1600 fő- 
ből álló torontáli nemzetőrséget Neuzinából kiverte, és futása 
közben közülök egynehányat megölvén Neuzinát és Szárcsát 
megszállotta, mire Schiffner őrnagy vezérlete alatt 2 lovas, — 
2 sor gyalog, — 2 nemzetőrségi század és 2 ágyúból álló vizs- 
gacsapatot küldék a Temes felé. 5-kén megérkezvén Szárcsán, 
e helység a gyalogság által ostrommal bevétetett, és a lázadók 
a Temesen átüzettek. Többoldalú akadályok miatt az űzőbe 
vett ellent tovább nem lehete követni. Minthogy pedig a kö- 
vetkező éjjel a felől értesülék, miszerint a lázadók a hűtlen Bo- 
toshelység felől a mi győztes csapatunkat hátulról megtámad- 
ták, részint, hogy az áruló lakosokat megbüntessem, részint, 
hogy a lázadókat Neuzinából kiverhessem, a mozgó csapatot 2 
század sorgyalogsággal, 1 század lovassággal és 2 ágyúval erő- 
sítem meg. Másnap, azaz 6-kán, Schifiner őrnagy, csapatja nagy 
részével (2 ágyú körül aradi nemzetőrök tőnek szolgálatot) Lá- 
zárfbldről Ernesztháza felé nyomult elő, innen a folyón való 
átmeneteit megkísértendő. Augusztus 5-ike és 6-ika közti éjen 
Emesztházát a lázadók és botosi lakók kirabolták. Egy század, 
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mely Ernesztháza és Botos közt állíttatott fel, ez éjjel 18 
lázadót fogott el, kik 276 db. ökröt hajtva el Emesztházá- 
ból s több Ernesztházából rablott málhával megterhelt sze- 
kerekkel ménének vissza Botosba. A ragadmányt az emészt- 
háziaknak dzsidásaink visszaadták, sőt a lázadóktól elhajtott 
276 db. ökör is ezen derék dzsidások kívánatára — a sze- 
gény lakóknak ajándok- és kárpótlásul odaadatott, s ezen 
nagylelkű adomány aránylagos elosztásával Torontálmegye bí- 
zatott meg. 

Vitéz csapatunk további előnyomulásának eredménye lön 
a lázadóktól megszállott Ernesztházának mint szintén egy a 
Temes partja melletti erdőnek ostrommali elfoglaltatása. 

És így a jobb partnak birtokában levén, a további dispo- 
sitio a szerint intéztetett. Az ellen állása következő volt: 

A jobbszál*ny Szárcsát tartá megszállva; a középcsapat a 
szárcsái hidat és egy ezen híd és Neuzina közti sánczot ágyuk- 
kal megerősítve ; a balszárny végre Neuzinát szerbekkel és lá- 
zadókkal. Mieink Szárcsát és a sánczot erősen lövöldözék, hogy 
az ellen figyelmét arra fordítsák. Több ügyes hadi mozdulatok 
után sikerülvén a folyón átkelni, Neuzina azonnal erősen ostro- 
moltatott, és kétségbeesett ellenszegülés után be is vétetett. A 
szerbek ablakokból, pincze- és háztető-nyiladékokból lőttek, és 
csupán a házakat rajok gyújtván, lehete őket meggyőzni, mikor 
többen közülök elégtek. Neuzinának birtokunkba esése kény- 
szerité a lázadókat, hogy Szárcsát és az említett sánczot el- 
hagyják, és sietve Jarkovacz felé vonuljanak. Neuzina elégett. 
A lázadók vesztesége körülbelül 500 ember, kik részint elestek 
részint elégtek, 18-an pedig elfogattak. A megsebesültek szá- 
mát nem lehet kipuhatolni. 

E csata alkalmával az egész sereg kitüntette magát, jó 
szelleme, vitézsége és harczias bátorsága által; derék embe- 
reink bámulatos hidegvérüséget tanúsítanak az ostrom alatt. 
Különösen kíemelendők: Schiffner 2. dzsídás ezredbeli őrnagy, 
kinek ügyes tapintatának lehet az egész sikerdus eredményt 
köszönni; b. Meuszíngen, Hannover huszárezredbeli főhadnagy, 
ki a csata alatt vitézsége, szakértelme és tárgya vatottsága által 
különös figyelmet ébresztett; továbbá Fischer gyalog százados, 
Haslínger főhadnagy, König és Grega hadnagyok Don Mígueí 
ezredből. 

Veszteségünk áll ; 2 halott-, 1 vizbefuladt-, és 6 megsebe- 
sültből. Valenta tüzértizedes is dicséretet érdemel, kinek pél- 
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dája igen kedvezően hatott azon aradi nemzetörökre, kik az 
ágya körül szolgáltak. 

Neusina elfoglaltatása a lázadókban szomorú benyomást 
tön, és azoknak berohanásait Torontál megyébe egy darab időre 
megszünteté. 



CXCII. 

Szeitkirályi Hir kemánybizteshM 1848. aag. Il-éii intézett 

niiiszteri rendelet melléklete. 

Báró Bechtold altábornagy jelentéséből érthető, hogy a 
jász-kunkerületi, és aradvárosi nemzetörseregek vitézül viselik 
magukat, engedelmesek és igy a hadi szolgálatra jól használ- 
hatók. — Polgártársak vegyék forró köszönetemet buzgóságu- 
kért hazánk nevében, a vitézséget a dicsőség kiséri mindigl 

Fájdalom, nem mind a nevezett altábornagy rendelkezései 
alatt álló nemzetörseregről lehet ily jót mondani, némelyekben 
engedetlenség uralkodik, annyira, hogy azok a vett parancsola- 
tok teljesítésére sem kéréssel, sem szigorral nem vehetők, ez- 
által az operátiók folyamát gátolják, és igy haszon helyett kárt 
okoznak. — Nem akarván bélyegezni senkit sem, neveket nem 
mondok, de hazafiak! kérem a hon és igazságos ügyünk nevé- 
ben, legyenek bizodalommal vezérük iránt, engedelmeskedjenek 
parancsolatainak, harczoljanak vitézül, az a ki a vészt magára 
vonja, mindig többet károsodik, mint a ki vele szembeszáll; 
legyenek azon kellemes helyzetben, hogy szinte dicsérve em- 
líthessem a nagy közönség előtt. — Gr. Batthyány Lajos. 



cxcm. 

Wollenhefer irnagyr «zér jebbszáray nozgó hadikar parancs- 
nokának jelentése a mozgó had fő|iarancsnokához. 

1848. aug. 13. 

Ó.Verbász,aug. 18-án. 1848.Ma reggel 4 órakor az ellenség 
utal rögtön s keményen megtámadtattunk; ugyanaz 3 csapat- 
ban, 6 db., részint 3, részint 6 fontos ágyukkal oly gyorsan s oly 
szakadatlan jól vitt tüzeléssel nyomult elő, hogy a mi előöreink 
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egy pillanatra hátrálni kénytelenittettek. Azonban de Witte őr- 
nagy, kire az éjjeli éberség bizatott, a lelkes Sándorgyalogság- 
gal a balszámyon, Bálás őrnagy pedig a székelyekkel a jobb- 
szárnyon azonnal az ellenség elé nyomult. Erre egyúttal meg- 
kezdem én is a támadást és midőn csapatjaim a legnagyobb 
gyorsasággal sikra szálltakba pattantyúsokat felállittatám, mire 
Jónak hadnagy s ütegparancsnok oly gyorsasággal és sikerrel 
tüzeltetett, hogy rövid idő múlva az ellenségi ágyúzás viszo- 
nozáaa lankadni kezdett. A jászok és kunok tartalékcsapatai 
hasonlókép dicséretre méltőlag azonnal csatarendbe állottak és 
a parancsolt módon minden vonakodás nélkül többi csapatjaink 
után nyomultak; ugyanezt tette a kun lovasság is, mely alka- 
lommal különösen Fackh ezredes buzdítása nagy nyomatékú vala. 
A csatát maga az ellenség kezdé meg, mely — mint fentebb 
érintetett — igen gyorsan előnyomult, és nagyszámú szekere- 
ket hozott magával, melyek lövészekkel és csajkás ágyukkal 
valának megrakva. 

Az ellenség tüze élénk és iránya is jól kiszámított volt; 
de szokás szerint, a tüzelés nagy felemeltetéssel történt, úgy 
hogy ennek hatása az ütközetben alig látszott; közülünk öten 
sebesültek meg, kik közül egy nehéz sebet kapott. 

Az ellenség részéről azonban tetemes veszteségnek kellett 
lenni, mivel igen sebesen hátrált, ágyúi csakhamar elhallgattak, 
mi pedig folytatott előnyomulásunknál törött ágyuszekereket, 
szétszakadt és elvesztett fegyvereket és nagy mennyiségű töltése- 
ket, ugyszinte számos vértöcsákat találtunk. - Ámbár az ellen- 
ségnek jól irányzott ágyútüzeléseink következtében emberei- 
ben tetemes veszteséget kellett szenvednie, számát nem Írhatom 
meg, mivel elhullott embereit, saját szekerein azonnal elhordatta. 
En vitéz csapataimmal előnyomultam egész Szent-Tamásig és 
használtam ezalatt azon alkalmat, miszerint a szenttamási föl- 
deken fenálló kukoricza nagyobb részét, mely az ellenségnek 
mindenkor kedvező szolgálatot tett, a kaszákkal felszerelt 
jászok és kunok által, sorcsapataink és ágyúink fedezése alatt, 
lekaszál tattam. 

Miután az ellenség eltűnt, ugy hogy már nyomát sem lát- 
hattuk, csapataimat felállítási sorukba visszahúztam. 

Nem marad már egyéb hátra, mint nagyméltóságodnak 
különösen bejelentve, megérintenem azon valóban dicséretre 
méltó bátorságot, melyet a Sándor és székely gyalogság, nem- 
különben a második sorban előnyomult jászok és kunok ez al- 
kalommal tanúsítottak. Ugyanezt érintem már a kunok lovas- 
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Bágát illetőleg is, melynek azonban ezúttal a harczmunkálat- 
nál az igen magas kukoricza miatt, alkalma a kitüntetésre 
nem yala. 

Kötelességemnek tartom végre, nagyméltóságodnak de Witte 
és Bálás őrnagynak az elöcsapatoknál tanusitott lelkes s buzditő 
magukviseletét, ugy Bakonyi ezredes bátor s eszélyes vezérle- 
tét, Fleischbaker Sándor-ezredbeli, és Beké, székelygyalogsági 
századosokat, nemkülönben Molnár főhadnagyot és dandárse- 
gédemet, valamint Jónak tüzérhadnagy ügyes, gyors és vitéz 
ágyuütegvezérletét különösen kiemelve, azon kéréssel meg- 
érintve előadni, miszerint ezen kartisztek és főtisztek kitűnő 
viselete iránt tekintettel lenni méltóztassék. 



CXCIV. 
Hiiisiteri rendelet niiideii helyhatóságokhoz. 1848. aug. 13. 

Miután a tapasztalás a nemzetőrseregek összes kimozditá- 
sát czélszerütlennek mutatja, mert ez által nemcsak hogy sok 
munkás kéz elvonatik szokott foglalatosságától, de számos 
családfő beteges, gyenge egyén is jelenik meg a csatatéren, kik 
részint viszonyaik, részint testalkatásuk miatt hosszasabb tábori 
szolgálatra alkalmatlanok, s a gyakoriabb felváltást épen akkor 
teszik szükségessé, mikor már a nagyobb rész, a hosszasb tábor- 
zás által a hadi szolgálatra alkalmatos lett volna, idejárul még 
a tetemes költség, mely a felváltások véghezvitelére szükséges; 
— elhatározta a minisztérium, hogy ezentúl nem fogja a ható- 
ságokból a nemzetőrseregeket minden egyéni kivétel nélkül 
kimozdítani. 

Tekintve azonban hazánk vészteljes helyzetét, nagy had- 
erőt a lehető legrövidebb idő alatt kifejteni múlhatatlanul 
szükséges: 

Rendelem tehát ezennel, hogy minden megyék, városok, ke- 
rületek, egy szóval minden törvény hatóságok, mindjárt, amint ezt 
veszik, vagy a „Közlöny" vagy más hirlap utján olvassák, egy nem- 
zetőrökből álló hadierőt teremtsenek, mely önkénytesen ajánl- 
kozó erős, egészséges egyénekből legyen alkotva, kik kötelez- 
vék mindaddig, mig a harcz tart, vagy a haza szolgálatukat 
igény leni fogja, a kormány rendelete alá helyezni magukat. 

Az ajánlkozókat ott, hol legczélszerübbnek fogja tartani, 
szedje össze, ossza be századokba, fegyverezze fel legjobb fegy- 

I. kMet. 24 
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véreivel, ha másként nem lehetne, requisitiö utján, a hatóság 
körében vadász, kartács és más jó lőfegyverek nyugtatvány 
mellett összeszedendök, adjon tanításukra katonaszolgált egyé- 
neket, gyakoroltassa a fegyverben, és jelentse számukat haladék- 
talanul a haditanácsnak, megnevezvén azon megyebeli örna- ' 
gyöt vagy más egyént, kinek vezérlete alatt leginkább szeret 
szolgálni a nép, hogy majd ezt parancsnokul tüstént ki lehes- 
sen nevezni. ^ 

Ha ez megtörtént, ezen önkénytes csapatoknak kiindulási 
napját és útbaigazítását tudtára fogja az illető hatóságnak adni 
a hadügyminiszter. Mind a tisztek, mind a vitézség szintoly 
fizetést fognak szedni, kiindulási napúktól számítva, hazajöttü- 
kig, mint a honvédsereg, melynek fegyelmi rendszabályai, mig- { 
len hadiszolgálatuk tart, rájuk is alkalmazandók. 

Minden egyéb, a nemzetőrseregek kimozditására vonatkozó 
rendeletek ezennel megszüntetnek, kivévén azokat, a melyek a 
már kimozdított, vagy a hadügyminiszter rendelete folytán még ' 
e hónapban kiindulandó nemzetőrseregeket illetik, ezeknek, hogy ' 
valamikép az operatiók fonala meg ne szakadjon, az előbbi 
határozatokhoz kell magukat tartani, míglen az újonnan alakuló 
önkénytes harczosok által fel nem fognak váltatni. 

Hazánkfiai buzgó honszeretete, ügyünk igazsága és szent- 
sége biztosítanak, hogy az elöljáróságok törekedni fognak e 
rendeletnek fényes sikert szerezni, és hogy számos polgártár- 
sunk kész lesz vérével, életével védeni szabadságunkat, fíigget- 
lenségünket, és a magyar szent korona jogait. 

Pest, aug. 13. 1848. — Gr. Batthyány Lajos. 



CXCV. i 

A vallás- és közektatásügyiigyMiiiiszter rendelete, 1848. avg. 13. 

Miután az aldunai vidéken fellázadt szerb csapatok már is ' 
közpénztárakat raboltak ki, miután tartani lehet attól, hogy a 
szerb nemzeti alapértéket is megcsorbitani és kárhozatos czél- 
jaikra fordítani így ekezendenek : ' 

Rendelem, hogy az érintett s az álladalom felügyeléae ' 
alatt álló alapértéknek adósai, előleges engedelmem nélkül, sem 
kamatbeli, sem tőketörlesztési fizetést, semmi szín és ürügy 
alatt ne tegyenek. ' 
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Ali ezen rendeletet áthágja, a lázadásban! tettleges rész- 
it gyanúját vonandja magára; amellett fizetései érvénytele- 
íknek, s annak idejében felhajtandőknak ezennel nyilvánit- 
tnak. 

Ezen rendelet minden hatóságokban hirdettessék ki. 

Budapest, augusztus 13-án, 1848. — Vallás- és közokta- 
Bügyminiszter b. Eötvös József. 



CXCVL 

hyssterelndki rendelet a Daia és Dráva kftiti törvnykatisá- 

gekkM. I848« aagisitvs 15. 

Hazánk láthatárán a vész mindinkább tornyosodik ; egy 
ftvaló párt, mely Jellachichot vak eszközéül használja ujon- 
m emeli fejét. 

Báró Jellachich, ki nekem János cs. k. föherczeg jelenlété- 
ín Ígéretet tett, hogy azon feltétel alatt, ha a magyar kor- 
llny^ hadi erejét a horvát határtól hátrahúzza, maga is ugyan- 
it fogja tenni, most Horvátországban, nevezetesen Várasd kö- 
11 tetemes haderőt gyűjt, ámbár mi, adott szavunkat bevált- 
ig hadi erőnknek nagy részét a horvát határszéltől elvonva, a 
Inán átszállítottuk. 

Mivel tehát mindemellett minden perczben hazánk hatá- 
bak tettleges megtámadásától kell tartanunk, felhívom a 
ma és Dráva közti törvényhatóságokat, e — hazánk jöven- 
jére legnagyobb fontossággal biró — pillanatban, használják 
Mt fel annyiszor tanúsított nemes hazafiúi lelkesedésüket, és 
fitsák ki tüstént^ minél nagyobb számmal, a kiindulásra ön- 
nytesen ajánlkozó nemzetőröket, lássák el azokat legjobb 
p véreikkel, húzzák össze egy helyütt, és jelentsék ide fel 
bknak számát sürgönynyel hogy ezen seregeket egy a dunán- 
U kerületben rendelkezendő, e napokban kinevezendő hadve- 
r alá lehessen helyezni. 

A honn maradó nemzetőrök a csend, rend és béke fentar- 
lára minden eszközt felhasználjanak, a hatóságok elöljárói 
iig a csendzavarók ellen a legszigorúbb eljárást kövessék, 
tegyenek meg minden előkészületet, hogy a horvátok beüté- 
esetében az Innen bevárandó első felszólításra, ha kell, átalá- 
I népfelkeléssel is, visszaverhessük határainkról. 

A reactló embereit éber figyelemmel kisérjék. — Mi meg- 

24* 
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támadni senkit sem fogunk, de szabadságunk fuggetlenségii]|| 

és jogaink védelmére utolsó emberig készen állunk. ^ 

Pest, aug. lő-én 1848. — Gróf Batthyány Lajos. , 



cxcvn. 

Palicxy Lászii sxázades jeleitése a hadAgyMÜliszterimhoE. 18| 

aagasztas 19. 

I 

Palánka 1848. aug. 19-én. — Tegnap három órakor d^ 
után elindultam Apathinból és este 9 órakor minden akad4| 
nélkül egész közel Palánkáig értem, midőn több örtüzeki 
megszólittatánk , mind a rácz, mind a magyar feléről a Dj 
nának , alig haladtunk tovább Palánka felé, magyar kiáltáabj 
kai és éljenzéssel, midőn a magyar partról két lövés esett me 
minket azonban nem sértett meg, s mely lövésekre az egé 
magyar épen azon a napon állitott örvonal emberei fellárm^ 
va, mind ránk süték fegyvereiket, s miután mindig ráczul feli 
tek magyar kiabálásainkra és egyre lövöldöztek, mi is tettül 
ijesztésképen három ágyúlövést, némely kisebb lövésekkel i 
gyűlve, szerencsére nem találtunk senkit. A fő hiba volt, hpj 
ezen baranyai magyar nemzetőrök rettenetes tulbuzgcságl 
minket ráczoknak véltek, mi pedig őket szinte azoknak, mini 
a magyar kiabálásokra mindig ráczul feleltek ; mi onnan erei 
hogy ráczok valának az őrvonalon, kik azonban a rablókl 
nem tartanak. Később azután kiálltunk a partra és mindene 
csendesedett. 



CXCVIII. 



Paliexy lÁsdi sxázados s a j^Mésxáros^^ hadi gizös paranesaolíiii 
jelentése a hadagYiiiiniszterí«nlioi« 184S. avg. 19« 

A palánkai nemzetőrségi őrvonalt Nestyén helysége n 
több hét óta azzal ijesztgeté, hogy ezen helység lakosai, a ] 
tőlünk elfoglalt, 200 embert biró, komppal áttörni, és Pal 
kát elpusztitani szándékoznak. Ennek folytán én a gözad 
Nestyénbe általmenék, s egy alkalpias távolságra megállít 
s egy ladikba 6 embert és 5 hajólegényt beültetvén, azon || 
sitással küldém ki őket a szárazra, miszerint az ottani néf 



— 373 — 

szép szóval a kompot visszakérjék. Azonban alig közeledtek 
azok a komphoz, a legközelebbi házakból mintegy 20 lövés 
esett rájuk, mire én a ladikban levő emberek biztositására egy 
6 fontos ágyúval feleltem. Erre a hegyről két kisebb ágyú lö- 
vetett reánk sérelem nélkül, mely két lövésre természetesen 
megnyittatám én is a tüzet a palánkai nemzetőrökkel, kik szin- 
te kisebb három ágyúikkal a partról a Dunán keresztül az el- 
len figyelmét két felé osztották. Alig hogy részünkről meg- 
kezdődött a tüzelés, az ellen ágyúi nyomban elhallgattak, s az 
egy lélek nélküli Nestyén helysége lángba borult, ugyanannyi- 
ra, hogy kivévén a magyar részét és a rácz templomot, a hely- 
ség több házai a rácz pap lakával együtt mely utóbbit öt golyó 
^^ ^SJ gránát ért, leégett. Az ágyúzás után az emberek ismét 
kimentek a ladikból s az ott álló kompot minden ellenzés nél- 
kül a hajóhoz vonták. 



CXCIX. 

Hivatalos bivMat a nozgó hadsereg féveiéréaek jeleatéséből. 

1848. aiig. 19. 

Verbász, augusztus 19-én 1848. Ma reggel 2 órakor vala- 
mennyi rendelkezhető seregem, Turia és Szent-Tamás ostro- 
mához kirendelt hadállásába kelt 5 órakor mindakét ponton 
erős ágyúzás kezdődött, amely 10 óráig, — Bakonyi ezredes 
ur csapatánál pedig egész déli 1 óráig tartott, a mely az ellen- 
ség részéről keményen viszonoztatott. Eredménye az lőn, hogy 
mi, daczára minden megerőtetésünknek és seregeink vitézségé- 
nek, az emiitett két pont birtokába nem juthattunk, bár lankad- 
tan, azonban jó renddel elfoglalt hadállásunkba visszakeltünk. 

Midőn magamnak fentartom, a jelentések későbbi vettével 
a történt ütközet részleteit bejelenteni, előlegesen csak annyit 
irhatok, miszerint: veszteségem 2 halottból (báró Nefzern 
Schwarzenberg ezredbeli százados, és Fiáth Würtemberg ez- 
redbeli főhadnagy), 9 megsebesült tiszt, és mintegy 100 em- 
berből, a közvitéztől egész az őrmesterig, és 16 lóból áll. 

Seregem vitézsége és magafeláldozása átalán dicséretes 
volt. — Különösen báró Bakonyi ezredesnek vitéz és eszélyes 
viseletét kelletik kiemelnem, mi végett őt némileges kitünteté- 
sül a hadügyminisztériumhoz gyorsfutárként felküldöm, mint- 
hogy ő leginkább képes az ellenség állása és védelmezéséről 
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kellő felvilágosítást adhatni. B. Bakonyi ezredes urnák nyilalii 
kozata után megnyugtathatom a közönséget, miszerint ügyeinli 
a táborban nem állanak roszul, és hihető, hogy vitéz seregünl^ 
nemsokára más s jobb fordulatot adand ügyünknek. — Had-j 
ügyminiszter Mészáros Lázár. 



CC. 
Királyi r«iid«l«t a hadagjmitiisiterhrx. 1848. aig. 10. 

Legmagasabb királyi személyem melletti miniszter elő- 
terjesztésére ezennel rendelem, hogy magyar hadügyminiszte- 
remmel, a Magyarországban tanyázó, nem a magyar koronáhos 
tartozó ezredeket a többi örökös tartományaimban elhelyezett 
magyar ezredekkel váltassa fel, egyedüli kivételével azon ezre- 
deknek, melyek jelenleg még Olaszországban az ellenség előtt 
állanak. 

Kelt birodalmi fővárosunkban Bécsben, Ausztriában, aug. 
hó 20-ik napján 1848. — Ferdinánd. — Hg. Esterházy PáL 



CCI. 
irtesitvéiy 1848. aug. 25. 

E hó 9- én a bécsi hadügyminisztériumtól következő levél 
érkezett az itteni hadügyminisztériumhoz: 

(L, a CLXXXL szám alatt.) 

Ezen felszólítás a bécsi hadügyminisztériumtól épen azon 
időben érkezett, midőn az, az itteni hadügyminisztérium által több- 
rendbeli lő- és fegyverszerek kiszolgáltatására levén felszó- 
lítva, azok, jelesen pedig 1 millió gyutacs, 4000 kész puskaagy, 
600 puskaszerszám s a kivánt bombák átküldését tudata, s 
magát jövőre nézve is a nélkülözhető puskaszerszámok s a szük- 
séges gyutacsok kiszolgáltatására késznek nyilatkoztatá Ezidö- 
ben a fegyverfelügyelő osztály igazgatója Marziani ezredes, a 
hadügyminiszter rendeletéből hivatalos ügyek elvégzésére volt 
kiküld ve s távolléte alatt ezen osztály igazgatásával oly egyén 
volt megbízva, kinek hazafiuságát gyanúsítani épen nem lehet, 
s ki a hadügyminiszter jóváhagyásával azt felelte a bécsi mi- 
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niszteriumnak, hogy mihelyt az illető váraktól arról fog érte- 
sittetni, hogy a kivánt lövetékek jelen körülmények s a csatatér 
közelléte okozta nagyobb szükségek mellett is nélkülözhetők : 
ügy nem fog késni a már nevezett bécsi minisztériumot értesiteni, 
hogy a kivánt mennyiségből mit és mimódon volna hajlandó s 
képes átküldeni — Ennél több eddig ez ügyben nem történt. — A 
hivatalos tudósításokból pedig ugy értesíttetett a hadügyminisz- 
térium; hogy az ország váraiban a többi tetemes készletben levő 
lövetékeken kivül 42,830 részint töltött, részint töltetlen 7 fon- 
tos gránát s 214,123 még töltényre nem alkalmazott 6 fontos 
ágyúgolyó találtatik, mely mennyiség olyan, hogy abból saját 
érdekeink veszélyeztetése nélkül a kivánt mennyiséget annálin- 
kább átengedhetjük a bécsi minisztériumnak, minthogy ezen 
lövetékek az országban létező gyárakban is készíttethetnek. 

Ezt a nevezett osztályigazgatónak igazolására szükségesnek 
tartottam nyilvánítani, annálinkább, minthogy ö ezen egész idő 
alatt távol volt, s ezen ügy tárgyalásában részt nem vett. S 
midőn egy részről a képviselők hazafiságából eredett ebbeli 
gondoskodást dicsérettel kell elismerni : ugy nem lehet eléggé 
Toszalni másrészről azon aljas hírmondók eljárását, kik hamis 
adatokkal elöállva, a minisztériumot s annak egyéneit i^zság- 
talanul s alap nélkül gyanusitani nem átalkodnak. / 

Budán, aug. 21-én 1848. — Batthyány Lajos. y 



CCII. 



Kis^ Brai exredesneb a lagybiieskereki nozgó had paraiicsiokánalí 
jeleitése a hadagyminiszteriamhoz. 1848. aug. 21. 

Nagy-Becskerek, aug. hó 21-én 1848. A nagy-kikindai ke- 
rületben a Tisza partján fekvő Táras helység f hó 17-dikén és 
18 án, minthogy az ellenség ellenében a Tisza jobb partján ^ 
ágyukkal ellátott kis táborba szállott, kikutatását megrendel^ 
tem. A nevezett helység őrizetéül 18-án éjjel a torontáli nem- 
zetőrsereget egy zászlóalj gyalogsággal kirendelem; midőn 
azonban az emiitett seregek Taras-helységet őrizet alá akarák 
venni, az ellenség által erős tüzeléssel fogadtatván. Elemérre 
visszavonulni kénytelenittettek. A vett jelentés után gr. Vécsey 
őrnagy parancsnoksága alatt 1 század lovasságot, 2 század 
gyalogságot és 2 ágyút segitségükre küldöttem, a megtámad- 
tatás azonban nagyobb erőt igényelvén, még egy század lovas- 




^ 



- 376 — 

ságot, 1 század gyalogságot és 2 taraczkot küldöttein. EésAbb 
pedig a perlaszi táborra való felvigyázatot Vetter alezredes 
úrra bízván, magam is Tárasba siettem; megérkezésemkor az 
ellenség már innen kiűzetett, a helység felgyújtatott, az ágyú- 
zás pedig mind a két részről erősen folyt. A helység közelében 
levő magtár szinte felgyújtatott, minthogy ez az ellenségnek 
nagy előnyéül szolgált. 

Ennekutána a sereget éjre Bivonokra, onnét pedig Ku- 
mándra visszavezettem. 



CCIII. 

SHskoYich Jái^s rögtöiitélete 1848. aug. 22. 

Suskovich, ki £ hó 21-én vakmerő volt egy szlavonita előtt 
ekként nyilatkozni: Miért nem rúgták a szlavoniták s ... be a 
bánt, midőn hozzájok lejött, mert ő mint lázitó s áruló a hazát 
veszedelembe döntendi, no de nem is kerüli el a megérdemlett 
büntetést, t. i. az akasztófát, ha majd meg fogja őt a nádor. 
Suskovich, ki már régi időtől fogva, mint magyar érzelmű, 
gyanú alatt van, s a ki az urnapi menet alkalmával is a plébá- 
nosnak azt monda beszélgetés közben, hogy ezen állapot nem 
sokáig fog igy maradni Horvátországban, ö tehát lazítása és a 
közösen tisztelt bán elleni gúnyolódó beszédei miatt a rögtön- 
birósági törvény 2.ik pontja értelmében akasztófára Ítéltetik, 
annál is inkább, mert mentségére nem szolgálhat azon körül- 
mény mintha augusztus 21-én kelleténél jóval több bort ivott 
volna. 

Jegyzet Suskovich — mint a „Kossuth Hirlapja^' 1848. aug. 29-ki 
számából értesülünk — 60 éves öreg csizmadia mester volt Zágrábban. 
Aug. 21-én fogatott el s másnap 10*/^ órakor, miután a halálos ítélet 
felolvastatott, gyóntatópapja kiséretében a vesztőhelyre vitetett. Itfln- 
den segély nélkül lépett fel a számára rendelt kocsira s midőn az akasz- 
tófa ahitt újra felolvastatok előtte az ítélet, egész nyugodtsággal ezeket 
monda: Én vigasztalódva megyek a halál elébe, mert a magyar ügyért 
halok meg. A kivégeztetés azonban elmaradt, mert a bán segéde által 
kegyelmet küldött számára. 
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CCIV. 

HjUiigjwiiisiteri értesit#8« 1848. aug. 22, 

Hogy a külön csatákban szenvedett veszteségek a közön- 
ségnek hiteles tudomására jussanak, az illető tábornokoktól 
felküldendö táblázatokból azok közhírré fognak tétetni ;* ez al- 
kalommal a duna-tiszai tábor parancsnokától vett hivatalos je- 
lentések nyomán ezek adatnak tudtul: 

A szt.-tamási csatában jul. 14-én Ferdinánd föherczeg 
huszárezredbeli két katona nehéz sebet kapott, kik közül egy 
meghalt; hat ló elveszett, egy megsebesíttetett; az első lovas- 
ágyuteleptől Merz Eduárd káplár könnyű sebet kapott. 

ugyanakkor a 3-ik honvédzászlóaljtól Faragó Pál tizedes 
és 7 honvéd, nevezet szerint Kiss József dobos, Szathmári Dani, 
Szigethy Kálmán, Bauernfeind Gyula, Székessy Károly, Fónyad 
József, Tóth István nehéz sebbe esett ; ezek közöl Kiss József 
dobos, és az utána nevezett 3 honvéd meghalt; két honvéd, 
úgymint Kelemen Mihály és Blaskó András könnyű sebbe esett. 

Ugyanaz nap Turiánál Ferencz Károly föherczeg gyalog- 
ezredtől három legény könnyű sebet kapott. 

Július 17-dikén Tiszaföld vár mellett Ferdinánd föherczeg 
huszárezredbeli 3 ló elesett, 1 megsebesittetett, 2 elveszett; a 
szekerező katonaságtól 2 ló elesett, 1 megsebesittetett ; a rendes 
katonaságtól 1 legény elesett, Dobranich Ferencz őrmester 
hiányzik, 3 legény nehéz sebbe esett, kik közül kettő, úgymint 
Vilmos-féle gyalogezredbeli Thurz Vaskó és Ferencz Károly 
föherczeg gyalogezred 3-ik zászlóaljától Radits Ferencz meg- 
halt, 3 könnyű sebet kapott, 5 honvéd a 2-ik zászlóaljtól elesett, 
ezek nevei: Strauch György, Kovács Pál,Baris Lajos, Rosenfeld 
Lipót, Mayer Mózes; 12 nehéz sebbe esett, névszerint: Pozsgai 
Sándor, Gonda Gergely, Perger Móricz, Tóth János, Dávid 
Sándor, Taub Márkus, Harnos László, Gyökér Ferencz, Világfi 
Ádám, Meixner Vincze, Kosztolányi György, Szlanyinka János; 
ezek közül az 5 első meghalt; — 5 honvéd könnyű sebbe esett, 
ezek nevei Hertelendi Imre, Barát Imre, Hamar Gyula, Ringel- 
hán Frigyes, Bárány Sándor. 

JuL 8-tól aug. 7-ig Écska, Kumand, Aradácz, Elemér, 
Neuzina, Ernesztháza és Szárcsa helyeknél 12 legény elesett, 
ezek közt Sztranga Tamás, a Don-Miguel-ezredtől és Bállind 
János a hannoverai huszároktól, mindakettő aug. 6-án Neuzinán 
lövés által. Ugyanez alkalommal Józsa Mihály a Don-Miguelek- 
töl, midőn egy lázadót üldözött, a Temesbe fuladt; — 16 meg- 
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sebesittetett, ezek közt a nemzetőrökből a következők nevei 
tudatnak: Balázs Albert Aradáczonaug.S-ánarczán lövés által, 
Pintér József Neuzinán, aug. 5-én fején vágás történt; Erankel 
Pál ugyanez alkalommal, csipőjén lövés által sebesittetett 
meg, Don-Miguel ezredbeli Flóra János Neuzinán aug. 6-án a 
csata után nem találtatott; 13 ló elveszett. 

Jul. 13-án Kumandon hannoverai huszárezredbeli Brandl 
hadnagy és 6 legény, úgymint Moldoványi János tizedes, Pap 
György, Hajdú Miklós, Bakucz János, Krecsuj János, Broiny 
György mint levélvivők, 16-án pedig Don-Miguel gyalogezred- 
beli Koczak Mihály közlegény mint szemlélő, fogságba estek. 

Budapest, aug. 22-én 1848. — Hadügyminiszter: Mészáros 
Lázár. 



-CCV. 

B. Beehth^ld hadia^veiér jeleitése a hadűgymiiisiteriinliM. 

1848. aii^. 2i. 

Üj-Verbász, aug. 22-én 1848. — Báró Bakonyi ezredes ur 
által folyó hó 19-ről küldött tudósi tásom kiegészítéséül van 
szerencsém a hadügyminisztériumnak a Szent-Tamás- és Tu- 
riánál történt megtámadásról következő tudósitást felter- 
jeszteni : 

Wolnhoffer dandársága 18-án délután 3 órakor Kiss-Kérre 
indult, hová ugyanaz nap 7 órakor érkezvén, a helység előtt 
levő Sz.-Tamás felőli előőröket megerősitette. 

Gróf Kolowrath csapata, Kis-Kéren keresztül Szireghre 
indittatott, hogy ott Turia megtámadására készen legyen. 

Báró Bakonyi csapata pedig még az éjjel a csatorna bal- 
partjáni előnyomulásra; a verbászi táborban készen volt. 

WolnhoflFer dandársága a megtámadásra jeleltetvén ki, 
onnan éji 12 órakor a kiskéri^táborból kiindult. Az első csapa- 
tot a székely zászlóalj képezte, melyet a kirendelt ágyutelep, 
két zászlóalj Sándorgyalogság, 6 zászlóalj honvéd, és 1 század 
Würteraberg huszárok által fedezve, követték ; a legnagyobb 
vigyázattal nyomultak elő. Reggel 5 óra felé a sz.'tamási sik- 
ságra érkezvén, a székely csatárok 600 lépésnyire Sz.-Tamás- 
hoz közeledtek, ekkor az ágyutelepeket előrendelvén, a helysé- 
geket erősen ágyuztattam ; — mely alkalommal a sánczok fe- 
lől nagy porfelleg vala látható, miért is Lenkey kapitány szá- 
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zadának egyik szárnyával odaugratott ; és észrevevén, hogy az 
ellenség egy csorda szarvasmarhát szándékozik a sánczokba 
hajtani, azt kemény ágyuztatás daczára is megszalaszt ván 131 
db. szarvasmarhát fogott el. 

Egy óráig tartó mindakét részröli kemény ágyúzás után a 
helységbe gránátokat és bombákat parancsoltam vetni, melyre 
azonnal több helyen tttz támadott ; mindazonáltal a czélzott 
hatást, — a helységet egészen lángba boritani — el nem érhe- 
tem, minthogy rövid idö alatt a tüz mindenütt eloltatott, a 
miből azt következtetem, hogy az egész Sz.-Tamás lefodelez- 
tetett. 

B. Bakonyi ezredes az alatt a csatorna balpartján a sáii- 
czokat megtámadván, kemény ágyuztatás, és kisebb fegyver- 
tüz után, a sánczokat egész elszántsággal megrohanta, mind- 
azonáltal vitéz csapata, hősies tartása daczára, az előnyomuló 
tul-erö miatt a czélzott sikert nem nyerheté el. — Ezen ro- 
hamnál Hauszer Károly, Smetana és Schuster hadnagy urak 
elsők voltak, kik a sánczokra felmentek. 

Wolnhoffer vezérőrnagy parancsom következtében a sere- 
get ágyulövésnyire visszavezette, és összeszedvén holtainkat 
és sebesülteinket, seregemmel, mely a 8 óráig folytonosan tar- 
tó csatában kifáradt — Verbászra vonultam. 

Az egész sereg tántorithatlan bátorságát dicsérettel meg 
kell emlitenem, mely minden rendeleteimet a legnagyobb lel- 
kesedéssel pontosan teljesítette. 

Különösen kiemelendők : Aulich alezredes tanusitott ren- 
dületlensége és ügyessége miatt. — Schonat kapitány, a ki 
Wolnhoffer vezérőrnagy oldalán hasznos szolgálatokat tetí 
Zeh tizedes, aki egy fél 6 fontos ágyutelepet ügyesen vezényelt. 
Különösen pedig Adler tizedes, a Sándor sorezredböl, aki élte 
koczkáztatásával a legveszedelmesebb ágyúzás között a sebesül- 
tek megmentésében kitüntette magát. 

A Würtemberg huszárezred kapitánya Lenkey derék szá- 
zadával, a legveszélyesebb helyeken, vitézsége kitűnő jeleit adá, 
valamint bebizonyitá azt, hogy a század a kegyes bocsánatra, 
minden kivétel nélkül valódilag érdemes. 

Fiáth Pompejus egy ágyúgolyó által nehéz sebet kapott, 
s ámbár ezen derék tiszt felgyógyulásán kételkedtünk, tegnap- 
tól fogva ahhoz több reményünk vagyon. 

Fiáth Pompej az ágyutelep jobb oldalán a második szár- 
nyat vezénylé, kinek elestével Harsányi őrmester vette át a ve- 
zényletet, ki is visszavonulás alkalmával a 6-ik ágyút, melynek 
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pudja egy ágyúgolyó által összezúzatott, kartácsok és golyók 
zápora közt visszahozta, mely alkalommal Harsányi őrmester, 
és Kaszás Samu köz vitéz hös elszántságot és vitézséget tanú- 
sítottak. Az ágyú megmentése után Harsányi őrmester. Kaszás 
Samu, Bodó János, Szabó István, Márkus Péter, Böszörményi 
Ferencz közvitézek, és egynehány honvéd a 6-ik zászlóaljt>ól 
visszamenvén a 6 ik ágyú mellett elesett 2 tüzért is szinte 
megmentették. Ennekutána egy segédtiszt jelentésére, miszerint 
a sánczoknál elesett 3 egyén elhozattatnék, ismét Harsányi őr- 
mester, Bódog László tizedes. Juhász Ferencz őrvezető, Kaszás 
Samu, Perekó Mihály, Szabó István, Farkas László, Katonay 
István, Belényessy István, Korotnoky Dani, Halassy József, Bo- 
dó János, és Márkus Péter önkénytesek a sánczok hosszában le- 
mentek : de senkit sem találtak, minthogy az elestek már meg- 
mentettek. 

Gróf Kolowrath ezredes Turia helységet megostromlandó 
reggeli ötödfél órakor a helységhez közeledett ; ekkor vissza- 
hagyván a gyalogságot, tüzérekkel és lovassággal 500 lépés- 
nyire a helység előtt megállt s legott elrendelte az ágyuzta- 
tást. Az alatt Castiglione ezredes is ágyutelepével odaérkezvén 
hasonlóan erősen ágyuztatott. Az ellenség 6 háromfontos ágyúi- 
ból keményen viszonozta tüzelését, de midőn 5 óráig tartó 
folytonos ágyúzás után elhallgatott volna, a Schwarzenberg 
zászlóalj, két század Wasa, és egy század Ferdinándhuszár a hely- 
ség megrohanására kirendeltettek. De a helység házaiban el- 
rejtett nagyszámú ellenség által oly golyózáporral fogadtarttak, 
hogy előbbrenyomulniok veszedelmes lett volna. Ez alkalommal 
eáett el a derék Neffzern százados, ezen kivül 2 tiszt és több 
közvitéz sebet kapott. 

A gyalogság visszavezetése után az ágyutelepek ismét ki- 
állittattak, és újonnan mindakét részről erősen tüzeltetett. — 
Végre a sereg ez naponi folytonos működés által kifáradván, 
délutáp 4 órakor visszahúzódott. 

Ez alkalommal hősies viseletükért kiemelendők : a jeles 
Titz hadnagy vezénylete alatt levő 1-ső számú lovas ágyutelep. 
A rendületlenül kötelességüket teljesitő tüzérek : Hledig, Hil- 
bert és Lux. A Schwarzenberg zászlóalj kivétel nélkül hős el- 
szántságot tanúsított. 

Különösen Pyrker őrnagy, ki a rohamot gyalog vezette. 
Horváth hadnagy, Sturm őrmester. Cserepes dobos, és Petro- 
vich közvitéz, ez utóbbi leginkább személyes vitézsége miatt. 
A Ferdinánd huszár osztályából Suchodolszky kapitány és 



Somsicli főhadnagy méltó elismerést érdemelnek, kik az ágya- 
telepfedezetnél a golyók özöne közt igen jó példával voltak. 
Steinbach ezredi segéd, Clement őrmester, Pausenwein 
kartrombitás és Schönberger Adolf hadfi, kik a csata alkalmá- 
val a vezénylő ezredes parancsait a leggyorsabban és tökélete- 
sen teljesitették. 



CCVL 

Vitális fougy jeleittse a liadigymiisiterinh^i. 1848. avg. 23. 

Fehértemplom, augusztus 23-án 1848. — A magyar nem- 
zeti miniszterelnök ur e zászlóaljhoz, intézett f. hó 11-éről kelt 
967-ik számú rendelete nyomán a zászlóalj 14-én Debreczen- 
böl szekerén kiindulni, és 20-án Temesvárra és onnan Verseez- 
re megérkezni rendeltetett; de mivel Fehértemplom városa a 
rabló rácz csoportoknak már eddig is 30—40 ház meg- 
égetésével több rablásoknak martaléka lön, — a temesvári 
biztos ur szóval történt rendelete nyomán a zászlóaj Temes- 
várról még 20-kán esti 8 órakor kiindulván, még azon éjjel két 
állomást utazva, 21-kén Verseezre megérkezett, honnan még 
azon nap b. Blomberg Schwarzenberg dzsidásezred ezredesétől 
a 3-ik és 4-dik század Fehértemplomba küldetett, s ezen száza- 
dok itten 12 és 1 óra közt éjfél után megjelenvén, azon az éj- 
szakán semmi sem történt. 

22-én délelőtt 11 órakor az 1-sö és 2-dik század is ide 
megérkezett. 

Az 5-ik és 6-ik század Oraviczára rendeltetvén, azon nap 
odament. 

Augusztus 22-én egész nap történtek ugyan kisebb cso- 
portok előléptetései, s lövések által éjjel többször fellármáztat- 
tunk, de semmi ütközés azon nap nem vala; hanem 2 3-kán reg- 
geli 5 órakor a Versecz felől álló szőlőhegyeken becsapott az 
ellenség a város felé, de a 4-ik század harczias tartása, ki az 
ottani védtorlaszt félszázaddal feltartván, az ellenséget, amely 
is ráczokkal vegyes szerbekből állott, nemcsak hogy visszaver- 
te, hanem űzőbe vévén, egy háromfontos csajkaágyut két lóval 
együtt elfogván, azonban még 33 kartács-ágy u és 11 háromfon- 
tos golyó ágyulöveteket, két erős töltönyökkel ellátott ládákat 
kezünkbe keritettünk. 

Részünkről halálos sebeket kapott 3 honvéd, akik közttl 
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ugyan még egy él, de az is az orvosi szemle szerint nehezen 
marad meg ; — 4 honvédek kisebb sebeket kapván, ezek nem 
veszedelmesek, s egy pár nap múlva helyreállittatnak. 

A 4-ik század főtisztjei és honvédeink erélyes fellépésök- 
nek köszönhetjük a harezias viteleket és az ellenség visszave- 
retését ; az egy ágyú és a fenemiitett töltönyök elragadását 
többnyire Kálnoky főhadnagy ur harezias kitartásának s vezér- 
letének tulajdonithatjuk. 

Az ellenség részéről csak 3 szerbet találtunk ugyan meg- 
halva, de bizonyosan többnek kellett elesni, de a sürU szőlők 
között őket megtalálni egy az hogy nem lehetett, de másképen 
minden halottaikat szekérre rakni s magukkal vinni szokván, 
ezeknek veszteségeket bizonyosan előadni teljes lehetetlen. 

Az ellenség száma mintegy 700 ember lehetett. 

A mieink közül a 2-ik és 4-ik század volt tűzben ; a főtiszt 
urak közül : Plicz százados ur, Kálnoky és Thuránszky főhad- 
nagy urak, Horváth Jáuos és Schölkorn hadnagy urak vezér- 
lették elő embereiket, és magukat, mint magyar hazafi tisztek- 
hez illő, kitüntették; valamint Hollán Ernő százados ur egy sza- 
kaszszal, ugy Földváry hadnagy ur is részt vettek a tűzben, 
nemkülönben Sándor Kálmán főhadnagy ur is egy fél szá- 
zaddal. 

A Versecztől jövő útnál a hegytetőn levő két védsánczo- 
kat százados Elek Ferencz ur egész századával, Reider főhad- 
nagy és Majos hadnagy ur által tartotta meg ; — itt is történ- 
tek többszöri megrohanások, de verekedésbe nem ereszkedtek. 

Az ide való polgárság a harczban részt nem vehetett, mi- 
vel az ellenség csakhamar visszakergettetett ; egyébiránt mind- 
nyájan kijöttek, és a városban felállitott 19 torlaszokat meg- 
erősítették ; közülök egy sem esett el. A város részéről volt 
ugyan két ágyunk, de mostanában azzal egy lövés sem történt. 



ccvn. 

A liadfigyMiiisiter a táborban létezi hadsereghez. I84S. nmg. 

Harczosok! 

Fővezértek jelentéséből értesültem : miszerint elszántság- 
gal, bátorsággal és vitézséggel támadtátok meg az ellenséget, 
^izen jelentés nem lepett meg, minthogy a sorkatonaságtól 
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egyebet nem várhattam. — A sors azonban ugy akarta, hogy 
vitéz megrohanástok ezúttal teljesen ne sikerüljön, — ez any- 
nyiban esett fájdalmasan, mivel azokról, akik oly dicső vitéz- 
séggel harczolnak, gyözedelemnél egyebet hallani nem szeret- 
nék ; legyetek megnyugodva a sors végzetével, mi ma meg nem 
történt meg fog történni egy pár nap múlva, amit egész bizo- 
dalommal el is várok, minthogy oly derék fö- és más vezérek 
alatt álló vitéz sorkatonaság bizonyosan belérdemének sikert 
fog szerezni. 

önkénytesekl 

Az utóbbi ütközetben nem volt alkalmatok magatokat ki- 
tüntetni, de reménylem, hogy nemsokára fog alkalmatok nyíl- 
ni, adott szavatokat bátran és vitézi módon akkép beváltani, 
amint azt a sorkatonaság, s ezek között főleg a Sándor-gya- 
logság egyrészt már be is váltotta. 

Emlékezzetek köztetek-létemkori kijelentésemre, hogy a 
katonának minden viszontagságban egyenlően tűrni tudnia 
kell, és valamint a győzelem után felfuvalkodottnak nem illik 
lennie, szintakkép valamely baleset után mást forralnia szivé- 
ben nem szabad, mint hogy azt mennél előbb, mennél jobban, s 
mennél vitézebben kijavíthassa, és hogy az mennél előbb meg- 
történjék, valamint tiszta szivemből óhajtom, ugy kötelesség 
tekké is teszem. 

Nemzetőrökl 

Midőn közteteklétemkor felőletek gondolatimat és a haza 
várakozását kijelentettem, azon teljes reménységgel váltam 
meg tőletek, hogy annak megfelelő hirt fogok rólatok hallani : 
a balsors máskép 'akarta^ de ha már akarta, amint az engemet 
el nem csüggeszt, ugy bizonynyal ti sem fogjátok magatokat 
elcsüggesztetni, és bizton hiszem, hogy jövendőben oly erőt, 
állhatatosságot s bátorságot fogtok kifejteni, mint a milyest a 
sorkatonaság már tettleg kifejlesztett ; vitézségét szeretném 
általatok utánoztatni, reménylem, hogy azt tenni is fogjátok; 
valamint végre részemről a mindenhatóhoz igazságos ügyünk- 
ben hatalmas segélyért könyörgök, ugy a haza minden fiától 
elvárja, miszerint kötelességét teljesítse. — Mészáros Lázár had- 
ügyminiszter. 



CCVIII. 
A sierbek a Bácsnegyébei és Báiátbai Ukó tifokhu. 184& 

Testvérek, tótok 1 Tudjátok, hogy egy részről a magyarok, 
más részről a ti testi és véri rokonaitok — a szerbek és hor- 
vátok közt véres háború támadt, mely már a ti eddig csendes 
falvaitokat is megközelitette borzasztőságával. 

Valaki azt íbgja mondani nektek, hogy ez a magyar kor- 
mány törvényei, s az ellene feltámadt és neki engedelmeskedni 
nem akaró lázadók közti háború ; azt fogja továbbá mondani, 
hogy ti mint rendes és nyugodt alattvalók kötelesek vagytok a 
magyar kormánynak engedelmeskedni , s azt a lázadók ellen 
minden módon segiteni tartoztok. 

Ne higyjetek ennek, ki a ti és mi ellenségünk és károsi- 
tónk ; mi elmondjuk e háború valódi okát. 

A mi kegyelmes királyunk és urunk, V. Ferdinánd, ez év 
tavaszán minden nemzeteinek egyenlő jogot és szabadságot 
ajándékozott, hogy legyen szabad minden ember, bármi vallású 
és bármi nyelvű, hogy valahára az üdvözítő tanitása szerint, 
minden emberek egyenlő jogú és kötelességü testvérek le- 
gyenek. 

De Magyarországban a magyar urak e királyi ajándékot a 
nemzetektől elorozták, s csak magok az és az ő magyar nemze- 
tök számára akarják azt birni, minden egyéb Magyarországban 
lakó nemzeteknek előbb a magyarok önkénye szerint meg kell 
magyarosodniok, el kell vetniök nevöket, nyelvöket, szokásai- 
kat és magyarokká kell válniok, ha élni és e közös Magyaror- 
szágban, mely mindé nemzeteknek egyenlően tulajdonuk^ sza- 
bad emberek gyanánt lakni akarnak. 

De mi joggal merik kivánni és erővel követelni azt a ma- 
gyarok az ő polgártársaiktól és hozzájok hasonló szomszédaik- 
tól, a szerbektől, horvátoktól és rusznyákoktól, hogy ezek az 
isteni ajándékot megvessék, hogy nevöket, hogy istentől aján- 
dékozott nyelvöket, őseiktől öröklött szokásaikat elvessék, hogy 
istenhez ne azon nyelven, melyet ő ajándékozott nekik, imád- 
kozzanak, hogy községeikben, egyházaikban és tanácskozásaik- 
ban az ő érthető és saját nyelvöket ne használják, hogy az is- 
kolában iQuságukat az isten és önmagok ösmeretére saját nyel- 
vökön ne vezessék, de hogy ismeretlen, idegen, érthetetlen 
nyelvet használjanak ? Hogy szóval szűnjenek meg azok lenni, 
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mikké őket az isten teremtette, mikké tehát akarta, hogy le- 
gyenek. Uraik-e a magyarok a többi nemzeteknek, jobbak-e, 
isten előtt, kedvesebbek-e, mint a tótok, rusznyákok vagy 
szerbek ? 

Ez a magyar urak legnagyobb jogtalansága, legnagyobb 
orzása, kik igy akarják hatalmukat és uralkodásukat más nem- 
zetek felett megerősíteni, más nemzeteket elnyomni és kiirta- 
ni, hogy csak ők annál nagyobbak, dicsőbbek legyenek. S e 
mellett mindenkinek szabadságot és testvériséget Ígérnek, szem- 
telen hazugok 1 szép szabadság és testvériség az, melyért az 
ember mindent, mi őseitől szent és kedves rámaradt, oda adni 
és felajánlani kénytelen ! így testvér testvérrel, szabad ember 
emberrel, keresztyén keresztyénnel nem cselekszik, ő testvéré- 
nek, magához hasonlónak, keresztyén felebarátnak ismeri el, 
ugy mint az ur isten teremtette. 

Nem látja-e át minden józan ember, hogy ez csak csalás és 
ámítás ; mint azelőtt mindent Ígérgettek az embernek, hogy 
csak vallását elhagyván az övékére térjen át, ugy most nemze- 
tiségétől és nyelvétől akarják megfosztani; előbb csak lelkét 
rontották meg, most életében egészen testestül lelkestül akar- 
ják birni, — kívánják, hogy minden eddigi léte iránt hűtlen 
legyen, hogy ölje meg önmagában nemzetét, saját anyját, mely 
szülte és nevelte, hogy semmisítse meg minden ősei emlékét, 
kik a nyelvet és nemzetiséget istentől vett ajándék gyanánt 
szállították a maradékokra. 

£ jogtalansága miatt a magyar uraknak, kik Budán és 
Pesten igazságtalanul az egész Magyarország feletti hatalmat 
kezökbe kerítették, kik egy mákszemnyit sem törődnek legke- 
gyelmesebb urunk és királyunk akaratával, és parancsát, hogy 
minden nemzetek egyenlő joggal bírjanak, megvetik, mondván, 
hogy Magyarországban nem lehet, nem élhet, semmiféle más 
nemzet, mint magyar, eredt e borzasztó véres háború! A ma- 
gyar urak fejeire száll mindazon drága embervér, mely e bor- 
zasztó belháboruban kiömlik. 

A dicső és harczias szerb nemzet, veletek, tót testvérek, 
vér és nyelv szerint rokon, s veletek oly hosszú idő óta jó szom- 
széd, e magyar jogtalanságot sehogy sem akarja tűrni, és nem 
tűrheti ! — ö ki Magyarország minden alföldi tájait vérével s 
fegyverével a töröktől elvette és megszabadította, ki annyi 
századokon át mindig hiven védette hősi karjával a törökök 
ellen hazánk határait, s hazáért és királyért annyi háborúkban 
gyözhetet lenül hadakozott, vesse alá magát az isteni jog és 

I. kötet, 25 
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akarat, a legkegyelmesebb király parancsa ellenére a nálánál 
rosszabb magjaroknak, tűrje az égbekiáltó igazságtalanságot ? 
Legszentebb jogát, dicső és halhatatlan szerb nevét, gyönyörű 
szerb-tót nyelvét vesse el a magyar felfuvalkodottság kedvéért? 

Ezt tenni nemcsak nem akarta s nem tehette, söt elszánta 
magát, fegyverrel kezében, e szent örökséget véres csatában 
minden ellenség és magyar elnyomás ellen utolsó csepp véréig 
őrizni, s az ur isten igazságos harczában meg fogja segíteni. 

Ez valódi oka e háborúnak, mely szent, mert czélja a sza- 
badság, az istentől ajándékozott legszentebb jog, a magyar urak 
kevélysége és felfuvalkodottsága, uralkodás vágya és elnyo- 
mása ellen. 

A horvátok is ugyanazon okból kezdtek harczot a magya- 
rok ellen 100,000 gyözetlen szláv a szabadságért és nemzeti- 
ségért küzdő harczos áll a sikon a magyar zsoldosok ellen, és 
megadja isten, hogy számuk naponként fog Magyarország min- 
den részeiben szaporodni, mert ők nem maguk, de Magyarország 
minden nemzetei számára kívánják a szabadságot és egyenlöjo- 
gokat. — A szlávok senki felett sem akarnak uralkodni, de sza- 
badon akarnak szabad testvérek közt lakni ; és ha a szerb ágyuk 
mennydörgése Tátra hegyeibe ütközik, vissza fog ezer tót szi- 
vekben hangzani, melyek most magyar önkény alatt akasztó- 
fák és rögtönitéletektőli félelmökben nyugtalanul dobognak. 
Mert felső Magyarországban közel 4 millió tót nyög magyar 
zsarnokság alatt, mely leghívebb barátaikat, papjaikat, tanítói- 
kat, Íróikat szétüzte, elfogdosta és elzárta, azért, hogy nemze- 
töket védelmezték, és mind e tótok a legnagyobb türelmetlen- 
séggel várják a napot, melyen őket horvát és szerb testvéreik 
hangja , a magyar zsarnokság elleni csatára felhívja ; és ők sze- 
rencséseknek fogják magukat tartani, ha azon helyzetbe jönek, 
melyben most ti vagytok, ha t. i. szerb és horvát testvéreikkel 
fognak egyesülhetni. 

Ti tótok, Bácskában és Bánátban l ha mind ezt elolvasván 
megfontoljátok, mit kell tennetek ? Egészen szerb testvéreitek- 
hez kell csatlakoznotok, az ő ügyök a ti ügyetek ; ha ök győz- 
nek, ti is szabadok lesztek, ha a magyarok győznek még neve- 
tek is megszűnik, és nem sokára Magyarországban a tótoknak 
még csak emléke sem lesz meg, mert a magyarok átkozott és 
halálos ellenei minden szlávnak, és már százszor is kimondták, 
hogy Magyarországban egy tótnak sem szabad maradni. Azért 
keljetek fel férfiasan, emelkedjetek fel, mint becsületes tótok- 
hoz illik, egyesüljetek a szerbekkel, védjétek neveteket, nyelve- 
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tekét, jogaitokat és szabadságtokat, a felfuvalkodott és igazság- 
talan magyar urak ellen. Az ur isten az övéit megsegíti, s az 
igazságos résznek győzelmet ad, a tőt ügy pedig igazságos, 
mert ők senkitsem akarnak megsemmisíteni, kiirtani, mint a 
magyarok, senkit sem akarnak igába hajtani, senki felett ural- 
kodni, nem akarják más vesztével önhasznukat és dicsőségöket 
nevelni ; hanem csak az isten, természet és király által adott 
szent jogaikat akarják megóvni, ök az üdvözítő tanítása szerint, 
a minden emberek közt isten és törvény előtti egyenlőséget, 
keresztyén testvériséget akarják életbe léptetni, ők senkit sem 
kínoznak, nem börtönöznek, nem üldöznek és hivataltól nem 
fosztanak meg azért, hogy nemzetiségét szereti és védi, mint 
azt a magyarok a tótságban, a tótokkal teszik ; hanem ellenben 
akarják, hogy minden ember, minden község, minden táj szük- 
ségéhez képest maga nyelve és nemzetisége mellett élhessen, 
imádkozhassak, iskolában tanulhasson, magát törvény előtt véd- 
hesse. A magyarok idegen nyelvet, idegen hivatalnokokat, ide- 
gen szokásokat, önkényt és legkedvesebb örökségetek kiirtását 
nyújtanak, a szerbek szláv testvéri szeretetet, szabadságot és 
jogegyenlőséget nyújtanak. Minden józan és hü tótnak ez utób- 
bit kell választania, testvériesen kell szerb testvéreit fogadnia, 
egész lelkével hozzájok kell csatlakoznia.'^ 



CCIX. 

Hivataloti irteritós Kiss Rrné eiredesnek a hailAgjiiiiiiisiterÍHtth«x. 

1848* avg. 24. t«tt jelentéséről. 

Kiss Emészt ezredes, s a bánsági mozduló-had parancsno- 
kának folyó hó 24-ről a hadügyminisztériumhoz tett hivatalos 
jelentése a következőkettartalmazza: Báró Blomberg ezredesnek 
a tudósitóhoz intézett hivatalos jelentése szerint Fehértemplo- 
mot a lázadók, a benlakó illyrek által alattomban beeresztet- 
vén, e folyó hó 19-én megtámadták, de egész napig tartó dühös 
harez után a győzelem tökéletes lett, ámbár részünkről számos 
emberek áldozatával; 2()-án a legnagyobb ingerültségben volt 
német lakosság által a fehértemplomi ráczoknak csaknem mind- 
egyike kiirtatott és házaik kizsákmányoltattak. A lázadók Eu- 
sits és Vöröstemplom felé húzódtak vissza, minek következté- 
ben tudósító ezredes a kassai 9-ik honvédzászlóaljat és a 2-ik 
dzsidás ezredbeli utolsó osztályt is Verseezre indította. A had- 
ügyminiszternevében Melczer Andor, ezredes és álladalmi titkár. 

.. 25* 
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Istrái ládw 8 királyi helytarté, llíhály Cíáb«r királyi biittsuk. 

1848.«ig. 24. 

I 

Sajnálattal értesültem azon bujtogat^sokről, melyek az or- 
szág északkeleti részében legújabban mutatkozni kezdenek, kü- 
lönösen az oláh s orosz- rusznyák ajkú és egyesült hitűek 
között. 

Ármány, önzés és rósz akarat épen akkor csábítja el az ár- 
tatlan népet a bün és lázongás ösvényére, midőn a szabadság 
kapuja előtte megnyílt. 

ö felségének s kormányának legbuzgóbb törekvése nyelv- 
és valláskülönbség nélkül a haza minden polgárait a legújab- 
ban törvényesített jogok teljes élvezetében biztositni. 

És épen mivel e magas ezélzatában akadályoztatik meg a 
bűnös bujtogatások által, szükséges hiven gondoskodni, a nép 
igaz és valódi érdekei felett, szükséges a bujtogatok veszélyes 
törekvéseit meggátolni, és megbüntetni, kik a törvénynek s tör- 
vényes rendeleteknek nem hódolnak. 

Midőn tehát önt Marmaros, ügocsa, Bereg, Ung, Szatmár 
Közép-Szolnok, Kővár, Kraszna megyékre és a Il-ik oláh ezred- 
be királyi biztosul kiküldőm, a végett, hogy az oláh és orosz- 
rusznyák ajkú népet ő felsége s a kormány atyai őszinte, igaz 
szándékáról felvilágosítsa, hogy megmagyarázza, miképen a 
a nép a törvény ujabban tágitva rakott korlátai között minden 
joggal bir a boldogságot elérhetni, hogy meggyőzze arról, mi- 
képen legnagyobb ellensége az, aki most békéjét megháborítja 
s elégedetlenségre ösztönzi, egyszersmind meghagyom, miké- 
pen a bujtogatásokat akadályozza meg, a bujtogatókat pedig 
törvényszék elébe állitsa, és büntesse meg, mely végre felhatal- 
mazom rögtönbíróságot is alakitni törvényhatóságonkint, azon 
tágított szabályok szerint, melyek folyó évi jun. 12-én az idere- 
kesztett „Közlöny*'-példány szerint országszerte kihirdettettek. 

E mai napról meghagytam az illető törvényhatóságoknak 
és a II. oláh ezrednek is, hogy önnek és ön törvényes rendele- 
teinek engedelmeskedni, s azoknak végrehajtására elegendő erőt 
és segedelmet nyújtani kötelességüknek ismerjék. 

Budapest, aug. 24-én. 1848. — István nádor s kir. hely- 
tartó. — Belügyminiszter Szemere Bertalan. 
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CCXI. 
Báró Becbtold jeleitise a badiigymHiszterinnbM. 1848. mg. 25. 

Verbász, aug. 25-én 1848. — Tegnap délután Vj 3 órakor 
a lázadók, Szent-Tamásról 3 ágyúval a szireghi sánczok felé 
nagy számmal nyomultak, ahol a honvéd 6-ik zászlóalj egyik 
osztálya őrizetül állott, mely kevéssel az előtt az ó-kéri tábor- 
ban levő másik osztály által felváltatott ; a felváltottak vissza- 
menetükben alig valának 5 — 600 lépésnyire, midőn ágy ulö vé- 
sek által figyelmesekké tétetvén : az őrizetül hagyott osztály- 
nak azonnal segítségére siettek, az ellenség azonban keményen 
ágyúzott, de golyói nem árthattak, minthogy honvédeink egyik 
része az országúti árkok, másik része pedig a sánczok által fe- 
deztetett. 

Az ellenség harmadfél óráig tartott folytonos ágyúzását a 
mieink ágyuk hiánya miatt nem viszonozhatták. Végre az ellen, 
az árkok és sánczok mögött felállított honvédeinket rohammal 
megtámadandó, előre nyomult, kit honvédeink egész nyuga 
lommal feléjük közeledni engedtek, és midőn már jó közel volt, 
a mieink az árkokból egész elszántsággal kirohanván, szuro- 
ny okkal rettentően fogadták. Ezen perczben Temerinről 2 ágyú 
honvédeink segítségére érkezett, és az ellent azonnal tűzbe 
vette, de ez be sem várván a 6-ik lövést, ijedtségében a leg- 
nagyobb rendeftenségben futásnak eredt. A lázadók részéről 
nagy volt a veszteség, az elestek számát azonban nem tud- 
hatni, minthogy szokásaik szerint holtjaikat és sebesültjeiket 
szekereken magukkal elvitték. 

A lázadókat a lovasság által űzőbe venni nem vala taná- 
csos, minthogy nagy része a közel levő kukoriczába és a ken- 
derbe menekült. Részünkről egy honvéd és egy huszár esett 
el, 4 honvéd pedig sebet kapott. Ezen fiatal harczosok ez al- 
kalommal is oly bátorságot tanúsítottak, miszerint hős vitéz- 
ségüket dicsérettel megemlitni el nem mulaszthatom. A nem- 
zetörsereg 7-ik zászlóaljának őrnagya Mihalóczy, midőn az 
ellenség jövetelét tudtul vette, minden felszólítás nélkül zász- 
lóaljával azonnal a csatatérre sietett, kinek megérkezése az 
ellenség félelmét szinte növelte. 
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ccxn. 

Asbóth Lajos őrnagy hÍTatalos jelentise a hadagymiHisitermHAoi. 

1848. aug. 25. 

Szászka, aug. 25.én 1848. Folyó hó 19-én 1000 föbölálló szerb 
csapat a Dunán átkelvén, Berszászka felé nyomult,mihalovaczi ka- 
pitány Szimits és dobrai kapitány Radoiko által vezéreltet ve,22-én 
reggel áVi órakor Ujmoldovát, ahol 1 20 föbölálló nemzetörszázad- 
dal állottam, megtámadták. Radoiko kapitány ki a szerbek elö- 
osztályát lóháton vezette Somlai hadnagy vezérlete alatt levő 
elööreim által lelövetett, ezen első tüzelésre még más két szerb 
esett el. Az első lövésre a városban készen állott 2 szakasszal 
azonnal elööreim segítségére siettem, s amint a helységből ki- 
értünk, a szerb csapat szemünkbe tűnt, amely tüzelésünkre 
visszavonult, de már nem egyenesen az utón, hanem felfelé a 
hegyekre. Nemzetőreim közül egy szakaszt utánok küldvén, a 
másikkal és a megérkezett 4-ik szakasszal készen a csatA he- 
lyén megállottam ; fél óra múlva Vidovich őrmester, ki szaka- 
szával utánok volt küldve, visszajött azon jelentéssel, hogy az 
ellen részint a várad i szoros felé, részint pedig az erdőkbe és 
hegyekbe szaladt. Félszázadot az elöőrökkel a helység előtt 
felállítván, a városba visszamentem. Midőn Ó-Moldova felöl uj 
megtámadás fenyegetne, a nemzetörök között Aélirányos ren- 
deleteket kiosztván, az ellent ujonan egészen az első malomig 
visszavertem ; de itt erős helyzetbe tevén magát, erősen kez- 
dett tüzelni, nemzetőreim azonban egész elszántsággal előbbre 
nyomultak és a tüzelést viszonozták, de miután a szerbek ál- 
tal mindkét oldalról megtámadtattunk volna, csapataim hát- 
rálni kezdettek, ekkor az ellent ágyuztatni parancsoltam , ki 
azonnal hátrálni kezdett, de nem levén kartácsaim, csak há- 
romfontos golyók, ismét annál inkább merészebben előre nyo- 
mult. A hegyen levő őröktől az alatt azt a jelentést vettem, 
hogy Babakay és Ó-Moldova felöl két 100—150 főre menő 
csapatok közelgetnek, miért is csapatommal visszavonultam, 
és valahányszor a szerb mutatta magát, tüzeitettem, míg vég- 
re délután 5 órakor Szászkára érkeztem, 1 szerb zászlót, 4 fog- 
lyot, és Radoiko kapitány lovát magammal hoztam. A zászlót 
és a foglyokat Oraviczára küldöttem. Részünkről 3 halott és 12 
sebesült vagyon. 

A szerbek kapitányukon kivül 21 holtat vesztettet Ez 
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alkalommal különösen viselte magát Somlay hadnagy, vala- 
mint Fehér kapitány is, ki mindig a csapat élén állott. Kis 
csapatom 5 óráig folytonosan tűzben volt, és csak hátulról fe- 
nyegető veszély által kényszeríttetett visszavonulásra. Ellen- 
ségünk száma 400— 500 lehetett, közülök 200 szerb, a többi 
végvidéki oláh és illyr határörök. 

üj-Mol4ovát a szerbek egészen hamuvá tették, s barbárok- 
ként pusztították, sok szegény visszamaradt németet meg is 
öltek, mindkét templomot, a róm. kath. és görögnemegyesül- 
tekét is lerombolták. 



CCXIII. 

A ptterváradi fihadiparaHcsookság tndósitása a liadilgyiiiiiiisite- 

rinnboz. 1848. mg. 26. 

Pétervárad, aug. 26-kán 1848. — E hó 12-én a temerini 
országúton levő löporraktár közelében levő szállás a római 
sánczokbeli zendülők által felgyújtatott. Császár huszár ezredi 
tizedes Fritz, ki az emiitett löporraktárnál őrizetül 8 emberrel 
állott, a rablókat megtámadván, visszavonulásra kényszeritette 
minekutána Czerminszky hadnagy — ki a tájékon erős lovas- 
sággal czirkált — megérkezett volna, a futásnak eredt ráczok 
közül 15 embert és 3 kocsit fogott el. 

Meg nem elégedvén ezen zsákmánnyal, Fritz tizedes a meg- 
futamodottakat űzőbe vévén, még egy kocsit fogott el, mely 
futtában az árokba esett, kocsisa pedig a lovakat kifogván meg- 
szökött. 



CCXIV. 

istfán ládor s királyi hely tartód B«ötby Oddi királyi biitosuk. 

1848. Mg. 36. 

Az ország alsó részeiben kiütött lázadás és ennek ellené- 
ben alkalmazandó hadi erő, a tábor támogatása, és a polgári 
intézkedések vezérleti tekintetéből rendkívüli polgári hatalom 
felállítását tevén szükségessé : ennek következtében múlt hó 
24-ikéről kelt rendeletem által Bács, Torontál, Csongrád, Csa- 
nád megyékbe és az ezekben levő királyi városokba Szentki- 
rályi Móricz neveztetett ki királyi biztosul, adatván neki teljes 
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felhatalmazás mind a tábori föbadi parancsnokkal egyetéii6- 
leg leendő munkálkodásra, mind a polgári és büntető ügyek- 
ben szükséges mindazon intézkedés tételére, jelesen rögtönitek 
bíróságok alakítására, mit a pártütés legyőzése s a békének 
minélelöbbi biztosithatása végett jónak és sikerre vezetö&ek 
találand. 

Miután azonban nevezett királyi biztos egyszersmind u 
alsó részeken táborozó jász-kun seregnek is vezére, s ezen álli- 
sávarl hosszasb időre alig egyeztethető a fentebb emiitett és 
magában is több oldalú elfoglaltatva kivánó királyi biztosi 
működés : ennélfogva őt annak további teljesítésétől saját 
ísméti kérelmére felmentvén, — ugyanazon rendkívüli hata- 
lommal, amivel az eredeti kiküldés történt, emiitett hatósá- 
gokba királyi biztosul ezennel önt nevezem ki. 

Hivatalos teendőit bővebben megértendi ön az elődje 
számára kiadott és másolatban idemellékelt utasításból, ön- 
nek feladata levén az itt foglaltakat saját belátása szerint 
alkalmazni, s átalában abban pontositni kiküldetése szelle- 
mét, hogy ahol lehet, kíméletesebb eszközöket használva, de 
ha ezek nem mutatnának foganatot, bármi módon is rend és 
béke eszközöltessék. 

Az íl letö hatóságok a kellőengedelmességre már utasitvák. 

Kelt Budapesten, aug. 26. 1848. — István nádor s kir. 
helytartó. — Belügyminiszter Szemere Bertalan. 



CCXV. 
A finnéi kormáByzó jelentestből. 1848. ug. 28. 

Fiume, aug. 28-án. — Fiúmétól egy órányi távolságra fek- 
vő s Zágrábmegyéhez tartozó Grobnik helységben több nap 
óta, Bunyevácz zágrábmegyei alispán elnöklete alatt egy bizott- 
mány működik, mint értesülve vagyok, communisticus irány- 
zatú izgatások vizsgálatával. 

A bizottmány egy csapat szerezsánnal ment a hely színé- 
re, sőt a fiumei katonaságnak egy része is felvétetett 

Ezen bizottmányból három tag, u. m. Rakanovich Miklós 
károlyvári jegyző. Károlyi Lajos zágrábmegyei szolgabíró és 
Miletich János báni főbiztos, déli 11 és 12 óra közt nálam meg- 
jelentek, s a bán rendeletére hivatkozva, de semmit Írásban elő 
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nem mutatva, Bunyevácz alispán nevében felszólítottak, hogy 
Fiume kormányzóságát nekik adjam át. Mire válaszolván, hogy 
Fiume soha báni hatalom alatt nem volt, hogy Horvátország- 
hoz tartozni nem is akar, hogy ö felsége által neveztetvén fiu - 
mei kormányzónak, a bán rendeleteinek, kit ö felsége hivatalá- 
tól felfüggesztett, engedelmeskedni nem fogok, — hosszas szó- 
váltás után 8 fenyegetőzések között eltávoztak. 



CCXVI. 

A fvaei kMMlok, alktisidok is koHsnisági figyvifők a fiinei 

konnáiiyzihM. 1848. ang. 28. 

Hallomás szerint ma a közelfekvöGrobnikhelységben mun- 
kálkodó báni bizottmánynak három tagja jelent meg ön előtt 
azon felhivással, hogy a fiumei szabad területet önkényt vesse 
alá Horvátországnak, s ezt a szomszéd horvát népség kivána- 
tára, mely vonakodás esetében eröszakot használandna. Az alul- 
irt, e városban és szabad kikötőben lakó konsulok, alkonsulok 
és konsulsági ügyvivők tehát hivatalosan felszólitják önt, hogy 
őket a leggyorsabban értesitse, váljon az emiitett hir alapos-e, 
s igenlés esetében, mily eszközök állnak önnek szolgálatára, 
hogy a szomszéd illyr népség netaláni megtámadása esetében, 
a személyeket és azok vagyonát, valamint az önhöz csatolt 
alattvalókat is biztositsa. Alulirtak ez alkalmat használva, ön 
iránt teljes tiszteletük és nagyrabecsülésük érzelmeit nyilat- 
koztatják. (Következnek az aláírások.) 



CCXVII. 

Rr4#dy f nmei kormáiyii fáiasza a finnel koasilok, alkoBsnlok és 

koBSvlsági úgy?if<knek. 1848. aig. 29. 

önöknek aug. 28-róli becses jegyzetére válaszolhatom, mi- 
szerint tegnap reggel valóban megjelent előttem három illyr 
öltözetű s felkardozott egyén, állítván, miszerint Bunyevácz 
nevű, állítólag felhatalmazott báni biztostól küldettek, hogy 
engem Fiúménak a báni hatóságok alá bocsátására felszólítsa- 
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nak. — Minthogy ez egyének felhatalmazási okiratot nem tud- 
tak, vagy nem akartak előmutatni, s azonfelül nem volt mód- 
juk engem arról meggyőzni, miszerint az emiitett Bunyevácz 
ilynemű okirattal ellátva volna, kinyilatkoztattam nekik, hogy 
én magamat, feltéve azon okiratok lételét is, a bán kivánatának 
már csak azon tekintetből is, mivel a fiumei kormányzó soha- 
sem volt a báni hatóságnak alárendelve, alávetni nem fogom. 
Erre kinyilatkoztatták, hogy magamnak tulajdonítsam, ha a 
horvát helységek népe, mely Fiume elfoglalásának eszméjétől 
el nem áll, erőszakkal fogná nevezett Bunyevácz felszólítását 
érvényessé tenni. Ennek következtében válaszoltam, hogy va- 
lamint amazt, ugy ezeket is felelősekké teszem az innét ereden- 
dő események iránt Ebből állt beszélgetésem körülbelül. A 
további kérdésre, a rendelkezésemre álló eszközöket illetőleg, 
miszerint a netaláni berohanást gátoljam, s ellene az illetőket 
védelmezzem, sajnálkozásomra, uraim, ki kell önöknek nyilat- 
koztatnom, miszerint az itt állomásozó csekély s alig a közön- 
séges szolgálatra elegendő őrségen, s a város belnyugalma fen- 
tartására hivatott nemzetőrségen kivül, a gonosztevőknek más 
hatalmat nem állithatok ellen. — Fiume, augusztus 29. (Alá- 
írva) Erdődy. 



CCXVIII. 
Kiss ezredes tudósítása a badogymiHÍszteriinhoz. 1848* aig. 29. 

Nagybecskerek, aug. 29. 1848. — Előőreim és a lázadók 
között majd naponként előforduló összeütközések közül igen 
nevezetes vala a würtembergi huszárok egyik osztálya által 
tegnap véghezvitt ütközet. 

28-án délután 4—5 óra között Écska előtt felállitott elő- 
őreim valami 30 lovas lázadó által megtámadtattak. Aranyi 
főhadnagy a würtembergi huszár 6-ik sz. ezrednél, Pálfy őr- 
mester, Biró Mihály, Montlika Mihály, Nagy János, Pataky Ist- 
ván és Szentmiklósi János közvitézekkel az elöőröket épen ak- 
kor vizsgálván, egész elszántsággal a lázadókra ütött, kik foly- 
tonos tüzelés közt hátráltak, Makay tizedes, Galla, Mezei, Nagy, 
Máthé és Schneider közvitézek, kik altiszti állomásokat foglal- 
ván, és Steyskal alhadnagy által erősítve, minden tüzelés nél- 
kül előbbre nyomult, és egy domb mögött a lázadók két szá- 
zad gyalogságára akadt, mely által puskatüzeléssel fogadtatott 
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A bátor Aranyi főhadnagy derék lovas osztályával minden té- 
továzás nélkül ezen ujabb ellenséget is megtámadván, a legna* 
gyobb futással táborába visszakergette. 

Az ellen részéről 20 ember öletett meg, számosan mégse- 
besittettek. A megöltek között az ellen lovasság vezére is va- 
gyon, ki Pataky István, Nagy János és Galla közvitézek által 
űzőbe vétetvén, Pataky által levágatott. A huszárok közül Kli- 
novszky közvitéz lovastul együtt elesett. Gulyás István lova is 
agyonlövetett, Gulyás pedig Molnár közvitéz által lóra emel- 
tetvén a csatából eltávolíttatott. 

Ezen hős huszárosztály lelkes és ügyes Aranyi főhadnagy 
vezényletével ez alkalommal is valódi vitézségének fényes je- 
leit adá. 



CCXIX. 

BelAgyisiBiszteri reidelet a megyik fdispáHJaihoz^ a keraletek fő- 
kapitányaihM, a síékek fikirály bírái hoz is főtiszteihez. 1848. 

aignsitns 29-m. 

A két ház által megajánlott hadsereg összeírása tüstént 
megkezdendő levén, mihelyt önök e rendeletet olvassák, sietve 
menjenek a mesrye, szék, vidék székhelyére, hol találandják a 
szükséges utasítást a teendők iránt. 

Ugyanazon utasitó rendelet, ugyanakkor elment a városok 
elnökeihez is. 

Budapest, aug. 29-én 1848. - Belügyminiszter Szemere 
Bertalan. 



CCXX. 

A lieligyniiiszter az ország miHileH tdrmybatiságaiboz. 1848. 

angnsitns 29. 

A haza veszélyben van. 

£z most jelszava mindennek, a királynak, az országgyű- 
lésnek, a kormánynak, és mindennek, kinek keblében a szabad- 
ságért lángoló hazafiúi sziv dobog. 

Ezért hivatott össze az országgyűlés , sietve , rendki- 
vülileg. 
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Eszközei a haza megmentésének, az örökké diadalmaskodó 
lelkesedésen kivül: pénz és hadsereg. 

A pénzt megszavazta már a képviselőház, s nyilatkozott a 
felsőház is, egy értelemmel, egy szivvel, lélekkel. 

A hadsereg iránt a részletes törvényjavaslat is keresztül- 
ment a képviselőházon és a felsőházon, és az egyesült akaratot 
meg fogja koronázni a fejedelem szentesítő szava. 

De addig is meg kell kezdeni az előkészületeket. A haza 
veszélyben van I mentsük meg a királynak és utódainknak ezt, 
mit őseinktől épségben vettünk át. 

Iderekesztem a törvényjavaslatot. És előkészitőleg rende- 
lem, amint következik : 

1. A kiállítás legsietősb eszközlése végett biztosul 

nevezem ki. 

Ei ezek közül otthon nincs, annak helyettese az utána 
következő hivatalnok. 

2. Jelen rendeletem vétele után 48 óra alatt bizottmányi 
ülés tartatik, és 2 — 3 tagból álló összeiró küldöttség nevezte- 
tik a törvényhatóság kiterjedéséhez képest oly számmal , hogy 
a rovatos összeírás 7 nap alatt bevégeztethessék. 

Jelen rendelet mikori vételéről sürgönnyel fogok értesittetni. 

3. E rovatos összeírás az idezárt törvényjavaslat rendele- 
tei szerint fog készíttetni. 

Egy összeírásí míntarovatot idemellékelek. 

4. A 7 nap multával 2 nap alatt a küldöttség az összeírást 
a biztosnak beadja, ki azt 24 óra elfolyása alatt a hadügymi- 
niszternek, észrevételeivel együtt beküldi. 

5. Véleményt mond aziránt is, hogy ha az álladalom által 
adandó fegyveren kívül a felkészítés a törvényhatóságra bízat- 
nék, azt, ami a népességi arány szerint körülbelül 60,000 em- 
ber után a törvényhatóságra esnék, mennyi idő alatt lenne ké- 
pes felöltöztetni, és egyéb kellékekkel ellátni, akkép, mint a 
honvédek ellátvák, habár más szinü posztó használtatnék is. 

6. Az összeíró az összeirás alkalmával meghagyja, hogy az 
összeírottak azon időtől kezdve hosszabb időre otthonról el ne 
távozzanak, és el ne távozhassanak szigorú büntetés terhe alatt, 
míg a hadügyminiszter határozata meg nem érkezendett. 

7-er határőri szolgálattal tartozó vidékek ezen összeírás 
alól, a törvényhozás ujabb rendelkezéséig mentek maradnak. 

Apróságokkal az összeíró küldöttség ne bajlódjék. Rend- 
szeresen akkor járunk el, ha béke lesz. Egyesek sérehnei némul- 
janak el, midőn veszélyben van a haza. 
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A vizsgálatra minden törvényhatóságbeli orvosok okieve- 
lök elvesztésének terhe alatt köteleztetnek. Ha nem volna any- 
nyi orvos, mint küldöttség, ez maga ád véleményt, a besorozás 
idejére hagyatván fen a szakértő szorosb vizsgálat. 

Béke idején az egyformaság disziti a katonát, az igaz ; de 
most minden disz, minden érdem a gyors kiállitásban fekszik. 

Katonára ö felsége a király jogainak és a szabadságnak 
megőrzéséért van szükségünk. Nem akarunk hóditani, hanem 
fejedelmünk koronájának épségét akarjuk sértetlenül megvé- 
dem a polgárháborút kívánjuk megszüntetni, mely az ország 
alsó részében a legirtózatosabb kegyetlenséggel folytattatik, 
nem kiméivé semmit, a polgároknak sem életét, sem vagyonát, 
a legszentebbet sem. 

Ne ámitsa magát azzal senki, hogy a belső háború vesze- 
delme tőle távol van. A meg nem gátolt rósz hirtelen terjed, 
mint a pusztító láng, mely bűnöst és ártatlant felemészt. 

Ki hive szeretett királyunknak, ki híve honának, ki imádja 
a szabadságot és függetlenséget, kinek polgári becsülete szent, 
mindattól megvárjuk, hogy teljesitse kötelességét. 

A haza veszélyben van. 

Elháritható, ha mindenki teljesiti tisztét; elhárithatlan, ha 
a polgárok nem teszik azt, amivel kötelesek. 

A megbizottak e rendelet teljesítéséért felelősek a kor- 
mánynak, de istennek és önbecsületének minden hazafi felelős- 
séggel tartozik. 

Kivívni könnyebb a szabadságot, mint megtartani ; amazt 
megtettük, hajtsuk végre e munkát is. 

Pihenni nincs idő a diadal előtt. 

Jelszavunk legyen : a királyért és függetlenségünkért, tisz- 
telve mások jogait, a magunkét nem hagyva. 

Budapest, aug. 29-én 1848. — Belügyminiszter Szemere 
Bertalan. 

CCXXI. 

A HiiHisiterivn a hadsereghez. 1848. aig. 30. 

Botránkozva értesült a minisztérium arról, hogy alacsony 
rágalmazók és bujtogatok meg akarják ingatni hadi hüségök- 
ben és becsületükben azon külföldi származású vitézeket, kik 
magyar ezredekben szolgálnak, avagy jelenleg az ország hatá- 
rain belől szállásoló nem magyar ezredekben vannak. 



A minisssterium kötelesnek érzi magát ennek folytában ki- 
jelenteni, mikép nem azt tekinti, ki mi nyelven beszél, hanem 
kinek szive mint dobog; nem azt nézi, ki hol született, hanem 
ki mint teljesiti kötelességét, — hiven katonai becsületéhez, 
hiven a fejedelemhez, és hiven az alkotmányhoz, melynek itt 
paizsa alatt él. 

Hűség, becsület és tettek által e hazának mindenki polgá 
rává válhatik. 

Söt örvendünk, ha a hazafiak számát ekképen, hös és hű 
tetteknél fogva látjuk szaporodni. Örvendünk oly férfiak szem- 
léletén, kik elfelejtve honnan jöttek, de nem felejtve el hol él- 
nek, és hallgatva a becsületnek örök szózatára, a csatamezőn 
omló vérrel avatják magukat a hűség bajnokivá, s honnak 
fiaivá. 

Ezért a minisztérium a hadseregből kitkit megitél és meg- 
becsül tettei, nem pedig származása szerint. Söt amely védel- 
met a hazafiaktól megvár, köszönettel és hálával fogad, mások- 
tól azt kétszeres köszönettel s hálával fogadja. 

És a minisztérium ama rágalmas és csak meghasonlásra 
számitott b4ijtogatások ellenében ünnepélyesen kijelenti, hogy 
a hazafiak és azon külföldiek között, kik becsülettel teljesitik 
kötelességeiket, semmi különbséget nem tesz sem az előmene- 
telben, sem a nyugdíjazásban ; sőt inkább el van határozva az 
érdemeseket oly jutalommal ajándékozni meg, mely egy haza 
nevében nyújtva egyszersmind megtiszteltetés. 

E nyilatkozással a minisztérium tartozott az igazságnaL 

A hadügyminiszter megbízatott ezt az összes hadseregnek 
tudtára adni. 

Budapest, aug. 30. 1848. — A minisztérium nevében Sze- 
mere Bertalan belügyminiszter. 



CCXXII. 

A finnéi kornányzé jelentésébii.' 1848* avg. 3L 

Augusztus 31-én. Bunyevácz zágrábmegyei alispán ma 
reggel fegyveres erővel Vlách , Leopold-ezredbeli kapitány 
mint helyettes térparancsnok segédjének vezérlete alatt Fiú- 
méba benyomult, s egy a helyhatósághoz intézett iratban ki- 
nyilatkoztata, miszerint ő a cs. k. felség, a szia von, dalmát és 
horvát hármas országok bánjanevében Fiumét tettleg elfoglalja- 
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Fiume lakosai bezárván boltjaikat és sajnálván, hogy en- . 
gedni kénytelenek a nyers erőnek, mely önállóságukat lábbal 
tiporta, — néma bábattal nézték az ellenséges sereg me- 
netét. 

A közrend és bátorság kicsapongásokkal felzavarva 
nem lön. 

A helyhatóság belszerkezetén változás eddig nem tétetett. 

A kormányszék működése ideiglen a berohanok erőszaka 
által b. Jellachich további rendeletéig felfiiggesztetett. 



CCXXIII. 
Pestfáros felhiTása. 1848. avgasztns 31. 

Polgártársak I Hazánkat veszély nemcsak fenyegeti, hanem 
egy része immár bele is sodortatott. 

Szüksége van tehát bátor s elszánt lelkű férfiakra, kik 
fegyveres kézzel megmentsék. 

E végre Pestváros miniszteri engedelem mellett tobor- 
zást nyit, s felszólítja a haza szent nevében nemcsak kebel- 
béli lakosait, hanem a vidékieket is, hogy az általa felállit- 
ni s tökéletesen felszereltetni elhatározott, pesti önkény tes 
zászlóaljba közülök álljanak be mindazok, kik a haza meg- 
mentésére még előbb, semmint a törvény fogná őket majdan 
kötelezni, vérüket és életüket felajánlani készek. 

A szolgálat időszaka tart, mig azt a haza szüksége igényli 
de három évnél tovább semmi esetre. 

Azon kedvezmények, melyekben már eddig is többször 
igénybevett erőnkhöz mérve a beálló önkényteseket részesít- 
hetjük, a következők : 

Minden ajánlkozandó s alkalmasnak találandó egyén kap 
20 ezüst forint fogadási dijt ; s besoroztatási napjától kezdve 8 
e. kr rendes napidijt. 

Minden önkénytes, ha e zászlóalj a minisztérium által az 
első évben feloszlattatnék, 40, ha a másodikban, 60, ha a har- 
madikban, 80 e. frt jutalomban részesülend; azon felül, ha ipa- 
ros, vagy kereskedösegéd, minden dij és remek nélkül az ipa- 
rosak és kereskedők sorába fel fog vétetni. 

Kik oly sérvvel térnek vissza, mely élelemkeresésre alkal- 
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inatlanokká fogná tenni rendes napidíjaikra éltük fogytáig szá- 
mithatnak. 

Az elvérzendök özvegyei a férjeiket illetendett jutalomdi- 
jon felül özvegységük ideje alatt a napidijt huzandják; a neta- 
lán apa és anya nélkül maradandó árvákrőli gondoskodás kü- 
lönben is a hatóság kötelessége, s ezek számára a jutalomdíj 
szintén biztosíttatik. 

Besorozási hely a rokkant vitézek laktanyája. 

Pest, aug. 31-én 1848. — A zászlóalji bizottmány elnö- 
ke Lángh Ignácz. 



CCXXIV. 
Asbóth irsagy jelentése a hadagyniÍBÍszteriiinli«z. 1848. aig. SL 

Oraviczabánya, augusztus hó 31-én 1848. Folyó hő 27-én 
délután 3 órakor Rácz Sándor kapitány a honvéd 9-ik zászlóalj 
2 századával és az oraviczai nemzetörseregi 1 századdal Szász- 
káról Ó Moldvára elindult, ugyanaz nap estvéli 9 órakor olda- 
los gyalogutakon Moldva melletti hegyekre érkezvén, ott haj- 
nalig pihent. — Reggeli fél 3 órakor leszállván a völgybe, 
a várost megtámadta és az ott tanyázó szerb rablókat rövid 
tüz után a helységből kiűzte, kik 14 halottat visszahagyván 
a már készen állott csónakokon Szerbiába szabadultak. 

A megtámadás még sokkal jobban sikerült volna, hogyha 
két szénégető által a szerbeknek el nem áruitatunk ; mindamel- 
lett a fenemiitett 14 halotton kivül, útközben számos ellen le- 
lövetett, két esolnak pedig a sietve tolakodó szabadulók által 
szám felett megterheltetvén — melyeknek mindegyikében 
vagy 60 ember lehetett, — a Dunába elmerült. Nyereségünk 
háromnegyedmázsa lőpor egy zsákban, majd 5000 töltés, 2 dob, 
4 fegyver, 3 zászló, egy feketesárga, két szerb. Az ujmoldvaí 
polgároktól egy rabolt jószág egy része 20 szekéren vissza- 
hozatott, azonkívül 215 db szarvasmarhát, 40 sertést és 50 ju- 
hot Oraviczára hajtottunk el. 

A megtámadás perczében azon ház, mely az elrabolt jószá- 
gok rakhelyeül szolgált, az ellen által felgyújtatott, mely tüz 
annyira növekedett, hogy rövid idő alatt Ó-Moldvának nagyobb 
része porrá égett. 

A szerbek megfutamlása után seregemmel, minthogy egy 
részről élelem hiányával valánk, másrészről pedig Szászkabá- 
nya védetlenül hagyatott, 28-án estve visszatértem. 
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Ezen megtámadás alkalmával a honvédsereg, oraviczai 
nemzetőrök, nemkülönben a tiszt urak, minden kivétel nélkül 
hadiasan és legnagyobb kitüntetéssel viselték magukat. 

Augusztus 22-én az ujmoldvai ütközetnél történt veszte- 
ségünk 3 halott és 9 sebesült. 

Augusztus 28-án az omold vai megtámadáskor 1 oraviczai 
nemzetőr kezén és lábán nehéz sebet kapott. 



ccxxv. 

legfelsibb kézirat Istfái fibercieghez. 1848. Mg. 31. 

Kedves ur öcsém Föherczeg István! Bécsben létező miniszteri 
tanácsom, egy emlékiratban (7(ísd a CCXXVI.sz.a.), melyet Ked- 
vességeddel ezennel közlök, mindazon bajos állapotot kifejtette, 
mely az utolsó pozsonyi országgyűlés óta, különösen a magyar mi- 
nisztérium részéről követett irány által, az öszves birodalmat már 
már fenyegeti, és mennyire sürgetős szükséggé vála a hason- 
Lis kikerülése végett, egymást megérteni, és a minden oldal- 
ról tagadhatatlan támaszpontnak elismert pragmatica sanctiót, 
teljes kiterjedésében és hatásában érvényessé tenni. Az én osz- 
trák-német miniszteri tanácsom már 1848-ik május 10-kén mint 
ez Kedvességed előtt 1848. május 12-ki kabineti iratomból 
tudva van, — oly ajánlattal fordult a magyar minisztériumhoz, 
hogy bizonyos, az öszves birodalmat és a kölcsönös viszonyokat 
illető állapotok iránt ezentúl egyetértésbe, s^ közös tanácskozás 
és tárgyalás által összeegyezésbe lépjen. Az én osztrák-német 
minisztériumom most újra ezen útra lépést hiszi ajánlatba hozni, 
hogy egy részről oly elhatározó intézkedésbe egyesüljön, mely 
által a Lajtán tul és inneni álladalmi kormánynak egysége 
biztosittassék, más részről pedig, a Magyarország s hozzátar- 
tozó királyságok és őrvidék közt létező és már sietős határo- 
zatot igénylő viszálkodások békés utón elintéztessenek. 

Ez utóbbira nézve eddigelé reményleni lehetett, hogy 
nagy ur. bátyám Föherczeg János a reá 1848-ik június 19-kén 
bizott közbenjárói tisztet szerencsésen bevégezendi ; azonban 
ennek időközben a német birodalom kezelésére történt hiva- 
tása, a Magyar- és Horvátország közti alkudozásokat nem csak 
félbeszakasztotta, hanem annak most egyhamarjába lehető 
megújítását is hihetetlenné tette, ugy hogy az altiszai és dunai 

26 
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polgári háborgásoknak és erőszakoskodásoknak fenyegető öreg- 
bedése miatt, én már most továbbra nem halaszthatom, hogy 
Bécsben létező miniszteri tanácsomnak, a véres küzdelem meg- 
szüntetésére irányzott ajánlatait , Kedvességeddel , oly fel- 
szólitással ne közöljem, miszerint azokat, a magyar miniszté- 
riumhoz, tüsténti megfontolás és méltányolás végett utasítsa. 
Ugyan is 

Az élőmbe terjesztett ajánlatok nyomán, melyektől jóvá- 
hagyásomat meg nem vonhatom, a magyar minisztérium né- 
mely tagjainak, minél hamarább Bécsbe kellene jönni, hogy az 
emiitett kettős czélzatu alkudozásokat, az én osztrák német 
minisztériumommal azonnal megujitsák. Mivel azonban a hor- 
vát kérdésre nézve, érett vigyázattal, békés utón, csak ugy 
lehetne tartós kiengesztelést reményleni, ha minden halasztás 
nélkül békés állapot jelentetik ki és tartatik fen, a magyar 
minisztériumnak jelenleg meg kell engedni, hogy az osztrák-né- 
met minisztérium, a horvát kérdés feletti további alkudozá- 
sokra nézve, következő előfeltételekre táraaszkodhassék. 

1) A bécsi alkudozásokhoz báró Jellachich vagy annak és 
az illető országrészek meghatalmazottját kell alkalmazni. 

2) Minden támadások, ellenségeskedések, készületek, Ma- 
gyarország részéről. Horvát, Tótország és az őrvidék ellen, s 
viszont azonnal megszüntessenek és ne folytattassanak. 

3) A bán és metropolita személye ellen kezdett intézke- 
dések visszavétessenek. 

4) Az őrvidék ideiglenesen a bécsi hadi miniszter vezérle- 
tére bizassék. 

Minthogy magyar minisztériumomnak nyilt készsége felől 
magamnak Ígérhetem, hogy kezet nyujtand a polgári háború 
undokságainak minélelőbbi gátolására, ennélfogva bizodalmam 
van, hogy az, haladék nélkül, ha lehet 8 — 14 nap alatt, a czél- 
bavett alkudozásokra Bécsbe megjelenend. Ezen tekintetben 
időnyerés végett, jelen határozatomat báró Jellachichchal oly 
meghagyással tudatom : miszerint magát az utazásra készen 
tartsa; s erre való nézve ugy intézkedjék, hogy az én mindkét 
minisztériumomnak alkudozásai, a fentebbi előfeltételeknek ré- 
szérőli mulasztása vagy nem teljesítése miatt, akadályt vagy 
halasztást ne szenvedjen. 

Schönbrunn, augusztus 31. 1848. — Ferdinánd s.k. 
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CCXXVI. 

Bnlékirat a IHagyarérsxág és a többi •sxtrák tartományok köit 

feaálló egysógi kapcsolat iránt. 

Magyarországnak az osztrák föherczegi házhoz tartozó tarto- 
mány okkali sorsa, századok óta a legbelsőbb összeköttetésben ál- 
lott; azon kötelék, mely a különféle koronákat ugyanazon 
fejedelmi házhoz foglalta, méginkább a Duna mellékin lakó né- 
peknek belső élete, azt oly szorosan egygyélánczolta, miszerint . 
nehéz lenne elhatározni : hogy az álladalmi és társasági fejlő- 
désnek egyes mezején az ekkép atyafi népek közül melyiket 
illeti a vezetői előny ? vagy a még azt felülhaladó utánozásnak 
dicsérete. Hadügy, bányászat, dunai hajózás, a művészetnek a 
duna melletti városokba telepedése, mérték, súly, kereskedői 
szokások kölcsönösen egymáshoz hasonlóvá lőnek, — s mig az 
osztrák-német műipar iránypontjait a magyar tartományok 
szükségéhez szabta, a magyar gazdag földjének oly rendeltetést 
adott, a mint Ausztriának, vágómarha, gyapjú, dohány és más 
termesztmények utáni kivánataihoz képest, legjutalmasabbnak 
látszott. 

Eugen győzelmei után, déli Magyarországnak szabaditásá- 
val és polgári elintézésével, a Habsburgház utolsó férfi ivadé- 
kának legfontosabb vállalata volt, hogy ezen a természettől s 
a népek geniusától kimondott összeköttetést, a mennyire lehet, 
legerősebb álladalomjogi alapra állitsa. A magyar országgyű- 
lés, az erdélyi rendeknek 1722 -ki martius 30-ikróli ragaszko- 
dási oklevele, mely az 1774-ki hongyűlésen beczikkelyeztetett, 
valamint az osztrák-német tartományoknak minden országgyű- 
lései, különösen az ausztriai régi törzsöktartományok, Csehor- 
szág és Tirol a pragmatica sanctiónál fogva, nem csak az örö- 
kösödés feletti háborúk veszélyeit kikerülték, hanem a tarto- 
mányi összeköttetést (indivisibiliter ac inseparabiliter) oly erő- 
sen megalapították, hogy több mint egy századon át mindenkor 
csak egy monarchiáról, egy uralkodó családról, és egy úrról le- 
hetett a szó ; s azon boldogtalan előidőkről, hol rövid idősza- 
kokban még Konstantinápolyban és Versaillban magyar mal- 
contentusok(békételenek) alkudozol jelentek meg— csupán ho- 
mályos históriai emlékezetek maradtak fen. Hogy Magyarhon 
ezen összeköttetés alatt jelesen felvirágzott, nemzetiségét, mu- 
nicipalis és politikai szabadságát megőrizte: bizonyítja azon fo- 
konkénti átalakulás, mely ezen ország kormányzásában az 
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utolsó három tized alatt létrejött. Ha a politikai szabadság ko- 
rábban oly mértékben lábra nem állott, mint a jelenkor kivár 
natai és nézetei igénylik, ezt a sok háborúnak, s az ozmánok 
alól későbben felszabadított ország részei elpusztulásának ro- 
vására kell méltányosan tudni. 

A pragmatica sanctiónak, a monarchia különféle álladal- 
mainak egymásközötti összeköttetéséről szóló nevezetesebb ha- 
tározatai, az egyes országgyűlési határozatok és törvények azon 
helyeiben foglaltatvák, melyeket az idemellékelt lap (lásd a 
CCXXVIL szám alatt) egyetemben összeállit. 

A pragmatica sanctiónak kifejezése mindenkor oly érthe- 
tőnek, oly tökéletesnek tartatott, hogy a felett soha kétség nem 
támadott. Egység a legfőbb álladalmi kormányban, az öszves 
financz-ügy vezetésében, a hadsereg tartásában és vezényleté- 
ben — a monarchia szétbonthatatlanságáról szóló legfőbb 
álladalmi alaptörvénynek kifolyásai valának, Magyarország 
a külföld irányában Ausztriától soha el nem volt külö- 
nözve, soha elválhatónak nem tartatott, soha külön nem 
képviseltetett. Ausztria nevezete alatt, sohasem maga a fö- 
herczegség , hanem azzal egyesitve Magyarország is fellé- 
pett az európai nagyhatalmak körébe — az 1723 : 101, 
1741: 11, 1790: 10, 11 és 17, 1792: 8 és 9-ik törvények ebbeU 
bizonyságai, megerősítik azt, mi a történetek évkönyveiben 
foglaltatik. Minden külháboru egyesitve viseltetett. Ha Ma- 
gyarországot valami csapás érte, tüstént nyert segedelmet 
a legfőbb álladalmi kormánytól és a többi tar tomáiiy októl, 
mire a pesti vizáradás is emlékeztethet. Ha lázadás volt az or- 
szágban, tüstént sietett segítség a fentebbi tartományokból, s 
a rend gyorsan helyreállíttatott. A német és szláv nép vérén 
ragadtatott ki Magyarhon a keresztyénség ellensége kezéből 
s a monarchia nyugoti részeinek feláldozása menthette meg 
egyedül a keletre fekvő Magyarországot, a hatalmas dúló Na- 
póleontól. Vitézül s teljes egyetértésben viaskodott a magyar, 
Ausztria német és szláv népeinek seregével, s a közös győzel- 
meknél a történetírás soha sem különböztette meg mennyi 
részt vett a magyarul, németül, vagy szlávul beszélő csatár a 
hűségben és vitézségben. 

Épen igy Magyarország soha ki nem vonta magát azon 
terhek alól, melyek a háborúk következtében, a monarchia közös 
szükségében, kéntelenségből származtak, ámbár mivel Magyar- 
ország pénzben és jószágban a közös költséghez járult, arány- 
lag mindenkor kisebb volt a népesség számához, és azon se* 
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gédeszközökhöz képest, melyekkel a természet ezen boldog tar- 
mányt megáldotta. 

A pragmatica sanctiónak, s a monarchiát alkotó országok 
szoros egységének ezen felfogása még az utolsó igen heves po- 
zsonyi országgyűlésen is ekkép fordult elő, még ugyan azon 
vitatásokban is, melyekben azon felekezetnyert többséget, mely 
későbben az ország kormányát megragadta és most is viszi. A 
márczius első napjaiban, az országgyűlés teendői felett készült 
felirás, melyet 1848. martius 14-én a főrendek táblája elfoga- 
dott, a békés utón eszközlendő javítások és ujitások iránti ter- 
vezetek között világosan azon kivánatot is terjesztette fel ; 
hogy ö felsége a király ne csak Magyarországnak engedjen 
nyilván számoló és felelős minisztériumot, hanem a monarchia 
többi tartományainak engedett alkotmányos szerkezet által is, 
a monarchiának Magyarországgali erős összeolvasztását és atya* 
físágos öszhangzását biztositsa. 

Fájdalom I — A magyar rendek küldöttségének azon tag- 
jai, kik ezen felirással Bécsbe jöttek, ezen belső testvéri össze- 
köttetés lelkétől eltávoztak, midőn független felelős miniszté- 
rium iránti kivánataikat, a kereskedés, közmunkák, had és 
kincstár ügyeire is kiterjesztették, nem tekintvén e tekintetben 
a monarchia többi tartományainak viszonyaira, melyeknek a 
magyar rendek követeinek felérkezése előtt egy nappal t. i. 
1848. márczius 15-én már alkotmány engedtetett. 

A magyar rendek küldöttjeinek alkudozásai előbb csak 
azt viták ki, hogy gróf Batthyány Lajos egy ministerium alko- 
tására felszólittatott, és ezen miniszter egy 1848-ki mártius 17- 
én kiadott, és minden magyar hatóságokhoz szóló körlevéllel 
kezdte meg hatását, holott maga a minisztérium 1848-ki ápri- 
lis 7ik napja előtt — midőn t. i. az egyes minisztereknek leg- 
felsőbb kinevezése következett — még életbe sem lépett. 

Ugyan is már elébb 1848. márczius 17-ki legfelsőbb ha- 
tározat által egy felelős minisztertanácsnak felállítása Bécsben 
megrendeltetett, és 1848-ki márczius 20-ki legfelsőbb határozat- 
tal, az egyes osztályokra úgymint a külső és ház, a had- és 
financz-űgyekre felelős miniszterek neveztettek. 

Ezen Bécsben létező minisztérium azonban csak akkor ve- 
hetett volna határozó befolyást azon állásra, melybe őket, a 
magyar korona tanácsadói a nem magyar tartományok irányá- 
ban hozni akarták, ha a saját felelős magyar minisztérium alko- 
tásakor, méltányolva tekintetbe vétettek volna azon viszonyok, 
melyek a monarchia alkotó részeinek egységét biztosíthatták. 
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A föherczeg palatínushoz 1848-ki april 7-ikröl kelt leg- 
felsőbb kéziratban kiemeltetett azon szükség és álladalomjogi 
kötelezés : miszerint a magyar financziának elkttlönözése, a kö- 
zös statusadósság felosztására való méltányos tekintet nélkül 
meg nem eshetik. 

De már az nap, — mit már jóval elébb az uralkodó felekezet 
minden erőlködéseivel elkészíttetett — egy magyar financz és 
hadügyminiszter behelyheztetett, ugy hogy a pragmatica sanc- 
tio jelentékenységének megmentésére más ut már nem maradt 
mint vagy visszavenni ama szabályt, vagy azon két magyar 
minisztérium hatóságának korlátoltabb kört szabni. 

Az ugyanazon napon 1848. april 7-én történt helyeslése 
Magyarország gyűlése azon ajánlatának : miszerint a felséges 
udvarnak, a diplomatiának, s a magyar seregekhez kivántíitó 
különböző hadtestületeknek tartására szükséges költségek, az 
összes financziában leendő beszámolás mellett megadattak még 
oly reményt nyújtott, hogy a magyar és a Bécsben létező kö- 
zép finánczkormány közti utóbbi kiegyenlítések által mind 
azt el lehet mellőzni, mi a monarchiához tartozó magyar és nem 
magyar tartományok összeköttetését gyengíthetné. 

1848. april 10-ről a föherczeg nádorhoz intézett kézirat- 
ban az is ki lőn nyilatkoztatva : hogy ha a határőrvidékek a 
Magyarország gyűlésében követeik küldése által részt vesznek, 
ezen vidékek katonái alkotmányában ez által semmi zavar 
nem leend, ellenben a monarchia s Magyarország védelmére 
nézve, ennek változatlanulifentartása múlhatatlanul mindaddig 
kívántatott, mig ez iránt a törvényhozás ő felsége megegye- 
zésével máskép nem rendelkezend. 

Valamint a most emiitett legfelsőbb határozatok, az osz- 
trák státusokra nézve, némü biztosítást nyújtottak, érdekeik- 
nek, s a közös álladalmi összeköttetésnek fentartása iránt: ugy 
még az utolsó 1848-kí april 11-ki pozsonyi országgyűlési tör- 
vények előjáró beszédében is van erre nézve egy támaszpont: 
mivel ebben ünnepélyesen szó van azon törvényes viszonyok- 
nak fentartásáról, melyek a pragmatica sanctio által Magyar- 
országnak a többi osztrák tartományokkali felbonthatatlan 
összeköttetését alapítják. De már a Ill-ík t. czikk 2-ik §-ának 
azon határozata, hogy a föherczeg nádor ő felségének az or- 
szágbólí távollétében a végrehajtó hatalmat gyakorolja, ellen- 
mondásban van az ugyanazon törvény ben felvett nyilatkozattal, 
hogy t. i. a korona egysége s a monarchia összeköttetése sért- 
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hetetlenül fentartassék ; mert a királyi hatalom ezen egy részé- 
nek a föherczeg nádorra lett átruházása, múlhatatlanul a ma- 
gyar és nem magyar minisztérium közt ellenkező tettekre ve- 
zet, s a monarchia egységét felzavarja és veszélyezteti. 

Az emiitett országgyűlésnek kevés törvényes határozatai 
homályban hagyták azt is, váljon a magyar kormány fináncz és 
hadminiszteriumai a rendesen ezen név alatti kormányág egész 
terjedelmét, vagy csak azon tárgyakat foglalják magokban, 
melyek csupán Magyarországot illetik ? — a monarchia többi 
tartományaival közös érdekek pedig, még egy Bécsben létező 
középponti hatalom által intéztetnek el. Különösen a határőr- 
vidékeknek a honvédelmi magyar minisztérium alá rendeltetése 
a törvényben kimondva sehol sincs. — De későbben, az ország- 
gyűlési törvények kivánatain tul, s az előbbi királyi parancsok 
ellenére — a monarchia középponti hatalmátóli teljes elválásra 
dolgoztak; s a magyar kormány által az 1848-ik april 11-ki 
történt országtörvény kihirdetése óta tett működéseik átné- 
zése — már is mutatja azon veszélyeket, melyekbe a monar- 
chia a közérdekek védelmére rendelt orgánumok hatóságának 
korlátozása által jutott. 

A hadi és finánczminiszterium hosszú sorban oly ténye- 
ket mutat, melyek a magyar minisztériumnak meghasonlását, 
előbb csak félretartó, későbben pedig ellenséges irányza- 
tát bizony itják ; mely minisztérium a helyett, hogy a baj 
forrását, mely főherozeg Istvánnak uj állásában, s egy ma- 
gyár had- és finánczininiszteriumnak határozatlan hatósággali 
felállításában rejlett, elfojtotta volna, oly intézetek tételére 
engedte magát ragadtatni, melyek a mulólagos felekezeti véle- 
mények ugyan hízelkedtek, de a magyar népek állandó érdeké- 
vel meg nem egyeztek, még kevésbé feleltek meg azon nagy 
czéloknak, melyeknek a pragmatica sanctio által biztosíttatni 
kellett. 

Már május elején a magyar minisztérium ő felségének 
olyan a Magyarország és az ahhoz kapcsolt tartományok négy 
hadi fő kormányaihoz bocsátandó parancsok kibocsátását ter- 
jesztette fel, hogy az 1848-ki Ill-dik t. czikk 6-ik ós 8-ik §-ait 
akkép kell érteni : miszerint a Magyarországban létező katona- 
ság minden parancsot és rendeletet a magyar minisztérium ut- 
ján veend, s hogy ez a katonai határőrvidékre is kiterjesztendő. 
1848-ki május 19-én a magyar miniszterelnök, az erdélyi hadi 
kormányzóhoz oly felszólítást bocsátott, hogy ő, a magyar 
minisztérium rendeleteinek tartozik engedelmeskedni, holott 
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Erdélynek Magyarországgali egyesítése még elhatározva nem 
is volt, s ez a még Kolozsváron tartandó hongyülés tanácsko- 
zásainak tárgya lett volna. Horvát- és Tótország ellen pedig 
az rendeltetett, hogy 1848-ki június 5-re törvényesen rendelt 
országos összejövetelük szétoszlatott, a bán pedig személyes 
feleletre Innsbruckba idéztetett, söt generális báró Hrabovszky- 
nak 1848-diki június 3-róli hirdetése által báni méltóságából 
le is tétetett. 

Alig kezdett a bécsi hadi minisztérium, az ö felsége által 
ünnepélyesen engedett alkotmány elvei szerint intézkedni, s 
alig hogy az udvari föhadi tanácsot előbbi formájára nézve 
megszüntette, már a magyar minisztérium, ezen lépést, misze- 
rint az előbbi udvari hivatal, szttkségeskép felelős minisztéri- 
ummá alkottatott — mindjárt oda magyarázta : mintha ezáltal 
a monarchia középponti hadügy kormányának hatósága meg- 
szűkült, s különösen annak, a katonai határőrvidékre való be- 
folyása megszüntetett volna, holott ezzel egészen ellenkezett 
az, mit a katonai határőrvidékeknek — alapalkotásuk változ- 
hatlan meghagyása iránt — ő felsége 1848-ki april 10-kén a 
magyar minisztériumnak kötelességévé tett. 

A magyar minisztérium továbbá 1848-ki június 10-dik és 
15-kén ő felségétől azon parancsokat nyerte ki, hogy a magyar 
seregeknél megürült törzstisztek s a generális hivatalok kine- 
vezése, a magyar hadügyminisztérium ellenjegyzése mellett 
történjék, s a magyar seregeknek az országbani elhelyezése 
ugyan attól intéztethessék el ; mi által az összes hadseregnek 
egysége s szabad rendeltethetése lényeges hiányt szenvedett, 
és katonai erejére nézve vesztett. 

Fájdalom kedvetlenebb jelei mutatkoznak az elválásnak, a 
hadsereg vezényletében akkor, midőn a magyar minisztérium 
a Szardinia s más olasz hatalmak ellen folytatott harczokban a 
magyar seregek visszahívásáról és oly feltételekről beszélt, me- 
lyek alatt lehet egyedül az ujonczok kiállitásáts katonai segedel- 
met megadni. A magyar ezredek létszáma valóban naponkint 
kisebbedik, és 1850-ben midőn az 1840-ben belépett katonák 
szolgálati ideje elmúlik, a magyar ezredeknek vagy feloszlása 
vagy igen lényeges megfogyása várható. Még aggasztóbbak, a 
pragmatica sanctio által egyesitett népek és statusok egységére 
és testvériségére nézve, a magyar miniszteriunmak és a Pesten 
egybegyűlt törvényhozó testnek eljárásai. A minisztérium ki- 
vívta, hogy 200,000 emberből álló hadsereg kiállítására felha- 
talmaztatott ; ez egy oly erő, mely a honvédelemnek s a belső 
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támadások s lázadások elnyomására szükséges védeszközöknek 
mértékén tul hat, — a minisztérium ezen lépésének annál fe- 
nyegetőbb szine van, ha ezzel egybevettetik az, mit azon minis- 
terium a törvényhozó testben azon politika vonalára nézve elő- 
hozott, mit a frankfurti parlament s a bécsi minisztérium irá- 
nyában követni jónak lát. Szintoly fenyegetők, s mindinkább 
ártalmas és a monarchia egységét szétrágó eredményüek, a 
legközelebb Pesten, ezen uj magyar sereg alkotása módjára nézve 
hozott országos végzések. Több törvényes határozatok például a 
magyar parancsszó, a zászlóhozi esküre nézve, hol a királyt 
illető császári czim nem is emlittetik, válaszfalat vonnak azon 
liadi nép között, mely eddig valódi nemes testvériséggel, jó és 
bal sorsban egyformán osztozott, minden ürügy nélkül, sőt az 
egész hadsereg lelkülete ellenére meghasonlást idéznek abban 
elő, és századok dicső múltjától ellenségesen akarnak megválni. 

A hadinézetek, hadi törvények egyformasága a különböző 
seregcsapatok eddig szorosan megtartott összeolvasztása nél- 
kül — hol a magyar faj sajátságai illendően tekintetbe vétet- 
tek, — ilyen határozatok, ilyen törekedések után, egy ausztriai 
császári s azzal egyesült magyar királyi hadseregről többé szó 
sem lehet — holott az utolsó országgyűlésnek még kifejezésé- 
ben sincs, hogy a magyar hadiminister a honvédelemnél többet 
vállaljon magára, és ezen törvényekben nincs oly hely vagy sor, 
hol a bécsi udvari hadi tanács — minek helyébe a bécsi hadi 
minisztérium lépett — hatáskörének megszüntetéséről emlí- 
tés volna. 

Azon tettek , melyeket a magyar financzminiszterium 
1848-ki april 11 -tői, mint az utolsó pozsonyi országgyűlés tör- 
vényei szentesítésének napjától kezdve hosszú sorban elköve- 
tett, mind megannyi ürügyök, több az ausztriai és magyar mi- 
nisztérium közti panaszokra, félreértésekre és összeütközésekre. 
Ezek közöl némelyeknek itt helyt lehet adni : 

1. A Magyarország pénztáraiban talált pénzösszegeket, a 
bécsi középponti kormánynyali egyetértés nélkül, mellőzvén 
mindazon igényeket, miket arraa magánosok irántikötelezések s 
a közös státuskincstárnak kölcsönös követelései formáltak, el 
foglalták — s ugy tekintették, mint a magyar pénzügyminisz 
terium tulajdonát. Az előbbi kormánynak minden activ tarto- 
zásai, — melyeknek költségeit a közös financzia viselte, — meg- 
tagadtattak. 

2. Egy 120,000 frtból álló összeg a pesti sóháznál a do- 
hánylevél bevételére volt szánva, s minthogy ezen pénzt a ma- 



— 410 - 

gyár financzmmister magához vette, a bécsi financzkormány 
az alku szerinti dohányár befizetése iránt zavarba jött. A budai 
föfízetőhivatalnál, egy a márczius hónapi felszállitásra rendelt 
felesleg és 200,000 írtból álló összeg, ismét egy a Budára be- 
küldött ezüstpénzért járó 150,000 frtnyi összeg a központi 
financziától visszatartatott. 

8. Azon előlegezések, melyeket a középponti pénzügy 
egyes bányákra nyújtott, s a melyekért a megtéritést bánya- 
tér mesztmény ékben vagy activ követelésekben kellé vala tenni, 
meg nem fizettettek. Továbbá elvétetett, mintegy 94,000 frtnyi 
rézpénz, melyet az álladalmi közpénztár veretett és megfize- 
tett, és Károly-Fehérváron, még Erdélynek egyesülése előtt, t 
i. 1848-ki június 3-án, 20,000 arany, melyeknek Bécsbe kellett 
volna küldetni visszatartatott. 

4. Az ausztriai dohány árulása megtiltatott, s a temesvári 
dohánygyárnak, mivel álladalmi költségen űzetett, meg kell 
vala szűnni. 1848-ki július 1-sö napjától kezdve, az osztrák do- 
hánygyárkészitménynek, Magyarországba lehető behozásáért, 
sporco mázsájára 15 frt vám, azaz oly magas összeg vettetett, 
hogy a bevitel lehetetlenné lön. 

5. A Bécsben létező financz-ügygyeli minden értekezés 
nélkül, a magyar financzminiszter az osztrák raffineriákban, 
gyarmati czukorból készített rafinátoknak mázsájára beviteli 
vám czim alatt 4 frt, s a syrup, sporco mázsájára Ifrtot vetett. 

6. A folyókon való hajózás szinte gátoltatott; a dunai göz- 
hajótársaság, a tőle elvett hajókért nem kapott pótlást, az al- 
dunán lévő összeköttetését elvesztette, a Dráván magánhajók 
neheztelt terheik miatt feltartattak. A kereskedők kérései csak 
különös közbenjárás és tartósabb késleltetés után vétettek 
figyelembe, és a portékák vitelének szabad folytatás engedve. 

7. Még aggasztóbbak valának azon intézkedések, melyek a 
közhitelt s a monarchiának pénz és bankügyét érdekelték. 

A magyar financzminiszter az osztrák nemzetibank szaba- 
dalmai ellenére, 12V2 millió tulajdon papírpénzt bocsát ki. A 
közös statusadósság egy részének átvétele iránt, az 1848-ik 
april 7-ki felszólítás ellenére legkisebb sem történt, bár ez 
ellen legkevésbé alapult ellenvetést sem lehete felhozni. 

Most legközelebb ujabban meggátoltatott a magyar és 
austriai tartományok közötti kölcsönös közlekedés az által, mi- 
szerint az osztráknémet tartományokba egyszerre 500 forint 
ezüst pénznél nagyobb összegnek kivitele megtiltatott. Előre 
látható, hogy a vert pénz egyformasága, s az ausztriai nemzeti 
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banknak, minden magyarhoni hitelintézeteivel létező belső 
összeköttetése mellett, ezen lépés Magyarhonra nézve kártéko- 
nyabb mint az osztrák tartományokra nézve : hanem sajnosabb 
a magyar financzminiszteriumnak ezáltal nyilvánított irányzata, 
miszerint elhagyván magát a pillanat minden mozgása által 
ragadtatni az Áusztriávali barátságos szomszédi viszonyokat 
semmiben sem veszi. Nem lehet észrevétel nélkül hagyni a 
nyilvános szállító intézetekre bizott pénzeknek lefoglalását is, 
mit a Diamantidi esete bizonyit, mert az ilyes történeteket az 
önkény és rendetlenség vádjától menteni nem lehet, s a közbi- 
rodalomra és kereskedésre csak zsibbasztóan hat. 

A magyar minisztérium ezen elősorolt, s az összes monar- 
chiára nézve káros tettekre nézve nehezen menthetné magát 
azon szemrehányás alól, hogy mindezekben önkény, és még az 
egyesült országok ellen is ellenséges bánás rejlik. 

Végre bizalmatlanságot gerjesztőknek kell azon a magyar 
minisztériumtól származó kísérleteket tekinteni, miszerint egye- 
nesen az utolsó országgyűlési törvényeknek ellenére, a hazát az 
örökös tartományokkal közösen érdeklő viszonyok végett fel- 
állitott minisztériumból egy külügyminisztert kivan alkotni, 
mit különösen két egyénnek Frankfurtba lett küldése, és a 
budapesti képviselőházban adott miniszteri nyilatkozatokkal 
akart elkésziteni és gyakorlatba hozni. 

Ezen lépések, összeilletve azokkal, miket a magyar minisz- 
térium, a belső igazgatás egyes ágaiban tett; Magyarországnak 
a többi osztrák tartományoktóli elválását messze tultolta azon 
határvonalon, melyen innen szülheti egyedül a pragmatica 
sanctio az általa czélba vett áldásdus eredményeket — pedig 
egyedül ez a közös, magától a magyar minisztériumtól is elis- 
mert jogalap, mind a két országrész kölcsönös viszonyaira 
nézve. 

Az előre bocsátottak szerint következő három kérdés lenne 
megfejtendő : 

a) A magyar minisztérium által 1848-ki márczius óta kez- 
dett változások, a pragmatica sanctióval öszhangzásban vagy 
ellenmondásban állnak-e? 

b) Hasznosak-e ezen változások az összes birodalomra 
vagy annak egyes részeire nézve? 

c) Volt-e a monarchának (fejedelemnek) joga ezen enged- 
ményeket az összes birodalom egyes részének adni ? 

Mi az első kérdést illeti: már maguk az országgyűlési ha- 
tározatok is, két pontban a pragmatica sanctióval össze nem 
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férhetöknek látszanak. Ez utóbbinak azon szavai : indivisi- 
biliter et inseparabiliter, a főherczeg Istvánnak engedett ha- 
táskör által meg vannak sértve. 

Ugyan is ízen a királynak az országból! távollétére értett 
hatáskör, a királyi hatalom tulajdoniba vág, a király mellé egy 
második nem felelős személyt ültet, kinek rendelkezései köny- 
nyen ellenkezésbe jöhetnek magával a királylyal. 

Ez által meg van sértve a pragmatica sanctiónak indivi- 
sibile impériuma, és az ország törvényének ezen határozatát 
érvényesnek s kivihetőnek tartani nem lehet. 

Hasonlóképen az ország törvényeinek azon végzései, me- 
lyeknél fogva — az összes birodalom viszonyainak meghatáro- 
zása nélkül külön kereskedelmi fínáncz és hadi miniszterek al- 
kottattak — a monarchiát összetartó kötelék feloldozására ve* 
zetnek. Már elkezdődött a hadseregnek, a közhitelnek, s az ehhez 
tartozó nyilvános intézeteknek különválasztása, s az impérium 
inseparabile a külső viszonyokra nézve is valótlanná lenne, ha 
azon nyilatkozatok, melyek a magyar hongyülésen hallattak, s 
melyek a magyar koronának saját külön külpolitikájáról szól- 
lanak teljesedésbe jőnek. 

Mindazon intézkedések, melyeket a magyar minisztérium, 
a sereg fővezérségére nézve ő felségétől az ausztriai német mi- 
nisztérium tudta nélkül kimunkált — mint már elébb meg- 
mondatott — a pragmatica sanctio lelkétől és czéljától való 
eltávozások ; de a magyar minisztériumtól a had és pénz ügyé- 
ben, továbbá a kereskedelemben önkénytesen tett különös sza- 
bályok még siralmasabban mutatják azon útról való eltérést, 
melyre a pragmatica sanctio kötelezett. 

Azon kérdés megfejtésére nézve : váljon a magyar minisz- 
tériumnak ezen 1848-ki márczius óta követett eljárása áldásdus 
eredményeket szült-e vagy nem? — alig lehet akárki kétség- 
ben, ki a királyságnak helyzetét jelen pillanatban közelebbről 
vizsgálja. 

Az ausztriai német tartományok csak örvendetes részt ve- 
hetnének, ha Magyarország elevenebben felvirágozna, mint ed- 
dig; és saját felelős minisztériumától megnyerné mindazon hasz- 
nokat, miket reménylett. De a mint eddig működött, ennek a 
pragmatica sanctiótóli s annak értelmétőli távozta — az uj 
magyar kormány saját országára — zavart, forgásbeli csökke- 
nést, pénzügyi bizonytalanságot s annak minden szomorú ered- 
ményeit, a birtokosoknak s jámbor érzésüeknek bizodalmatlan- 
ságát, félelmét, végre polgári háborút hozott Minden hazáját 
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szerető igen szomorú képet láthat, a legújabb altiszai és dun^i 
eseményekben. Ugyanazon zászlókat viszik a magyar minisz- 
térium seregei a harczba, melyek ellenei soraiban lobognak; tul 
is innen is ugyanazon csatárok küzdenek, kiknek esküjök sze- 
rint testvéri mód kellene egyesülni; igy van ez különösen 
ugyanazon egy ezrednek osztályaira nézve, például az 5-ik 
tüzérezeredben. Mit lehet az igy meghasonlott sereg fegyelmé- 
től, katonai lelkületétől várni ? s lehet-e tűrni vagy valahol 
menteni az ilyes borzasztó tetteket, az ilyen fejetlen zavarokat. 
A császárság ellenségei számára ily módon rövid idő alatt 
készül azon diadal, hogy a birodalom hatalmának szétbomlását, 
a polgári háború terjedését, a köz- és magánhitel zavarát nem 
sokára megérhetik. Ezen a magyar minisztérium által választott 
különválás utján, sem magyar séma testvér szomszéd országok 
boldogságát várni nem lehet, s ha nem is a külső ellenségek, bi- 
zonyára a belső harczok fogják azon véres tanúságot nyújtani: 
hogy a pragmatica sanctio nem csupán pergamentre irott puszta 
szó, mit önkényesen magyarázni s egyoldalulag semmivé tenni 
lehet. Valóban nem ! hanem hogy ez egy a népek szivébe irott, 
8 jóllétük, nyugodalmuk, megelégedésük főalapját tartalmazó 
törvény, mely ellen szentségtörő kezet emelni senkinek nem 
szabad. Azon korlátolt nézetet, miből a magyar minisztérium 
a pragmatica sanctio felfogásában és alkalmazásában kiindulni 
látszik, nem lehet fentarthatónak és siker ülhetőnek tekinteni. 
Ebben a régi karok és tartományi képviselők szent kötésében 
nem csak a felől van biztosíték ; hogy a magyar, osztrák, cseh, 
sat. koronák egyesülve egy főn nyugodjanak, s hogy az egye- 
sült népek és országok egymást külső és belső ellenség ellen 
kölcsönösen védelmezzék s egymásnak hadi segítséggel legye- 
nek : ezen régi szerződésnek azon régi értelmét továbbra is 
ugy kell magyarázni és tiszteletben tartani, hogy egyik nép a 
másikat, a jóllét és lelki fejlődés utáni törekvésében segitendi, 
hogy az ennek emelésére szolgáló eddigi eszközöket el nem 
rontja, hanem kiképezi, s minden meghasonlást és czivódásra 
való csirát eltávolitand. 

Mi már a legfontosabb kérdést t. i. a magyar kormányban 
1848-ki márczius óta történt változások jogi alapját illeti; az 
ausztriai német minisztérium csak egy két fő jelenetek említé- 
sére szorítkozik. Azon főviszonyokat, melyekbe a pragmatica 
sanctio által az ausztriai német tartományok Magyarország irá- 
nyában helyez vék, az ausztriai császár még az 1848-ki márcziusi 
események előtt sem változtathatta volna meg önmagától az 
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egyes tartományok státusainak meghallgatása nélküL Az ez- 
előtti korlátlan császári hatalom soha annyira ki nem terjesz- 
tetett és nem gyakoroltatott, hogy ünnepélyesen kötött alkuk 
vagy országrendei határozatai önkény tesen megváltoztattak 
vagy megszüntettek volna. A legfontosabb közjoghoz tartozik 
az örökösödés sorának meghatározása. A pragmatíca sanctio 
azon alaptörvény, mi által a fejedelem az összes monarchia 
trónjára jutott. Hogy ezen törvény sérthetetlenül fentartassék, 
és önkénytesen meg ne változtassék : a fejedelem érdekében és 
hivatásában alapul. £z áll még határozottabban az 1848-ki 
márczius lő-dikei idő óta. 

ö Felsége ugyanis 1848-diki márczius 15-ki pátensében 
(nyilt levelében) minden német szláv és olasz tartományainak 
alkotmányt adott. A törvényhozó hatalom ezen időpont óta 
nem volt az előbbi modorban egyedül a monarchiánál. A pra- 
gmatíca sanctiónak a német ausztriai tartományok Magyaror- 
szághozi alap és jogviszonyainak változtatását vagy korlátolá- 
sát, ezen időpont óta nem lehetett határozottan kötelező sza- 
bálynak tekinteni, és Magyarország rendéinek azon kérdé- 
sekre nézve, melyek Magyarországnak a többi osztrák tartó- 
mányokhozi statusjogi viszonyaira vonatkoznak, ezen fontos és 
az 1848-diki márczius 15-ki pátens által alkotott változást sze- 
mök előtt kellett volna tartani ; annál inkább, mivel a mint a 
tények sora mutatja, elébb az osztráknémet minisztérium már 
felállíttatott, s a státus-adósság felosztására való követelések 
már igényeltettek; midőn a pozsonyi országgyűlési törvények- 
re a szentesítés még későbben adatott ki. 

Ezen észrevételek elégségesek annak bizonyítására, hogy 
az osztráknémet népek igazait a magyar minisztérium intéze- 
tei meg nem rövidíthetik, s hogy a császárságot, a monarchia 
egy részének egyoldalú határozata által szétszaggatni vagy 
elkülönözni nem szabad. 

Az ausztriai császárságtól különvált magyar királyságnak 
létezését politikai lehetetlenségnek kell nevezni; ezen két íat- 
tomáiiy és annak népei sokkal belsőbb és sürübb érdekletek- 
ben állanak, ezeknek lakói a belső társasági életnek számtalan 
fonalával századokon át sokkal összébb foglalvák, mintsem 
hogy ennek különválasztása veszélyes rázkódás nélkül megtör- 
ténhetne. Sokszor még erővel is megkísértenék az elébbi sőt 
még szorosabb összeköttetést, s ilyes viták csak ürügyül szol- 
gálhatnának arra, hogy idegen foglalási vágy, vagy iparvetél- 
kedés az ausztriai és magyar tartományokra veszélyt hozzon. 
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Ausztriának gyengülésével annak két oly részre leendő osztá- 
sával, mely közül mindegyik saját külön járna, a császárság és 
Magyarország mind ben mind a külföld irányában oly erőt- 
lenségre sülyedne, hogy abból szükségesen az európai egyen- 
súly megzavarása következnék, s azon külföldi hatalmak, kik- 
nek érdekében áll ezen egyensúly fentartása, Ausztria gyengü- 
lését el nem tűrnék. 

Mindezekből kiderül, hogy minden áron szükség a magyar 
kormánynak 1848-diki mártius óta felvett intézkedéseit az ösz- 
szes monarchia szükségei ugy a pragmatica sanctio értelme és 
szavai szerint megváltoztatni, s az ausztriai német miniszté- 
riummal egyetértőleg oly készületeket tenni, miszerint a mo- 
narchia egysége biztosítva, a pragmatica sanctio czélja tökéle- 
tesen elérve legyen, és egy közös legfelsőbb státuskormány 
ismét visszaállittassék. 

ccxxvn. 



Ai#B térYMyekMk össieállitása, melyek MigyartrsiágMk a többi 
Mitrák tarttMáay^kkal a pragMatíea saMtU által Megerősített 

egyességi kötelékét illetik. 

A) az 1723-ki országtörvényének mindjárt előljáró beszé- 
dében mondatik: hogy az országgyűlés az iránt gondoskodott, 
miszerint Magyarország minden zavar és veszélytől megmen- 
tessék, minden külső erőszak és belső gyászos mozgalmak ellen 
mindenesetre biztositassék, s ez által a császár és király egyéb 
országaival és tartományaival, a kölcsönös egyetértés és egye- 
sülés örök időkre fentartathassék. „Ut proinde fiituris quibusve 
temporibus ab omni confusione et periculis haereditarium hoc 
Suae Majestatis Sacratissimae Regnum praeservari et non minus 
adversus omnem vim externam, quam quosvis etiam fatales 
internos motus in omnes eventuales casus tutum et provisüm 
reddi, ac per id cum reliquis etiam S. M. S. Regnis et Provin- 
eiis haereditariis mutua cointelligentia et unió., in aevum pcr- 
durare . . . voluisset." 

Szinte igy a pragmatica sanctiót illető királyi meghivó le- 
vél és feltételek 1-ső czikkjeinek kezdete hálásan kiemeli ennek 
azon irányzatát, hogy minden lehető esetre külső erőszak ellen 
is a szomszéd örökös országokkal és tartományokkal az egyes- 
ség és belső csend fentartassék „proque stabilienda in omnem 
casum etiam contra vim externam cum vicinis regnis et pro- 
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vinciis haeredítariis unione et conservandadomestica tranquilli- 
taté directam curam et soUicitudinem . . intelligentes (Status 
et Ordines Regni) gratias referunt." 

Ugyanazon czikk 3-ik és 4-ik §§-ban elismertetik, hogy a 
ki, az ujonan meghatározott örökösödés sora szerint a bonthat- 
lanul egyesült nem magyar örökös tartományokba mint örökös 
fejedelem belép, egyszersmind kétségtelen joggal MaTgyaror- 
sziágba, s a véle szinte válhatatlanul összekötött tartományok- 
ban királynak tartassék és megkoronáztassék. — „Ejasmodi in 
Sacra Regni Hungáriáé Corona et Partibus, Regnis et Provinciis 
eidemannexis Successionem . . . Secundum normám in reliquis 
S. M. S. Regnis et Provinciis haeredítariis in et extra Germa- 
niam sitis jam per Eandem ordinatam, stabilitam, publicatam 
et acceptam inseparabiliter . . . dirigi, servari et custodiri (S. 
M. S. voluit) ita, ut illa vei Masculus Ejusdem haeres, qui vei 
quae praemissorum Augustae domus Austriaeae Regnorum et 
Provinciarum haeresjuxtamemoratamnormamprimogeniturae.. 
existet, eodem successionis haereditario jure etiam pro infalli- 
bili Rege Hungáriáé Partiumque Regnorum et Provinciarum 
eidem annexarum, acque indivisibiliter intelligendarum habea- 
tur et coronetur." 

Végre a Il-dik czikk 4-ik és 7-ik §§-ban a rendek a csá- 
szár és király iránti hálájok és hüségök bizonyságául határo- 
zottan nyilvánitják : hogy az örökösödési jogot Magyarország- 
hoz és koronához, és a hozzátartozó részekhez, tartományokhoz 
és országokhoz, melyek vagy már visszafoglal vák vagy vissza- 
foglalandők az ausztriai fejedelmi háznak leányágára is oly mó- 
don átruházzák, hogy azon törvényes ágból származandó ró- 
mai katholikai hitű föherczegek és föherczegnök, kik az ujonan 
megállapított örökösödési rend szerint erre hivatvák, a nem 
Magyar és Németországban vagy azon kivül fekvő örökös tar- 
tományokat oszthatatlanul és válhatatlanul egyesitve Magyar- 
országgal, annak részeivel, országaival és tartományaival együtt 
igazgassák és kormányozzák. 

„(Fideles Status et Ordines Regni Hungáriáé Partiumque 
eidem adnexarum) volentes erga Sacratissimam Caesaream et 
Regiam Majestatem Dominum eorum clementissimum gratos 
et fideles semet exhibere. . . . jus haereditarium succedendi in 
Hungáriáé Regnum et Coronam ad eandemque Partes pertinen- 
tes, Provincias et Regna, jam Divino auxilio recuperata et re- 
cuperanda etiam in Sexum Augustae Domus Suae Austriaeae 
foemineum, primo loco quidem ab altefata modo regnante Sa- 
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cratissima Caesarea et Regia Majestate, dein in hujus defectu a 
Divo olim Josepho, his quoque deficientibus ex lumbis Divi 
olim Leopoldi Imperatorum et Regum Hungáriáé Descenden- 
tes, eorumque legitimos, romano-catholicos successores utrius- 
que sexus Augustae Archiduces, juxta stabilitum per Sacra- 
tissimam Gaesaream Regiam Regnantem Majestatem in aliis 
quoque 'suis Regnis et Provincüs haereditariis in et extra Ger- 
maniam sitis primogeniturae ordinem, jure et ordine praemis- 
8a,indiy isibiliter ac inseparabiliter, invicem et insimul ac una cum 
Regno Hungáriáé etPartibus Regnis et Pro vinciis eidem annexis 
haereditariaepossidendis^regendam et gubemandam transferunt.^^ 

Világos tehát, hogy a pragmatica sanctio nem csak dyna- 
stiai, hanem álladalmi és nemzetiségbeli érdekül szolgált. Ezen- 
túl Ausztriának minden tartományait és népeit egy tartós oszt- 
hatatlan elválhatlan kölcsönös egyesülés minden külellenség és 
belső háborgások ellen, és kölcsönös egyetértés foglalja ösz- 
sze. Ezért fogadták az akkori népképviselők ezen törvényt oly 
készséggel, hálával és jótékony czéljának elismerésével. 

B) A többi tartományok képviselői elébe is előterjeszte- 
tett a pragmatica sanctio elfogadás végett ; ezek előtt is czélul 
tüzetett, s azoktól elismertetett, nem csak a trónnak és örökö- 
södés sorának biztositása, hanem örökös és elválhatatlan egye- 
sítése és együtt tartása is az ő cs. k. felségük által mostanság 
Németországban ben és azon kivül birt, mint szintén jövendő- 
ben ehhez járulandó örökös országoknak, fejedelemségeknek és 
tartományoknak, mitől függ főkép ezen tartományoknak s 
maguknak a hűséges engedelmes rendeknek és alattvalóknak bol- 
dogsága, nyugalma és jólléte. A csehországi rendeknek 1720-ki 
október 1 6-róli submissionale oklevele, vagy a mint az erdélyi ren- 
dek adhaesionalis oklevelében mondatik: Ezen uj örökösödési rend 
a végett állittatik fel, hogy az ő cs. k. felsége által mind most 
birt, mind jövendőben hozzá járulandó tartományok és orszá- 
gok, egymás iránti kölcsönös oltalomra, nagyobb és méltóság- 
gal teljesebb bátorságra, és ellenségeinknek rettentésére min- 
den időkre nézve egy bonthatatlan egyességben egygyé nője- 
nek és összetartsanak. — „Ut Regna et provinciáé tam hodie ab 
Augustissima Sua C. R. Majestate possessae quam in íuturam 
quoque opitulante Deo Ditioni Suae accessurae ad mutuam et 
reciprocam defensionem, majoremque cum dignitate et inde 
secuturo terroré hostium securitatem in omnem aevum in nexu 
indissolubili coalescere et conhaerere valeant atque possint." 
Az erdélyi rendeknek adhaesionale oklevele 1722-ki marczius 

I. kötet 27 
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30-ról a császártól megerősít v^e, 1723-ki deczember 30-án ki- 
hirdetett, s törvény erejére emeltetett 1724-ki február 24-kén 
törvénybe iktattatott az 1744-ki országgyűlésen a 3-ikt.czikkbeiL 

C) Ezen a külföld iránti képviseletnek, a fegyveres erő 
vezérletének, az összes álladalom nagy ügyei legfőbb kormány- 
zásának egysége által — az alaptörvény értelmében, az egyes 
országok és részek tartományi önállóságok épen meg nem 
szüntetett; még kevésbé volt czélba véve egyik tartomány- 
nak másik alá való rendeltetése. Mindenik tartomány tartsa 
meg saját törvényeit, saját különös kormányát és képviseletét, 
s egyenlő méltánylást találjon a középponti orgánumokban 
vagy a mint az Magyarországra nézve az 1790-ki 10-ikt. czikk- 
ben épen oly szépen mint helyesen ki van fejezve: „Legyen 
szabad az ország, s egész igazgatásra nézve független, azaz 
semmi más országnak vagy népnek alája ne vettessék, és mi- 
vel önálló és saját alkotmánynyal bir, saját törvényei, szokásai, 
s nem más tartományok szabályai szerint kormányoztassék.^' 

„Erga demissam Statuum et Ordinum Regni propositio- 
nem Sua quoque M S. benigne agnoscere dignata est, quod 
licet successio sexus foeminei Augustae domus Austriacae 
per articulos 1. et 2. 1723. in Regno Hungáriáé Partibusque 
eidem adnexis stabilita eundem, quem in reliquis Regnis et 
Ditionibus haereditariis in et extra Germaniam sitis juxta 
Stabilitum successionis ordinem inseparabiliter et indivisibi- 
liter possidendis Principem concernat, Hungáriáé nihilominua 
cum Partibus adnexis sit Regnum liberum et relate ad totam 
legalem regiminis formám (huc intellectis quibusque dicaste- 
riis suis) independens, idest nulli alteri regno et populo 
obnoxium, sed propriam habens consistentiam et constitu- 
tionem proinde a legitimé coronato haereditario Rege suo 
adeoque etiam a sua M. S. successoribusque ejus Hungáriáé 
regibus propriis legibus et consvetudinibus, non verő ad nor- 
mám aliarum provinciarum, dictantibus in articulis 3. 1715. 
item 8. et 11. 1741. regendum et gubernandum." 

Épen azért különös figyelmet érdemel, hogy ugyanazon 
1790-ki országgyűlés, mely Magyarország önállását 11. József 
császár önkénye ellen oly hatalmasan oltalmazta, 17-ik tör- 
vényczikkében elismer egy minden tartományokkal közös álla- 
dalmi minisztériumnak, álladalmi kanczelláriának és a diploma- 
ticai személyzetnek törvényes létezését és csak azt kivánja, 
hogy ezen hivatalokra született magyarok is választassanak. 
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Szabolcs, Bihar, Heves, Hajdú, Jászkun, Békés, Csanád, Szatmár, Győr, 
Komárom, Esztergom, Nógrád, Pest, Fehér, Tolna megyéknek; Kassa, 
Debreczen, Nagy-Bánya, Szatmár-Németí, Győr, Buda-Pest, Komárom, 

Esztergom, Sz&esfehérvár városoknak. 1848. jnl. 24 328 

CLXY. Belügyminiszteri rendelet valamennyi törvényhatóságok elnökeinek. 

1848.jnL24 .829 

JCLXVI. Temesvár város görög-nem-egyesttlt közönségének nyilatkozata a mi- 
nisztériumhoz. 1848. jul. 25 330 

CLXYII. Saguna András g.-nem-egyesült pttspök nyilatkozata. 1848. jul. 25. 332 
CLXVIIL A hadügyminiszter szózata a táborban levő katonákhoz, honvédek- 
hez és nemzetőrséghez. 1848. jul. 26 333 

CLXIX. A hadügyminiszter Hont, Nógrád és Gömör megyékhez. 1848. jul. 26. 335 

CLXX. Hivatalos értesités. 1848. jul. 27 335 

CLXXI. Tudósítás a nagyszebeni föhadi parancsnoksághoz Bukurestből. 1848. 

jul. 27 336 

CLXXIL A péterváradi föhadi parancsnokság tudósítása a hadügyminiszté- 
riumhoz. 1848. július 836 

CLXXIII. Hivatalos kivonat Kiss Ernő ezredes jelentéséből. 1848. jul. 28. . 836 
CLXXIV. Lentulay Imre rendelete a horvát- és tótországi hatóságokhoz 

1848. jul. 28 337 

CLXXV. Nyilatkozat az ókéri táborból. 1848. jul. 30. . . ' 338 

CLXXYI. Hivatalos közlemény Sztojacsko Vazul vallomásából. 1848. július 342 

CLXXYIL Rajachich levele b. Hrabovszkyhoz. 1848. aug. 1 343 

CLXXYUL A bánáti föhadi parancsnokság tudósítása a hadttgymíniszterium- 

hoz. 1848. aug. 2 849 

CLXXIX. István nádor s kir. helytartó rendelete. 1848. aug. 2 350 

CLXXX. Pénzügyminiszteri értesitvény. 1848. aug. 5 851 

CLXXXI. A bécsi hadügyminisztérium a magyar hadügyminisztériumhoz. 

1848. aug 5 853 

CLXXXII. Zomborváros óhitű közönségének nyilatkozata a minisztériumhoz. 

1848. aug. 5 853 

GLXXXIIL István nádor s kir. helytortó, Veér Farkas belsőszolnokmegyei 

főispánnak. 1848. aug. 6 856 

CLXXXIY. Az 1848. jul. 14. és 17-iki csatákban szolgálatra alkalmatlanná 

tett legénység és lovak hivatalos kimutatása. 1848. aug. 8 357 

CLXXXY. Kiss Ernő ezredesnek a bánsági mozduló had parancsnokának je- 
lentése a hadügyminisztériumhoz. 1848. aug. 8 358 

CLXXXYL Pénzügyminiszteri rendelet. 1848. aug. 10 859 

CLXXXYIL Pénzügyminiszteri rendelet az ezüstpénz kivitele ügyében. 1848. 

aug. 10 .369 

CLXXXvni. Blomberg ezredesnek a verseczi mozgó had paransnokáaak je- 
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lentése a hadttgyminiszteríamhoz a Versecz mellett jul. 11-én történt 

csatáról. 1848. aug. 10 360 

CLXXXIX. A hadügyminiszter nyilatkozata a ,,Patriot*' jul. 24-iki czikkére. 

1848. aug. 10. 369^ 

CXC. István nádor s kir. helytartó Zsitvay József szerémí elsó alispán s kir. 

biztosnak. 1848. aug. 10. 864 

CXCI. Kiss Ernó ezredes jelentése a nenzinai csatáról, b Bechtold altábor- 
nagyhoz. 1848. aug. 11 365 

CXCII. Szentkirályi Mór kormánybiztoshoz 1848. aug. 11. intézett miniszteri 

rendelet melleklete 367 

CXCIII. WoUenhofer örnagyrezér jobbszárny mozgó hadikar parancsnokának 

jelentése a mozgó had főparancsnokához. 1848. ang. 18 367 

CXC IV. Miniszteri rendelet minden helyhatóságokhoz. 1848. aug. 18. . . . 36Sr^ 
CXCy. A vallás- és közoktatásügy-miniszter rendelete. 18(8. aug. 13. . . . 370-^ 
CXCYI. Miniszterelnöki rendelet a Duna és Dráva közti törvényhatóságok- 
hoz. 1848. aug. lö 871-^ 

CXCVII. Palóczy László százados jelentése a hadügyminisztériumhoz. 1848. 

aug. 19 372 

CXC VIII. Palóczy László százados s a ,,Mészáros*^ hadigözös parancsnokának 

jelentése a hadügyminisztériumhoz. 1848. aug. 19 372 

CXCIX. Hivatalos kivonat a mozgó hadsereg fővezérének jelentéséből. 1848. 

aug. 19 373 

GC. Királyi rendelet a hadügyminiszterhez. 1848. aug. 10 374 

CCI. Miniszterelnöki értestivény. 1848. aug. 25 374 

CCII. Kiss Ernő ezredesnek a nagy becskor eki mozgóhad parancsnokának je- 
lentése a hadügyminisztériumhoz. 1848. aug. 21 . . 375 

CCIII. Suskovich János rögtönitélete. 1848. aug. 22 376 

CCIV. Hadügyminiszteri értesitvény. 1848. aug 22 377 

CCV. B. Bechtold hadnagyvezér jelentése a hadtig}'miniszt. -hoz. 1848. aug. 22. 378 

CCVI- Vitális őrnagy jelentése a hadügyminisztériumhoz. 1848. aug. 23. . . 381 

CCVII. A hadügyminiszter a táborban leyő hadsereghez. 1848. augusztus . . 832 

CCVIII. A szerbek a Bácsmegyében és Bánátban lakó tótokhoz. 1848 aug. végén. 384 ^ 
CCIX. Hivatalos értesítése Kiss Ernő ezredesnek a hadügyminisztériumhoz 

1848. aug. 24-én tett jelentéséről 887 

CCX. István nádor s kir. helytartó Mihály Gábor kir. biztosnak. 1848. aug. 24. 388 
CCXI. B. Bechtold jelentése a hadügyminisztériumhoz 1848. aug. 2d. . . . 389 
CCXII. Asbóth L. őrnagy hivatalos jelentése a hadügyminiszterhez. 1848 aug. 2ö. 39ü 
CCXIII A péterváradi főhadi parancsnokság tudósítása a hadügyminisztérium- 
hoz. 1848. aug. 26 391 

CCXIV. István nádor s kir. helytartó Beöthy Ödön k biztosnak. 1848. aug- 26 891 

CCXV. A fiumei kormányzó jelentéséből. 1848. aug. 28 392 

CCXVI. A fiumei konsulok, alkonsulok és konsulsági ügyvivők a fiumei kor- 
mányzóhoz. 1848. aug, 28 393 

CCXVII. Erdődy fiumei kormányzó válasza a fiumei konsulok, alkonsulok és 

konsulsági ügyvivőknek. 1848. aug. 29 393 

CCXVIII. Kiss Ernő ezredes tudósítása a hadügyminisztériumhoz 1848. aug. 29. 394 
CCXIX. Belügyminiszteri rendelet a megyék főispánjaihoz, a kerületek fő- 
kapitányaihoz, a székek főkirálybiráihoz és főtiszteihez. 1848. aug. 29. 395 
CCXX. A belügyminiszter az ország minden törvényhatóságaihoz. 1848. aug. 29. 89^ ' 

CCXXI. A minisztérium a hadsereghez. 1848. aug. 30. • • « 897 

CCXXII. A fiumei kormányzó jelentéséből. 1848. aug. 81 898 

CCXXin. Pestváros felhívása. 1848. aug. 31. • • ., 399 

CCXXI V. AsbáSth őrnagy jelentése a hadügyminisztériumhoz. 1848. aug. 31. 400 

CCXXV. Legfelsőbb kézirut István főhcrczeghez. 1848. aug 31 401 

CCXXVI. Emlékirat a Magyarország és a többi osztrák tartományok közt 

fenálló egységi kapcisolat iránt ...:... 403 ** 

CCXX VII. Azon törvényeknek összeállítása, melyek Magyarországnak a többi 
osztrák tartományokkal, a pragmatica sanctio által megerősített egy- 

ségi kötelékét illetik 415-^ 
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Heekenast Gusztáv 

könyvkiadó-hivatalában (Pesten, egjetem-utcza 4-dik szám alatt) megjelentek 

és minden hiteles könyvárusnál kaphatók: 

A forradalom költészete. Költemények és közlemények az 1848/49-iki 
szabadságluircz idejéből. Szerkeszti és kiadja Aldor Irr^re. (358 lap, 
8-rét) fűzve 2 ft. 

Ugyanaz csinos diszkötésben 3 ft. 

Guizot ' Ferencz. Az angol forradalom története I. Károly haláláig. 
Czimképes kiadás. (492 lap, 8-rét) fiizve 2 ft. 

- Diszkötésben 3 ft. 

Horváth Mihály. Alagyarország történelme. Uj dolgozat. Hat kötetben. 

Tartalom; 

1. kötet: A magyar nemzet Európába kqltöze'sétól 1301-ig. (501 lap, 8-rét). 
II. kötet: Az Arpádhííz kihaltától, a mohácsi ütközetig. (7t)3 lap, «S-rét). 

III. kötet: A mohácsi iitközeítol a linczi békekötésig. (72ö lap, b-rét). 

IV. kötet: 1. Leopold trónra Icptétól a szatmári békekötésig. (544. lap, 8-rét). 
V. kötet: Károly trónra léptétol II. József haláláig. (456 lap, 8-rét). 

VI. kötet: II. Lipót trihira léptétől, a bécsi congrossusig. (422 lap, 8-rét). 

1. 2. kötet, lüzve 5 l't. — 3. 4. kötet, fűzve 5 ft. — 5. H. kötet, fiizve 5 ft. 



Szilágyi Sáiulor. A magyar forradalom férfiai 1S48 49-ben. 

átdolgozott kiadás. Egy kötetben. (344 1., ii. 8-rét) fűzve 2 ft. 



1 

Szilágyi Sáiulor. A forradalom története 1^48 és 49 ben. (424 lap. 
n. 8-rét) fiizve 2 ft. 50 kr. j 

Szilágyi Siindor. Vértanuli a magyar történetből. Történeti tannl- ' 
mányok. (Vili, 496 lap, 8-rct) fűzve 2 ft. 50 kr. 

Szilágyi Sándor. Erdélyország története tekintettol lui velőd éöére. Két ' 
kötet. (XVI, 462, Vili, 512 lap, 8-rét) fiizct 4 ft. 

Ditízkötésben 6 ft. , 



Hajnik Imre. Magyarország az Árpád királyoktól az ősiségnek meg- 
állapításáig és a hűbéri Európa. Állam- és jogtörténelmi kísérlet 
a magyar álladalmi és társadalmi élet alapzatainak és fejlődési irá- 
nyainak feltüntetésére. (IV, 116 lap, n. 8-rét) fiizve 1 ft. 

Magyar történelmi emlékek. Kiadta Szalay László, 

1. kötet: Kemény Jáiioí), <*rdélyi fejedelem ÖDéletirása. (541 lap, nagv 
8-rét) fűzve 4 ft. 20 kr'. ' 

l.-IIl. kötet: Gról Bethlen WxVlm önéletirása. (11, 556 lap, lU. 434 lap. nagv 
H-rct) íüzve 8 ft. 40 kr. ' 

IIV.-V. kötet: Gróf Károlyi Sándor öncletiráKa, (IV, XXIY és 392 lap; V. 5ö^ 
lap nagy 8-rct) fiizve 8 ft. 40 kr. 

Icaiamon Ferencz. Az első Zrínyiek. Czimképes kiadás. (XVI és 660 
lap, í^-rét) fűzve 3 ft. 

Diszkötésben 4 ft;. 



I. Kapoleon császár élete. A leghitelesebb kiitfők után. Harmadik^ czim- 
képes kiadás. (IV, 506 lap, 8-rét) fiizve ' 2 ft, 
Diszkötésben 3 ft. 

Pest, iHtíS. Nyomatott HeckeuaBt Gusztávnál. ^^ . 
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